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OPERE CITATE IN FORMA ABBREVIATA

AB1

ALM.PR1-3

ALM.VRA

ANA

ARC

ARRABL

ARRADM

ARR.AEE

ARR.ESP

ARR.GON

= Άνάλεκτα Βλατάδων.
= ID., TaiiHaa HcnoBenb b flpaBocnaBHoii B o c to w -  

hoh UepKBH, III: npH Jioxetw a κ n ep B o n y  
Tony. ilpHJiofKeHHs κο BTopony ro r ty , Odes
sa, 1894.

= A.I. ALMAZOV, BpaveBanbHblz mojihtbM, hh 
JleTomcb HCTopHKo-tpHJionortmecKoro o 6 w e -  
CTBa npH M nneparopcK on  HoBopocoiHCKon 
ytiHBepcHTere, 8 (1900), 367-514.

= A. PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Άνάλεκτα Ίερο- 
σολνμιτικής σταχνολογίας, II, St. Peterburg, 
1884.

= [A. ARCUDIUS], Νέον Άνθολόγιον πλη ρέ-  
στατόν τε και άκριβέστατον, Roma, 1598.

= Μ. ARRANZ, Les Sacrements de l ’ancien Eu- 
chologe constantinopolitain (9). IVe pârtie: 
L ’“Illumination” de la nuit de Pâques. Chapi- 
tre VI: Ablution et Tonsure des neophytes, OCP 
55 (1989), 33-62.

= ID., Les Sacrements ... (2). l'ere pârtie: Admis
sion dans l ’Eglise des convertis des hiresies ou 
d ’autres religions non-chretiennes, OCP 49 
(1983), 42-90.

= ID., Les Sacrements ... (3). IIime pârtie: Admis
sion dans l ’Eglise des enfants des families chre- 
tiennes («Premier catecumenat»), OCP 49 
(1983), 284-302.

= ID., L ’office de l ’Asmatikos Hesperinos («vepres 
chantees») de l ’ancien Euchologe byzantin. 
l ere pârtie: Les Prieres, OCP 44 (1978), 107- 
130.

= ID., Les priere de la Gonyklisia ou de la Ge
nuflexion du jour de la Pentecote dans l ’ancien 
Euchologe byzantin, OCP 48 (1982), 92-123.
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ARR.IL1

ARR.IL2

ARR.MYR

ARR.ORT

ARR.PAN

ARR.PEN

ARR.PPH

ARR.PRE

ARR.REN

ARR.ROY

ARR.TRI

ARR.VES 

ARRANZ, Sources

ASTRUC

= M. ARRANZ, Les Sacrements... (6). lVeme pârtie: 
L ’“Illumination” de la nuit de Pâques, OCP 51 
(1985), 60-86.

= ID,,Les Sacrements... (8). IVime pârtie: L ’“Illu- 
mination” de la nuit de Pâques. Chapitres II-V, 
OCP 53 (1987), 59-106.

= ID., Les Sacrements ... (10). La consecration du 
Saint-Myron, OCP 55 (1989), 317-338.

= ID., L ’office de l ’Asmatikos Orthros («matines 
chanties») de l ’ancien Euchologe byzantin, 
OCP 47 (1971), 122-157.

= ID., Les prieres presbyterales de la Pannychis 
de l ’ancien Euchologe byzantin et la Panikhi- 
da des defunts, I, OCP 40 (1974), 314-343.

= ID., Les prieres penitentielles de la tradition by- 
zantine, Les Sacrements de la restauration de 
l ’ancien Euchologe constantinopolitain II-2 
( lâre pârtie), OCP 57 (1991), 87-141.

= ID., Les prieres presbyterales des Petites Heures 
dans l ’ancien Euchologe byzantin, OCP 39
(1973), 29-82.

= ID., La Liturgie des Presanctifies de l ’ancien 
Euchologe byzantin, OCP 47 (1981), 332-388.

= ID., Les Sacrements ... (5). IHime pârtie: Prepa
ration au Bapteme (conclusion). Chapitre II: 
Renonciation ă Satan et Adhesion au Christ, 
OCP 50 (1984), 372-397.

= ID., Couronnement royal et autres promotions 
de cour. Les Sacrements de I’Institution de 
l ’ancien Euchologe constantinopolitain III-1, 
OCP 56 (1990), 83-133.

= ID, Les prieres presbytârales de la Tritoektî de 
l ’ancien Euchologe byzantin. l'erepârtie: textes 
et documents, OCP 43 (1977), 70-93.

= ID., Les prieres sacerdotales des vepres byzan- 
tines, OCP 37 (1971), 85-124.

= ID., Les Sacrements de l ’ancien Euchologe con
stantinopolitain (1). Etude preliminaire des 
sources, OCP 48 (1982), 284-335.

= Ch. ASTRUC et alii, Les sources grecques pour 
l ’histoire des Pauliciens d ’Asie Mineure, Tra- 
vaux et M6moires 4 (1970), 1-226.-
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BAU

BBGG

BEI

BfflBR

= A. BAUMSTARK, Die konstantinopolitanische 
Messliturgie vor dem 9. Jahrhundert. Ober- 
sichtliche Zusammenstellung des wichtigsten 
Quellenmaterials (Kleine Texte 35), Bonn, 
1909.

= Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata, 
nuova serie.

= R. ENGDHAL, Beitrăge zur Kenntnis der byzanti- 
nischen Liturgie, Berlin, 1908.

= Bulletin de l’Institut Historique Belge de Rome.
BLASS-DEBRUNNER = F. BLASS-A. DEBRUNNER, Grammatica del greco 

del Nuovo Testamento. Nuova edizione di F. 
REHKOPF. Edizione italiana a cura di G. PISI, 
Brescia, 1982.

BOR = N. BORGIA, Ώρολόγιον “diurno” delle Chiese
di rito bizantino (Orientalia Christiana 56) 16/1, 
151-254, Roma, 1929.

BOT = B. BOTTE, La Tradition apostolique de saint
Hippolyte. Essai de reconstitution (LQF 39), 
Munster/Westfalen, 1963.

BRU = v. BRUNI, 1 junerali di un sacerdote nel rito bi
zantino secondo gli eucologi manoscritti di 
lingua greca (Pubblicazioni dello Studium Bi- 
blicum Francisanum, Collectio Minor 14), Ge- 
rusalemme, 1972.

= Ch. BUNSEN, Analecta Ante-Nicaena III, Lon
don, 1854

= ID., Hippolytus und seine Zeit, II, Leipzig, 
1853.

= M. BUONOCORE, Bibliografia dei fondi mano
scritti della Biblioteca Vaticana (1968-1980), 
I-II, ( ST 318-319), Cittâ del Vaticano, 1986.

BUR = O.H.E. KHS. BURMESTER, An Offertory-Con-
secratory Prayer in the Greek and Coptic 
Liturgy o f Saint Mark, Bulletin de la Societe 
d’Archeologie Copte 17 (1963-1964) 23-33.

Byz = Byzantion.
CANART, Codices Vaticani = P. CANART, Bibliothecae Apostolicae Va- 

ticanae Codices manu scripti ... Codices Vati
cani graeci: codices 1745-1962, Cittâ del Va
ticano, 1970.

BUN.ANA

BUN.HSZ

BUONOCORE Ι-Π
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CANART-PERI

CERESA

CHATZIDAKI

COD

CON

COS

COT

CRISCI

CRY

DEL

DENZINGER

= P. CANART-V. PERI, Sussidi bibliografici per i 
manoscriîti greci della Biblioteca Vaticana (ST 
261), Cittâ del Vaticano, 1970.

= M. CERESA, Bibliografia dei fondi manoscritti 
della Biblioteca Vaticana (1981-1985) (ST 
342), Cittâ del Vaticano, 1991.

= G. CHATZIDAKI, Περϊ τού σχηματισμού των 
ένεστω τικώ ν θεμάτω ν εν  τή  νεω τέρ^  
'Ελληνική, in ID., Μ εσαιωνικά και νέα  
έλληνικά, Ι-ΙΙ, Atene, 1905-1907.

= H.W. CODRINGTON, The Liturgy of Saint Peter. 
With a Preface and Introduction by P. DE 
MEESTER (LQF 30), Miinster/Westfalen, 1936.

= F.C. CONYBEARE, Rituale Armenorum, being the 
Administration o f the Sacraments and the 
Breviary Rites o f the Armenian Church together 
with the Greek Rites o f Baptism and Epiphany 
edited from the Oldest Mss, Oxford, 1905.

= Breve raccolto delle Costituzoni monastiche di 
Santo Basilio Magno, molto utile a tutti quelli 
che hanno eletto di fare vita monastica, Roma, 
1578.

= J.B. COTELERIUS, SS. Patrum qui temporibus 
apostolicis floruerunt... opera vera et supposi- 
ticia I, Amsterdam, 1724.

= E. CRISCI, I palinsesti di Grottaferrata. Studio 
codicologico e paleografico, I (Collana del- 
rUniversitâ di Cassino 2), Napoli, 1990.

= Λ ειτουργικόv συν Θεα? άγίφ  κατά την  
τάξιν τού Τυπικού τής πάνσεπτου μονής 
τής Κρνπτοφέρρης, και μην και εθος των 
Ίταλογρα ικώ ν μοναζόντω ν τού μεγάλου  
πατρός ημών Βασιλείου, Roma, 1683.

= L. DELATTE, Un Office byzantin d ’exorcisme 
(Ms. de la Lavra du Mont Athos), Bruxelles, 
1957.

= H. DENZINGER, Ritus Orientalium, Coptorum, 
Syrorum et Armenorum in administrandis Sa- 
cramentis..., I-II, Wirceburgi, 1863-1864.
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DMITR

DMITR-I

DMITR-B

DU CANGE

DUN

EL
ENG

ESI-2

FERON-BATTAGLINI

FIC

FIL.EUX

FOL

A. DMITRIEVSKIJ, Onucame JiHTypnmecKHX 
pyKonHceă xpaHamaxca b 6n6jwoTeKax npa- 
BocnaBHaro BocroKa, II, Ε υχολόγια , Kiev, 
1901.
ID ., OnncaHMe jihryprimecKHX pyKOimceă 
xpaHsmHxca b 5n6miOTeKax npaeocnaBHaro 
BocroKa, I, Τυπικά, Kiev, 1895.
ID., EorocjjymeHHe b PyccKoă UepKBH b XV I 
BeKe, I: CnyxSbl Kpyra ceatimnaro h ro- 
AHVHaro h VHHonocneAOBatwa ranHCTB ... 
ripHJicwKeHHH, Kazan, 1884.
C. DU CANGE, Glossarium ad Scriptores Mediae 
et Infimae Graecitatis, Lyon, 1688 (Graz 
1958).
J. DUNCAN, Coislin 213. Euchologe de la 
Grande Eglise. Dissertatio ad Lauream (Pon
tificio Istituto Orientale), Roma, 1983.
Ephemerides Liturgicae.

= H. ENGBERDING, Das eucharistische Hochgebet 
der Basileiosliturgie. Textgeschichtliche Unter- 
suchungen und kritische Ausgabe (Theologie 
des christlichen Ostens 1), Miinster / Westfalen, 
1931.

= J. FRCEK, Euchologium sinaiticum. Texte slave 
avec sources grecques et traduction frangaise, I 
(PO 24.5), 605-802; II (PO 25.3), 487-617, Pa
ris, 1933-1943.

= E. FERON et F. BATTAGLINI, Bibliothecae Apo- 
stolicae Vaticanae codices manuscripti... Codi
ces manuscripti graeci Ottoboniani, Roma, 
1893.

= G. FICKER, Eine Sammlung von Abschworungs- 
formeln, Zeitschrift fur Kirchengeschichte 27 
(1906), 443-464.

= ID ., Ή  ’Α κολουθ ία  τού εύχελα ίο υ  στο 
Βαρβερινό Ευχολόγιο 336 [Codex Vatic. Barb, 
gr. 336] και τό ευχολόγιο τον J. Goar, 
Theologhia 62 (1991), 560-568.

= Ε. FOLLIERI, Codices grceci Bibliothecce Vatica- 
nce selecţi, temporumque ordine digesti, com- 
mentariis et transcritionibus instructi (Exempla 
scripturarum 4), Cittâ del Vaticano, 1969.



XIV OPERE CITATE IN FORMA ABBREVIATA

FOLLIERI, Iniţia = E. FOLLIERI, Iniţia Hymnorum Ecclesice Grcecce, 
1-5 (ST 211-215), Cittâ del Vaticano, 1960- 
1968.

FOLLIERI, Vita Fantini = EAD., La vita di San Fantino il Giovane. In- 
troduzione, testo greco, traduzione, commen- 
tario e indici (Subsidia hagiographica 77), 
Bruxelles, 1993.

FON.BYZ

FON.MIK

FON.MNI

FON.PAN

FON.PRO

FON.SIS

FON.TRI

GEO

GIANNELLI

GOAR

= I.M. P H O U N T O U L E S ,  Β υ ζ α ν τ ιν α ι  Θ. 
Λειτουργείαι Βασιλείου τού Μεγάλου και 
Ίωαννου του Χρυσοστόμου (KL 12), Thes
salonike, 1978.

=  ID., ’Ακολουθία τού μικρού αγιασμού (KL
11), Thessalonike, 1978.

=  ID ., ’Ακολουθία τού μνημοσύνου (KL 20), 
Thessalonike, 1979.

=  ID., Π αννυχίς  (KL 2), Thessalonike, 1969.

= ID., Λειτουργία των Προηγιασμένων Δώρων 
(KL 8), Thessalonike, 1971.

= ID., ’Ακολουθία εις φόβον σεισμού (KL 14), 
Thessalonike, 1978.

= ID., Τριθέκτη (KL 1), Thessalonike, 1969.

= Κ. G H E O R G H I O U ,  Ή ’Α κο λο υθ ία  των 
έγκαινίω ν τού  κατά τούς 'Ελληνικούς 
κώδικες τού 11. αιώνα Γ.β. I  249 και Γ.β. ΙΙ  
319 τής μονής τής Κρυπτοφέρρης 'Ρώμης, 
Γρηγόριος, ό Παλαμάς 701 (Maggio-Agosto 
1984), 166-180.

= C. GIANNELLI, Bibliothecce Apostolicce Vaticance 
codices manu scripti... Codices Vaticani Greed. 
Codices 1485-1683, Cittâ del Vaticano, 1950.

= J. GOAR, Εύχολόγιον sive Rituale Grcecorum 
complectens ritus et ordines Divince Liturgice, 
officiorum, sacramentorum, consecrationum, 
benedictionum, funerum, orationum etc. cui- 
libet personae statui vel tempori congruos, juxta 
usum Orientalis Ecclesice ... editio secunda 
expurgata et accuratior, Venetiis, 1730 (Graz 
1960).

HAB -  I. HABERT, APXIEPATIKON. Liber Pontificalis 
Ecclesice Grcecce, Paris, 1693.
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HC1

HIR

HOR

JAC.ADD

JAC.EIS

JAC.FOL

JAC.FRA

JAC.KAM

JAC.KTI

JAC.MES

JAC.NPA

JAC.PAB

JAC.PAL

= Ώρολόγιον συν Θε($ κατά την έκπαλαι 
τάξιν ον μην άλλά  και Τυπικόν τού τής 
Κρυπτοφέρρης μοναστηριού, Roma, 1677.

= Ίερατικόν περιέχον τάς ’Ακολουθίας του 
'Εσπερινού και τού 'Όρθρου, τάς θείας και 
ί ε ρ ά ς  Λ ε ιτ ο υ ρ γ ία ς  Ίω α'ννου του  
Χρισοστόμου, Βασιλείου τον Μ εγάλου και 
των Προηγιασμένων, μετά  τώνσυνήθων 
προσθηκών, Roma, 1950.

= Ώ ρολόγιον περιέχον τη ν  ήμερονν'κτιον  
ακολουθίαν μετά των σννήθων προσθηκών, 
Roma, 19372.

= A. JACOB, Une priere du skeuophylakion de la 
Liturgie de saint Jacques et ses paralleles by- 
zantins. Addenda, BIHBR 39 (1968), 327-331.

= ID., Zum Eisodosgebet der byzantinischen Chry- 
sostomus-Liturgie des Vat. Barb. gr. 336, Ost- 
kirchliche Studien 15 (1966), 35-38.

= ID., Cinq feuillets du Codex Rossanensis (Vat. 
gr. 1970) retrouves ά Grottaferrata, Mus 87 
(1974), 45-57.

= ID., Fragments liturgiques de Terre d ’Otrante, 
BIHBR 45 (1973), 345-376.

= ID., Le rite du Κ αμπανισμός dans les eucho- 
loges italo-grecs, in Melanges liturgiques 
offerts au R.P. Dom Bernard Botte OSB de 
I ’Abbaye de Mont Cesar, Louvain 1972, 223- 
244.

= ID., Note sur la priere Κτίστα των νδάτων de 
l'euchologe Barberini, Byz 56 (1986), 139- 
147.

= ID., Un euchologe du Saint-Sauveur “in Lin
gua Phari” de Messine. Le Bodleianus Auct. 
E.5.13, BIHBR 50 (1980), 283-364.

= ID., Nouveaux documents italo-grecs pour ser- 
vir ά l ’histoire du texte des prieres de l’ambon, 
BIHBR 38 (1967), 109-144.

= ID., Les prieres de l ’ambon du Barber, gr. 336 
et du Vat. gr. 1833, BIHBR 37 (1966), 17-51.

= A. JACOB, Les prieres de l ’ambon du Leningr. 
gr. 226, BIHBR 42 (1972), 109-139.



XVI OPERE CITATE IN FORMA ABBREVIATA

JAC.POR = i d ., L ’euchologe de Porphyre Uspenski. Cod.
Leningr. gr. 226 (Xe siecle), Mus 68 (1965), 
173-214 [citato secondo la numerazione inter
na dei singoli elementi],

JAC.ROU = ID., Le plus ancien rouleau liturgique italo-
grec, Helikon 29-30 (1989-1990), 321-334.

JAC.SKE = i d ., Une priere du skeuophylakion de la Litur-
gie de saint Jacques et ses paralleles byzantins,

• BIHBR 37 (1966), 53-80.

JACOB, Fonds Barberini = ID., Les euchologes du fonds Barberini 
grec de la Biblioteque Vaticane, Didaskalia 4
(1974), 131-222.

JACOB, Observations = ID., Quelques observations sur l ’euchologe 
Γ.β. VII de Grottaferrata. A propos d ’une 
edition recente, BIHBR 53-54 (1983-1984), 
65-98.

JANNARIS = A.N. JANNARIS, An Historical Greek Grammar
Chiefly o f the Attic Dialect, London, 1897.

KL = Κείμενα Λειτουργικής, Thessaloniki.

KON = R.H. CONNOLLY, An Ancient Prayer in the
Medieval Euchologia, The Journal of Theolo
gical Studies 19 (1917-1918), 132-137.

KRA = n .F. KRASNOSEL’CEV, CeejieHHa ο ΗεκοτορΜχ
jiH Typrim ecK U X  p y K o n a c a x  Β άτμ κάηοκοη  
ΕΗδηαοτεκΗ, Kazan, 1885.

LEW = f .E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western,
I: Eastern Liturgies, Oxford, 1896.

LIEU = S.N.C. LIEU, An Early Byzantine Formula for
the Reconciliation o f Manicheism. The Capita 
VII Contra Manichaeos o f Zacharias o f Mity- 
lene, Jahrbuch fur Antike und Christentum 26 
(1983), 152-218.

LQF = Liturgische Quellen und Forschungen.

LUCA, Attivită scrittoria = S. LUCÂ, Attivită scrittoria e culturale a 
Rossano: da S. Nilo a S. Bartolomeo da Simeri 
(secoli X-XIII), in AA.VV. Atti del Congresso 
Intemazionale su S. Nilo di Rossano. 28 set- 
tembre-1 ° ottobre 1986, Rossano-Grottaferrata,
1989.
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LUCk, Cataloga — S. LUCÂ, Manoscritti ‘Rossanesî conservaţi a 
Grottaferrata: Mostra in occasione del Con- 
gresso internazionale su S. Nilo di Rossano 
(Rossano 28. Sett.-l. Ott. 1986), Grottaferrata, 
1986.

LUCÂ, Scuola niliana -  ID., Scritture e libri della « scuola niliana », 
in G. CAVALLO-G. DE GREGORIO-M. MANIACI (a 
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INTRODUZIONE

II Barberini gr. 336 e il piu antico e senza dubbio il piu celebre 
manoscritto dell’eucologio bizantino, il libro liturgico che riporta i 
formulări eucaristici, le preghiere presidenziali della Liturgia delle 
Ore, i riti dei sacramenti ed una serie piu o meno ampia di benedi- 
zioni e preghiere per varie situazioni e necessitâ. La maggior parte di 
tali testi, naturalmente sotto diversa recensione, sono ancora oggi in 
uso nei Patriarcato di Costantinopoli ed in tutte le Chiese che si ri- 
fanno alia sua tradizione liturgica, scientificamente denominata bi
zantina.

Per essere stato scritto nei corso della seconda metâ dell’VIII 
secolo nei Meridione ellenofono d’ltalia, il Barberini e anche il piu 
antico documento della Liturgia detta italo-greca o italo-bizantina, 
celebrata in alcuni luoghi fino a tutto il XVI secolo ed oltre, sebbene 
in forme diverse.

Nei codice Barberini si distinguono per contenuto due parti:
a) Alcuni estratti, mutili dell’inizio, dell’VIII libro delle Constitutio- 
nes Apostolorum (ff. 266-279)1 e b) l ’eucologio vero e proprio, che 
occupa i ff. 1-263. Oggetto della nostra edizione e proprio questa 
seconda parte, di cui veniamo ora ad illustrare i principi. Per la sto- 
ria del codice e l ’analisi codicologica, paleografica, linguistica e li
turgica, ci permettiamo di rimandare il Lettore al primo volume di 
quest’opera, attualmente in preparazione, il che non ci dispensa da 
una rapida presentazione.

1. L ’e u c o l o g io  B a r b e r in i

A chi nella Biblioteca Vaticana ne fa richiesta, il manoscritto 
segnato Barberini gr. 336 si presenta come un tozzo volume in 
pergamena di ff. Π. 279 (+ 52a e 233a) rilegato in pelle marrone con 
una cornice in oro a motivi geometrici impressa su ambedue i patti, 
mentre sul dorso, dall’alto verso il basso, reca le diciture “BASILII 
LITURGIA” (su fondo rosso) e “CANONES GRAECI” (su fondo ver
de). Ogni foglio misura mediamente mm. 190 x 133 e riporta dalle

1 Pubblicati da M . M e t z g e r , Les Constitutions Apostoliques, III (Sources Chre- 
tiennes, 336), Paris 1988, 298, r. 300-300, r. 320; 302, r. 339-306, r. 382; 140, r. 1 
— sigla B in apparato.
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21 alle 23 righe, menire la superficie scritta occupa, sempre media- 
mente, mm. 135 x 80/85; la scriitura e un’onciale biblica tardiva di 
tipo occidentale. Allo stato attuale il Barberini gr. 336 si compone di 
36 fascicoli, tutti quatemioni2. In origine i fascicoli erano 40, e di 
questi sono andati dispersi l’l, 2, 3 e 8, mentre i fascicoli 4 e 5 (Ca
noni degli Apostoli e Costituzioni Apostoliche) si trovano ora rilega- 
ti alia fine dell’eucologio, dopo il f. 263v.

Su questa pagina in alto a destra, si trova impresso un marchio 
di biblioteca costituito da una grande “T” sormontata da una croce 
“T”3 che Wilmart, pur non essendo riuscito ad individuame la pro- 
venienza, fa risalire a non prima dell’XI sec., anche se “elle peut 
aussi ne remonter qu’au XIII ou au XIV”4. Una cosa comunque e 
certa: nel XIV sec. il codice Barberini si trovava nella colta e raffi- 
nata Firenze dei Medici. Nel foglio di guardia IIv si trova infatti re- 
gistrata una annotazione da attribuire, forse, alia mano di Zenobi 
Acciaiuoli, OP (1461-1519)5, bibliotecario del convento di San Mar
co fino al 15136: “Orationes misse et tocius officii s(e)c(un)d(u)m 
basilium co(n)uentus s(an)c(t)i mărci de florentia ordinis fr(atr)um 
p(re)dicatorum de hereditate nicholay de nicholis”, insieme, piu in 
alto, alia collocazione che il codice aveva ricevuto: “33. De p(rim)o 
banco ex p(ar)te orientis”7.

La magnifica raccolta di codici dell’umanista e bibliofilo Niccolo 
Niccoli (1363-1437)8, in ossequio ad una sua precisa volontâ testa- 
mentaria9, passo nel 1441 al convento fiorentino di San Marco dei 
Fraţi Predicatori10, dove Cosimo de Medici (1389-1464) istitui la

2 Ad eccezione di un binione (ff. 41-43), mutilo del primo foglio senza per6 che
il testo subisca interruzione, ed un quatemione ridotto a temione (ff. 266-271) per la 
caduta del secondo bifolio.

3 W il m a r t , Benediction romaine, 17 (cfr. anche MER, 12-13, nota 2).
4 WlLMART, Benidiction romaine, 17-18.
s Cfr. il termine “predicatorum” riportato piu avanti con gli specimina della gra

fia dell’Acciaiuoli riprodotti in M. B e r t o l a , Iprimi due registri di prestito della Bi
blioteca Apostolica Vaticana. Codici Vaticani Latini 3964, 3966, Cittâ del Vaticano, 
1942, tavola 123.

6 V. la  voce di A.L. Re d ig o n d a , in Dizionario Biografico degli Italiani, I, Rom a 
1960, 93-94.

7 Vd. U ll m a n -S t a d t e r , Library, 78, 111, 273.
8 R. ZlPPEL, Nicolo Niccoli. Contributo alia storia dell’Umanesimo, Firenze, 

1890; R. S a b b a d in i, Le scoperte dei codici latini e greci ne’ secoli XIV e XV, Firenze, 
1905; ID., Niccoli Niccolo, in Enciclopedia Italiana, IV, Roma 1951, 758; M.C. 
D a v ie s , An Emperor without Clothes? Niccolo Niccoli under Attack, L’Italia medioe- 
vale e umanistica 30 (1987), 95-148, bibliografia su Niccoli 95, nota 1 e passim. 
Sulla formazione della biblioteca del Niccoli v. U l l m a n -S t a d t e r , Library, 59-194 e 
la recensione a quest’opera di F. D i B en ed et to  in Studi Medievali 3a serie, XIV 
(1973), 947-960.

9 Documentazione edita in U ll m a n -St a d t e r , Library, 295-304.
10 U ll m a n -S t a d t e r , Library, 3-56.
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prima biblioteca pubblica dei tempi moderni11. Nel corso del XVII 
secolo l’eucologio cambia di nuovo proprietario, e finisce cosi nella 
Biblioteca Barberiniana di Roma, confluita poi nel 1902 nella Bi
blioteca Apostolica Vaticana12, dove venne rilegato nel 162713.

Molti dei codici dell’attuale fondo Barberini della Vaticana por- 
tano una nota di possesso del senatore fiorentino Carlo Strozzi 
(1587-1670)14 e, tra questi, alcuni provengono proprio dalia Biblio
teca del convento di San Marco e, come l’eucologio Barberini, vi 
erano giunti tramite il lascito di Niccolo Niccoli15. Come ha giâ ipo- 
tizzato G. Mercati16, seguito poi da A. Diller17, dati i vincoli di ami- 
cizia che correvano tra lo Strozzi e la nobile famiglia romana, ma giâ 
florentina, dei Barberini18, non e impensabile che l’eucologio sia 
giunto in quella biblioteca tramite questa via.

2. CRITERIECDOTICI

a) Struttura dell’opera
Come aveva giâ notato nel 1909 M.I. Orlov19, l ’edizione di un 

testo eucologico, di sua natura eminentemente orale, non puo essere 
affrontata con gli stessi criteri con cui viene pubblicato criticamente 
un testo classico. Quella che segue quindi non e un’edizione critica 
nel senso stretto del termine, ma un’edizione del testo dell’eucologio 
Barberini che si giova del ricorso ad altri manoscritti solo nel caso in 
cui la lettura del codice si e rivelata evidentemente incerta, corrotta o

11 U l l m a n -S t a d t e r , Library, 5; L. G a r g a n , Gli Umanişti e la biblioteca pub
blica, in G. C a v a llo  (a cura di), Le biblioteche nel mondo antico e medievale, Bari 
1988, 170-172.

12 V. Barberiniana Biblioteca in Enciclopedia Italiana VI, Milano-Roma 1930, 
140; J. B ig n a m i-O d ie r , Guide au departement des manuscrits de la Bibliotheque du 
Vatican, M61anges d’Archeologie et d’Histoire 51 (1934), 223-225; H. DELEHAYE, La 
Biblioteca Barberiniana, Analecta Bollandiana 19 (1900), 81-118; P. D e ’ N ic o l 6 , 
Profilo storico della Biblioteca Apostolica Vaticana, in Biblioteca Apostolica Vati
cana, Firenze 1985, 32-3.

13 Barberini gr. 336, f. Iv: “Legato nel 1627”.
14 R. P a lm a r o c c h i ,  Strozzi (Strozza), in Enciclopedia Italiana XXXII, Milano- 

Roma 1936, 861-862; alcune notizie in A.M. B a n d in i , Memorie riguardante il Col- 
lettore della celebre Biblioteca Strozziana, Novelle Letterarie 17 (1886), 38 e ss. 
(non consultato) c ita to  da E. B l u m , La Biblioteca della Badia Florentina e i codici di 
Antonio Corbinelli (ST 155), Cittâ del Vaticano 1955, 5.

15 Per esempio i Barberini gr. 87, 158, 462, 474 e 528.
16 G. M e r c a t i, Nuove note di letteratura biblica e cristiana antica (ST 95), Cittâ 

del Vaticano 1941, 81, nota 1.
17 A. D il l e r , Notes on the History of the Some Manuscripts of Plato, in Id., 

Studies in Greek Manuscript Tradition, Amsterdam 1983, 256.
18 J. B ig n a m i-O d ie r , La Bibliotheque Vaticane de Sixte IV a Pie XI. Recherche 

sur l ’histoire des collections des manuscrits, avec la collaboration de Jose Ruysscha- 
ert (ST 272), 115.

19 ORL, III-IV.
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lacunosa. Un tale tipo di intervento editoriale viene sempre espresso 
con parentesi uncinate.

Nel presente lavoro il contenuto eucologico del codice Barberini 
e stato in primo luogo numerato progressivamente secondo un crite- 
rio che si ispira alia metodologia delle unita e strutture liturgiche20, 
un sistema di numerazione ovviamente diverso da quello adottato dai 
copista del codice21. Ogni unita organica ed indipendente, vale a dire 
preghiere, precedute e seguite da eventuali rubriche, diakonikă non 
legaţi espressamente ad una preghiera, la preparazione materiale del 
santo Myron, la formula di abiura dei Manichei, gli incipit-desinit 
scritturistici per la professione monastica, e stata contrassegnata da 
un numero arabo in grassetto che potremmo chiamare numero di 
sezione, seguito da una seconda numerazione di ogni elemento ru
bricate ed eucologico della sezione stessa.

Ogni sezione risulta poi corredata dalie citazioni della Sacra 
Scriitura, siano esse dirette o semplici allusioni22, e da un apparato 
introdotto da un duplice segno grafico = e +, dove il segno = riman- 
da a quelle opere che riportano per intero il testo della preghiera dal-
lo stesso eucologio Barberini, mentre il segno + introduce un con- 
fronto con opere che editano o indicano la presenza della stessa pre
ghiera da e in fonti eucologiche diverse. I numeri che seguono le si
gle riportate in apparato si riferiscono esclusivamente agii incipit 
delle singole preghiere ivi editate. Negii apparati ci siamo limitati ad 
utilizzare quelle opere che offrono dei testi interi insieme alle piu re
cenţi descrizioni e edizioni. Non abbiamo dato invece referenze per 
le rubriche e i diakonikă, che hanno una fisionomia redazionale pro
pria. Gli apparati bibliografici sono organizzati in ordine cronologi- 
co; precedono le referenze a pubblicazioni scientifiche e seguono 
quelle del textus receptus secondo le edizioni romane e veneto-ate- 
niesi.

La parte finale del lavorb comprende una serie di undici indici al
fabetici divisi per argomento per permettere una piu facile indivi- 
duazione della materia che si intende cercare.

b) Metodo di edizione
L ’ortografia del codice e stata normalizzata secondo i dizionari 

vigenti, in particolare il Liddell-Scotţ ed il Lampe23, facendo ricorso

20 R. T a f t , The Structural Analysis of the Liturgical Units: An Essay in Metho
dology, Worship 52 (1978), 314-329.

21 La numerazione delle preghiere apposta in margine dal copista viene da noi 
riportata sotto il numero d’ordine arabo in grassetto dell’edizione.

22 Le edizioni di riferimento sono quelle di Rahlfs per la Settanta e di Nestle- 
Aland per il Nuovo Testamento. Le allusioni sono spesso state colte in senso largo.

23 H.G. L id d e l l-R. Sc o t t -H .S. J o n e s , A Greek-English Lexicon, Oxford, 1925- 
1940; G.W.H. L a m p e , A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1968.
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secondo le necessitâ a quelli di Du Cange, Kriaras e Rohlfs24. Gli 
errori di etacismo e di isofonia si intendono automaticamente cor- 
retti, mentre si conserva il v mobile secondo la grafia del codice. 
Eventuali lacune sono state colmate mediante il ricorso ad altre fonti, 
necessariamente posteriori, sempre segnalate in nota25.1 nomina sa
cra ed i piu comuni termini tecnici sono stati ugualmente sciolti, 
tranne qualche eccezione.

La punteggiatura e stata normalizzata, seguendo i criteri della 
moderna ecdotica. Essa non segue il complesso sistema di segni del 
manoscritto, di cui pero si e tenuto conto nel risolvere qualche caso 
controverso. Per quanto riguarda l’accentazione, gli Editori si sono 
riservati di sottolineare con un accento i pronomi personali σου, 
σοί, σέ, quando e richiesto dalia logica della frase.

L’abbreviazione ΕΚΦΩ., suscettibile di diverse soluzioni, come 
έκφώνησις, έκφώνως ed εκφωνεί in fine di preghiera, viene sempre 
risolta tra parentesi uncinate in έκφώνησις; negii altri casi secondo il 
senso generale suggerito dalia rubrica.

II pronome indefinito δείνα che appare nel codice quasi sempre 
abbreviate) in δε si scioglie in forma indeclinata; raramente appare 
scritto per intero dopo o, nel qual caso non viene declinato neanche
1 ’ articolo, grafia da noi rispettata.

Viene conservata la doppia grafia χερουβείμ-χερουβίμ , σ ε- 
ραφείμ-σεραφίμ e viene rispettata l ’oscillazione consueta nell’in- 
cipit delle preghiere tra nominativo e vocativo, come π α ν τ ο -  
κράτωρ-παντοκράτορ.

Per la lettura della lista degli ingredienti per la confezione del sa
cro Myron (140) ci siamo giovati della lista analoga riportata nel- 
l ’eucologio italo-greco Napoli gr. IIC . 21 (XII sec.), ff. 88v-88bisr. 
Per l’interpretazione delle abbreviazioni che esprimono unita di 
misura abbiamo in vece fatto ricorso alle opere classiche di B. de 
M ontfaucon26, di Ch. Du Cange27, al manuale di Maude Thomp
son28 ed al catalogo di Zuretti29.

Nell’edizione del testo abbiamo incontrato una serie di fenomeni 
fonetici ed ortografici, o che riguardano il nome, il verbo e la sintas- 
si che hanno imposto precise scelte editoriali. Ne diamo ora la lista

24 Du C a n g e ; R o h l f s , Lexicon; E. K r ia r a s , Λεξικό τής μεσαιωνικής 'Ελ
ληνικής δημόδους γραμματείας 1100-1669, I—IX, Thessalonike 1968-1985.

25 Lista dei manoscritti utilizzati alle pagine XLV-XLVI.
26 B. d e  M o n t fa u c o n , Palceographia Graeca, sive de ortu et progressu litterarum 

graecarum..., Parisiis 1708, pp. 359, 361, 370.
27 C h . D u  C a n g e , Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis, Lyon 

1688, Notae sententiarum mathematicae, astronomicae, iatricae, col. 8.
28 E. M a u d e  T h o m p so n , A Handbook of Greek and Latin Palaeography, Chicago 

1966, spec. p. 105.
29 Catalogue des manuscrits alchimiques grecs ..., II: Les manuscrits italiens de- 

crits par C.O. Z u r e t t i, Bruxelles 1927, pp. 39-59.
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con degli esempi a titolo puramente illustrativo, rimandando ad un 
prossimo volume una piu ampia e compiuta discussione.

A. Fenomeni fonetici ed ortografici

1) Confusione ricorrente nei testi italo-greci tra [o] espresso con 
omicron oppure con omega  e ο υ 30 (p. es. Ιου 'μ ενσς [1 1 7 .2 ], 
σύμβουλον [123.5], π ρ ο π ε τ ο υ ς  [203 .1], δ ε σ μ ω μ έ ν ο υ ς
[211.2]), dagli editori data in forma corretta in textu, mentre la le- 
zione del codice e riportata in nota.

2) Casi di trasformazione del suono [i] (espresso con ι ο η non 
accentatoin ε, p. es. μεσεμβρινός e simili (56.2, 105.2, 118.2,
257.2, [ma cfr. μ εσ η μ β ρ ία , 115.2]) e anzitutto έπ ε τ ιμ η σ α ς
[181.3] vengono relegaţi in apparato31.

3) La trasformazione invece della η non accentata in ε davanti o 
dietro a p (p. es. ο ίν επ ερ ε  α σ τό ν , passim , σ υ γ χ ω ρ εθ ή ν α ι
[287.4])32, viene ugualmente segnalata in nota, ma in 150.20 ab
biamo φυγαδευτετηριον, dove e evidente il tentativo di correggere 
il fenomeno.

4) La trasformazione del suono [e] in [i], come in άπήργασαι
(24.2) per άπέργασαι, non segnalata dalle grammatiche, viene ri
portata in apparato.

5) Per il gruppo -γχν- in parole come σπλάγχνον e relativi 
composti viene sempre conservata la grafia -χν- del manoscritto33.

30 Cfr. JANNARIS, § 26. 6; per l’ambiente italo-greco v. G. G a r i t t e ,  Documents 
pour l'itude du livre d ’Agathange (ST 127), Cittâ del Vaticano 1946, 164-165 (dal 
codice El Escorial X.III.6 del 1107 — S Filippo di Fragalâ); ROHLFS, Historische 
Grammatik, § 21, pp. 38-40; cfr. anche J.H . D e c l e r c k  (ed.), Maximi Confessoris 
Quaestiones et Dubia (Corpus Christianorum, Series Graeca, 10), Brepols 1982, pp. 
XXXI-XXXII; Id., Les recensions grecques de la passion de S. Pancrace, martyr ă 
Rome, Analecta Bollandiana 105 (1987), 69-70.

31 P s a l t e s ,  §§ 54-59, pp. 26-28.
32 Cfr. v. JANNARIS, § 26.2; R o h l f s ,  Historische Grammatik, § 12, p. 31; 

JAC.PAB 48 (apparato); JAC.PAL 107 (apparato); v. anche JAC.FRA, 352, n. 2, 
354, n. 1; A. J a c o b ,  Fragments peu connus d ’euchologes otrantais, BIHBR 42 
(1972), 107, n. 4; PAS 166.2, 266.2; PAS.PAN, p. 134.

33 K. DlETERlCH, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen Sprache von 
der hellenistischen Zeit bis zum 10. Jahrhundert, Leipzig, 1898, 116. Per l’incidenza 
del fenomeno negli eucologi italo-greci, cfr. JAC.POR 16, 138, 178; PAS 53, 68, 
92, 294, 343.3, 346.6.
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6) La caduta del -γ- intervocalico, e. g. κ α τα υ α σ ο ν  (43.2, 
128.2) per καταΰγασον, καταφΰον (150.2)34 per καταφ ΰγον, e 
segnalata in nota.

7) Nei casi di dissimilazione ortografica del v nei gruppi ·γγ-, 
-YK-, -YX- e -γξ·; -λλ-, -ρρ-; -μπ-, -μψ-, -μβ-, -μμ-3? viene con
servata la grafia del codice, tranne nei casi di σύγζευξον (252.2) e 
έγτυγχ(χνη (122.2) messi in nota, uguamente il caso opposto 
άγγιστρω per άγκίστρω (257.2).

8) Lo scempiamento di consonanţi doppie, p.es. έπερίφημεν
(226.2), άνάρυσοα (284.2), viene segnalato in nota36. Per quanto 
riguarda il termine πανυχίς, registrato due volte nel codice (135.1 
e 154.2), viene conservato come tale, per essere largamente 
attestato nella tradizione manoscritta37.

9) I fenomeni di geminazione (p.es. νόσσος e simili, κ α μ μ ά - 
ραν [257.2], έκκατέρωθεν [152.4] ecc.)38 vengono segnalati in 
nota.

10) Viene conservata secondo il codice l’aspirazione nei com- 
posti del verbo ΐδειν, p. es. έφιδ-, άφιδ- (13.2, 23.1, 39.4 ecc., 
(m acfr. επιδε in 60.2, 64.3, 106.2, 171.3), e la deaspirazione 
nella forma άπορκισμός (115.1, 116.1, 117 .1)39.

11) Confusione tra τ  e Θ, p. es. δεδόξασθαι per δεδόξαστα ι 
(passim), registrato in nota40. In questa casistica rientra anche il caso 
di έπισθάμβωνος (21.2) /  έπιστάμβωνος (274.1, 275.1, 2 7 6 .1 , 
281.1, 282.1, 283.1) /  όπ ιστάμβω νος (273.1, 285.1), ma trat-

34 P s a l t e s , 77; R o h l f s , Historische Grammatik, § 36; v. altri casi in JAC.PAL 
44, 112; PAS 264.

35 B l a s s -D e b r u n n e r , § 19; altri esempi in: PAS 155.21, 157 bis, 162.7; 
F o l lie r i, Vita Fantini, 18.

36 P er esem pio  B l a s s - D e b r u n n e r ,  § 11; P s a l t e s ,  § 241, p. 129; cfr. JA C .PA L  
112.

37 Cfr., per esempio, i codici: PET, 138r, 139r; MOS, 71v, 144r; S956; Grot- 
taferrata Α.β. V (XI sec.), 149r; Vat. gr. 362 (XI sec.), 156r; S958, 46rv, 47r; S959, 
144r; S961, 34r; S962, 65r; S973, 73v; Paris, Coislin 214 (XII sec.), 38v; 
Grottaferrata A. a. IX (XII sec.), 235v, 238v; Barb. gr. 472 (XII sec.), 96r; Milano 
Ambr. gr. 323 (F III sup.) (XIII sec.), f. 18v; Barb. gr. 461 (XIII sec.), 89r.

38 Per esempio Ps a l t e s , § 242, p. 130; v. anche Fo l l ie r i, Vita Fantini, 18-19.
39 P s a l t e s , § 217, p. 106; B l a s s -D e b r u n n e r , § 14. La forma άπορκισμός ri- 

corre in diverşi eucologi periferici, sia orientali come MOS 47r, 48v, sia italo-greci 
come G07, 47r (PAS 130), 48r (PAS 131), 49r (PAS 132), 113r (PAS 248); G10, 41r.

40 P s a l t e s  p. 69, § 139; cfr. R o h l f s , Historische Grammatik, § 42, pp. 53-54; 
J a n n a r is , § 627; T h a c k e r a y , 58-62 e  103-104.
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tandosi di un termine tecnico, abbiamo preferito rispettare la grafia 
del manoscritto41.

12) In un solo caso, segnalato in apparato, si nota la trasforma- 
zione del suono [1] in [r]: καριεργοΰντω ν per καλλιεργοΰντω ν 
(37.7 )42.

B. Flessione nominale

13) Accanto alia forma consueta διάκονος, -ου, viene impie
gata anche l’altemativa διάκων, -ονος, da noi conservate entrambe 
nel testo43.

14) L ’aggettivo πλήρης appare sempre in forma indeclinabile e 
come tale viene conservato (192.2, 198.2, 280.2)44.

15) L’accusativo in -v della ΠΙ declinazione:
a) le forme νύκταν e σάρκαν, che appaiono sia con il ny che 

senza, sono conservate nelle rispettive forme (64.2,138.2, ma cfr. 
57.2; 186.10, ma cfr. 189.2)45.

b) l ’accusativo di μονογενής che si presenta due volte nella 
forma della III declinazione μονογενή (28.3, 215.2) e sei volte 
nella forma della I declinazione μονογενήν (33.2,138.2,143.17,
177.3,196.2, 220.2) viene editato secondo la grafia del codice46.

c) l’aggettivo εκτενής appare una sola volta declinata secondo la 
ΙΠ declinazione (έκτενή, acc. sg. 85.2), mentre due volte secondo 
la I (έκτενήν, 8.2, 27.2); appare anche il nuovo sostantivo ή

41 Cfr. JAC.PAB 21-25; A. Ja c o b , O u itait recitee la priere de l ’ambon, Byz 51 
(1981), 306-315.

42 P s a l t e s , p. 76, § 156.
43 B l a s s -D e b r u n n e r , § 52, vd. anche JAC.POR, 5, 37, 40, 89, 96, 101, 106, 

116, 121, 122, 123, 139, 150, 152, 162, 199 (nominative); 69, 85, 141, 143, 144, 
154 (genitivo), ma al 137 scrive αρχιδιακόνου. PAS, p. 57. Cfr. anche l’evangeliario 
Vaticano gr. 2138 (a. 991), f. 78v, al 27 agosto, memoria di Ροΰφου διάκονος-, Wien, 
Theol. gr. 308 (XII sec.), f. 17v; Mosca GIM, Vlad. 21 (= Sav. 4), f. 265v. Per fonti 
non liturgiche v., per esempio, D. R a f f in , La vita metrica su Leone di Catania. Dai 
cod. Messin. gr. 30, BBGG 16 (1962), 45, r. 281; P a s in i, Filippo di Agira, 94, nota 
225; non bizantine D e n z in g e r , 251, 261, 262 (διάκων), 205, 254, 259, 263, 264, 
265 (άρχιδιάκων).

44 Per esempio P s a l t e s , § 275, p. 160, B l a s s -D e b r u n n e r , § 137; vd. anche K. 
M it s a k is , The Language of Romanos the Melodist (= Byzantinisches Archiv 11), 
Miinchen, 1976, p. 36, § 66; p. 121, § 240, b.

45 P s a l t e s , § 267, p. 150 (cfr. PAS 69; PAS.PAN 4.12).
46 Tre sole volte (7.2, 153.3, 242.2) appare il genitivo μονογενούΐς] σου con 

caduta di uno dei sigma, dovuto, sembra, non ad una confusione tra declinazioni, ma a 
semplice accidente di copia.
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έκτενή, -ής (gen. sg. τής έκτενής, 8.1, 27.1). Tutte queste for
me sono conservate secondo la grafia del codice.

16) Le forme sincopate che appaiono accanto a quelle usuali, 
come τροπάριν al posto di τ ρ ο π ά ρ ιο ν 47 (p. es. 132.5, 156.5 , 
cfr. 156.3), e i casi come καινουργίν48 (152.3) si conservano nel- 
l ’edizione.

C. Flessione verbale

17) Le forme di verbi in -αν- (λαμβάνω e composti, αυξάνω , 
μανθάνω, αμαρτάνω) spesso presentano delle forme con doppio v 
(λαμβάννω, ecc.)49; tali casi vengono sempre riportati in nota.

18) Casi di equiparazione tra la II e la I coniugazione (p. es. 
ύποστρώννουσιν, 130. 2g)50 si ritengono consueti e si conservano 
nell’edizione.

19) Le forme anomale del participio aoristo (asigmatico) attivo 
nei casi obliqui, apparentemente influenzate da un perfetto (p. es. i 
composti di πεσώτος ed έλθώτος, λαβώτος e simili per i rispettivi 
πεσόντος, έλθόντος e λαβόντος), che appaiono accanto alle for
me normali, vengono riportate in nota51.

20) L ’aoristo asigmatico in -a  (p. es. in γενάμενος e composti e 
qualche volta in βουλάμενος [60.2])52, da considerarsi abituale, 
viene conservato.

21) Fenomeni di raddoppiamento e di aumento:
a) II perfetto senza raddoppiamento e l’imperfetto e Γ aoristo 

senza aumento (sia sillabico che temporale), frequenti giâ a partire

47 J a n n a r is , § 302; cfr. H. H u s m a n n , Eine alte orientalische christliche Litur- 
gie: altsyrisch-melkitisch, OCP 42 (1976), 165.

48 Cfr. Ps a l t e s , §§ 291 (p. 179), § 426 (288-289); C h a t z id a k i, II, p. 11.
49 B l a s s -D e b r u n n e r , § 73; Sc h ir 0 , Capo Rizzuto, 118, r. 475 (λαμβάννει); 

JAC.POR 127, 190; JAC.PAL 20, n. 6; PAR.G04, X X X II; cfr. anche R o h l f s , Lexi
con, 77 e ss.

50 Cfr. P s a l t e s , § 352, pp. 237-238.
51 II fenomeno non sembra aver tanto attirato l’attenzione degli studiosi; altri 

casi editati, per esempio da: Sc h ir 0, Capo Rizzuto, 96, r. 200; JAC.POR 123; P a s in i, 
Filippo di Agira, 93, n. 222 (secondo Γ autore pero si tratterebbe di un uso improprio 
del v); PAS 56; PAS.PAN 11.3.

52 P s a l t e s , § 328, pp. 209-211.



χχχπ INTRODUZIONE

dall’epoca post-classica53, e che nel codice si presentano regolar- 
mente insieme a delle forme con raddoppiamento e aumento, sono 
sempre conservate secondo la grafia del manoscritto.

b) Altrettanto vale per i casi di doppio aumento (p. es. έπροεφη- 
τευσαν, 2 2 6 .2)54.

22) Le varianti γινομ- / γενομ-55 sia nel presente che nell’aoristo 
del verbo γίνομα ι vengono conservate entrambe nell’edizione 
secondo la grafia del codice.

D. Sintassi

23) II verbo δέομαι nel manoscritto regge sia il genitivo che il 
dativo, noi abbiamo uniformato tutti i casi in genitivo, segnalando il 
dativo nell’apparato.

24) L’uso dell’indicativo al posto del congiuntivo dopo 'ίνα op- 
pure δπως56, assai frequente nel codice, viene segnalato in nota, 
quando comporta un cambiamento. della qualitâ della vocale (δοξά
ζεται [131.1, per δ ο ξά ζη τα ι ecc.)57; quando invece si tratta di 
cambiamento solo quantitative, viene data automaticamente la forma 
normalizzata.

53 P s a l t e s , § 324-326, pp. 206-208; B l a s s -D e b r u n n e r , § 67, l.b. F o l l ie r i , 
Vita Fantini, p. 146.

54 P s a l t e s , 205-206, § 322.
55 C fr., per esem pio, Ja n n a r is , § 966.37; C h a t z id a k i, I, 295.
56 Per esempio PAS, 157.
57 Naturalmente 1’esempio tiene presente la reale pronuncia mediogreca.
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DEI MANOSCRITTI IMPIEGAŢI NELL’APPARATO

1) Barberini gr. 336 (VIII sec.) BAR
II manoscritto sara oggetto di uno studio particolare che apparirâ 

in un volume a parte.

2) Barberini gr. 329 (XII sec.) B329
Pergamena, mm. 188-145, ff. 120. Eucologio presbiterale copiato 

in uno stile grafico vicino al rossanese1.

3) Oxford, Bodleian Library, Auctor E. 5. 13 BOD 
(a. 1121/2-1132)
Pergamena, mm. 155/157 x 100, ff. II + 2532. Eucologio del mo- 

nastero del SS Salvatore di Messina copiato facendo largo uso di fonti 
constantinopolitane di recensione antica3.

4) Grottaferrata Γ.β. I (XIII sec. ex.) G01
Pergamena, mm. 161 x 117, ff. I-II +153 (148-153: aggiunta po- 

steriore contenente la professione monastica) mutilo dell’inizio4. Eu
cologio copiato in “stile d’imitazione” in ambiente periferico5, con 
impiego di fonti provenienti dall’“eucologio del patriarca”6.

5) Grottaferrata Γ.β. Π (ΧΠ sec. in.) G02 
Pergamena, mm. 172 x 138, ff. I + 1547. II manoscritto si deve al-

1 Descrizione JACOB, Fonds Barberini, 150-154; vd. anche B. G a in , Fragments 
grecs inedits du Testamentum Domini attribues ă Saint Basile, Augustinianum 32 
(1992), 261-277.

2 Descrizione H.O. C o x e ,  Bodleian Library. Quarto Catalogues, I: Greek 
Manuscripts. Reprinted with corrections from the edition of 1853, Oxford 1969, col. 
661-662.

3 Edizione parziale in JAC.MES,
4 Descrizione ROCCHI, Codices Cryptenses, 235-244; A r r a n z ,  Sources, 290- 

295. II codice inizia oggi (f. l r) con il quinto fascicolo (= antico f. 33). I primi quat- 
tro fascicoli contenevano sicuramente le Liturgie eucaristiche.

5 II codice e stato donato dal presbitero Giorgio Vari di Candia nell’isola di Cre
ta al cardinale Giuliano Cesarini (1398-1444). Secondo una nota posteriore di due se- 
coli il Cesarini ne avrebbe fatto dono a Bessarione di Nicea, abate commendatario di 
Grottaferrata, che dopo la morte (a. 1472) lo avrebbe legato al monastero, per cui v. 
M. PETTA, L ’Eucologio ed altri cimeli del Cardinale Bessarione nell’Abbazia di Grot
taferrata, in II Cardinale Bessarione nel V centenario della morte (1472-1972), Roma 
1974, 125-128, e M. A r r a n z ,  Circonstances et consequences liturgiques du Concile 
de Ferrare-Florence, in G. ALBERIGO (ed.), Christian Unity. The Council of Ferrara- 
Florence 1438/39-1989 (Bibliotheca Ephemerides Theologicae Lovanensis XCVII), 
Leuven, 1991, 420-427.

6 F. 94Γ: Έκ τοΰ ευχολογίου του πατριαρχικού...
7 Descrizione ROCCHI, Codices Cryptenses, 244-249.
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la collaborazione di due copişti, il primo dei quali adopera lo stile di 
Reggio, mentre il secondo lo stile rossanese8.

6) Grottaferrata Γ.β. IV (X sec.) G04
Pergamena, mm. 90 x 122, ff. 141; l’ordine dei fascicoli e da re

stituire9. Scritto con una minuscola niliana “a zampette”10. Proviene 
da Campania. II codice e stato oggetto di uno studio recente di S. Pa- 
renti11.

7) Grottaferrata Γ.β. V + Γ.α. XXV (a. 1018/1019) G05
Pergamena, mm. 160 x 120, ff. 12412. Schematologhion con i riti 

funebri, mutilo dell’inizio e della fine, da ascrivere alia “scuola ni
liana”.

8) Grottaferrata Γ.β. VI (ΧΙ/ΧΠ sec.) G06
Pergamena, mm. 180 x 120. Eucologio realizzato da piu mani13 e 

in parte palinsesto14 A) ff. 1-60 dell’inizio XII o della fine dell’XI 
sec. B) 60v-70r15; C) ff. 88r-97r r. 516; D) ff. 71v-85r r. 9; 97r r. 6-98r 
r. I I 17. E) 87v18; Scritture secondarie del XII sec.: 98r r. 12-101v, 74. 
La sua origine va ricercata nei confini calabro-lucani.

9) Grottaferrata Γ.β. VII (X/XI sec.) G07
Pergamena, ff. 174 mm. 170 x 135. Eucologio realizzato da piu 

mani, una delle quali in “minuscola a zampette” come il Grottaferra
ta Γ.β. IV19. II codice e stato quasi completamente editato da G. Passa- 
relli20.

10) Grottaferrata Γ.β. VUIA (ΧΠ sec.) G08
Pergamena, mm. 233 x 155, ff. 14521. Eucologio monastico di 

possibile origine criptense e che comunque reca segni di permanenza 
a Grottaferrata a partire dalia seconda metâ del XIII secolo.

8 LucÂ, Catalogo, 61-62.
9 R o c c h i, Codices Cryptenses, 251-253.
10 LUCÂ, Scuola niliana, 384-385.
11 PAR.G04.
12 Descrizione R o c c h i, Codices Cryptenses, 253-255; WAW, 269.
13 Descrizione R o c c h i , Codices Cryptenses, 255-257; C r i s c i , 28-29; 

JAC.ROU, 330 e ss.
141 ff. 88r-98v, frammento di rotolo eucaristico della fine del X sec., sono se- 

gnati Γ.β. XXIX, per cui v. Crisci, 116-119 e JAC.ROU, 333-334.
15 Non descritti in JAC.ROU.
16 Uguale ai ff. 16r-33v del Grottaferrata Γ.β. XV.
17 Stessa scriitura del Grottaferrata Γ.β. XV, f. 34r.
18 Scriitura identica agii ultimi fogli del Grottaferrata Γ.β. XV.
19 Ff. 1-13, r. 20, 29-37\ 39 r. 14-53v r. 11, 54-119, r. 16, v. LucÂ Catalogo,

23 e lD., Scuola niliana, 386.
20 PAS. Cfr. Ja c o b , Observations.
21 ΡηΓΓΗΪ C Γ njn/flnwţ 9SQ_9£i 1 ' I 1ΤΛ C 'n t / l tn o n  7^.74
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11) Grottaferrata Γ.β. X (X/XI sec.) G10
Pergamena, ff. 115, mm. 190 x 140, mutilo dell’inizio e della fi

ne, proviene da Carbone22 e presenta diverse convergenze eucologi- 
che con i Grottaferrata Γ.β. IV e Γ.β. VII, come con il Vaticano gr. 
1833. II codice e stato descritto da A.Rocchi23.

12) Grottaferrata Γ.β. XII (XIII sec. ex.) G12
Pergamena, mm. 150 x 115, ff. 98, di origine calabrese e vergato 

in stile di Reggio24.

13) Grottaferrata Γ.β. XXXV (ΧΠ sec. in.) G35
Pergamena, mm. 193 x 160, ff. I + 83 + 1 25. Miscellanea liturgica 

del monastero del Patir di Rossano attribuibile alia penna di Barto
lomeo copista.

14) Grottaferrata Ζ.δ. Π (a. 1090) GZd2
Pergamena, mm. 90 x 6126. Codice doppio in cui sono rilegati 

due manoscritti, uno miscellaneo (ff. 1-58) ed uno liturgico (ff. 59- 
136r), copiato nel 1090 dallo ieromonaco Cosma che si sottoscrive 
tanto nella prima che nella seconda parte27. I dati tecnico-librari e 
l’omamentazione rimandano alia Calabria settentrionale.

15) Messina gr. 153 (XI sec. ex.) M153
Pergamena, mm. 140 x 106, ff. 16828. Schematologion italo-gre- 

co con i riti funebri29.

16) Messina gr. 160 (XI sec.) M160
Pergamena, mm. 170 x 130, ff. 63. Manoscritto mutilo dell’inizio 

e della fine30 contenente: a) Vespri della Gonyklisia di Pentecoste31;

22 P e t t a ,  Codici di Carbone, 160, 168.
23 ROCCHI, Codices Cryptenses, 262-263.
24 R o c c h i, Codices Cryptenses, 264-265; C r is c i, 30.
25 ROCCHI, Codices Cryptenses, 280-281; L u c a ’, Catalogo, 57-58.
26 Descrizione sommaria in ROCCHI, Codices Cryptenses, 502-503.
27 F. 136r (v. K. and S. Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 

1200 (Monumenta Palaeographica vetera, ser. I), X, Boston 1939, n° 388, tav. 733, 
con l’antica collocazione Ζ.γ. 3) e 34v (prima parte, sfuggita per6 ai Lake), cfr. anche 
le commemorazioni anaforiche dei ff. 71r e 73v.

28 M a n c in i , 211.
29 M. ARCO M agri’, II canone in Requiem monachi di Teodoro Studita, Helikon 

18-19 (1978-1979), 276-292.
30 Descrizione sommaria in M a n c in i 217-218, che lo data erroneamente al XIV 

sec. In proposito v. A. JACOB, L’evoluzione dei libri liturgici bizantini in Calabria e 
in Sicilia dall’VIII al XVI secolo, con particolare riguardo ai riti eucaristici, in Cala
bria bizantina. Vita religiosa e strutture amministrative (Atti del primo e secondo in- 
contro di studi bizantini), Reggio Calabria 1974, 47-69, spec. 59-61.

31 Inc. πλήν σου άλλος ουκ έστιν τταρακλιίθητι είς την δέησιν ημών ό 
παρακαλών τούς ταπεινούς τη καρδίςι ... des. ... τα συντρίμματα τών καρδιών 
ημών και αφες πάσας τάς καρδίας ήμών, erroneamente indicate in MANCINI,
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b) Letture; c) Liturgia di Crisostomo32; d) una preghiera dell’am- 
bone; e) Liturgia di Basilio. L’aspetto paleografico del codice tradisce 
una provenienza nord-calabrese confermata sul piano liturgico dalia 
vicinanza con il Grottaferrata Γ.β. IV ed il Vaticano gr. 1833.

17) Messina gr. 172 (a. 1178/1179) M172
Pergamena, mm. 210 x 150, ff. 196. Schematologion con i riti fu

nebri33 copiato in stile di Reggio.

18) Mosca, Biblioteca Statale, Sevastianov 474 MOS 
(Rumjantsev 27) (X sec.)
Pergamena, mm. 115 x 101, ff. 256, mutilo dell’imzio'e della fine 

e con numerose lacune34, menire i ff. 78-79, 83-88, 132-140 e 189- 
256 sono del XII s. έ  un eucologio forse ad uso di un monastero35, 
con preghiere palestinesi ed haghiopolite36; i ff. 170-189 del mano
scritto originale contengono letture.

19) Ottoboni gr. 43 (XI sec.) 04 3
Pergamena, mm. 335 x 259, ff. 107. Miscellanea storico-patristica 

di provenienza orientale37.

20) Ottoboni gr. 175 (XI sec.) 0175
Pergamena, mm. 242 x 180, ff. 7038. Lezionario di pericopi evan- 

geliche riservate al Patriarca di Costantinopoli, con il testo della Ca- 
techesi del Venedi santo e la Liturgia stazionale per l’Indizione (1 set- 
tembre)39.

21) Ottoboni gr. 344 (a. 1177) 0344
Pergamena, mm. 223 x 146, ff.23640. Eucologio copiato da Ga- 

laktion, presbitero e secondo cantore della cattedrale di Otranto41.

217-218, come “fragmentum homiliae”.
32 Edizione dell’anafora in PAR.ANA, 125-129, sigla MES.
33 MANCINI, 238-239.
34 Precisamente tra i ff. 45 e 46, 49 e 50, 51 e 52, 104 e 105; tra le descrizioni 

edite v. A. V ik t o r o v , MockobckuH ny6m>mbM h PynsmeBCKHft My seu, CoSpa- 
m e pyKoimceii Π.Η. CeBacTHXHOBa, Mosca 1881, 5-7; A r r a n z , Sources, 304-305.

A r r a n z , Sources, 303, 305.
36 Mi limito a ricordare la preghiera finale per la consumazione dei doni nella 

Liturgia di Crisostomo (f. 34v) comune alle Liturgie di Basilio e di Crisostomo del 
Sinai georg. 89 (XI), copiato proprio a Gerusalemme (JAC.SKE, 66-67).

37 F er o n -B a t t a g lin i, 31-32; C a n a r t-P e r i, 186; C e r e sa , 143.
38 D escriz ione F er o n -B a tt a g l in i, 98-99; C a n a r t -P e r i, 198; C e r e s a , 145.
39 Uno studio sul manoscritto b in preparazione da parte di E. Velkovska.
40 D escriz ione Fe r o n -B a tt a g l in i, 181.
41 B ib liog rafia  in  C a n a r t -P e r i , 212; Bu o n o c o r e  I, 394-395; C e r e s a , 148; O. 

M a zzo tt a . Monaci e libri ereci nel Salento medievale. Lecce 1989. 67.



BREVE DESCRIZIONE DEI MANOSCRITO IMPIEGAŢI NELL’APPARATO XXXVII

22) Ottoboni gr. 434 (a. 1174/1175) 0434
Pergamena, mm. 200 x 155, ff. 13542. Eucologio episcopale co- 

stantinopolitano con rari influssi periferici43 provenienţe dalia peniso- 
la del Sinai44 e databile grazie alle tavole pasquali45. E frutto della col- 
laborazione di tre scribi46 in stile “epsilon rotondo”47. Posteriormen- 
te 1’eucologio e stato integrato con vario materiale periferico palesti- 
nese48.

23) Paris, Coislin 213 (a. 1027) PC213
Pergamena, mm. 255 x 200, ff. 211. Lacune tra i ff. 23 e 24, 40 e 

41, 73 e 74, 191 e 192, 202 e 203, 210 e 211; i ff. 1-2 appartengono 
ad un frammento di lezionario dei Vangeli49, il f. 7V e bianco. E il piu 
antico eucologio di Costantinopoli giunto fino a noi. Copiato in per- 
lacea “classica”50 da Thyepolos51 per un certo Strateghios, cappella- 
rio della cattedrale della Haghia Sophia di Costantinopoli52 nei 1027, 
al tempo dunque del patriarca Alessio Studita (15/XII/1025- 
20/II/1043)53, il cui nome e legato ad un ben noto Typikon54, e del-

42 F e r o n -B a t t a g l in i , 240-241; C a n a r t -P e r i , 222; B u o n o c o r e  I, 398-399; 
C e r e s a , 150. C ontrariam ente  a  quan to  e scritto  sul p ia tto  in tem o , i fogli 25-32 e  58-
71 v anno  cosl re s titu iti:  32.26.28.27.30.29.31.25.33; 58.61.62.59. 60.70.64-69. 
63.71. N on escludo poi che la  L itu rg ia  di B asilio  (ff. 1-17r) fosse  p receduta  da  un  fa- 
sc ico lo .

43 Per una analisi liturgica v. il lavoro di A.A. T h ie r m e y e r  (TH I), da completare 
pero in alcuni punti con le note qui riportate.

44 Nei ff. 12v e 21v viene fatta menzione di un Άβραμίου επισκόπου. Un vesco- 
vo Abramios del Sinai appare unicamente in un vecchio manoscritto arabo: L. 
C h e ik h o , Les archeveques du Sinai, in Melanges de la Faculte Orientale (de I') Uni- 
versite Saint-Joseph (de) Beyrouth, t. 2, Paris-Londres-Leipzig 1907, 419.

45 Nei ff. 99-100v: aa. 1174/5-1197/8, di mano del copista A.
46 Copista A: ff. 1-35, 49-56v, 88-981 (il 98v b vuoto), 99-100 (?), 130-134v; 

Copista B: ff. 35v-40v, 57-87v; Copista C: ff. 101r-126r.
' 47 P. C a n a r t , Les ecritures livresques du milieu du Xle siecle au milieu du Xllle et 

le style palestino-chypriote «epsilon», Scrittura e Civiltâ 5 (1981), 16-76.
48 1) Ff. 41r-48v su carta orientale, forse del XIII sec.; b) ff. 126v e 128r-129v di 

pergamena del manoscritto antico grattati e riutilizzati (stessa mano del XIII sec.); c) 
ff. 127r-127Av, una mano imperita del XIV/XV sec.

49 Con la fine della prima e l’inizio della seconda pericope των Παθών del Ve- 
nerdl santo. Descrizione da R. D e v r îe s s e , Catalogue des Manuscrits grecs, II: Le 
Fonds Coislin, Paris 1945, 194-195.

50 P. C a n a r t -L. P e r r ia , Les ecritures livresques des Xle et Xlle siecles, in Pa
leografia e Codicologia greca.. Atti del II Colloquio intemazionale (Berlino-Wolfen- 
bttttel, 17-21 ottobre 1983), I, 86, nota 71.

51 C om e risu lta  da lia  n o ta  del f. 3Γ. II nom e del co p is ta  n o n  f ig u ra  per6  nei 
Repertorium der Griechischen Kopisten 800-1600. 2. Teil: Handschriften aus Biblio- 
theken Frankreichs. A. Verzeichnis der Kopisten, a  cu ra  d i E. G a m il l s c h e g  e  D. 
H a r l f in g e r , W ien 1989, v. anche 181.

52Dalla sottoscrizione del f. 21 l r, ed. DMITR, 993.
53 G. FEDALT0 (a cura di), Hierarchia Ecclesiastica Orientalis. Series episcopo- 

rum ecclesiarum christianarum orientalium, I: Patriarchatus Constantinopolitanus, 
Padova 1988, 7; v. anche la notizia di A. K a z h d a n  in ODB I, 67.

54 Del Typikon, redatto dal patriarca, giâ egumeno di Stoudios, per il monastero
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l’imperatore Costantino VIII (102S-1028)55. II codice, pur utilizzan- 
do fonti patriarcali56, & stato piuttosto redatto per uso privato, come 
risulta da una lunga serie di preghiere di devozione57. La stessa ab- 
bondanza di rubriche dettagliate integrate da altri libri liturgici come
il Praxapostolos, mostra abbastanza il carattere compilativo dell’ope
ra58.

24) Paris, Suppl. gr. 476 (XV sec.) PS476
Manoscritto contenente le Liturgie di Pietro e Giacomo, acquistato 

da Mynoides Mynas nel suo viaggio all’Athos, Salonicco e Serres59.

25) S. Peterburg, Biblioteca Pubblica Statale, gr. 226 PET 
(X sec.)
Pergamena, mm. 115 x 110, ff. 17360. Eucologio “parrocchia- 

le”61 copiato da un modello in onciale62. La scrittura e molto sogget- 
tiva ed inibisce una sicura localizzazione nell’ambito dell’Italia meri
dionale bizantina63.

26) Vat. Regina di Svezia gr. 75 (a. 982/983) R75
Pergamena, mm. 195 x 149, ff. 8. Frammento di eucologio con 

l’Haghiasmos della Teofania ed i riti matrimoniali, parte di piu noto 
prophetologion64, scritto in una grafia italiota arcaizzante a Malvito 
(Cosenza)65.

da lui fondato nei pressi della Capitale, resta oggi soltanto la versione slava conser
vata in sei manoscritti, per cui v. D. P e t r a s ,  The Typicon of the Patriarch Alexis the 
Studite: Novgorod-St. Sophia 1136, Cleveland, 1991 (estratto di una tesi di dottorato 
presso il Pontificio Istituto Orientale Roma). II codice b del XIII sec.

55 V. la voce di C.M . B r a n d  e A. C u t l e r  in ODB, I, 503-504.
56 Descrizione ed ed. parziale in DMITR, 993-1052; ed. dei primi 100 fogli in 

DUN. Informazioni con descrizione riassuntiva in lingua francese in A r r a n z ,  Sour
ces, 309-314.

57 V. p.es. quelle per le ore della giomata in DUN, cxxvi-cxxvii.
58 Come nei riti della Lite.
59 COD, 12; M E R , 136. Vd. anche le precisazioni di F. M a r e s , Slovanskă 

Liturgie sv. Petra, in TeKcroJioraja cpenmoBeKOBHHX jyxHocnoBeHCKHX 
KibHmeBHocTH, Belgrado 1981, 207, nota 27.

60 Descrizione JAC.POR, 181-200; A rranz, Sources, 300-302.
61JAC.POR, 178.
62JAC.PAL, 111.
63 Tuttavia va rilevato, p. es., al f. 20v, il fenomeno calabrese delle iniziali 

maggiori che a volte ripetono nell’ansa la stessa lettera, vd. LucÂ, Attivită scritto- 
ria, 67; Id., Scuola niliana, 381, nota 288.

64 H. St e v e n so n , Codices manuscripti graeci Reginae Suecorum et Pii //; Roma 
1888, 60-61; F O L , 46-48; cfr. C a n a r t -P e r i , 308; B u o n o c o r e  I, 578; C e r e s  A, 
235-236.

65 La scrittura έ simile ai codici Vaticano gr. 2022 (a. 952/3) di Marco e Vatica- 
no gr. 2027 (a. 959) di Teognoste (vd. LucA, Catalogo, 22).
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27) Sinai gr. 956 (X sec.) S956
Rotolo di pergamena, mm. 7750 x 240, mutilo dell’inizio e della 

fine, un frammento inedito del quale e stato pero rinvenuto di recente 
al Sinai66. La scrittura e molto vicina alia collezione di scritti mona
stici copiata dal monaco Paolo nel Gerusalemme Haghios Stauros 55 
del 92767. E un kontakion classico ad uso di un celebrante indicato 
genericamente come άρχιερευς68, ma realizzato a partire da un proto- 
tipo costantinopolitano69.

28) Sinai gr. 957 (X sec.) S957
Pergamena, mm. 123 x 87, ff. 8570. Eucologio pontificale mutilo 

dell’inizio e delle fine71 di cui i ff. 41-69 e 79-85 riportano delle let
ture72. Per l’essenziale dipende sicuramente da una fonte bizantina 
come dimostrano le rubriche per l’Haghiasmos della Teofania73. Tut- 
tavia in piu occasioni il canovaccio costantinopolitano e stato inte
grato con eucologia locale74, probabilmente in Palestina75.

29) Sinai gr. 958 (XI sec.) S958
Pergamena, mm. 188 x 157, ff. 118. Eucologio presbiterale76 di

66 V., per esempio, L.· P o l it is , Nouveaux manuscrits grecs decouverts au Mont 
Sinai. Rapport preliminaire, Scriptorium XXXIV (1980), 5-17.

67 K. W e itz m a n n -G . GALAVARIS, The Monastery of Saint Catherine of Mount 
Sinai. The Illuminated Greek Manuscripts. Volume One: From the Ninth to the 
Twelfth Century, Princeton, New Jersey 1990, 33-34.

68 Descrizione DMITR, 12-19, ma con rimandi al G o ar  non sempre pienamente 
giustificati.

69 Come dimostra la struttura tripartita dell’eucologia per l’Haghiasmos della 
Teofania (apologia-preghiera di consacrazione-kephaloklisia, senza alcun Prologos).

70 Sul foglio di guardia b stato annotato un compute cronologico che dâ l’anno 
933/4.

71 Descrizione DMITR, 1-12, sed cave: la numerazione dei fogli spesso risulta 
aumentata di una decina.

72 Segnalo quelle per 1’apostolo Pietro (ff. 46v-49r), San Nicola (ff. 49v-52r) 
San Giovanni il Teologo (= Evangelista) (ff. 60v-62r) e per il profeta Elia (ff. 64r- 
660. Un ulteriore frammento di letture appartenente al Sinai gr. 957 b il manoscritto 
Oct. 151 della Societâ degli Amici della Letteratura antica di San Pietroburgo ora nella 
Biblioteca Pubblica Statale (GPB), per cui v. Ch. L o p a r e v ,  Omcame pyKomicefi 
HnnepaTopcKaro 06mecTBa JhoSiiTeneH UpeBHeii imcbtteHHOCTH, III: Pynonncn b 
ocbrtymKy, San Pietroburgo 1899, 172.

73 Verso la fine della preghiera Μέγας εί, Κύριε (f. 38v) si legge: 'Όταν δε 
ευλογεί ό πατριάρχης τά ϋδατα εις τό παλάτιον, προστίθησι τή παροΰση ευχή 
και τούτο. Και σώσον, Κΰριε... . Altrove invece il redattore si serve del termine piu 
genericodi Άρχιερευς (cfr. ff. 31v e 33r e, nell’Iniziazione cristiana, i ff. l l r, 12v, 
16r, 17r (DMITR, 2-3).

74 Per esempio le formule per l’unzione post-battesimale con il Myron (f. 19v) 
(v. ARR.IL2, 86: formula DA), ed il Prologos attribuito a Germano di Costantinopoli 
per YHaghiasmos della Teofania (ed. DMITR, 7-8).

75JAC.KTI, 147.
76 Descrizione DMITR, 19-39 (la numerazione dei fogli b per6 alterata).
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provenienza palestinese77 con una lacuna tra i ff. 96 e 9778 ed una se
rie di letture79. Molti sono gli elementi periferici o locali80 innestati 
nella struttura bizantina del libro, rilevabili in particolare nei riti matri
moniali81 e nella Gonyklisia di Pentecoste82.

Pergamena, mm. 147 x 120, ff. 152, mutilo dell’inizio e della fine 
e molto lacunoso83. E un eucologio presbiterale84 con fonti episcopali 
di tradizione costantinopolitana85 e numeroşi influssi eucologici 
palestinesi86, luogo di probabile provenienza.

Pergamena, mm. 156 x 128, ff. 10087. Eucologio presbiterale con 
fonti episcopali88 e palestinesi89 in parte giâ incontrati negli eucologi 
precedenţi90.

77JAC.KTI, 147.
78 Come avverte anche una nota araba nello stesso f. 96v. Ringrazio p. Basilio 

Mamdouh, OFM che ha avuto la gentilezza di leggermi e tradurmi il testo arabo.
79 Ff. 97r- l l l v, apostolo-vangelo e vangeli per YOrthros domenicale.
80 P.es. serie di preghiere dell’ambone (ff. 36v-46r); Prologos per Haghiasmos 

della Teofania (ff. 74r-76r); formule per l’unzione post-battesimale (f. 71r) (cfr. 
ARR.IL2, 87), preghiere di “doppia apolysis” per le Ore (ff. 112r-117r).

81 G. BALDANZA, II rito matrimoniale dell’Eucologio Sinaitico Greco 958 ed il 
significato della coronazione nella δόξα και τιμη. Proposte per una ricerca teolo
gica, EL 95 (1981), 289-315.

82 Descritta in DMITR, 28-31.
83 A) tra i ff. 94 e 95 (fine del Battesimo e preghiera di abluzione); B) tra i ff.

100 e 101 (preghiera per i malati inc. ...dbro τής αρρώστιας και άποκατάστησον τή 
άγία σου έκκλησία, ΐνα έν πάσιν δοξάζη σου τό πανάγιον δνομα, του Πατρός 
... των αιώνων, αμήν); C) tra i ff. 108 e 109 (preghiera per la siccitâ mutila 
dell’inizio); D) tra i ff. I l l  e 113, mentre il f. 112 va inserito tra i ff. 6-7 (Pre- 
Sanctus della Liturgia di Basilio); i ff. 70r r. 5 fino a 70v compreso, sembrano di altra 
mano.

84 Descrizione DMITR, 42-64; A r r a n z ,  Sources, 306-308.
85 V. in particolare l ’incoronazione del βασιλευ'ς (ff. 126r-128r), ma anche riti 

che provengono, con qualche sporadico adattamento, dalla Liturgia della Polis come; 
a) il rito per l’anniversario della dedicazione della “Grande Chiesa” (ff. 71r-72v) (cfr. 
M a t e o s ,  II, 186-187); b) Apotaxis-Syntaxis dei candidaţi all’iniziazione cristiana 
(ff. 113r-119v); c) Confezione del Myron (ff. 120M22V).

86 Preghiera prima (f. 77r) e dopo (f. 78r) la proclamazione del Vangelo del- 
YOrthros festivo (quest’ultima = Mosca, Russkaja Gosudarstvennaja Biblioteka, 
Sevastianov gr. 27); preghiera dell’incenso e della vestizione del celebrante nella Li
turgia eucaristica (v. S. P a r e n t i ,  Due preghiere dei “Fogli slavi del Sinai”, L’Altra Eu
ropa 1/217 ([1988], 51-55); Prologos per 1’Haghiasmos della Teofania (ff. 95v-97r).

87 Con lacuna di quattro fogli tra i ff. 50 e 51; descr. DMITR, 78-83; i ff. 96v-98r 
contengono una pericope evangelica ed una apostolica per la professione monastica.

88 P.es. 1’άρχιερεύς che compare nella Liturgia di Crisostomo.
89 In particolare una rara preghiera dell’ ambone nella Liturgia di Crisostomo 

(cfr. JAC.SKE, 57-58).
90 Formula per l’unzione con il Myron (cfr. ARR.1L2, 85); Prologo per

30) Sinai gr. 959 (XI sec.) S959

31) Sinai gr. 961 (XI/XII sec.) S961
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32) Sinai gr. 962 (XI/XII sec.) S962
Pergamena, mm. 140 x 112, ff. 202. Eucologio presbiterale mu

tilo dell’inizio91 con apporti orazionali palestinesi92.

33) Sinai gr. 973 (a. 1152/1153) S973
Carta bombicina, mm. 170 x 132, ff. Ill, 168. Scritto dal presbi- 

tero Aussenzio93.

34) Vaticano gr. 1552 (ΧΠ sec.) V1552
Pergamena, 190 x 149, ff. 4094. Eucologio attribuito da Gianelli 

all’Italia meridionale, sembra piuttosto di provenienza orientale95.

35) Vaticano gr. 1554 (ΧΠ sec. in.) V1554
Pergamena, mm. 195 x 135, ff. II + 214 + 181A96. Eucologio 

italo-greco copiato dal presbitero Giovanni97.

36) Vaticano gr. 1811 (a. 1147) V I811
Pergamena, mm. 200 x 155, ff. 17198. Eucolgio calabro-setten- 

trionale copiato dal presbitero Pietro.

37) Vaticano gr. 1833 (X sec. ex.) V1833
Pergamena, mm. 19Ox 155, ff. 71. Eucologio monastico" mutilo 

dell’inizio e della fine, giâ appartenuto alia biblioteca di Grottafer
rata100 e classificabile tra quei manoscritti definiţi genericamente 
“campaniens”, legati al movimento monastico niliano101. II codice b 
stato descritto da P. Canart102.

gelo all’Orthros (f. 90r‘v)(= SEV e S959).
91 Descrizione DMITR, 64-75, lacuna tra i ff. 71 e 72; i ff. 172-202 sono occu- 

pati da letture.
92 Preghiere dell’ambone per le Ore e Prologo per YHaghiasmos della Teofania.
93 Descrizione DMITR 83-127; cfr. anche A a .V v .,  Specimina Sinaitica. Die 

datierten griechischen Handschrifien des Katharinen-Klosters aufdern Berge Sinai (9. 
bis 12. Jhdt.), Berlin 1983, 48-49.

94 Descrizione G i a n n e l l i ,  131-134.
95 C a n a r t -P e r i, 607; B u o n o c o r e  II, 905; C e r e s a , 384.
96 G i a n n e l l i ,  135-144; C a n a r t - P e r i ,  607-608; B u o n o c o r e  II, 906; C e r e s a ,  

384-385.
97 LucÂ, Attivită scrittoria, 25-73, spec. 66.
98 C a n a r t ,  Codices Vaticani, 182-190; C a n a r t - P e r i ,  646; B u o n o c o r e  II, 929- 

930; C e r e s a ,  399.
99 In una preghiera dell’ambone (f. 15y) si legge: Και τούτο to ιερόν σό στημα 

τής μονής ταύτης και τούς έν αύτφ έστώτας και οίκοΰντας έν ειρήνη και 
αγάπη και όμονοίςι συντη'ρησον... (JAC.PAB, 44).

100 G . M e r c a t i ,  Per la storia dei manoscritti greci di Genova, di varie badie 
basiliane d’ltalia e di Patmo (ST 86), Cittâ del Vaticano 1935, 332.

101 R. DEVRfiESSE, Les manuscrits grecs de VItalie rmridionale (Histoire, classe- 
ment, paleographie) (ST 183), Cittâ del Vaticano 1955, 33.

102 C a n a r t ,  Codices Vaticani, 272-278; C a n a r t - P e r i ,  649; B u o n o c o r e  II,
λλλ i Af\ 1
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38) Vaticano gr. 1836 (ΧΙ/ΧΠ sec.) V1970
Pergamena, mm. 180 x 136, ff. 145 + 58A, 94A, 97A, 135A103. 

Schematologhion con i riti funebri copiato in stile di Reggio.

Pergamena, mm. 155 x 120, ff. 146104. L’eucologio proviene con 
buona approssimazione dalia Calabria settentrionale ed utilizza fonti 
costantinopolitane di nuova recensione.

Pergamena, mm. 160 x 120, ff. 242105. Eucologio copiato nel 
monastero del Patir di Rossano, noto per la grande raccolta di formu
lări eucaristici, ed elaborato in buona parte da un modello costanti
nopolitano dell’XI secolo106.

103 CANART, Codices Vaticani, 283-285; C a n a r t - P e r i ,  649; B u o n o c o r e  II, 
933; C e r e s a ,  401.

104 C a n a r t ,  Codices Vaticani, 422-426; C a n a r t - P e r i ,  652; B u o n o c o r e  , II, 
936; C e r e s a ,  402.

105 C a n a r t - P e r i ,  663-664; B u o n o c o r e ,  Π , 945; C e r e s a ,  407.
106 A. JACOB, L’euchologe de Sancte-Marie du Patir et ses sources, AA. W„ Atti 

del Congresso intemazionale su S. Nilo di Rossano (28. Sett.-l. Ott. 1986), Ros-

39) Vaticano gr. 1872 (ΧΠ sec.) V1872

40) Vaticano gr. 1970 (ΧΠ sec. in.) V1970



SIGLE DEI MANOSCRim IMPIEGAŢI

BAR = Barberini gr. 336 (VIII sec.)
B329 = Barberini gr. 329 (ΧΠ sec.)
BOD = Oxford, Bodleian Library, Auctar. E. 5. 13 (a. 1121/2-1132)
G01 = Grottaferrata Γ.β. I (XII sec. ex.)
G02 = Grottaferrata Γ.β. II (ΧΠ sec. in.)
G04 = Grottaferrata Γ.β. IV (X sec.)
G05 = Grottaferrata Γ.β. V (a. 1018/1019)
G 0 6 = Grottaferrata Γ .β. VI (ΧΙ/ΧΠ sec.)
G07 = Grottaferrata Γ.β. VII (X sec. ex.)
GO 8 = Grottaferrata Γ.β.νΐΠ(ΧΠ sec.)
G10 = Grottaferrata Γ.β. X (X/XI sec.)
G12 = Grottaferrata Γ.β. ΧΠ (ΧΠΙ sec. ex.)
G35 = Grottaferrata Γ.β. XXXV (ΧΠ sec.)
GZd2 = Grottaferrata Ζ.δ. Π (a. 1090)
M l53 = Messina gr. 153 (XI sec. ex.)
M160 = Messina gr. 160 (XI sec.)
M172 = Messina gr. 172 (a. 1178/1179)
MOS = Mosca, Biblioteca Statale, Sevastianov 474 (Rumjantsev 27) (X sec.)
043 = Ottoboni gr. 43 (XI sec.)
0175 = Ottoboni gr. 175 (XI sec.)
0344 = Ottoboni gr. 344 (a. 1177)
0434 = Ottoboni gr. 434 (a. 1174/1175)
PC213 = Paris, Coislin 213 (a. 1027)
PS476 = Paris, Suppl. gr. 476 (XV sec.)
PET = St. Peterburg, Biblioteca Pubblica Statale, gr. 226 (X sec.)
R75 = Regina di Svezia gr. 75 (a. 982/983)
S956 = Sinai gr. 956 (X sec.)



XLIV SIGLE DEI MANOSCRIITI ΙΜΡΙΕΟΑΉ

S 9 5 7 = Sinai gr. 957 (X sec.)
S 9 5 8 = Sinai gr. 958 (XI sec.)
S 9 5 9 = Sinai gr. 959 (XI sec.)
S 9 61 = Sinai gr. 961 (XI/XII sec.) 
S962 = Sinai gr. 962 (XI/XII sec.) 
S973 = Sinai gr. 973 (a. 1152/1153) 

V1552 = Vaticanogr. 1552 (XII sec.) 
V1554 = Vaticanogr. 1554 (XII sec. in.) 
V1811 = Vaticanogr. 1811 (a. 1147) 

V1833 = Vaticano gr. 1833 (X sec. ex.) 
V1836 = Vaticano gr. 1836 (XII sec.) 
V1872 = Vaticanogr. 1872 (XIIsec.) 
V1970 = Vaticano gr. 1970 (XII sec. in.)
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SEGNI CRITICI

( )  per la trascrizione diplomatica delle note marginali

< > per integrare eventuali parti mancanti ο per aggiun- 
gere qualche elemento in forma ipotetica

{ } per espungere element! doppi o superflui

N.B. L’edizione dei nn° 1-148 (pp. 1-158) e curata da Elena 
Velkovska, mentre quella dei nn° 149-288 (pp. 158-315) si 
deve a Stefano Parenti.



LITURGIA DI BASILIO 1

1. 1) Λειτουργία τον άγιου Βασιλείου. 1Γ
2) Εύχη ţjv π ο ιεΊ  ο ΐερ ευς  εν τω σκευοφυλάκιο) απο- 

τι&εμένου (sic) τους άρτους εν τω όίσκω. 
α’ 3) Ό  Θεδς ό Θεδς ημών, ο τον ουράνιον άρτον, την 

τροφήν του παντδς κόσμουα, τον Κύριον ήμων καί 

Θεδν Ίησοΰν Χρίστον έ|αποστείλας6 σωτήρα0 καί 
λυτρωτήν** καί ευεργέτην, εύλο}»οΰνταβ καί αγιά- 
ζοντα ημάς· αύτδς εύλό/ησον την πρόθεσιν ταύτην 
καί πρόσόεξαι αυτήν ε ι ς  τδ ύπερουράνιόν σου 
θυσιαστήριον μνημόνευσον, ώς αγα&ος, καί φιλάν
θρωπος, //  των προσενεγκάντων καί δι’ ους προ- 1ν 
στ\γαγον, καί ημάς άκατακρίτους όιαφύλαξον έν τη 
Ιερουργία των θείω ν σου μυστηρίων. Έκψώ<νη- 
σις>· ‘Ό τι ή^ίασται καί όεόόξασται το πάντιμον 
καί μεγαλοπρεπές ονομά σου, τοΰ Πατρός.

aCfr.  Ι ο  6 ,51; bGal 4 ,4 ;  °1 Ι ο  4 ,14 ;  dA c t  7 ,35;
"A c t  3,26.

= BUN.HSZ 258 ; BUN.ANA 2 0 1 ; SW A 76; L E W  309 ; ORL 
22 ; STR.BAR 1; T R E .L IT  17; M O RA  9 .

+ GOAR 5 1 ,1 3 5 ; SW A 108; KRA 2 3 7 ; BEI 2 ,4 4 ,1 3 3 ;  
S T R .M IS  93 ; JA C .M E S  1 .2 ; PA S 2 6 8 ; THI 1; PA R .
G 04 3; ROM  4 2 ; PA P 3 3 ,5 3 ; Z E R  4 7 ,7 5 .

2. 1) Ενχη αντιφώνου a’.
β’ 2) Κύριε δ Θεος ήμώνα, ου τδ κράτος άνείκαστον καί 

ή δό|α ακατάληπτος, ου τδ έλεος άμέτρητον* καί 
ή φιλανθρωπία αφατος· αυτός, Δέσποτα, κατά τήν 
ευσπλαχνίαν σου έπίβλεψον έφ’ ημάς καί έ π ί τον
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άγιον οίκον //  t o Ot o v c , καί ποίησον μεθ’ ημών 2Γ 
καί των συνευχομένων ήμΐν πλούσια τά ελέη σου 

καί τούς οίκτιρμούς σου. ,Εκφώ<νησιζ>· "Οτι, 
πρέπει σοι πάσα <5όξα, τιμή^ καί προσκύνησις, 

τοΰ Πατρός (sic), καί.

a , b c
Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  O ra tio  Manasses 6; c f r .  3

Regn 8, 28.29; c f r .  1 T im  1,17.

= BUN.HSZ 538; BUN.ANA 2 0 2 ; SW A 76 ; L E W  310 ; ORL 
4 8 ; STR.BAR 2; T R E .L IT  17; M O RA 9.

+ GOAR 5 2 ,1 3 5 ; SW A 111; KRA 238 ; BEI 6 ,4 8 ; COD 
308; S T R .M IS  93 ; JA C .M E S  1 .4 ; PAS 2 6 9 ,3 0 8 ;  THI 
2; P A R .G 04 4 ; ROM  44 ; PA P 3 4 ,5 4 ; Z E R  4 9 ,7 6 .

3. 1) Ενχη αντιφώνου β '.
y5 2) Κύριε δ Θεός ήμώνα, σώσον τον λαόν σου καί 

εύλό/ησον την κληρονομιάν σου6· τό πλήρωμα της 
εκκλησίας σου εν  ειρήνη όιαφύλαξον αγίασον 
τους αγαπώντας την ευπρέπειαν τοΰ οικου σουε· 
σύ αυτούς άντιόόξασον τη θεϊκή σου // δυνάμει, 2ν 
καί μη έ/καταλίπης^ ημάς, ο Θεός, τούς ελπίζον
τας ε π ί σοίβ. Έκφώ<νησις>· 'Ό τι σδν το κράτος,

f
καί σοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή όύναμις κα ί.

°  Dan 9,15 (T h eo d o t . ) :  bPs 27,9; ° Ps 25 ,8; dc f r .  Ps 
26,9; ec f r .  Ps 16,7; M t  6,13.

= BUN.HSZ 539; BUN.ANA 203; SW A 76; L E W  311 ; ORL 
56; STR.BAR 3 ; T R E .L IT  32 ; M O RA  9 .

+ GOAR 5 3 ,1 3 6 ; SW A 112; KRA 2 3 8 ; BEI 6 ,4 8 ; STR.
M IS  93 ; JA C .M E S  1 .5 ; PA S 2 7 1 ; TH I 3; P A R .G 04 5;
ROM  45 ; PA P 3 4 ,5 5 ; Z E R  4 9 ,7 7 .
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4. 1) Εύχη άντιφώνου γ’.
δ’ 2) Ό  τάς κουνάς ταύτας καί συμφώνους ήμ ΐν χαρι

σάμενος προσευχάς, ο καί δύο καί τρισί συμφω- 

νουσιν έ π ί τω όνόματί σου τάς αιτήσεις πας>έ- 
χειν  έπαγγειλάμενοςα, αυτός και νυν των δού- 

λω<ν> σου τά αιτήματα πρός το συμφέρον πλήρω- 
σον*, χορηγών ήμ ΐν  έν τω παρόντι α ίώ νι την έπ ί-  
γνωσιν 11 της σης αλήθειας0, καί. έν τω μέλλον- 3Γ 

τι ζωήν αιώνιον χαριζόμενος. Έκφώ<νησις>· "Οτι 
άγαθός καί φιλάνθρωπος Θεός υπάρχεις, καί σοί 
την δό£<αν>.

α C f r .  M t  18, 19-20; bPs 19,6; 1 C or 12,7; °1 T im
2,4; H e b r  10, 26.

= BUN.HSZ 539; BUN.ANA 203 ; SW A 76; L E W  3 1 1 ; ORL 
56 ; STR.BAR 4 ; T R E .L IT  36 ; M O RA 10.

+ GOAR 5 3 ,1 3 6 ; SW A 113; KRA 2 3 9 ; BEI 9 ,5 0 ;  STR .
M IS  93 ; JA C .M E S  1 .6 ; PA S 3 ,2 7 3 ; TH I 4 ; PA R .G 04 
6; RO M  4 5 ; P A P  3 5 ,5 5 ; Z E R  4 9 ,7 7 .

5. 1) Ευχή τής εισόδου.
ε’ 2) Δέσποτα Κύριε ό Θεός ήμώνα, ο καταστήσας έν ού- 

ρανοϊς τάγματα και στρατιάς αγγέλων και αρχαγ
γέλων πρός λειτουργίαν τής σής δόξης, πόίησον 
συν τή εΐσόδω ημών είσοδον αγίων αγγέλων γενέ- 

σθαι, συνλειτουργούντων ή μ ΐν  καί συνδοξολογούν- 
των τήν σήν αγαθότητα. Έκφώ<νησις>· "Οτι πρέ

πει σοι. //

Dan 9,15.
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= BUN.HSZ 540; BUN.ANA 203 ; SWA 76; L E W  3 1 2 ; ORL 
62; STR.BAR 5; T R E .L IT  37 ; M ORA 10.

+ GOAR 5 4 ,1 3 6 ; KRA 2 3 9 ; BEI 9 ,5 0 ; COD 167; STR .
M IS 95 ; JA C .M E S  1 .7 ; PA S 275; THI 5; P A R .G 04 7;
ROM 46 ; PA P 3 6 , 55 ; Z E R  5 0 ,7 8 .

6. 1) Ενχη τον τρ ισ ά γ ιο υ .  3V

ς ’ 2) Ό  Θεος 6 αγ\.ος, ο ε ν  αγίο ΐζ  αναπαυόμενος0, ο 

τρισαγία φωνη ύπδ των Σεραφίμ ανυμνούμενος καί 

υπό των Χερουβίμ δοξολογούμενος καί ύπδ πάσης 

έπουρανίου δυνάμεως προσκυνούμενος■ 6 εκ τοΰ μή 

οντος ε ί ς  τδ ε ίν α ι παρα^α^ών τά σύμπαντα*· δ 

κτίσας τον άνθρωπον κατ’ εικ όνα  σήν καί όμοίω- 

σ ινβ, καί π αντί σου χαρίσματι κατακοσμήσας, καί 

διδούς αίτοϋντι σοφίαν καί σύνεσιν^, καί μή πα- 

ρορών άμαρτά-// -νοντα, άλλα θέμένος έ π ί  σωτηρία 4Γ 

μετάνοιαν· ο καταξιώσας ημάς τούς ταπεινούς καί 

αναξίους δούλους σου καί εν  τη ωρα ταύτη στηναι 

κατενώπιον της δόξης* τοΰ ay ίου σου θυσιαστη

ρίου, καί τήν δφειλομένην σοι προσκύνησιν καί 

δοξολογίαν προσάγειν αυτός, Δέσποτα, <πρόσδε- 

|α ι> 1 καί εκ στόματος ημών τών άμαρτωλών τον  

τρισά]Ίον ύμνον, καί επίσκεψαι ημάς έν  τη χρη- 

στότητί σου· συνχώρησον ή μ ΐν  / /  παν πλημμέλημα 4ν 

εκούσιόν τε καί άκούσιον· ά^ίασον ημών τάς ψυ- 

χα ς  καί τά σώματα, καί δος ή μ ΐν  έν  δσιότητι λα- 

τρεύειν σοι πάσας τάς ημέρας τής ζωής ημών ,

l C fr .,  p. e s .,  G 04, 4V e M O S , 6r .
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πρεσβεί α ις  της αγίας  Θεοτόκου καί πάντων τών 

αγίων τών ά π ’ αιώνων* σοι εύαρεστησάντων. Έ κ- 

φώ<νησις>· 'Ό τι άγιος ε ϊ ,  δ Θεδς ημών, καί σοι 

την άόξαν άναπέμ<πομεν>.

aî s  57 ,15;  * S a p  1,14; ° S a p  2 ,23;  Gen 1, 26-27; *2  
Par 1,10;  *J d  24; * c f r .  Le  1, 74-75; S Lc 1,70.

= BUN.HSZ 540 ; BUN.ANA 2 0 4 ; SW A 77 ; L E W  3 1 3 ; ORL 
68; STR.BAR 6; T R E .L IT  54 ; M O RA 10.

+ GOAR 5 5 ,1 3 7 ; SW A 115; KRA 240 ; BEI 1 7 ,5 5 ; STR . 
M IS  95 ; JA C .M E S  1 .8 ; PA S 2 7 7 ; THI 6; P A R .G 04  8; 
ROM  4 8 ; PA P 3 6 ,5 6 ; Z E R  5 1 ,7 8 .

7. 1) Ευχή τής  ανω κ<χ&έδρας.

ζ’ 2) Δέσποτα Κύριε δ Θεδς τών δυνάμεων0, σώσον τον

λαόν σου* καί είρήνευσον αύτδν τη / /  δυνάμει 5Γ 

τοΰ ay ίου σου Πνεύματος0, διά τοΰ τύπου τοΰ τι- 

μίου {σου} σταυροΰ τοΰ μονο^ενοΰ<ς> σου Υίοϋ, 

μεθ’ου εύλο/ητδς ε ι ε ί ς  τούς α ιώ νας τών αιώ νω ν. 

’Αμήν**.

aPs 83 ,9 ; bPs 27 ,9 ; ° R om  15,13; d4 M ac 18,24.

= GOAR 150; BUN.HSZ 542; BUN.ANA 2 05 ; SW A 77; L E W  
314; ORL 78; STR.BAR 7; T R E .L IT  54; M O RA 11;
PAR 52; ROM  4 9 .

+ GOAR 83 ; A R R .O R T  129; PA R 52 (c fr .  n . 2 6 .2 ) .

2Cfr. 26.2.
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8. 1) Ενχη τής ε κ τε ν ή ς  τον  "Κύριε  έ λ έ η σ ο ν " .

η’ 2) Κύριε 6 Θεός ημών*, την έκτενήν ταύτην ικ εσ ία ν  

πρόσόεξαι παρα των σών δούλων καί έλέησον ημάς 

κατά τό πλήθος τοΰ έλέους σου*, καί τούς ο ί-  

κτιρμούς σου κατάπεμψον έφ’ ημάς καί έ π ί  πάντα  

τον λαόν σου τον άπεκδεχόμενον τό παρά σοΰ / /  

πλούσιον ελεοςε . Έ κφώ<νησις> ·  "Οτι έλεήμων καί 5ν 

φιλάνθρωπος Θεός υπάρχεις, καί σοί.

Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  2 Esdr 23,22; c f r .  Eph 2,4.

= BUN.HSZ 542; BUN.ANA 2 0 6 ; SW A 77 ; L E W  315 ; ORL 
100; STR.BAR 8; T R E .L IT  59; M O RA 11.

+ GOAR 5 6 ,1 3 7 ,6 3 9 ; KRA 77; BEI 1 5 ,5 6 ; S T R .M IS  95; 
JA C .M E S  1 .1 0 ; PAS 2 7 8 ,1 2 ; DUN 121; THI 7; PA R .
G04 9 ; ROM  51; P A P  3 8 ,5 7 ; Z E R  5 4 ,7 9 ,1 1 1  (c fr . 
n . 2 7 .2 ) .

9. 1) Ενχη κατηχουμένω ν.

θ’ 2) Κύριε δ Θεός ήμώνα, ό έν  ούρανοϊς κατοίκων* καί 

έπιβλέπω ν έ π ί  πάντα τά εργα σου, έπίβλεψον καί 

έ π ί  τους δούλους σου τούς κατηχουμένους τούς 

κεκλικότας τούς εαυτών α υχένας ένώ π ιόν σου· δός 

αυτοίς τον έλαφρόν ζυγόν°,  ποίησον αυτούς μέλη  

της αγίας σου έκκλησίας καί καταξίωσον αυτούς 

τοΰ λουτρού / /  της παλινγενεσίας^ , της άφέσεως 6Γ 

των αμαρτιών καί τοΰ ένδύματος της αφθαρσίας, 

ε ι ς  έπ ίγνω σ ιν  σοΰ τοΰ άληθινοΰ Θεοΰ* ημών. 

,Εκφώ<νησις>· 'Ίνα καί αυτοί σύν ή μ ΐν  δοξά£ωσιν 

τό πάντιμ<ον>.



LITURGIA DI BASILIO 7

UDan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  bPs 2 ,4; Ps 112,5; ° M t  11, 
30; T i t  3 ,5; “I o  17,3; c f r .  Col 1,10.

= BUN.HSZ 543; BUN.ANA 2 07 ; SW A 77; L E W  315 ; ORL 
104; STR.BAR 9 ; T R E .L IT  166; M O RA 11.

+ GOAR 138; SW A 118; KRA 2 4 2 ; BE I 58 ; ST R '.M IS  95 ; 
PA S 2 8 0 ; THI 8; P A R .G 04 10; ROM  81; PA P 57; Z E R  
80 .

10. 1) Ενχη πιστών a',
2) μετα  το άπλω&ήναι το είλητόν. 

ι ’ 3) Σύ, Κύριε, κατέόειξας ή μ ΐν  το μέγα τοϋτο της 

σωτηρίας μυστήριον0, σύ κατηξίωσας ημάς τούς 

ταπεινούς και αναξίους δούλους σου γενέσθαι 

λειτουργούς τοΰ αγίου σου θυσιαστηρίου· σύ Ικά- 

νωσον ημάς {τη} / / τ η  δυνάμει τοΰ αγίου σου 6 

Πνεύματος* ε ί ς  την διακονίαν ταύτηνβ, ϊν α  άκα- 

τακρίτως στάντες ενώ πιον της α γία ς δόξης^ σου 

προσάγωμέν σοι θ υ σ ία ν αινέσεω ς*· σύ γάρ ει δ
f

ενεργών τά πάντα έν  π δ σ ιν  . Δ ός, Κύριε, καί 

υπέρ των <ήμετέρων> " αμαρτημάτων καί των τοΰ

λαοΰ άγνοημάτων* δέκτην γενέ<σ>θαι την θ υ σ ία ν
Η iημών καί εύπρόσδεκτον ενώ π ιον σου. Έκφώ<νη-

σις>· "Οτι πρέπει σοι πάσα δόξα, τ ιμ τ/ καί

προσκύνησις, τω Πατρί.

aC f r .  1 T im  3 ,16;  *R om  13,15; ° c f r .  2 Cor 4^1; dJd  
24; B H e b r  13,15; f 1 Cor 12,6; gH e b r  9 ,7; P h i l ip p  
4 ,18;  R om  15,16;  ' /  P e tr  2 ,5; J c f r .  1 T im  1, 17.

V

3C fr. 13.2, 29.3, 31.2; G04, 6r e M O S , 8r .
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= BUN.HSZ 544; BUN.ANA 208 ; SW A 78 ; L E W  3 16 ; ORL 
114; STR.BAR 10; T R E .L IT  167; M O RA 12.

+ GOAR 138; KRA 2 4 2 ; BE I 58; S T R .M IS  97 ; PAS 282;
THI 9 ; P A R .G 04 11; ROM  82; P A P  58 ; Z E R  81 .

11. 1) Ευχη π ισ τώ ν  β ’ .

να’ 2) Ό  Θεός δ έπισκεψάμενος //  έν έλέει καί 7Γ 
οίκτιρμοΐςα την ταπείνωσιν ημών6, δ στήσας ημάς 
τούς ταπεινούς καί αμαρτωλούς και αναξίους δού

λους σου κατενώπιον της α γ ία ς  δόξης σουε λει
τουργεί ν τώ α γ ίω  σου θυσιαστηρίω· σύ ένίσχυσον 

ημάς τη δυνάμει -τοΰ αγίου σου Πνεύματος** ε ις  
την διακονίαν ταύτηνβ, καί δδς ήμ ϊν  λόγον έν 
ανοίξει τοΰ στόματος-̂  ημών, ε ις  τδ έπικαλεϊσθαι 
την χάριν τοΰ αγίου σου Πνεύματος ε π ί τών μελ
λόντων προτίθεσθαι δώρων. ,Εκφώ<νησις>· "Οπως 
υπό τοΰ κράτου<ς> σου πάντοτε φυλαττόμενοι, σοί 
δόξαν. //

aPs 102,4; bc f r .  Lc  1,48; ° J d  24; dL c  4 ,14;  Rom
15,13; β2 Cor 4 ,1 ;  c f r .  I  T im  1,12; Eph 6,19.

= BUN.HSZ 545; BUN.ANA 2 0 9 ; SW A 78 ; L E W  317 ; ORL 
122; STR.BAR 11; T R E .L IT  167; M O RA 12.

+ GOAR 138; KRA 2 4 4 ; BE I 59; S T R .M IS  97 ; PA S 284;
THI 10; P A R .G 04 12; ROM  83; PA P  58; Z E R  81 .

1) Ευχη ην π ο ι ε ί  δ Ι ε ρ ε ν ς  ν π ε ρ  εαυτόν των χ ερο υβ ι-  Τ' 

κών λ εγο μ έν ω ν .

2) Ούδείς άξιος τών συνδεδεμένων τα ΐς  σαρκικαΐς

12.

ιβ’
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έπ ιθ υ μ ία ις  καί ήόοναΐς° προσέρχεσθαι η προσεγ- 
γ ίζειν  η λειτουργεΐν σοι, Βασιλεύ της δόξης*· 

τδ γάρ διακονεϊν σοι μέγα καί φοβερδν καί τα ΐς  
έπουρανίαις όυνάμεσιν απρόσιτον. Ά λλ’ δμως διά 
την σήν αφατον φιλανθρωπίαν άτρέπτως καί άναλ- 
λοιώτως γέ γόνας άνθρωπος, καί άρχιερεύς ημών 
εχρημάτισας, καί της λειτουργικής ταύτης καί 
αναίμακτου θυσίας την ίε-//-ρουργίαν παρέδωκας 8Γ 
ώς Δεσπότης τών απάντων°. Σύ γάρ δεσπόζεις τών 

επουρανίων καί επιγείων**, δ ε π ί θρόνου χερουβι- 
κοΰ εποχούμενος, δ τών Σεραφείμ Κύριος καί βα
σιλεύς τοΰ ’Ισραήλ*, δ μόνος άγιος καί έν άγί- 
οις αναπαυόμενος . Σέ όυσωπώ, τον μόνον άγαθδν 
καί εύήκοον, έπίβλεψον έπ ’ εμέ* τον άμαρτωλδν 
καί άχρειον όοΰλόν σου, καί ίκάνωσόν με τη δυ
νάμει τοΰ αγίου σου Πνεύματος1, ένδεδυμένον την 
της ίερατείας // χάριν, παραστηναι τη αγία  σου 8ν 
τούτη τραπέ£η καί ίερουργησαι τδ άγιόν σου σώμα 
καί τδ τίμ ιον αίμα. Σοι γάρ κλίνω  τον έμαυτοΰ 
αυχένα  καί δέομαι σου, μή άποστρέψης τδ πρόσω-
πόν σου άπ’εμοΰJ, μηδέ άποδοκιμάσης με έκ π α ί-  

4kδων σου, άλλα άξίωσον προσενεχθηναί σοι τά 
δώρα ταΰτα καί υπ’ έμοΰ τοΰ ταπεινοΰ καί αμαρ
τωλού καί άναξ ίου δούλου σου.

Σύ γάρ ε ϊ  δ προσφέρων καί προσφερόμενος, 

καί άγιά£ων καί άγιαζόμενος, Χριστέ δ Θεδς

4 τ  rCod. e G04, 7 , G07, 6 ποδων. Corretto secondo Ia ci- 
tazione scritturistica, conservata in MOS, 9V e S959,
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ημών, και σοΙ την δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πατρί 
και τώ Υιώ. (sic) //

α ΐ P e t r  2 ,11; T i t  3 ,3; bPs 23,7; ° c f r .  Job 5,8;  
d e

S a p . 8,3; 1 Par 29,11; Soph 3,15; I o  1,49; 12,13
et a .; / i s  57 ,15; S Ps 24,16;  *M t  25,30; c f r .  Le

i j  k
17,10; Lc 4 ,14;  R om  15,13; J Ps 26,9; 142,7; Sa p
9,4.

= BUN.HSZ 545; BUN.ANA 2 1 0 ; SW A 78 ; L E W  3 18 ; ORL 
126; STR.BAR 12; T R E .L IT  71 ; M ORA 12; T A FT  147.

+ GOAR 5 8 ,1 3 8 ; SW A 122; KRA 245 ; BEI 1 9 ,5 9 ; STR .
M IS 97; JA C .M E S  1 .1 4 ; PA S 1 7 ,2 8 5 ; THI 1 1 ,2 8 ; 
PA R .G 04 13; ROM  5 8 ,8 3 ; PA P 4 0 ,5 8 ;  Z E R  5 7 ,8 2 .

13. 1) Ευχη τής προσ κομ ιδής  τοΰ α γ ίο υ  Β α σ ιλ ε ίο υ  μ ε τ α  9Γ 

το πληρωσαι τον  λαον  τον  μ υ σ τ ικ ο ν  ύμνον ,  

ι γ ’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ κτίσας ημάς καί αγαγων 

ε ίς  την ζωήν ταύτην, δ ύποδείξας ή μ ΐν  δδούς ε ις  
σωτηρίαν, δ χαρισάμενος ήμ ΐν ουρανίων μυστηρίων 
άποκάλυψιν συ ε ϊ  δ θέμενος ημάς ε ίς  την διακο
νίαν* ταύτην έν ττ) δυνάμει τοΰ Πνεύματός σου 
τοΰ ccyiouc. Εύδόκησον δη, Κύριε, τοΰ ^ενέσθαι 
ήμας διακόνους της καινής σου διαθήκης11, λει
τουργούς τών α γ ίω ν  σου μυστηρίων· προσδεξαι 
ημάς προσε/)/ί£οντας τώ α γ ίω  σου θυσιαστηρίω, 

κατά τδ πλήθος //  τοΰ ελέους σου*, ϊν α  γενώμεθα 9ν 

άξιοι τοΰ προσφέρειν σοι την λο)ακήν ταύτην καί 

άναίμακτον θυσίαν υπέρ τών ήμετέρων αμαρτημάτων 
καί τών τοΰ λαοΰ ay νοημάτων , ην προσδε |άμε νος 

ε ίς  τδ ayiov καί ύπερουράνιον καί νοερόν σου 

θυσιαστήριον ε ί ς  δσμην ευωδίας*, άντικατάπεμψον



ή μ ΐν  την χάριν τοΰ αγίου σου Πνεύματος. Έ π ί-  

βλεψον έφ’ ή μάς, δ Θεός, καί εφιδε έ π ί  την λα

τρείαν ημών ταύτην καί πρόσόεξαι αυτήν, / /  ώς 10Γ 

προσεόέξω ’Ά βελ τα όώραΛ, Νώε τάς θ υ σ ία ς, Α β

ραάμ τάς όλοκαρπώσεις', Μωσέως καί Άαρων τάς 

ίερωσύνας, Σαμουήλ τάς εί,ρηνικάς^· ώς προσεδέξω 

εκ των αγίω ν σου αποστόλων τήν αληθινήν ταύτην 

λατρείαν, ούτως καί εκ τών χειρών ημών τών 

αμαρτωλών πρόσόεξαι τά δώρα ταΰτα ε ν  τή χρηστό- 
£

τητί σου, Κύριε , ιν α  καταξιωθέντες λειτουργεΐν 

άμέμπτως τω αγίω σου θυσιαστηρίω, ευρωμεν τον 

μισθόν τών πιστώ ν καί φ ρο-//-ν ίμ ω ν οικονόμων7 10ν 

εν  τη ήμερα τής άνταποδόσεώς”1 σου τής όικαίας. 

Έκ<ρώ<νησις>· Διά  τών οίκτιρμών τοΰ μονογενοΰς 

σου Υίοΰ, μεθ’ου ευλογητός ε ι συν τω παναγία» 

καί άγαθώ καί ζωοποιώ σου Πνεύματι.

3) Κα'ι μετα  το "Αμήν",

4) ο Ιερενς· Ειρήνη π δσ ιν .

5) Ό  λαός· Καί τω πνεύματι σου.

6) Ό  διάκονος· Άγαπήσωμεν άλλήλους.

7) Καί μετα  το δοϋηναι την αγάπην, λέγει ο διάκο
νος· Τάς θύρας, τάς θύρας· πρόσ/ωμεν.

8) ‘Ο λαος το "Πιστεύω".

Dan 9,15 (T h e o d o t . ) ;  1 T im  1,12; L c  4 ,14;  Rom
15,13; d 2 C or 3 ,6; **2 Esdr 23 ,22  * H e b r  9,7; g Eph  

h i  ,
,2 ;  P h i l ip p  4 ,18;  c f r .  Gen 4 ,4 ;  c f r .  Gen 22,13;

k  I m
c f r .  I  Regn 11,15; Ps 118,68; Lc  12,42; Os 9,

7.

= BUN.HSZ 546; BUN.ANA 2 11 ; SW A 79; L E W  319; ORL 
146; STR.BAR 13; T R E .L IT  171; M O RA  13.

________________ LITURGIA D l BASILIO _________  l l
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+ GOAR 164; KRA 2 47 ; BEI 61 ; S T R .M IS  99 ; PA S 287 ;
THI 12; P A R .G 04 15; ROM  85; P A P  59; Z E R  83 .

14. 1) Και μ ε τ ά  το  "Πιστεύω",

2) λ έ γ ε ι  δ δ ιάκονος · Στωμεν καλώς.

3) Ό  ι ερ ε ν ς -  Ή χάρις τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρί

στου καί ή αγάπη τοΰ θεοΰ καί Πατρδς καί ή κοι

νω νία  τοΰ αγίου Πνεύματος εί'η μετά πάντων υμών?

4) Ό  λαός■ Καί μετά τοΰ πνεύματός σου6. / /

5) Ό  I ε ρ ε ν ς ·  "Ανω σχώμεν τάς καρδίας. 11Γ

6) Ό  λαός· ’Έχομεν πρός τον Κύριον.

7) Ό  I ε ρ ε ν ς ·  Εύχαριστήσωμεν τώ Κ υρία/.

8) Ό  λαός·  ”Α |ιο ν  καί δίκαιον.

9) Καϊ δ ΐ ε ρ ε ν ς  ά π ά ρ χε τα ι  τής  ά γ ια ς  αναφοράς·

- 10) Ό  ων, Δέσποτα, Κύριε4* θ ε έ , Πατήρ παντοκράτωρ, 

προσκυνητέ, αξιον ώς άληθώς καί δίκαιον καί 

πρέπον τη μεγαλόπρεπε ία  της άγιωσύνης σου* σέ 

α ίν ε ΐν ,  σέ ΰ μ νεΐν , σέ εύλογεΐν, σέ προσκυνεΐν, 

σοί ευχαριστείν, σέ δοξάζειν, τον μόνον όντως 

οντα θ εόν , καί σοί προσφέρειν έν  καρό ία  συντε-
f

τριμμένη καί πνεύματι ταπεινώσεως την λογικήν 

ταύτην λατρείαν* ημών, / /  οτι σύ ε ϊ  δ χαρισάμε- 11ν 

νος ή μ ΐν  τήν έπ ίγνω σ ιν  της σής άληθείας . Καί 

τ ίς  ικ α νός λαλησαι τάς δυναστείας σου, άκουστάς 

ποιησαι πάσας τάς α ίν έ σ ε ις  σου* ή διηγήσασθαι

πάντα τά θαυμάσιά^ σου έν  π α ντί καιρώ; Δέσποτα,
/  5 k  IΔέσποτα τών <&πάντων> , Κύριε ούρανοΰ καί γης

5Supplito  d a  G04, 8V e M O S, 11ν .
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καί πάσης κτίσεω ς”* δρώμενης τε καί ούχ δρωμέ- 

νη ς, δ καθήμενος ε π ί  θρόνου όό |η ς καί έπ ιβλέπω ν  

αβύσσους”, αναρχε, άόρατε, ακατάληπτε, απερί

γραπτε6, αναλλοίωτε, δ Πατήρ τοΰ / /  Κυρίου ημών 12Γ 

Ίησοΰ Χριστοΰ° τοΰ μεγάλου Θεοΰ καί Σωτήρος 

της ελπ ίόος ήμώνΡ, δς εσ τιν  είκώ ν τής σής αγα- 

θ-ότητος9, σφραγίς ίσότυπος, Ι ν  εαυτώ όεικνύς σε 

τον Πατέρα^, λόγος ζών, Θεδς α λη θινός1, ή προ 

αιώ νω ν σοφία, ζωή*, αγιασμός, όύναμις, τδ φώς 

τδ ά ληθινόν”, παρ’ ου τδ Πνεΰμα τδ άγιον έξεφά- 

νη , τδ τής άληθείας Πνεΰμαν, τδ τής υΙοθ·εσίας'ν 

χάρισμα, δ άρραβών τής μελλούσης κληρονομιάς*, 

ή απαρχή τών α ιω νίω ν άγαθών, ή ξωοποιος / /  <5ύ- 12ν 

να μ ις , ή πηγή τοΰ αγιασμού, παρ’ ου πάσα κ τ ίσ ις  

λογική τε καί νοερά όυναμουμένη σοι λατρεύει 

καί σοι τήν ά ΐό ιον άναπέμπει όοξολογίαν, δτι τά 

σύμπαντα όοΰλα σά^. Σέ γάρ α ίνο ΰ σ ιν  άγγελοι, 

άρχάγγελοι, θρόνοι, κυριότητες, άρχαί, έξουσί- 

α ιζ , δυνάμεις, καί τα πολυόμματα7 Χερουβείμ, 

σοι παρίστανται κύκλω τά Σεραφείμ, εξ πτέρυγες 

τώ ε ν ί  καί ε£ πτέρυγες τώ ε ν ί·  καί τ α ϊς  μ έν όυ- 

σ ί κατακαλύπτουσιν τά πρόσωπα εαυτών καί τα ΐς  

/ /  όυσί τούς πόόας καί όυσί πετάμενα, κέκραγεν 13Γ
»/ y \ c/ da j / sετερον προς το ετερον ακαταπαυστοις στομασιν, 

άσιγήτοις θεολογίαις. *Εκφώ<νησις>· Τον ε π ι ν ί 

κιον ύμνον αόοντα, βοώντα, κεκραγότα καί λέγον- 

τα·

6Cod. απεριγραιπται.
7
Cod. πολλυομματα.
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11) e0  λαός· "Αγιος.

°  2 Cor 13,13;  *2 T im  4 ,22;  ° c f r .  Jd t  8 ,25;  d c f r .
J e r  1,6; " c f r .  Ps 144,5; * Ps 50,19; Dan 3 ,39;  S  Rom
12,1; H e b r  10} 26; ‘ Ps 105,2; J Ps 25 ,7; k c f r .  Job
5,8; Sap  8,3; M t  11,25; ™ 3 M ac  2 ,2;  " Dan 3 ,54-55;

2 Cor 1,3; P1 T im  / , / , ·  T i t  2 ,13;  9 S a p  7,26; Tc f r .
I o  14,8; 1 l o  5 ,20; c f r .  l o  14,6; l o  1 ,9; *Io
14,17; WRom  8,15; *Eph 1,14; *Ps 118,91; 2 Col 1, 

aa
16; I s  6,2-3.

= BUN.HSZ 549; BUN.ANA 2 1 5 ; SW A 79 ; L E W  3 21 ; ORL 
166; ENG 3; STR.BAR 14-15 ; T R E .L IT  173; M O RA 
14; PE  2 30 .

+ GOAR 141; KRA 251 ; BE I 63; S T R .M IS  101; PA S 
289; THI 13; P A R .G 04 16; ROM  87; P A P  61 ; Z ER  
85.

15. 1) Ό  Ιερενς μνστικ&ς λέγει-
2) Μετά τούτων των μακαρίων δυνάμεων, Δέσποτα φ ι

λάνθρωπε, και ημείς οι αμαρτωλοί βοώμεν και λέ- 
γομεν "Αγιος ε ϊ ώς αληθώς καί πανάγιος, καί 
ούκ εστιν μέτρον της μεγαλόπρεπείας της άγιωσύ- 
νης σου°, καί οσιος έν πδσιν το ΐς  ερ-//-γοις 13ν 
σου, οτι έν δικαιοσύνη καί κρίσει αληθινή6 πάν
τα έπήγαγες ήμΐν· πλάσας γάρ τον άνθρωπον, χοϋν 
λαβών άπό της γης°, καί είκόνι τη ση**, ο Θεός, 
τιμήσας αυτόν, τέθηκας αυτόν έν παραδείσω της 
τρυφής, αθανασίαν ζωής καί άπόλαυσιν α ιω νίω ν 

αγαθών έν τη τηρήσει τών εντολών σου έπαγγειλά- 
μένος αύτώ· άλλα παρακούσαντα σοΰ τοΰ άληθινοΰ

Cod. παρακουσαντος.
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Θεοΰβ τοΰ κτίσαντος αύτδν καί τη απάτη τοΰ οφε-
ως ύπαχθέντα^, νεκρωθέντα τε αύτον το ΐς /'/ ο ι- 14Γ

κείο ις αύτοΰ παραπτώμασιν, έξώρισας αύτον έν τη

δικαιοκρισία σου, 6 Θεός, έκ τοΰ παραδείσου ε ίς
τον κόσμον τοΰτον*, καί άπέστρεψας αύτον ε ίς

hτην γην εξ ης έλήφθη , οικονομών αύτω την έκ 
παλινγενεσίας σωτηρίαν την έν αύτω τω Χριστώ 
σου. Ού γάρ άπεστράφης τδ πλάσμα σου ε ίς  τέ
λος*, ο έποίησας, αγαθέ, ουδέ έπελάθου έργων 
χειρών σου·7, άλλ’ έπεσκέψω πολυτρόπως διά σπλά- 

£
χνα έλέους σου ■ προφήτας εξαπέστειλας, //  
έποίησας δυνάμεις διά τών αγίων σου τών καθ’ 14ν 
έκάστην γενεάν καί γενεάν εύαρεστησάντων σοι· 
έλάλησας ήμ ΐν διά στόματος τών δούλων σου τών 
προφητών^, προκαταγγέλλων ήμΐν τήν μέλλουσαν 
εσεσθαι σωτηρίαν νόμον εδωκας ε ί ς  βοήθειαν7”, 
αγγέλους έπέστησας φύλακας. 'Ότε δέ ήλθεν τδ 
πλήρωμα τών καιρών", έλάλησας ή μ ΐν  έν αύτω τω 
Υίω σου, δ ι’ ου καί τούς αιώνας έποίησας· δς ών 
άπαύγασμα9 της δόξης καί χαρακτήρ τής ύπο-//  

-στάσεως σου, φέρων τε τά πάντα τω ρήματι της 15Γ 
δυνάμεως αύτοΰ0, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ ε ίνα ι 
ισα σοί τω ΘεώΡ καί Πατρί, άλλά Θεδς ων προαιώ

νιος, έπ ί τής γης ωφθη καί το ΐς  άνθρώποις συν- 
ανεστράφη9, καί έκ Παρθένου αγίας σαρκωθείς, 
ε κένωσε ν έαυτδν μορφήν δούλου λαβώνΓ, σύνμορφος 
γενόμενος τώ σώματι της ταπεινώσεως ημών, ΐν α

g
Cod. άπαυασμα.
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και ημάς συμμόρφους ποίηση της είκόνος της δό- 

ξης αύτοΰ*. Επειδή γάρ <5ι’ ανθρώπου ή άμαρτία 
είσηλθεν ε ις  τον / /  κόσμον καί <5ιά της άμαρτί- 15ν 
ας ο θάνατος*, ηύδόκησεν 6 μονογενής σου Υ ιός, 
δ ων έν το ΐς  κόλποις σοΰ τοΰ Θεοΰ καί Πατρός”, 
γενόμενος έκ γυναικδςν της άγιας Θεοτόκου καί 
άειπαρθένου Μαρίας, γενόμενος ύπδ νόμονν κατα- 
κρϊναι την αμαρτίαν έν τη σαρκί’ν αύτοΰ, ϊν α  οί 

έν τω Άδάμ άποθνήσκοντες ξωοποιηθωσιν έν αύτω 
τω Χριστώ* σου· καί ένπολιτευσάμενος τω κόσμω 
τούτω, δούς προστάγματα σωτηρίας, άποστησας 
ημάς της πλάνης των ειδώλων, //  προσήγαγεν ημάς 16Γ 
τη έπιγνώσει σοΰ τοΰ άληθινοΰ Θεοΰ'’’ καί Πατρός, 
κτησάμενος ήμάς Ιαυτω λαδν περιούσιον2, βασί- 
λειον ίεράτευμα, έθνος &γιοναα· καί καθαρίσας 
ημάς έν ΰδατι*6 καί άγιάσας τω Πνεύματι τω 
άγίωα° , εδωκεν έαυτδν αντάλλαγμα τω θανάτω, έν
Τ f η r t \ ~ t r ddω κατειχομεσα πεττςαμενοι υπο της αμαζππ,ας ·

καί κατελθών διά τοΰ σταυροΰ ε ίς  τον αδην, ϊν α
πληρώση έαυτω τά πάντα06, ελυσεν τάς ωδίνας τοΰ
θανάτου^, καί άναστάς τη τρίτη ημέρα** καί //
δδοποιήσας πάση σαρκί την έκ νεκρών άνάστασιν, 16ν

hhκαθότι ούκ ην δυνατδν κρατεϊσθαι ύπδ της φθο
ράς τδν άρ/<ηγ>δν της £ωης” , έγένετο άπαρσή 
τών κεκοιμημένων^, πρωτότοκος έκ τών νεκρών, 

ϊν α  η αύτδς τά πάντα έν πασιν πρωτεύων**· καί 

άνελθων ε ίς  τούς ούρανούς έκάθισεν έν δεξιά τής 

μεγαλωσύνης εν υψηλοίς^· ος κα ί ηξει άκοδοΰναν,
( Γ \  \  5; 5 f* 7Τ11ΎΙ / . t #*·εκαστω καχα τα εςγα αυτου * κατελνπεν οε ημνν
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Οπομνήματα τοΟ σωτηρίου αύτοΰ πάθους, ταΰτα S 

προτεθε ί καμ<εν>1 ° / 1.
° P s  144,5;  *Dan 3 ,31;  ° Oen 2 ,7 ;  **c f r . Oen. 1, 26.
27; β 1 l o  5 ,20; c f r .  Oen 3, 1-4; Zc f r .  Oen 3, 23-
24; Oen 3 ,19 .23;  ' c f r .  Dan 3 ,34;  J  Ps 137,8; Lc
1,78; L c  1,70; A c t  3 ,18 ;  m i s  8 ,20;  " Gal 4 ,4 ;
°  H e b r  1, 2-3; PP h i l ip p  2 ,6 ;  9B a r  3 ,38;  *P h i l ip p  2,
7; 1ib. 3 ,21;  R om  8 ,29;  R om  5 ,12;  I o  1 ,18; Gal
4 ,4 ;  WR o m  8 ,3 ;  *1 C or 15.22; y  Col 1,10; l o  17,3;
z  aa bo cc

T i t  2 ,14 ;  i  P e t r  2 ,9 ;  Eph  5 ,26 ;  R om  15,16;' dd ee f  f  zz
R om  7, 6 .14;  Eph 4 ,10;  . A c t  2 ,24; 1 C or 15,Si 9 i

4; A c t  2 ,24; A c t  3 ,15; J 1 Cor 15,20; Col 1,
11 m m

18; H e b r  1,3; R om  2,6.

= 8UN.HSZ 551; BUN.ANA 217; SWA 80; LEW  324; ORL 
176; ENG 11; STR.BAR 16; T R E .L IT  179; MORA 16; 
PE 232.

+ GOAR 142; KRA 254; BEI 64; STR.M IS 103; PAS 
290; THI 14; PAR.G04 17; ROM 89; PAP 62; ZER 
86 .

16. 1) <όρθοτο>μούντων τον λόγον της σης άληθείας°. 17Γ 

Μ νήσθητι, Κύριε, κατά το πλήθος τών οίκτιρμών 

σου6, καί της έμης άναξιότητος· συνχώρησόν μοι 

π α ν πλημμέλημα έκούσιόν τε καί ακούσιον, καί μη 

<5ιά τάς εμάς αμαρτίας κωλύσης την χ ά ς ιν  τοΰ 

άγιου σου Πνεύματος άπό τών προκειμένων δώρων. 

Μ νήσθητι, Κύριε, του πρεσβυτερίου, της έ ν  Χρι

στώ διακονίας καί παντός Ιερατικού τάγματος·

10Perdita di un quaternione (n. 8) tra i f f . 16v-17r, 
comprendente la parte finale della  preghiera cristologi- 
ca, l’anamnesi, l’ep iclesi ed una larga sezione delle  
intercession! anaforiche. Nel margine inferiore κατα di 
altra mano.
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και μηόένα ημών καταισχύνης τών κυκλούντων το 

άγιον σου θυσιαστήριον'1. / /  Έπίσκεψαι ημάς έν  17ν 

τη χρηστότητί σου**, Κύριε- έπιφάνηθι ή μ ΐν  το ΐς  

π λουσίοις σου οίκτιρμοΐς, εύκρατους και έπωφε- 

λ ε ϊς  τούς αέρας ήμϊί> χάρισαι· ομβρους ε ιρ η νι

κούς τη γη πρδς καρποφορίαν όώρησαι· εύλόγησον 

τον στέφανον τοΰ ένιαυτοΰ της χρηστότητός σου*, 

Κύριε· παΰσον τά σχίσματα τών εκκλησιώ ν σβέσον
r

τά φρυάγματα τών εθνώ ν ■ τάς τών αιρέσεω ν επ α 

ναστάσεις ταχέως κατάλυσον έν  τη δυνάμει τοΰ 

αγίου σου Πνεύματος*· πάντας ημάς πρόσόεξαι ε ί ς  

την βασιλείαν σου, υ ιούς / /  φωτδς καί υ ιού ς 18Γ 

ήμέρας άναόείξας ή μ ΐν , την σήν ειρήνην καί την 

σήν αγάπην χάρισαι ή μ ΐν , Κύριε δ Θεδς ήμών, 

πάντα γάρ άπέόωκας ή μ ΐν1. Έκφώ<νησις>·  Και όδς 

ή μ ΐν έν  έ ν ί  στόματι καί μια καρό ία  όοξάξειν^ 

καί α νυ μ νείν  τδ πάντιμον καί μεγαλοπρεπές ονομά 

σου, τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ καί του αγίου  

Πνεύματος, νΰ ν .

2) Ό  λαός · ’Αμήν.

α 2 T im  2,15:  * Ps 50 ,3;  ° c f r .  Ps 25,6; dPs 105,4-5;
β Ps 64 ,1 2 ; .  c f r .  Ps. 2 ,1 ;  *  L c  4 ,14;  R om  15,13; 1
Thess 5 ,5 ;  I s  26 ,12; J R om  15, 6.

= BUN.HSZ 559; BUN.ANA 229; SWA 84; LEW  338; ORL 
246; STR.BAR 17; T R E .L IT  187; MORA 23; PE 240.

+ GOAR 147; KRA 269; BEI 69; STR.M IS I U ;  JAC.
POR 1; PAS 295; THI 19; PAR.G04 22; ROM 98; PAP 
67; ZER 93.
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17. 1) Ό  l ερενς-  Καί εσται τα ελέη  τοΰ μεγάλου Θεοΰ 

και Σωτηρος ημών Ίησοΰ Χριστοΰ° μετά πάντων 

υμών.

2) Ό  λαός- Καί μετά τοΰ πνεύματός σου*.

3) Και τον  δ ιακόνου π ο ιο ν ν το ς  την  μ έ σ η ν  ευ χή ν ,  

έ π ε ύ χ ε τ α ι  ο ϊ ερενς-

4) Ό  Θεος ημών, δ Θεδς τοΰ σωξειν0, σύ ημάς δίδα- 

ξον εύχαριστεϊν σοι ά ξίω ς τών εύερ-// -γεσιών 18 

σου, ων έποίησας** και π ο ιε ίς  μεθ’ ημών· σύ ει δ 

Θεδς ημών δ προσόεξάμενος τά όωρα ταΰτα· καθά- 

ρισον ημάς άπδ παντδς μολυσμοΰ σαρκδς καί π νεύ 

ματος καί δίδαξον ημάς έπ ιτ ε λ ε ΐν  άγιωσύνην έν  

φόβω σου6, ιν α  έν  καθαρώ τω μαρτυρία» της συνει- 

όήσεως ημών υποδεχόμενοι την μερίδα τών αγια

σμάτων σου, ενωθώμεν τώ άγίω  σώματι καί αιματι 

τοΰ Χριστοΰ σου, καί ύποόεξάμενοι αυτά ά |ΐω ς ,  

σχώμεν τδν Χριστδν κάτοικου ντα / /  έ ν  τα ΐς  καρ- 19Γ

δ ία ις  ημών* καί γενώμεθα να δς τοΰ αγίου σου
Η 1 iΠνεύματος . Ν αί, δ Θεδς ημών , καί μηδένα ημών

ένοχον ποίησης των φρικτών σου τούτων καί έπου-

ρανίω ν μυστηρίων·7, μηδέ ασθενεί ψυχή καί σώματι

έκ τοΰ άναξίω ς αυτών μεταλαμβάνειν, άλλά δδς

ή μ ΐν  μέχρι της έσχάτης ήμών άναπνοής άξίω ς ύπο-

δέχεσθαι τήν ελ π ίδ α 11 τών. αγιασμάτων σου ε ί ς

ULa lezione ελπ ίδ α  al posto dell’ odierna μερίδα e so-
stenuta dai codici piu antichi come, p .es., PET, 3 ,
G04, 15r, MOS, 22V e I. CocHLAEUS, Speculum antiquae de-
votionis circa Missam, et omnem alium cultum Dei..., 
Mainz 1549, 130 ("suscipere spem"); i piu antichi te s t i-
moni della lezione μερίδα sembrano essere M160 , 63 ,
0434, 15v e S973, 20 .
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εφόόιον ζωης α ιω νίου , ε ι ς  απολογίαν εύπρόσάεκ-

τον την ε π ί  τοΰ φοβεροΰ βήματος τοΰ Χρίστου
k  νσου , / /  οπως αν καί ή μ εϊς μετά πάντων τών ά,γί- 19

ων τών απ’ αιώνων* σοι εύαρεστησάντων γενώμεθα

μέτοχοι τών α ιω νίω ν σου αγαθών ών ήτοίμασας

τοΐς άγαπώ σίν σε”*, Κύριε. *Εκφώ<νησις>· Καί κα-

ταξίωσον ημάς, Δέσποτα, μετ<ά> παρρησίας άκατα-

κρίτως τολμάν έπ ικ α λεΐσ θ α ί σε τον έπουράνιον

Θεδν Πατέρα καί λέγειν·

5) Ό  λαός το  "Πάτερ ημών".

6) ‘Ο ΐ ε ρ ε ν ς  εκφω<νεΊ>· "Οτι σοΰ εσ τιν  ή βασιλεία  

καί ή δύναμις καί ή όόξα", τοΰ Πατρός.

“c f r .  T i t  2 ,13:  *2 T im  4 ,22;  °P s  67 >21^  dTob 12,6;
*2 Cor 7 ,1; 2 Cor 1,12; S  Eph 3 ,17; ^  Cor 6,19;
' c f r .  Apoc 16, 7; J c f r .  1 Cor 11,27; 2 Cor 5,10;
Le 1,70; ”*/ Cor 2,9;  ” λ ί ί  6,13.

= BUN.HSZ 561; BUN.ANA 231; SWA 85; LEW  338; ORL 
258; STR.BAR 18; T R E .L IT  189; MORA 24.

+ GOAR 147; KRA 271; BEI 70; STR.M IS 113; JAC.
POR 2; PAS 297; THI 20; PAR.G04 23; ROM 100;
PAP 67; ZER 94.

18. 1) Και μ ε τ α  το  "’Αμήν",

2) λ έ γ ε ι  δ ΐ ερ ε ν ς -  Ειρήνη π ά σ ιν.

3) Και τοϋ  δ ιακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ημών", 

έ π ε ν χ ε τ α ι  δ ΐ ε ρ ε ν ς ·  / /

4) Δέσποτα Κύριε, δ Πατήρ τών οίκτιρμών καί Θεδς 20Γ 

πάσης παρακλήσεως41, τούς ύποκεκλικότας σοι τάς 

εαυτών κεφαλάς εύλόγησον, άγίασον, φρούρησον,
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δχύρωσον, ένδυνάμωσον, άπο παντος έργου πονη

ρού* άπόστησον, π αντί δε εργω άγαθδ^ σύναψον, 

καί καταξίωσον άκατακρίτως μετασχεΐν τών άχράν- 

των τούτων καί ζωοποιών σου μυστηρίων, ε ί ς  αφε- 

σ ιν  αμαρτιών**, ε ί ς  Πνεύματος άγιου κοινω νίαν*. 

*Εκφώ<νησις>· Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φ ιλαν

θρω πία τοΰ. / /

« α 2 Cor 1,3; *2 T i m  4 ,18;  ° Col 1,10; *  M t  26,28;  
c f r .  2 C or 13,13.

= BUN.HSZ 563; BUN.ANA 232; SWA 85; LEW  340; ORL 
270; STR.BAR 19; T R E .L IT  190; MORA 25;

+ GOAR 148; KRA 274; BEI 75; STR.M IS 115; JAC.
POR 3; PAS 289; THI 21,64*; PAR.G04 24; ROM 
101; PAP 68; ZER 95.

19. 1) 5Ενχη τής νψώσεως τον  άρτον. 20ν

2) Πρόσχες, Κύριε“ Ίησοΰ Χριστέ ο Θεος ημών, έ |  

άγίου κατοικητηρίου σου*, καί έλθέ ε ι ς  το άγι- 

άσαι ήμάςε , 6 άνω τω Πατρί συνκαθεζόμενος12 καί 

ωδε ή μ ΐν  άοράτως παρών- καί καταξίωσον τη κρα- 

ταια σου χειρί^  μεταδοΰναι ή μ ΐν , καί δι’ ήμών 

παντί τώ λαώ σου.t c

3) Κα'ι μ ε τ ά  το  ε ί π ε ΐ ν  τον  δ ιάκονον  "Πρόσχωμεν",

4) ο ι ε ρ ε ν ς  νψοΊ τον  ά γ ιο ν  άρτον  κά ϊ  λ έ γ ε ι ·

5) Τά αγια το ΐς  ά γίο ις .

6) Κάϊ μ ε τ α  το  ε ί π ε ΐ ν  τον  λαον  το  "Εις άγιος", 

λ α μ β ά ν ε ι  εκ  το ν  ά γ ιο ν  σώ ματος μ ε ρ ίδ α ς  κα'ι βάλ-

12Cod. συ νσ υνκ α θεζό  με ν ο ς .
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λ ε ι  ε ι ς  τά  α γ ια  π ο τή ρ ια  κα ι λ έ γ ε ι ·  Ε ίς  πλήρωμα 

/ /  Πνεύματος αγίου. 21Γ

a b
Dan 9 ,19  (T h eo d o t . ) ;  c f r .  2 P a r  30,27; 3 R egn  8,

39; Ps 32,14; ° c f r .  Ps 79,3; Deut 9,26.

= BUN.HSZ 563; BUN.ANA 233; SWA 86; LEW  341; ORL 
272; STR.BAR 20; T R E .L IT  192; MORA 25.

+ GOAR 65; SWA 136,168; KRA 275; BE I 73; STR.M IS 
115; JA C .PO R  4; THI 22; PAR.G04 25; ROM 102;
PAP 68; ZER 69; (cfr. n . 40 ).

20. 1) Kal μ ε τ ά  το  πάντας  μ ε τ α λ α β ε Τν, λέγο ν το ς  του  

διάκονος την  ευ χή ν ,  ε π ε ν χ ε τ α ι  o ι ε ρ ε ν ς ·

2) Εύχαριστοϋμέν σοι,, Κύριε δ Θεδς° ημών, ε π ί  τη 

μεταλήψει τών αγίω ν, άχράντων, αθανάτων καί 

επουρανίων σου μυστηρίων, ων εδωκας ή μ ΐν  ε π ί  

ευεργεσία καί άγιασμω καί ίάσει τών ψυχών ημών 

καί τών σωμάτων. Αυτός, Δέσποτα τών απάντων*, 

δός γενέσθαι ή μ ΐν  την κ οινω νία ν τοΰ αγίου σώμα

τος καί αϊματος τοΰ Χριστοΰ σουβ ε ί ς  π ίσ τ ιν  

άκαταίσχυντον, ε ί ς  άγάπην / /  άνυπόκριτον^, ε ί ς  21ν 

πλησμονήν σοφίας, ε ί ς  ια σ ιν  ψυχής καί σώματος, 

ε ί ς  αποτροπήν παντδς εναντίου , ε ί ς  περ ιποίησιν  

τών εντολών σου, ε ί ς  απολογίαν εύπρόσόεκτον τήν 

έ π ί τοΰ φοβερού βήματος τοΰ Χριστοΰ σου*. Έ κ -  

ψώ<νηαις>· "Οτι σύ ε ϊ  δ αγιασμός ημών καί σοί 

τήν δό |αν άναπέμπομεν, τω Πατρί καί τω Υίώ καί 

τω άγίω Πνεύματι, ν ΰ ν  καί ά εί.

a b  c
Apoc 11,17; c f r .  Job  5 ,8 ;  S a p  8 ,3 ;  c f r .  1 Cor

10,16; R om  12,9; *2 C or 5 ,10 .
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= BUN.HSZ 564; BUN.ANA 234; SWA 86; LEW  342; ORL 
298; STR.BAR 21; T R E .L IT  192; MORA 26.

+ GOAR 148; KRA 276; BEI 75; STR.M IS 115; JAC. 
POR 5; PAS 300; THI 23,65»; PAR.G04 26; ROM 
102; PAP 69; ZER 96.

21. 1 ) O  δ ιά κονος · Έ ν ειρήνη προέλθ<ωμεν>.

2) Ευχη επ ισ τά μβ ω νος .

' 3) Κύριε δ Θεδς ήμών13α, σώσον τον λαόν σου καί

εύλόγησον την κληρονομιάν σου6· τδ πλή-//-ρω μα 22Γ 

της εκκλησίας σου έν  ειρήνη όιαφύλαξον, αγίασον 

τούς αγαπώντας την ευπρέπειαν τοΰ οικου σου^· 

σύ αυτούς άντιδόξασον τη θεϊκή σου δυνάμει, καί 

μη έγκαταλίπης ημάς, δ Θεός, τούς ελπ ίζοντα ς  

ε π ί  σοί^· ειρήνην τώ κόσμω σου όώρησαι■ τα ϊς  

έκκ λησία ις σου, το ΐς  ίερεΰσι, το ΐς  βασιλεΰσιν 

ημών καί παντί τώ λαώ σου.

"Οτι άγιος δ να ός σου, θαυμαστός έν  δι

καιοσύνη*, καί σοι την δόξαν άναπέμπομεν, τώ 

Πατρί καί τώ Υίώ καί τώ άγίω  Πνεύματι, νΰ ν  καί
\ / r fαεί καί ε ί ς  τούς α ιώ νας τών α ΐώ ν<ω ν>. ’Αμήν . / /

°  Dan 9 ,15  (T h eod o t) ;  bPs 27,9; ° Ps 25,8; dc f r .  Ps
26,9; 16,7; * Ps 6 4 ,5d; * 4  M ac 18,24.

= BUN.HSZ 565; BUN.ANA 235; SWA 86; LEW  343; ORL 
304; STR.BAR 22; T R E .L IT  145; MORA 26.

+ GOAR 68 ,149; SWA 142,170; KRA 278; BEI 43 ,75 ;

13Nella tradizione manoscritta posteriore la preghiera 
riporta l’incipit Ό  ευλογών τούς εύλογοΰντάς σε, Κύ^ιε, 
καί άγιάζων τούς πεποιθότας ε π ί  σ οί, come PET, 29 e 
MOS, 33r; cfr. anche n. 3.2.
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STR.M IS 117; JA C.M ES 1 .19 ,2 ; PAS 35; THI 24 ,40 ;
ROM 76,103; PAP 52 ,69 ; ZER 73 ,96 .

22. 1) Ενχη τον σκενοφυλακίον .  22v 

ιό’ 2) "Ηνυσται καί τετέλεσται οσον ε ι ς  την ήμετέραν

δύναμιν πάντα απερ ε'θου ή μ ΐν  τά της αφθαρσίας 

μυστήρια· ηΰραμεν τοΰ θανάτου σου την μνήμην, 

είόαμεν της άναστάσεώς σου τον τύπον, ένεπλή- 

σθημεν της άκενώτου σου τρυφής, άπηλαύσαμεν της 

άτελευτήτου σου ζωής ής καί έν  τω μέλλοντι πάν- 

τας ημάς τυ χεΐν  καταξίωσον, Χριστέ δ Θεδς ημών.

"Οτι πρέπει σοι πασα ευχαριστία συν τω 

άνάρχω σου Πατρί καί τω π α ν α γ ίω  καί άγαθώ καί 

ζωοποιώ σου Πνεύματι, νΰ ν  καί αεί καί ε ί ς  τούς 

αιώ νας τών αιώ νω ν. \Αμήνα. / /

4 Mac 18,24.

= BUN.HSZ 565; BUN.ANA 235; SWA 86; LEW  344; ORL 
310; STR.BAR 23; T R E .L IT  194; STR.HKT 397-399;
MORA 27.

+ GOAR 149; KRA 279; BE I 77; STR.M IS 117; JA C.POR 
6; PAS 302; THI 67»; PAR.G04 28; ROM 104; PAP 
70; ZER 97.

14<Liturgia di Giovanni Crisostomo>

23. 1) Κύριε δ Θεδς ήμών“, δ προθείς εαυτόν* άμνδν 23Γ
c dιε ’ αμωμον υπέρ της τοΰ κόσμου ζωής , εφιόε έφ’

14II formulario eucaristico italo-greco di Giovanni Cri- 
sostomo, preceduto da un rettangolo ornam entale, inizia  
direttam ente dalia preghiera per la presentazione dei 
Doni, anch’essa  senza titolo; v. PAR.FRA 167-169.
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ημάς καί ε π ί  τον άρτον τοΰτον καί ε π ί  το ποτή

ρι, ον τοΰτο, καί ποίησον αύτό αχραντόν σου σώμα 

καί τ ίμ ιό ν  σου α ίμα  ε ι ς  μετάληψιν ψυχών καί σω

μάτων.

'Ό τι ήγίασται καί δεδόξασται15 τό π άντι-  

μον καί μεγαλο<πρεπέ ς >.

Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  R om  3,25; 1 P e t r  1,
19; I o  6,51.

= GOAR 83; BUN.HSZ 538; BUN.ANA 201; SWA 88; LEW  
309; BAU 3; ORL 389; STR.BAR 24; T R E .L IT  20;
ES2 607; MORA 28; BUR 27; PAR.FRA 158.

+ MUR 1; MAN 105; COD 130 ,137 ,168 ,169 ; JA C.POR 
20; PAS 306; PAR.FRA 1 6 1 ,1 6 2 ,163 ,164 ,166 ; PAR.
G04 30.

24. 1) Ενχη  τής είσοδον.

ι ς ’ 2) Εύεργέτα καί τής κτίσεω ς πάσης δημιουργέ, πρόσ-

δεξαι προσιοΰσαν / /  την εκκλησίαν, καί εκάστου 23ν 

το συμφέρον εκπλήρωσονα, καί αγαγε πάντας ε ί ς  

τελειότητα, καί άξιους ημάς άπέργασαι16 τής βα

σ ιλ ε ία ς  σου.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονογενούς σου Υίοΰ, μεθ’ου ευλογητός ε ϊ .

aPs 19,6; 1 Cor 12,7.

= GOAR 83; BUN.HSZ 540; BUN.ANA 203; SWA 88; LEW  
312; BAU 3; ORL 384; STR.BAR 25; T R E .L IT  46;
MORA 28; JA C .E IS  36; FON.BYZ 73.

+ JA C.POR 22; PAS 5; PAR.G04 34.

15Cod. δεδοξα<σ>Θ<αι>.
16

Cod. απηργασε.
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25. 1) Ευχη του τρ ισάγ ιου .

ιζ ’ 2) "Αγιε α γ ίω ν  δ Θεδς ημών, δ μόνος άγιος καί έν  

ά γίο ις αναπαυόμενος*, άγιος υπάρχεις δ την ανυ

πέρβλητον δόξαν έν  αύτώ κεκτημένος. 'Ά γιος δ 

Θεός, δ λόγω τά πάντα συστησάμενος- άγιος δ Θε

ός, ον τά τετράμορφα ζώα άκα-//-ταπαύστω φωνή 24Γ 

δοξάζουσιν άγιος δ Θεός, δ ύπδ πλήθους άγιω ν  

άγγέλων καί αρχαγγέλων άορασία τρεμοντων προσ- 

κυνούμενος καί δοξολογούμενος· άγιος δ Θεδς δ 

το ΐς πολυόμμασιν Χερουβείμ τη άσιγήτω φωνή, τώ 

άκοιμήτω δμματι έπ ιβλέπω ν καί έπ ικ λ ίνω ν  τδ ους 

σου· άγιος δ Θεός, δ το ΐς  έξαπτερύγοις Σερα

φείμ εποχούμενος, καί κροτούντων τάς εαυτών 

πτέρυγας και τον έ π ιν ίκ ιο ν  ύμνον υμνούντων / /  

τδ "'Άγιος, άγιος, άγιος, Κύριος Σαβαώθ"6 προσ- 24ν 

δεχόμενος. 'Ά γιος γάρ ε ΐ ,  δ Θεδς ημών, ον άρχαί 

καί έξουσίαι, κυριότητες έν  ούρανώ προσκυνοΰ- 

σ ιν , καί έ π ί  γης άνθρωποι άνυμνοΰσιν καί σέβου- 

σιν· αυτός, φιλάνθρωπε, πρόσδεξαι καί έκ στόμα

τος ημών τών αμαρτωλών τδν τρισάγιον ύμνον 

προσφερόμενον παρ’ημών καί παρά παντδς τοΰ λαοΰ 

σου, καί κατάπεμψον ή μ ΐν  πλούσια τά έλέη καί 

τούς οίκτιρμούς σου, πρεσβείαις της άγια ς Θεο

τόκου καί πάντων / /  τών άγιω ν τών άπ’ α ίώ νός 25Γ 

σοι εύαρεστησάντωνε . Έκ<ρώ<νησις>· 'Ό τι άγιος 

ε ϊ ,  δ Θεδς ήμών, καί έ ν  ά γίο ις  έπαναπαύτ^, καί 

σοι τήν δόξαν άναπέ<μπομεν>.
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= GOAR 83; BUN.HSZ 540; BUN.ANA 205; SWA 88; LEW  
313; BAU 3; ORL 384; STR.BAR 26; T R E .L IT  45;
MORA 28; FON.BYZ 73.

+ DMITR 686; VARIA 191; COD 131; JA C .PO R  23; PAS 
8 ,320 ; PAR.G04 35.

26. 1) Ενχη  της καϋέδρας τον  ϋνσ ιαστηρ ίον .

ιη ’ 2) Δέσποτα Κύριε ο Θεός τών δυνάμεων**, σώσον τον  

λαόν σου* καί ειρήνευσον αυτόν τη δυνάμει τοΰ 

αγίου σου Πνεύματος0, όιά τοΰ τύπου τοΰ τιμ ίου  

σταυροΰ τοΰ μονογενοΰς σου Υΐοΰ, μεθ’ου ευλογη

τός ει ε ί ς  τους α ιώ να ς τών αιώ νω ν. ’Αμήν**.

αΡ ί  83 ,9; bPs 27,9; ° R om  15,13; d4 M ac 18,24.

= GOAR 83; BUN.HSZ 542; BUN.ANA 205; SWA 89; LEW  
314; BAU 4; STR.BAR 27; T R E .L IT  45; MORA 29; 
FON.BYZ 73; PAR 52.

+ GOAR 150; SWA 77; ORL 78; ARR.ORT 129; ROM 49;
PAR 52 (cfr. n . 7 .2 ) .

27. 1) Ενχη  της εκ τενής .

ιθ’ 2) Κύριε ό Θεός ήμώνα, την εκτενήν ταύτην Ικεσ ία ν  

πρόσδεξαι παρά τών σών δούλων καί έλέησον / /  

ημάς κατά τό πλήθος τοΰ έλέους σου*, καί τούς 25ν 

οΐκτιρμούς σου κατάπεμψον έφ’ ημάς καί έ π ί  π ά ν

τα τον λαόν σου τον άπεκδεχόμενον τό παρά σοΰ 

πλούσιον έ'λεος0. ,Εκφώ<νησις>■ 'Ότι έλεήμων καί 

φιλάνθρωπος Θεός υπάρχεις, καί σοι την δόξαν.

Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  2 Esdr 23 ,22; c f r .  Eph 2,4.
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= BUN.HSZ 542; BUN.ANA 206; SWA 89; LEW  314; BAU 
5; STR.BAR 28; T R E .L IT  59; MORA 29.

+ GOAR 56 ,137 ,639 ; SWA 118; KRA 241; BEI 15,56; 
STR.M IS 95; JA C.POR 24; JA C .M ES 1.10; PAS 12; 
DUN 121; PAR.G04 36; ROM 51; PAP 57; ZER 54, 
79,111 (cfr. n . 8 .2 ) .

28. 1) Ευχή κατηχουμένω ν

2) προ τής α γ ία ς  αναφοράς του  Χρυσοστόμου. 

κ5 3) Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ έν  ύψηλοΐς κατοίκων και 

τά ταπεινά έφορων*, δ τήν σωτηρίαν τω γένει τών 

ανθρώπων έξαποστείλας τδν μονογενή σου Υί δν° 

καί ©εδν τδν Κύριον ήμών Ίησοΰν Χ ρίστον έ π ί -  

βλεψον έ π ί  τούς όούλους σου τούς / /  κατηχούμε- 26Γ 

νους τούς ύποκεκλικότας σοι τδν εαυτών αυχένα, 

καί καταξίωσον αυτούς έν  καιρώ εύθέτω** τής τοΰ 

λουτροΰ π α λινγενεσ ία ς8, τής άφέσεως τών αμαρ

τιών καί τοΰ ένάύματος τής αφθαρσίας· ενωσον 

αυτούς τή αγία  σου καθολική καί άποστολική εκ

κλησία, καί συγκαταρίθμησον αυτούς τή εκλεκτή 

σου ποίμνη . ,Εκφώ<νησις>· 'Ίνα καί αύτοί σύν  

ή μ ΐν  δοξάζωσιν  τδ πάντιμον καί μεγαλοπρεπές.

aDan 9j 15 (T h eo d o t . ) ;  bPs 112, 5 '6 ;  ° c f r .  I  l o  4 ,9  
et  a .;  Ps 31,6; BT i t  3 ,5.

= BUN.HSZ 543; BUN.ANA 207; SWA 89; LEW  315; BAU 
5; ORL 386; STR.BAR 29; T R E .L IT  64; MORA 29.

+ GOAR 56; SWA 120; KRA 241; BEI 16; STR .M IS 119; 
JA C.M ES 1 .11; PAS 15; TH1 25; PAR.G04 37; ROM 
53; PAP 39; ZER 55.
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29. 1) Ευχη π ισ τώ ν  a ’

2 ) μ ε τ α  το απλω ϋηνα ι το  ε ιλ η τ ό ν .

κα’ 3) Εύχαζίστοΰμέν σοι, Κύζΐε / /  δ Θ εδς τών όυνάμε- 26ν

ωνα, τώ καταξιώσαντι ήμδς πα(>αστηναι καί νΰ ν  τώ

άγ ίω  σου θυσιαστηζίω καί π^οσπεσεΐν το ΐς  ο ί-

κτιρμοΐς σου υπέρ τών ήμετέρων αμαρτημάτων καί

τών τοΰ λαοΰ άγνοημάτων*. Πζόσόεξαι, δ Θεός,

την δέησιν ημών, καί ποίησον ημάς άξιους γενέ-

σθαι τοΰ πςοσφέςειν σοι όεήσεις καί Ικ εσ ία ς0

καί θ υ σ ία ς άναιμάκτους ΰπες> παντός τοΰ λαοΰ
17σου· καί ίκάνωσον ήμδς οΟς εθου ε ί ς  την όια- 

κ ονία ν4* σου ταύτην, ε ν  τη δυνάμει / /  τοΰ Πνεύ- 27Γ 

ματός σου τοΰ άγιου* άκαταγνώστως καί άπ^οσκό- 

πω ς, εν  καθαζώ τώ μαςτυρίω τής συνειόήσεως 

ήμών^ έπ ικ α λεΐσ θ α ί σε έ ν  π α ντί καιςω καί τόπω*,

Ι'να είσακούων ήμών ϊλεω ς ήμών εση έν  τω πλήθει 

της σής άγαθότητος. Έ κφώ <νησις> ·  "Οτι πρέπει 

σοι πδσα δόξα, τιμή1 καί προσκύνησις.

°  Apoc 11,17; Ps 83,9; **H e b r  9 ,7; ° H e b r  5 ,7 ;  *1 T im
1,12; " L e  4 ,14;  R om  15,13;  ^ 2 C or 1,12; S c f r .  Sap  
19,22; 1 Cor 1,2; 3 Regn 8 ,34;  ' c f r .  1 T im  1,17.

= BUN.HSZ 544; BUN.ANA 208; SWA 89; LEW  316; BAU 
5; ORL 388; STR.BAR 30; T R E .L IT  65; MORA 30.

+ GOAR 57; SWA 120; KRA 242; BEI 17; STR.M IS 119; 
JA C .PO R  26; JA C .M ES 1.12; PAS 15; THI 26; PAR.
G04 38; ROM 53; PAP 39; ZER 56.

30. 1) Ευχη π ισ τώ ν  β’ .

κβ’ 2) Πάλιν καί πολλάκις σοι προσπίπτομεν καί σοΰ

1?Cod. εθ υ .
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όεόμεθα, αγαθέ καί φιλάνθρωπε, δπως έπιβλέψας 

έπ ί την όέησιν ήμώνα, καθαρίσης ημών τάς ψυχάς 

καί τά σώματα από παντδς μολυσμοΰ / /  σαρκδς 27ν 

καί πνεύματος6· καί δός ή μ ΐν  άνένοχον καί άκα- 

τάκριτον την παράστασιν τοΰ άγιου σου θυσιαστη

ρίου- χάρισαι δέ, δ Θεός, καί το ΐς  συνευχομέ- 

νο ις  ή μ ΐν  προκοπήν βίου καί π ίστεω ς καί συνέσε- 

ως πνευματικής0· δός αυτοίς πάντοτε μετά φόβου 

καί αγάπης λατρεύοντάς σοι άνενόχω ς καί άκατα- 

κρίτως μετέχειν τών άγιων** σου μυστηρίων, καί 

τής έπουρανίου σου βασιλείας άξιωθήναι*. Έκφώ-  

<νηαις>· "Οπως ΰπδ τοΰ κράτου<ς> σου πάντοτε 

φυλαττόμενοι, σοι όόξαν άναπέμπω με<ν>. / /

3 Regn 8,28; 2 Cor 7,1; Col 1,9; c f r .  1 Esdr
5,40; "2 T h es  1,5.

= BUN.HSZ 545; BUN.ANA 209; SWA 89; LEW  317; BAU 
6; ORL 388; STR.BAR 31; T R E .L IT  68; MORA 30.

+ GOAR 57; SWA 121; KRA 244; BEI 18; STR.M IS 119;
JA C.POR 27; JA C .M ES 1 .13; PAS 16; THI 27; PAR.
G04 39; ROM 54; PAP 40; ZER 56.

31. 1) Ε νχη  της προσ κομ ιδής  τον  ά γ ιο ν  Ίω άννον  τον  28Γ 

Χρνσοστόμον μ ε τ α  το ά π ο τε ϋ η ν α ι  τά  α γ ια  δωρα έν  

τη ά γ ια  τ ρ α π έ ζ ι  κα'ι πληρω σαι τον  λαον τον  μν-  

σ τ ικ ο ν  νμν,ον.

κγ’ 2) Κύριε δ Θεδς δ παντοκράτωρα, δ μόνος άγιος, δ 

δεχόμενος θυσ ία ν α ΐνέσ εω ς6 παρά τών έπικαλουμέ- 

νων σε Ιν  δλη καρδία0, πρόσδεξαι καί ημών τών 

αμαρτωλών τήν όέησιν, καί προσάγαγε τω άγίω σου
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θυσιαστηρί ω, καί, Ικάνωσον ημάς προσενεγκεΐν σοι 

δώρα καί θ υ σ ία ς  πνευματικάς^ υπέρ τών ήμετέρων 

αμαρτημάτων καί τών / /  τοΰ λαοΰ άγνοημάτων*, 28 

καί καταξίωσον ημάς εύρεϊν χάριν ενώ π ιον σου 

τοΰ γενέσθαι εύπρόσόεκτον τήν θυσίαν* ήμών, καί 

έπισκηνώσαι το Πνεΰμα της χάριτός σου το αγα

θό ν  έφ’ ημάς καί έ π ί  τά προκείμενα <5ώρα ταΰτα 

καί έ π ί  πάντα τον λαόν σου. Έκφώ<νησις>·  Δ ιά  

τών οίκτιρμών τοΰ μονογενοΰς σου Υΐοΰ, μεθ’<ου> 

εύλ<ογητός>.

3) Ό  λαός·  ’Αμήν.

4) Ό  Î ερενς-  Ειρήνη πάσιν.

5) Ό  λαός- Καί τω πνεύματί σου.

6) Ό  διάκονος-  Άγαπήσωμεν άλλήλους.

7) Και μ ε τ ά  το  δοϋήναι την  αγάπην, λ έ γ ε ι  ο δ ιάκο

νος- Τάς θύρας, τάς θύρας· πρόσχωμεν.

8) ‘Ο λαος το  "Πιστεύω".

“A m  4 ,13;  bH e b r  13,15; ° Ps 9 ,2; d H eb r  5 ,1; 1 P e tr
2,5; β H e b r  9 ,7; * H e b r  4 ,16; 8 Rom  15,16; 1 P e t r  2, h
5; H e b r  10, 29.

= BUN.HSZ 546; BUN.ANA 211; SWA 90; LEW  319; BAU 
6; ORL 390; STR.BAR 32; T R E .L IT  87; MORA 30.

+ GOAR 59; SWA 125; KRA 247; BEI 20; STR.M IS 121; 
JA C .PO R  28; JA C .M ES 1.16; PAS 18; THI 29; PAR.
G04 42; ROM 59; PAP 43; ZER 60.

v

32. 1) Λ έ γε ι  ο δ ιά κ ω ν  Στώμεν καλώς. II

2) Ό  λαός· ’Έ λεος, εΐρήνηα. 29Γ

3) Ό  ι ε ρ ε ν ς  λ έ γ ε ι ·  Ή χάρις τοΰ Κυρίου ήμών Ίη-
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σοΰ Χρίστου καί ή αγάπη τοΰ Θεοΰ καί Πατρός καί

ή κοινω νία  τοΰ αγίου Πνεύματος ε ϊη  μετά πάντων
« _ b υμων .

4) Ό  λαός· Καί μετά τοΰ πνεύματός σου°.

5) Ό  ί ε ρ ε ν ς ·  "Ανω σχώμεν τάς καρόίας.

6) Ό  λαός· ’Έχομεν πρδς τον Κύριον.

7) Ό  Ι ερ ε ν ς ·  Εύχαριστησωμεν τω Κυρία/*.

8) Ό  λαός· "Αξιόν καί δίκαιον.

9) Ό  ί ε ρ ε ν ς  ά π ά ρ χε τα ι  της ά γ ια ς  α ν α φ ΐο ρ ά ς] ·

10) "Αξιόν καί όίκαιον σέ ύ μ νεΐν , σοι εύχαρ<ι>- 

σ τεΐν8, σέ προσκυνεΐν έν  παντί τόπω της όεσπο- 
f

τείας σου · συ γάρ ει Θεδς ανέκφραστος, άπερι- 

νόητος, αόρατος, ακατάληπτος, αεί ων, ωσαύτως 

ων, συ καί / /  δ μονογενής σου Υ ίδ ς καί τδ Πνεΰ- 29ν 

μά σου τδ άγιον. Σύ εκ τοΰ μη οντος ε ι ς  τδ ε ϊ -  

ναι* ημάς παρήγαγες, καί παραπεσόντας18 άνέστη- 

σας π ά λ ιν , καί ούκ άπέστης πάντα ποιω ν, εως 

ημάς ε ί ς  τδν ούρανδν άνήγαγες καί την βασιλείαν  

έχαρίσω την μέλλουσαν. 'Υπέρ τούτων απάντων ευ

χαριστούμε ν  σοι καί τω μονογενεΐ σου Υιω καί τω 

Πνεύματι σου τω άγίω , υπέρ πάντων ων ϊσμεν καί 

ων ούκ ισμεν, τών φανερών καί αφανών / /  εύεργε- 30Γ 

σιών σου τών ε ί ς  ημάς γεγενημένων. Εύχαριστοΰ-

μέν σοι καί υπέρ της λειτουργίας ταύτης ην έκ
« f 19τών χειρών ημών δέξασθαι καταξίωσον· καίτοι

σοι παρειστήκεισαν χιλ ιάδες άρχαγγέ λων καί

Cod. παραπεσωτας.
19

Cod. κ α ι τ ι ς .
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hμυριάδες αγγέλων, τά Χερουβείμ καί τά Σεραφείμ 

έξαπτέρυγα, πολυόμματα, μετάρσια, πτερωτά. Έ κ -  

φώ<νησις>· Τον ε π ιν ίκ ιο ν  ύμνον αδοντα.

1 T im  1,2 e t  a .;  2 Cor 13,13; °2  T im  4 ,22;  *c f r . 
Jd t  8 ,25; B c f  r.  2 T hess  1,3; *  Ps 102,22; S S a p  1, 
14; Dan 7,10; H e b r  12,22.

= BUN.HSZ 549; BUN.ANA 215; SWA 90; LEW  321; BAU 
7; ORL 390; STR.BAR 33-34; T R E .L IT  98; MORA 32; 

' PE 224.

+ GOAR 60; SWA 128; KRA 251; BEI 23; STR.M IS 123; 
JA C.POR 30; JA C.M ES 1.18; PAS 21; THI 30; PAR. 
G04 43; ROM 62; PAP 44; ZER 62.

33. 1) ‘O l ε ρ ε ν ς  μνστικώς·

2) Μετά τούτων καί η μ είς τών δυνάμεων, Δέσποτα  

φιλάνθρωπε, βοώμεν καί λέγομ εν "Αγιος ε ΐ  καί 

πανάγιος / /  καί δ μονογενής σου Υ ιό ς  καί τό 30ν 

Πνεΰμά σου τό άγιον· άγιος ε ι  καί πανάγιος καί 

μεγαλοπρεπής ή δό |αα σου· 8ς  τον κόσμον οΰτως 

ήγάπησας, ώστε τον Υ ιό ν  σου τον μονογενήν δού

να ι, ιν α  π α ς δ πιστεύων ε ί ς  αυτόν μή άπόληται, 

άλλ’ εχη  ζωήν αιώ νιον*. 'Ό ς έλθώ ν καί πάσαν τήν 

υπέρ ήμών οικονομίαν πληρώσας, τη νυκτί η παρε- 

δίδου εαυτόν, λαβών άρτον έν  τ α ΐς  ά γ ία ις  αύτοΰ

καί άχράντοις καί άμωμήτοις χερσ ίν, εύχαριστή- 

σας καί εύλογήσας, εκλασεν0 / /  καί εδωκεν^ το ΐς  31Γ 

ά γίο ις  αύτοΰ μαθηταΐς* καί άποστόλοις, ειπώ ν·

3) Έκφώ<νως>· Λάβετε, φάγετε, τοΰτό έσ τιν  τό σώμά 

μου, τό υπέρ ύμών .
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4) 'Ομοίως και τδ ποτήρι ον μετά τδ όευτνήσαι, λέ- 

ya>vg·

5) Έκψώ<νως>· Πίετε έξ αύτοΰ πάντες, τοϋτό έστιν  

τδ αιμά μου τδ τής καινής διαθήκης, τδ υπέρ

υμών καί πολλών έκ /υνόμ ενον ε ί ς  αφεσιν άμαρ-
_ h τιων .

6) 'Ο λαός · ’Αμήν.

°Ps 144,12; 2 P e t r  1,17; bI o  3 ,16; ° c f r .  1 Cor 11, 
23; 1 Cor 11,23-24; Lc  22,19; “ M t  26 ,26; M c 14, 
22; *  1 Cor 11,24; M t  26,26 e tc . ;  S L c  22,20; 1 Cor
11,25; M t  26,28; Lc 22, 20; Mc 14,24.

= BUN.HSZ 551; BUN.ANA 217; SWA 91; LEW  324; BAU 
9; ORL 392; STR.BAR 35 36; T R E .L IT  106; MORA 
32; PE 224.

+ GOAR 61; SWA 128; KRA 254; BEI 24; STR.M IS 123; 
JAC.POR 31-32; JA C .M ES 1 .19 ; PAS 22; THI 31; 
PAR.G04 44; ROM 62; PAP 45; ZER 63.

34. 1) Ό  Ϊ ε ρ ε ν ς  μυστικως-

2) Μεμνημένοι το ΐνυν  τής σωτηρίου ταύτης έντολής 

και πάντων τών υπέρ ήμών γεγενημένων· τοΰ σταυ- 

ροΰ, τοΰ τάφου, τής τριημέρου άναστάσεως, / /

τής ε ί ς  ουρανούς άναβάσεως, της έκ δεξιών καθ- 31ν 

έδρας, τής δευτέρας και ένδοξου π ά λ ιν  παρουσί

ας»
3) ,Εκφώ<νως>· Τά σά έκ τών σώνα σοι προσφέροντες 

κατά πάντα καί διά πάντα.

4) Ό  λαός· Σε ύμνοΰμεν.

a C f r .  1 P a r  29 , 14 .
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= BUN.HSZ 554; BUN.ANA 221; SWA 91; L E W  328; BAU 
10; ORL 394; STR.BAR 37; T R E .L IT  109; MORA 33; 
PE 226.

+ GOAR 61; SWA 129; KRA 260; BEI 25; ST R .M IS 125; 
JA C.POR 33; JA C .M E S 1.20; PAS 24; THI 32; PAR. 
G04 45; ROM 63; PAP 45; ZER 64.

35. 1) cO Ι ε ρ ε ν ς  μνστικω ς λ έ γ ε ι -

2) 5Έτι προσφέρομέν σοι την λογικήν ταύτην και 

άναίμακτον λατρείαν0, και παρακαλοΰμεν καί <5εό- 

μεθα καί Ικετεύομεν· κατάπεμψον το Πνεΰμά σου 

τδ άγιον έφ’ ήμδς καί έ π ί  τά προκείμενα δώρα 

ταΰτα.

3) Και α ν ισ τ ά μ ε ν ο ς  σ φ ρ α γ ίζ ε ι ,  λ ί γ ω ν  μνστικως- II

4) Καί ποίησον τδν μ έν άρτον τοϋτον τ ίμ ιο ν20 σώμα 32Γ 

τοΰ Χριστοΰ σου, μεταβαλύν τω Πνεύματι σου τώ 

άγίω. ’Αμήν.

5) Τδ δέ Ι ν  τω ποτηρίω τούτω τ ίμ ιον  α ιμα  τοΰ 

Χριστοΰ σου, μεταβαλών τω Πνεύματι σου τω άγίω. 

’Αμήν.

6) Ό  Ι ε ρ ε ν ς  μνστικως-

7) "Ωστε γενέσθαι το ΐς  μεταλαμβάνουσιν ε ι ς  νηψιν 

ψυχής, ε ι ς  άφεσιν άμαρτιών, ε ι ς  κ οινω νία ν τοΰ 

άγίου σου Πνεύματος*, ε ί ς  βασιλείας πλήρωμα, 

ε ί ς  παρρησίαν την πρδς σ έ ,  μη ε ί ς  κρίμα0 η ε ί ς  

κατάκριμα. II

aC f r .  R om  12,1;  *2 C or 13,13; ° 1 C or 11,34.

20 ,Cod. τιμιμιον.
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= BUN.HSZ 555; BUN.ANA 222; SWA 91; LEW  329; BAU 
10; ORL 394; STR.BAR 38; T R E .L IT  111; MORA 33;
PE 226.

+ GOAR 62; SWA 130; KRA 261; BEI 25; STR.M IS 125; 
JA C.POR 34; JA C .M ES 1.21; PAS 25; THI 33; PAR.
G04 46; ROM 64; PAP 46; ZER 64.

1) 5'Ετι προσφέρομέν σοι, την λογικήν ταύτην λατρε ί - 32ν 

ανβ υπέρ τών ε ν  π ίσ τ ει άναπαυσαμένων πατέρων, 

πατριαρχών, προφητών, αποστόλων, κηρύκων, ευαγ

γελιστών, μαρτύρων, ομολογητών, έγκρατευτών,

καί παντός δικαίου ε ν  π ίσ τ ε ι τετελειωμένου*.

2) Έκφώ<νως>· Έξαιρέτως της π α να γία ς, άχράντου, 

υπερενδόξου, ευλογημένης δεσποίνης ήμών Θεοτό

κου καί άειπαρθένου Μ αρίας.

3) Τοΰ αγίου Ίωάννου τοΰ Προδρόμου καί βαπτιστοΰ, 

καί τών αγίω ν καί πανευφήμων άποστόλων, καί τοΰ 

αγίου / /  τοΰ  δ ε [ Ί ν α ] ,  ου καί τήν μνήμην επ ιτε- 33Γ 

λοΰμεν, καί πάντων τών αγίω ν σου ων τ α ΐς  ίκ εσ ί-

α ις  έπίσκεψαι ήμδς, ο Θεός. Καί μνήσθητι πάντων 

τών κεκοιμημένων έ< π ’> έλ π ίδ ι άναστάσεως, ζωής 

α ιω νίου , καί άνάπαυσον αυτούς 8που επ ισ κοπεί τό 

φώς τοΰ προσώπου σου*.

°  Rom 12,1; bH e b r  12,23; ° Ps 4 ,7 .

= BUN.HSZ 556; BUN.ANA 224; SWA 92; LEW  331; BAU 
11; ORL 396; STR.BAR 39; T R E .L IT  115; MORA 34;
PE 228.

+ GOAR 62; SWA 131; KRA 263; BEI 25; STR.M IS 125; 
JA C.POR 35; JA C.M ES 1 .22 ; PAS 25; THI 34; PAR.
G04 47; ROM 65; PAP 46; ZER 65.
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37. 1) "Ετι παρακαλοΰμέν σε, μνήσθητι, Κύριε, πάσης 

επισκοπής ορθοδόξων τών όρθοτομούντων τον λόγον 

της σής ά λη θεία ςα, παντος τοΰ πρεσβυτερίου, της 

έν  Χριστώ / /  διακονίας και παντος Ιερατικού 33ν 

τάγματος.

2) "Ετι προσφέρομέν σοι την λογική ν  ταύτην λατρεί

α v b υπέρ της οικουμένης, υπέρ της α γία ς σου 

καθολικής καί άποστολικής εκκλησίας, υπέρ τών 

έ ν  α γ ν ε ία  καί σεμντ) π ολιτεία  διαγόντων.

3) Υ π έρ  τών έν  ορεσιν καί σ πη λα ίοις καί τα ΐς  

δ π α ΐς  της γης0.

4) 'Υπέρ τών πιστοτάτων βασιλέων, της φιλοχρίστου 

βασιλίσσης, παντδς τοΰ παλατιού καί τοΰ στρατο

πέδου αυτών· δδς α ύτοΐς, Κύριε, είρη νικ δν τδ 

β α -//-σ ίλ ε ιο ν , ϊ ν α  καί η μ είς έν  τη γαλήνη αυτών 34Γ 

ηρεμον καί ήσύχιον βίον διάγωμεν έ ν  πάση εύσε- 

βεία καί σεμνότητι4*.

5) Μνήσθητι, Κύριε, της πόλεω ς έν  η παροικοΰμεν, 

καί πάσης πόλεω ς καί χώρας, καί τών έ ν  π ίσ τει  

κατοικούντων έν  α ύταΐς.

6) Έκ<ρώ<νω£>· Έ ν πρώτοις μνήσθητι, Κύριε, τοΰ 

αρχιεπισκόπου ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ] .

7) Μνήσθητι, Κύριε, πλεόντω ν, δδοιπορούντων, νο- 

σούντων, καμνόντων, αιχμαλώτων, καί τής σωτηρί

ας αυτών* μνήσθητι, Κύριε, τών καρποφορούντων
21καί καλλιεργούντων έν  τ α ΐς  ά γ ία ις  σου έκκλη- 

/ / - σ ία ις ,  καί μεμνημένων τών πενήτων, καί έ π ί  34ν

21 .Cod. καριεργουντων.
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1

πάντας ήμδς τά ελέη σου έ|απόστειλον· Έκφώ-  

<νως>· Καί άος ή μ ΐν  εν  έ ν ί  στόματι καί μια καρ- 

δία  όοξάζειν* καί.

°2  T im  2,15;  *R om  12,1; ° H eb r  11,38; *1 T i m  2,2;
e

Rom  15,6.

= BUN.HSZ 559; BUN.ANA 229; SWA 92; LEW  332; BAU 
12; ORL 396; STR.BAR 39; T R E .L IT  120; MORA 34;
PE 228.

+ GOAR 63; SWA 132; KRA 265; BEI 26; ST R .M IS 127; 
JA C.POR 35; JA C .M ES 1.23; PAS 27; THI 35; PAR.
G04 48; ROM. 67; PAP 47; ZER 66.

2238. 1) f 'O  Ι ε ρ ε ύ ς · ]  Καί εσται τά ελέη τοΰ μεγάλου 

θεοΰ καί Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστοΰ*.

2) Ό  διάκονος· Πάντων τών άγιω ν.

3) Ό  Ι ε ρ ε ν ς  μνστικως·

4) Σοι παρακατατιθέμεθα την ζωήν ήμών απασαν και 

τήν ε λ π ίδ α ,  Δ έσποτα  φιλάνθρωπε, και παρακαλοΰ- 

μέν σε καί όεόμεθα καί Ικετεύομεν, καταξίωσον 

ημάς μεταλαβεϊν τών έπουρανίων σου καί φρικτών 

μυστηρίων / /  ταύτης της ιερδς καί πνευματικής 36Γ 

τραπέξης μετά καθαρού συνειδότος, ε ί ς  αφεσιν 

άμαρτιών, ε ί ς  συνχώρησιν πλημμελημάτων, ε ί ς  

Πνεύματος άγιου κοινω νίαν*, ε ί ς  βασιλείας ουρα

νών κληρονομιάν, ε ί ς  παρρησίαν την προς σ έ, μή 

ε ί ς  κρίμα0, μηόέ ε ί ς  κατάκριμα.

5) ‘Ο δ ιά κ ω ν  Άντιλαβοΰ.

22C fr. η. 11.1.
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6) Την ήμέ<ραν> πάσαν.

7) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς ·  Καί καταξίωσον ημάς.

8) ‘Ο λαός· Πάτερ ήμών.

9) 'Ο ΐ ε ρ ε ν ς  εκφων<εΊ>· 'Ό τι σοΰ έστιν ή βασι- 

λεία^.

10) Ό  λαός· ’Αμήν.

° C f r .  T i t  2 ,13;  *2 Cor 13,13; °1 C or 11,34; *  M t  6,
13.

= BUN.HSZ 561; BUN.ANA 231; SWA 95; L EW  338; BAU 
15; ORL 400; STR.BAR 40; T R E .L IT  125; MORA 35.

+ GOAR 64; SWA 131; KRA 271; BEI 27; STR.M IS 127; 
JA C.POR 36; JA C .M ES 1.24; PAS 29; THI 36; PAR.
G04 49; ROM 68; PAP 48; ZER 67.

39. 1) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς ·  Ειρήνη πασιν.

2) Ό  διάκονος·  Τάς κεφαλάς ήμων.

3) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς  μνστικως·

4) Εύχαριστοϋμέν σοι, / /  Βασιλεύ αόρατε3, ο τη 36ν 

άμετρήτω σου δυνάμει δημιουργήσας τά π ά ν τα  καί

τω πλήθει τοΰ ελέους σου έ{κ } | ούκ δντων ε ί ς  το

είνα ι*  παραγαγών τά σύμπαντα· αυτός, Δέσποτα,

ούρανόθεν εφιδε ε π ί  τούς κεκλικότας σοι τάς

εαυτών κεφαλάς· ου γάρ έκ λ ινα ν  σαρκί καί α ΐ-

ματι, άλλά σοι τώ φοβερώ Θεώ. Σύ ουν, Δέσποτα,

τά προκείμενα π α σ ιν  ή μ ΐν  ε ί ς  άγαθ·δνε έξομάλισον

κατά τήν Ικάστου ίδ ια ν  χρείαν· το ΐς  π λέουσ ιν

σύμ -//-π λευσ ον, το ΐς  δόοιποροΰσιν συνόδευσον, 35Γ
23τούς νοσοϋντας ϊα σα ι, δ ίατρδς τών ψυχών καί

23 Cod. νοσσουντας.
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τών σωμάτων ήμών. ,Εκψώ<νως>· Χάριτι και ο ΐ-  

κτιρμοΐς καί φιλανθρωπία.

C f r .  1 T im  1,17; S a p  1,14; c f r .  R om  8,28.

= BUN.HSZ 563; BUN.ANA 231; SWA 93; LEW  340; BAU 
15; ORL 400; STR.BAR 41; T R E .L IT  128; MORA 36.

+ GOAR 65; SWA 136; KRA 274; BEI 29; STR.M IS 129; 
JA C.POR 57; JA C.M ES 1.25; PAS 32; REY 302; THI 
37; PAR.G04 50; ROM 70; PAP 49; ZER 68.

40. 1) Ό  l ερ ενς ·

2) Πρόσχες, Κύριεα Ίησοΰ Χριστέ ό Θεος ήμών, εξ 

αγίου κατοικητηρίου σου* καί έλθέ ε ί ς  τδ αγιά- 

σαι ήμάς°· δ άνω τω Πατρί συνκαθεξόμένος καί 

ωόε ή μ ΐν  άοράτως συνών, καταξίωσον τη κραταιά 

σου χειρί^ μεταδοϋναι ή μ ΐν  καί όι’ήμών π αντί τω 

λαώ σου. / /

3) Ό  διάκονος-  Πρόσχωμεν. 35ν

4) Ό  I ε ρ ε ν ς ·  Τά αγια το ΐς  ά γίο ις .

5) Ό  λαός· Ε ις  άγιος.

6) Και μ ε τ ά  το ε ι π ε Ί ν  τον  λαον  το  "Εις άγιος, ε ι ς  

Κύριος Ίησοΰς Χριστδς ε ί ς  όόξαν Θεοϋ Πατρός"8, 

λ α μ β ά νε ι  εκ  τον  α γ ίο ν  σώ ματος μ ε ρ ίδ α ς  και βάλ

λ ε ι  ε ι ς  τά  α γ ια  π ο τή ρ ια  κά ϊ λ έ γ ε ι ·  Ε ίς  πλήρωμα 

Πνεύματος άγιου.

a b
Dan 9 ,19  (T h e o d o t . ) ;  c f r .  2 P ar  30,27; 3 R egn  8,

39; Ps 32 ,14; c f r .  Ps 79 ,3; Deut 9 ,26; P h i l ip p
2 , 1 1 .

= BUN.HSZ 563; BUN.ANA 233; SWA 93; LEW  341; BAU 
15; ORL 404; STR.BAR 42; T R E .L IT  129; MORA 36.
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+ GOAR 65; SWA 136; BE I 30 ,73 ; STR.M IS 129; JAC. 
POR 39; JA C.M BS 1.26; PAS 32; REY 302; THI 38; 
PAR.G04 51; ROM 70; PAP 49; ZER 69 ,95 ,116  (cfr. 
n . 19 .2).

41. 1) Κα'ι μ ε τ α  το  πάντας  μ ε τ α λ α β ε ϊν ,  λ έ γο ν το ς  τοΰ  δ ι 

ακόνου την  ε υ χ ή ν ,  ε π ε ν χ ε τ α ι  δ Ι ε ρ ε ύ ς  μνστικως·

2) Εύχαριστοΰμέν σοι, Δέσποτα φιλάνθρωπε, εύεργέτα 

τών ψυχών ημών, ο καί τη παρούση ημέρα κατα- 

ξιώσας ημάς τών έπουρανίω ν σου καί αθανάτων 

μυστηρίω ν όρθοτόμησον ημών την όδόν°, σώσον 

ημάς / /  έ ν  τω φόβω σου τούς πάντας, φρούρησον 38Γ 

ημών την ζωήν, άσφάλισαι ημών τά διαβήματα· εύ- 

χ α ΐ ς  καί ίκ εσ ία ις  της α γ ία ς ,  ένδοξου δεσποίνης  

ημών Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μ αρίας, καί π ά ν

των τών α γ ίω ν  τών απ’ αίώ νω ν σοι6 εύαρεστησάν- 

των. Έκφώ<νως>· "Οτι σύ ε ΐ  δ αγιασμός ημών καί

σοι την δόξαν άναπέμπομεν, τω Πατρί καί τω Υΐώ  

καί τώ ά γ ίω  Πνεύματι, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  τούς 

αιώ νας τών αίώ νω ν. ’Αμήν0.

3) Ό  διάκονος· Έ ν ειρήνη προέλθωμεν.

4) ‘Ο λαός· Έ ν όνόματι Κυρίου. / /

°P ro v  3 .6;  6L c  1.70; °4  M ac  18,24.

= BUN.HSZ 563; BUN.ANA 233; SWA 94; LEW  341; BAU 
15; ORL 404; STR.BAR 43; T R E .L IT  153; MORA 37.

+ GOAR 84; SWA 141; KRA 276; BE I 32; STR.M IS 131;
JA C .PO R  40; JA C .M ES 1.28; PAS 34; THI 39; PAR.
G04 56; ROM 71; PAP 50; ZER 72.
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42. 1) ‘Εν δε τώ λυχν ικώ , μ ε τ α  τα  αναγνώ σματα  κα ί  το  38ν

"Κατευθυνθήτω" (Ps. 140, 2) κα'ι το  "Κύριε έλέη- 

σον", γ ίν ε τ α ι  ευχη  κατηχουμένω ν έπ'ι τών π ρ ο η γ ι 

ασμένω ν.

κδ’ 2) Ό  Θεος ό Θεός ήμών, 6 κτίστης καί δημιουργός 

τών απάντων0, ό πάντας θέλω ν σωθήναι καί ε ί ς  

έπ ίγνω σ ιν  άληθείας έλθ-ειν*, έπίβλεψον έ π ι  τούς 

δούλους σου τούς κατηχούμενους και λύτρωσαι 

αυτούς της παλαιάς πλάνης καί της μ ε-//-θ οδεΐ- 37Γ 

ας τοΰ αντικειμένου, καί προσκάλεσαι αυτούς ε ί ς  

την ζωήν την α ιώ νιον , φωτίζων αυτών τάς ψυχάς 

καί τά σώματα, και συνκαταριθμών αυτούς τη λο

γική σου ποίμνη  έφ’ ήν το δνομά σου τδ άγιον 

έπικέκληται24β. ,Εκφώ<νησις>· "Ινα καί αυτοί 

σύν ή μ ΐν  δοξάζωσιν.

c f r  S i r  24 ,8; I T im  2 ,4; J e r  14,9; c f r .  Dan 9,
18.

= SWA 95; LEW  346; STR.BAR 44; T R E .L IT  208; 
MORA-P 53.

+ GOAR 165; SWA 180; JA C.POR 117; FON.PRO 45; 
JA C.M ES 3 .7 ; THI 45; ROM 120; PAP 81; ZER 111.

43. 1) Ευχη ε ι ς  τους  προς  το  ά γ ιον  φώ τισμα  ε υ τρ ε π ιζ ο -

μένους.

κε’ 2) Έ πίφανον, Δέσποτα, το πρόσωπόν σουα ε π ί  τούς

προς το άγιον φώτισμα εύτρεπιζομένους / / καί 37ν 

έπιποθοϋντας τον της αμαρτίας μολυσμον άποτι-

U Cod. ε π ικ ε κ λ η ν τ α ι .
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25νάξασθαι· καταύγασον αυτών τήν διάνοιαν, βε- 

βαίωσον  αυτούς έ ν  τη π ί σ τ ε ι ,  στήριξον αυτούς 

ε π ’ έλ π ίδ ι, τελείωσον έν  αγάπη , μέλη τ ίμ ια  τοΰ 

Χριστοΰ0 σου άνάόειξον τοΰ δόντος εαυτόν ά ντί-  

λυτρον^ υπέρ τών ψυχών ήμών. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι 

σύ ε ΐ  δ φωτισμδς ήμών και σοί τήν δόξαν άναπέμ- 

πομε<ν>.

, aPs 118,135;  6 1 Ι ο  4 ,18;  ° 1 Cor 6 ,15; d l  T i m  2,6.

= SWA 96; LEW  347; STR.BAR 45; T R E .L IT  211; 
MORA-P 54.

+ GOAR 165; SWA 181; JA C .PO R  118; FON.PRO 46; 
JA C .M ES 3 .8 ; THI 47; ROM 122; PAP 81; ZER 111.

44. 1) Ε νχη  π ισ τώ ν  a '.

κ ς’ 2) Ό  Θεδς δ μέγας καί α ινετ ό ς3, δ τω ζωοποιώ τοΰ

Χριστοΰ σου θανάτω / /  ε ί ς  αφθαρσίαν ήμάς έκ 39Γ 

φθοράς μεταστήσας, σύ πάσας ήμών τάς α ισθήσεις  

της ένπαθοΰς νεκρώσεως έλευθέρωσον, άγαθόν ταύ- 

τα ις ηγεμόνα τδν ενδοθεν λογισμόν έπιστήσας· 

καί οφθαλμός μ έν  αμέτοχος εστω παντός πονηροΰ 

βλέμματος, ακοή δέ λόγοις αργοίς* άνεπίβατός, ή 

δέ γλώσσα καθαρευέτω ρημάτων απρεπών· αγνισον 

δέ ήμών και τά χε ίλη  τά α ίνοΰντά  σε, Κύριε, τάς 

δέ χεϊρας ήμών / /  ποίησον τών μέν φαύλων άπέχε- 39ν 

σθαι πράξεων, ενεργεΐν δέ μόνα τά σά ευάρεστα, 

πάντα ήμών τά μέλη καί τήν διάνοιαν τη ση κα-

2 5 _  ,Cod. καταυασον.
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τασφαλιζόμενος χάριτι. *Εκφώ<νησις>· 'Ό τι πρέ

π ει σοι πάσα δόξα, τιμή0 καί προσκύνησις.

aPs 47 ,2;  bM t  12,36; ° c f r .  1 T im  1,17.

= SWA 96; LEW  347; STR.BAR 46; T R E .L IT  211; 
MORA-P 55.

+ GOAR 166; SWA 182; JA C.POR 119; FON.PRO 47; 
JA C.M ES 3 .9 ; THI 48; ROM 122; PAP 81; ZER 113.

45. 1) Ενχη π ισ τώ ν  β ’.

κζ’ 2) Δέσποτα αγιε, υπεράγαθε, δυσωποΰμέν σε τον έν  

έλ έε ι πλούσιον3 ϊλεω ν γενέσθαι ή μ ΐν  το ΐς  αμαρ

τωλοί ς· και άξιους ημάς ποίησον της υποδοχής 

τοΰ μονογενούς σου Υίοΰ και Θεοΰ ημών, τοΰ βα- 

σιλέω ς της δόξης*· ιδού γάρ τό αχραντον αύτοΰ 

/ /  σώμα και ζωοποιόν αίμα  κατά τήν παρούσαν 40Γ 

ωραν είσπορευόμενα, τη μυστική ταύτη προτίθε- 

σθαι μέλλει τραπεζη υπό πλήθους στρατιάς ουρα

ν ίο υ 0 άοράτως δορυφορούμενα, ων την μετάληψιν 

άκατακρίτως ή μ ΐν  δώρησαι, ϊν α  δι’αύτών τό της
r W 26διανοίας ομμα καταυγαζόμενοι , υ ιο ί φωτός και 

ημέρας** γενώμεθα. ,Εκφω<νησις>· Κατά την δωρεάν 

τοΰ Χριστοΰ σου, μεθ’<ου> ευλογητός ε ι  σύν τώ 

παναγίω.

°  Eph 2,4;  *Ps 23 ,7 .8 ;  ° L e  2 ,13; *1 T hess  5 ,5 .

= SWA 96; LEW  348; STR.BAR 47; T R E .L IT  212; 
MORA-P 55.

26Cod. καταυαξομενοι.
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+ GOAR 166; SWA 182; JA C .PO R  119; FON.PRO 47; 
JA C .M ES 3 .10 ; THI 49; ROM 122; PAP 81; ZER 114.

46. 1) Και μ ε τ ά  το  πληρω ϋήναι το  "Νυν α ί δυνάμεις τών 

ουρανών", ο ί ε ρ ε ν ς  ε π ε ν χ ε τ α ι ·  / /

2) Ό  τών αρρήτων καί άθεάτων μυστηρίων θ εό ς , παρ’ 40ν 

ω οί θησαυροί τής σοφίας καί τής γνώσεως από

κρυφοι0, ο τήν διακονίαν της λειτουργίας ταύτης 

άποκαλύψας ή μ ΐν  καί θέμένος ημάς* τους αμαρτω

λούς διά πολλήν σου φιλανθρω πίαν ε ι ς  το προσφέ- 

ρειν σοι δώρά τε καί θ υ σ ία ς ύπέρ τών ήμετέρων 

αμαρτημάτων0 καί τών τοΰ λαοΰ άγνοημάτων^· αυ

τός, αόρατε Βασιλεΰ*, 6 ποιών μεγάλα καί ανε

ξιχνία στα , ενδοξά τε καί εξα ίσ ια , ων / /  ούκ 41Γ 

εσ τιν αριθμός , εφιδε έφ’ ημάς τούς αναξίους  

δούλου<ς> σου τούς τω άγίω τούτω θυσιαστηρίω ώς 

τω χερουβικώ σου παρισταμένους θρόνω, έφ’ ω b 

μονογενής σου Υ ιό ς  καί Θεος ήμών διά τών προ-

κειμένω ν φρικτών επαναπαύεται μυστηρίων, καί 
27πάσης ημάς καί τον π ιστόν σου λαον έλευθερώ- 

σας άκαθαρσίας, άγίασον πάντων ήμών τάς ψυχάς 

καί τά σώματα άγιασμώ άναφαιρέτω, / /  ιν α  έν  41ν 

καθαρώ συνειδότι, άνεπαισχύντω προσώπω, πεφωτι

σμένη καρδία τών θείω ν τούτων μεταλαμβάνοντες 

αγιασμάτων, καί ύπ ’ αυτών ζωοποιούμενοι, ενωθώ- 

μεν αύτω τω Χριστή σου τω άληθινω ήμών Θεώ τω 

ε ίπ ό ντ ι-  Ό  τρώγων μου τήν σάρκα καί π ίν ω ν  μου

27καί πάσης], cod. σκεπασης.
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τό αίμα  έν  έμοί μένει κάγώ έν αύτώ^, δπως ένοι-
Μ 5 C > 3  Η 28Α Μ . /κουντος εν  η μ ιν  και ενπερυτατουντος του λ ο- 

you σ οι/, Κύριε, yεvώμεθα ναδς τοΰ ay ίου / /  καί 42Γ 

προσκυνητοϋ σου Πνεύματος-^, λελυτρωμένοι πάσης 

διαβολικής μεθοδε ί ας έν  πράξει ή λόyω ή κατά 

διάνοιαν ένες^ουμένης, και τύχωμεν τών έπηyyελ- 

μένων αγαθών π ασ ιν το ΐς  ayioiQ το ΐς  α π ’ α ίώ νός*  

σοι εύαρεστήσασιν. ,Εκφώ<νησις>· Καί καταξίωσον 

ήμδς, Δέσποτα.

3) Ό  λαός· Πάτερ ήμών.

4) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς ·  "Οτι σοΰ έσ τιν ή βασιλεία*.

5) Ό  λαός· ’Αμήν.

aCol 2,3; b l  T im  1,12; C H e b r  5 ,1 ;  d ib. 9 ,7; “l  T im  
1,17;  / Job 5 ,9 ;  S I o  6 ,56; 2 Cor 6 ,16; ' c f r .  Col  
3,16; J 1 Cor 6 ,19; Lc  1,70; M t  6,13.

= SWA 97; LEW  348; STR.BAR 48; T R E .L IT  215; 
MORA-P 55.

+ GOAR 166; SWA 184; JA C .PO R  121; FON.PRO 50; 
JAC.M ES 3 .11 ; PAS 249; THI 51; ROM 124; PAP 82;
ZER 115.

47. 1) Ό  Ϊ ερ ε ν ς ·  Ειρήνη πασιν.

2) Ό  λαός- Καί τω πνεύματί σου.

3) Ό  διάκονος· Τάς κεφαλάς ήμών.

4) 'Ο ΐ ε ρ ε ν ς  έ π ε ύ χ ε τ α ι -

5) Ό  Θεός, ο μόνος ayaO-c^ καί εύσπλαχνος, II ό έν  42ν 

υψηλοίς κατοίκων καί τά ταπεινά  έφορων0, εφιδε 

εύσπλάχνω δμματι έ π ι  πάντα τον λαόν σου καί

Cod. ε ν π ε^ ιπ α θ ο υ ν τε ς .
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φυλαξον αυτόν, καί άξίωσον πάντας ημάς άκατα- 

κρίτως μετασχεΐν τών ζωοποιών σου τούτων μυστη

ρίων· σοί γάρ τάς εαυτών ΰπεκλίνα μεν κεφαλάς, 

άπεκόεχόμενοι το παρά σου πλούσιον ελεος. *Εκ- 

φώ<νησις>· Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω

π ία  τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ, μεθ’ου ευλογητός 

ει συν τώ παναγίω  καί άγαθώ καί ζωοποιώ σου 

Πνεύματι, νΰ ν . II

6) Ό  λαός· ’Αμήν. 43*

aPs 112, 5-6.

= SWA 97; LEW  350; STR.BAR 49; T R E .L IT  216; 
MORA-P 57.

+ GOAR 167; SWA 185; JA C .PO R  122; FON.PRO 51; 
JA C.M ES 3 .12 ; PAS 251; THI 52; ROM 126; PAP 84; 
ZER 116.

48. 1) Ό  διάκονος-  Πρόσχωμεν.

2) *0 ι ε ρ ε ν ς ·  Τά προηγιασμένα άγια το ΐς  ά γίο ις .

3) Ό  λαός· Ε ις  άγιος, ε ι ς  Κύριος Ίησοΰς Χριστός.

4) Ενχη  μ ε τ α  την  μ ε τά λη ψ ιν .

5) Εύχαριστοΰμέν σοι, τω Σωτήρι τών ολων Θεώ, έ π ί  

π δ σ ιν  ο ις  παρέσχου ή μ ΐν  αγαθοίς καί έ π ί  τη με- 

ταλήψει τοΰ άγίου σώματος καί αίματος τοΰ Χρι- 

στοΰ σου· καί όεόμεθά σου, Δέσποτα φιλάνθρωπε, 

φύλαξον ήμδς υπό την σκέπην τών πτερύγων σου°, 

καί <5ος ή μ ΐν  μέχρι τής έσχατης ήμών αναπνοής / /  

έπ α ξΐω ς μετέχειν τών άγιασμάτων σου ε ΐ ς  φωτι- 43ν 

σμδν ψυχής καί σώματος, ε ί ς  βασιλείας ουρανών 

κληρονομιάν. ,Εκ<ρώ<νησις>· 'Ό τι σύ ε ϊ  ο άγια-
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σμδς ήμών καί σοί την όόξαν αναπέ  μπομεν, τώ Πα- 

τρί καί τώ Υίώ καί τώ άγίω  Πνεύματι, νϋ ν  καί 

άεί καί ε ί ς  τους α ιώ νας τών αιώ νω ν. ’Αμήν*.

6) Ό  διάκονος · Έ ν ειρήνη προέλθωμεν.

7) Ό  λαός·  Έ ν όνόματι Κυρίου.

a b
Ps 16,8; 4 M ac 18,24.

= SWA 98; LEW  351; STR.BAR 50; T R E .L IT  218; 
MORA-P 57.

+ GOAR 168; SWA 186; JA C .PO R  123; FON.PRO 53; 
JA C.M ES 3 .14 ; PAS 255; THI 54; ROM 217; PAP 84;
ZER 117.

49. 1) Ενχη τών ε σ π ε ρ ιν ώ ν  a ’ . 44Γ

κη’ 2) Κύριε οΐκτίρμων καί έλεήμων, μακρόθυμε καί πο

λυέλεε0, ενώτισαι την προσευχήν μου καί πρόσχες 

τη φωνη της όεήσεως* ήμών- ποίησον μεθ’ήμών ση- 

μεΐον ε ί ς  άγαθόνε , όδήγησον ημάς έν  τη δόω σου 

τοΰ πορεύεσθαι έν  τη άληθεία  σου· εΰφρανον τάς 

καρόίας ήμών ε ί ς  το φοβεΐσθαι το δνομα το άγιόν  

σου**, διότι μέγας ε ϊ  καί ποιών θαυμάσια· σύ ε ι  

ο Θεδς μόνος8 καί ούκ εσ τιν  ομοιός σου έν  θε- 

ο ΐς Λ  Κύριε, άυνατδς I / ε ν  έλ έε ι καί αγαθός έν  44ν 

ίσ χ ύ ϊ , ε ί ς  τδ βοηθεϊν καί παρακαλεΐν καί σώζειν 

πάντας τούς έλπ ίζοντα ς ε ί ς  τδ δνομά σου τό άγι

ον. Έκφώ<νησις>· "Οτι εύλόγηται καί δεδόξα- 

σ<ται> τό πάντ<ιμον>.

a b e d  e f
Ps 85,15; ib. 6; ib . 17; ib . 11; ib . 10; J ib . 8.

= STR.BAR 51.
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+ GOAR 28 ,163 ; SWA 176; BOR 235; T R E .L IT  202 
MORA-P 64; TR E.EU 2 248; JA C .PO R  54; FON.PRO 25 
JA C.M BS 3 .2 , 4 .1 ; PAS 77; DUN 80; THI 41,128 
PAR.G04 112; ROM 11,116; PAP 10,78; ZER 13,109.

50. 1) Ενχη  ί σ π ε ρ ι ν η  β ’ .

κθ’ 2) Κύριε, μή τω θυμω σου έλέγξης ήμδς, μηδέ τη δρ- 

γη σου παίδευσης ήμδς°, άλλα ποίησον μεθ’ήμών 

κατά την έπ ιε ίκ ε ιά ν  σου, ίατρέ καί θεραπευτά 

των ψυχών ημών, οδηγών ήμδς έ π ί  λ ιμ ένα  θελήμα- 

τός* σου· φώτισον / /  τούς οφθαλμούς0 τών καρδι- 45Γ 

ών ήμών ε ί ς  έπ ίγνω σ ιν  της σης άληθείας**, καί 

δώρησαι ή μ ΐν  τδ λο ιπ όν  της παρούσης ημέρας ε ί -  

ρηνικόν καί άναμάρτητον, καί πάντα τον χρόνον 

της ζωής ήμών, πρεσβείαις της ά για ς Θεοτόκου 

καί πάντων τών άγιω ν σου. Έκφώ<νησις>· 'Ότι 

σόν τό κράτος, καί σοΰ.

aPs 6 ,2 ;  37 ,2;  bPs 106,30; °  P s  12,4; dT i t  1,1.

= STR.BAR 52.

+ GOAR 28 ,163; SWA 176; BOR 236; T R E .L IT  202; 
MORA-P 65; TR E.EU 2 249; JA C .PO R  55; FON.PRO 25; 
JA C.M ES 4 .2 ; PAS 78; DUN 81; THI 42 ,129 ; PAR.
G04 113; ROM 11,117; PAP 10,78; ZER 13,109 .

51. 1) Ενχη ε σ π ε ρ ιν ή  y*.

λ ’ 2) Κύριε δ Θεός ήμώνα, μνήσθητι ήμών τών αμαρτωλών

καί άχρείω ν δούλων σου έν  τω έπ ικ α λεΐσ θα ι ήμδς
b ντό άγιον καί προσκυνητόν / /  ονομά σου · καί μή 45 

καταισχύνης ήμδς άπό της προσδοκίας0 τοΰ έλέους
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σου, άλλα χάρισαι ή μ ΐν , Κύριε, πάντα τά προς 

σωτηρίαν αιτήματα, και άξίωσον ημάς αγαπάν και 

φοβείσθαί σε έ |  ολης της καρό{ας ημών** καί ποι-  

ε ΐν  έν  π ασ ιν το θέλημά σου. Έκφώ<νησις>· "Οτι 

ά/αθός.

UDan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  bPs 74,2; ° Ps 118,116; d  Mc
12,30; Lc  10,27.

= STR.BAR 53.

+ GOAR 28 ,163 ,639 ; SWA 177; BOR 237; T R E .L IT  203; 
MORA-P 66; TRE.EU 2 250; JA C .PO R  56; FON.PRO 31; 
JA C.M ES 4 .3 ; PAS 79; DUN 81 ,1 2 0 ; PAR.G04 114;
ROM 11,118; PAP 10,78; ZER 14,110.

52. 1) Ευχη τών ε σ π ερ ιν ώ ν  â’ .

λα’ 2) Ό  το ΐς  άσι^ήτοις υμνοις καί άπαύστοις όοξολο- 

γίαχ,ς εν  το ΐς  ύψίστοις ΰπο των α γ ίω ν  δυνάμεων 

ανυμνούμενος, πλήρωσον το στόμα ήμών τής a t —/ / 46Γ 

νέσεώ ς° σου τοΰ όοϋναι με)'αλωσύνην τώ όνόματί6 

σου τω αγίω ,  καί δος ή μ ΐν  μερίδα καί κλήρονβ 

μετά πάντων τών φοβουμένων σε εν  άληθεία καί 

φυλασσόντων τάς έντολάς σου· πρεσβείαις της 

α γ ία ς  Θεοτόκου καί πάντων τών α γ ίω ν  σου. Έκφώ-  

<νησις>· Ευδοκία καί ά^αθότητι.

a b
Ps 70,8; c f r .  S i r  39 ,15; Deut 32,3; Tob 12,6;

CJ er  13,25.

= STR.BAR 54.

+ GOAR 19·, BOR 13V, T R E/LY Î I t o ;  M O BA-? 66; T R E .
ikc .’por si·, •POH.'PRO îs ·, *λ·,
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53. 1) Εύχη ε σ π ε ρ ιν ή  ε ’.

λβ’ 2) Ευλογητός ε ι ,  Κύριε α ό Θεός ο παντοκράτωρ, ο 

έπιστάμενος τον νοϋν των ανθρώπων*, ό είδω ς ων 

χρείαν εχομεν° ΰπερεκπερισσοΰ ων α ϊτο ύ -// -μεθα 46ν 

ή νοοΰμεν^· αυτός, φιλάνθρωπε βασιλεύ καί κατά 

πάντα άγαθέ, ίκάνωσον ημάς έν  τω πλήθει τών o i-  

κτιρμών σου8 άνεπαισχύντω  συνειόότι έπ ικ α λεΐ-  

σθαι τό άγιον ονομά σου, και μή είσ ενέγκη ς ή μάς 

ε ι ς  πειρασμόν, αλλά ρΰσαι ήμάς από τοΰ πονη- 

ροΰ , καί πάντα πρός τό συμφέρον ή μ ΐν  οίκονόμη- 

σον. ,Εκ<ρώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι.

°P s  118,12; c f r .  Gen 9 ,26;  *Job  7 ,20; c f r .  I o  13,
29; Eph 3 ,20; * Ps 50,3; M t  6 ,13.

= GOAR 35g; BOR 238; STR.BAR 55; TR E.EU 2 251; 
A RR.V ES 102.

+ JA C.POR 58; JA C.M ES 4 .5 ; PAS 80; DUN 82; PAR.
G04 116.

54. 1) Εύχη ε σ π ε ρ ιν ή  ς’ .

λγ’ 2) Κύριε, Κύριε, δ τη άχράντω σου δυνάμει συνεχώ ν

τά σύμπαντα, δ μα-//-κροθυμών έ π ί  π ά σ ιν  ή μ ΐν  47Γ 

καί μετανοών έ π ί  τα ΐς  κ α κ ία ις° ήμών καί μακρύ- 

νω ν άφ’ ήμών τάς ανομίας ήμών· μνήσθητι τών ο ί-  

κτιρμών σου καί τοΰ έλέους σου* καί έπίσκεψαι 

ήμάς° τη ση άγαθότητι· καί δός ή μ ΐν  διαφυγεΐν 

καί τό λοιπόν της παρούσης ήμέρας έκ τών τοΰ 

πονηροΰ ποικ ίλω ν μηχανημάτων, καί άνεπιβούλευ- 

τον τήν ζωήν ήμών διαφύλαξον τή χάριτι τοΰ άγί-
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ου σου Πνεύματος. *Εκφώ<νησις>· Έ λέει καί, φ ι

λανθρωπία. / /

Jon 4 ,2; Ps 24,6; Ps 105,4.

= STR.BAR 56; REP 133.

+ GOAR 29; BOR 239; TRE.EU 2 251; JA C .PO R  59; JAC.
MES 4 .6 ; PAS 82; DUN 82; PAR.G04 117; ROM 12;
PAP 11; ZER 14.

55. 1) Ενχη ε σ π ε ρ ιν ή  ξ’ . 47v

λδ’ 2) Ό  Θεδς δ μέγας καί θαυμαστός3, 6 άνεκδιηγήτω 

αγαθοσύνη καί πλούσια  προνοία διοικών την τών 

ανθρώπων ζωήν, ο καί τά ένκόσμια ή μ ΐν  αγαθά δω- 

ρησάμενος καί κατεγγυήσας ή μ ΐν  την έπηγγελμένην  

βασιλείαν διά τών ήδη κεχαρισμένων ή μ ΐν  αγαθών, 

δ ποιήσας ήμάς καί τής νυ ν  ήμέρας τδ παρελθόν 

μέρος άπδ παντδς έκ κ λΐνα ι κακοΰ, δώρησαι ή μ ΐν  

καί τδ υπόλοιπον άμέμπτως / /  εκτελέσαι ενώ πιον 48Γ 

της αγίας δόξης σου*, ΰ μ νεΐν  σέ τδν άγαθδν καί 

φιλάνθρωπον Θεδν ήμών. Έκφώ<νησις>· "Οτι έλέη- 

μων κ α ί .

a b
Dan 9,4; Jd  24.

= STR.BAR 57; FOL 20; REP 134.

+ GOAR 29; BOR 239; TRE.EU 2 252; JA C .PO R  60; JAC.
M ES 4 .7 ; PAS 83; DUN 83; PA R.G 04 118; ROM 12;

PA P  11; Z E R  15 .

ţfc. Y\ ΈΛιλ  Tf tic , to
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29αλε’ 2) Ε σπέρας καί πρωΐ καί μεσημβρίας α ίνοΰμεν, 

εύλογοϋμεν, εύχαριστοϋμεν καί όεόμεθά σου, Δ έ

σποτα των απάντων6, κατεύθυνον την προσευχήν 

ήμων ώς θυμίαμα ένώπι,όν σου0, καί μή έκ κ λίνη ς  

τάς καρόίας ήμών ε ί ς  λόγους πονηριάς**, αλλά ρΰ- 

σαι ημάς έκ  πάντων τών θηρευόντων* τάς ψυχάς 

ήμών, / /  ο τι πρδς σέ, Κύριε, Κύριε, οι οφθαλμοί 48ν 

ήμών, καί έ π ί  σοί ήλπίσαμεν^· μή καταισχύνης 

ήμάς*, 6 Θεδς ήμών. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει 

σοι πάσα δόξα.

aPs 54 ,18; bc f r .  Job  5 ,8; S a p  8 ,3; ° Ps 140,2; d ib.
4; e c f r .  Ps 123,7; * c f r .  Ps. 140,8; g Dan 3,41.

= STR.BAR 58.

+ GOAR 31,164; SWA 178; BOR 241; T R E .L IT  205; 
MORA-P 68; TR E.EU 2 255; JA C .PO R  61; FON.PRO 39; 
JA C .M ES 3 .4 , 4 .8 ; PAS 84; DUN 83; THI 43 ,130 ; 
PAR.G04 119; ROM 14,118; PAP 13,79; ZER 17,110.

57. 1) Kal μ ε τ ά  το  π ρ ο κ ε  ί μ ε ν ο ν  κα ι το  "Κύριε έλέησον" 

γ ί ν ε τ α ι  νπο  τοΰ  ϊ ερ έ ω ς  εύχη  αντιφώνου α' έ ν  ω 

ψ άλλετα ι·  "Ταΐς πρεσβεΐαις της Θεοτόκου".

λ ς ’ 2) Ευλογητός ε ϊ ,  Κύριε*, Δέσποτα παντοκράτωρ, ό 

φωτίσας τήν ήμέραν τώ φωτί τώ ήλιακώ καί τήν 

νύκτα φαιόρύνας τ α ΐς  αύγαΐς τοΰ πυρός- δ τδ μή

κος της ήμέρας δ ιελ θ εΐν  ήμάς καταξιώσας καί 

προσεγγίσαι ε ί ς  τάς άρχάς / /  τής νυκτός6, έπά- 49Γ 

κουσον τής όεήσεως ήμών° καί παντδς τοΰ λαοΰ

εσεμβρΐας.
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σου, και π α σ ιν  ή μ ΐν  συγχώρησον τά εκούσια καί 

ακούσια αμαρτήματα- πρόσδεξαι τάς εσπερινάς  

ήμών ικ εσ ία ς  καί κατάπεμψον το πλήθος τοΰ ε λ έ 

ους σου** καί τών οίκτιρμών σου* ε π ί  τήν κληρο

νομ ιάν σου- τείχισ ον  ήμδς ά γίο ις  αγγέλοις, 

οπλισον ήμδς οπλοις δικαιοσύνης-̂ · περιχαράκωσον 

ήμδς τη άληθεία σου, / /  φρούρησον ήμδς τη δυνά- 49ν 

μει σου- ρΰσαι ήμδς πάσης περιστάσεως καί πάσης 

επιβουλής τοΰ αντικειμένου- παράσχου δέ ή μ ΐν  

καί τήν παροΰσαν Ισπέραν συν τη έπερχομένη νυ- 

κτί τελεία ν, α γ ία ν ,  είρηνικήν καί άναμάρτητον, 

άσκανδάλιστον, άφάνταστον, καί πάσας τάς ήμέ- 

ρας* της ζωής ήμών, πρεσβείαις της α γία ς Θεοτό- 

κου καί πάντων τών αγίω ν τών ά π ’α ίώ νός σοι εύ- 

αρεστησάντων- Έκψώ<νησις>· Σδν γάρ έσ τιν το 

έλ εε ΐν  καί σωξειν. / /

aPs 118,12; bGen 1,16; ° Ps 39,2; Ps. 60 ,2  e t  a .;
Ps. 5 ,8 ;  Ps. 68 ,14; ‘ c f r .  Ps 50 ,3;  Ps 68,17;  
c f r .  R om  6.13; 2 Cor 6 ,7; SL c  1,75; L c  1,70.

= STR.BAR 59.

+ GOAR 35; BOR 243 ; T R E .E U 2  256 ; JA C .P O R  62; JA C .
M E S 4 .9 ;  PA S 86; DUN 84; (c fr .  n . 2 2 8 .2 ) .

58. 1) Ευχη αντιφώνου β ’ εν  ω ψ άλλετα ι  "Ό μονογενής 50Γ 

Υιός".

<λζ’> 2) Κύριε, Κύριε, δ ρυσάμενος ήμδς άπδ παντδς βέ

λους πετομένου ήμεραςα, ρΰσαι ημάς καί άπδ π α ν

τδς πράγματος έν  σκότει διαπορευομένου*· πρόσ- 

δε|αι θυσ ία ν εσπερινήν τάς τών χειρών ήμών ε π 



VESPRI 55

άρσεις0· καταξίωσον δε ημάς καί το νυκτερινδν  

στάδιον άμέμπτως δ ιελθεΐν , άπειράστους κακών**· 

καί λύτρωσαι ήμδς πάσης ταραχής καί δ ειλ ία ς  έκ 

τοΰ διαβόλου ή μ ΐν  προσγινομένης· χάρισαι τ α ΐς  

ψ υχαΐς ήμών κατάνυξιν, το ΐς  λογισμοίς ήμών μέ- 

/ / -ριμναν τής έ ν  τή φοβερά καί δικαία  σου κρΐ- 50ν 

σει έξετάσεως· καθήλωσον έκ τοΰ φόβου σου τάς

σάρκας ήμών6 καί νέκρωσον τά μέλη ήμών30 τά έ π ί
' fτής γης , ϊν α  καί ε ν  τη καθ’ ϋπνω ησυχία  έμφαι-

δρυνώμεθα τη θεωρία τών κριμάτων σου· άπόστησον

άφ’ ήμών πδσαν φαντασίαν άπρεπή καί έπ ιθ υ μ ία ν

βλαβεράν· διανάστησον δέ ήμδς έν  τω καιρώ τής

προσευχής έστηριγμένους έν  τή π ίστει*  καί / /

προκόπτοντας έ ν  το ΐς  παραγγέλμασίν σου. Έκφώ-  51Γ

<νησις>· Ευδοκία καί άγαθότητι τοΰ μονογενούς

σου Υίοΰ.

aPs 90,5; ib id .  6; Ps 140,2; c f r .  Jac  1,13; Ps
118,120; *  Col 3 ,5; S c f r .  1 T hess  3,2.

= STR.BAR 60.

+ GOAR 36 ,600 ; BOR 244; TR E.EU 2 256; JA C .PO R  63;
JA C .M ES 4 .1 0 , 6 .6 ; PAS.PAN 48; DUN 85 ,72 ; THI 
60; ROM 385; PAP 277; ZER 374; HOR 256; PER 
412; PEA  438.

59. 1) Ενχη αντιφώνον  γ’ τον  τρ ισ α γ ίο ν .

λη’ 2) Ό  Θεδς δ μέγας, ο α ιώ νιος, δ άγιος καί φιλάν-

30Segue uno spazio bianco di circa dieci le tte r e , su cui 
grazie a lia  lampada Wood si puo leggere τα μελη ημων.
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θρωπος, ο καταξιώσας ήμάς και έν  ταύτη τη ωρα 

στήναι κατενώπιον της απροσίτου σου δόξηςα ε ί ς  

ΰμνον καί α ϊνο ν  τών θαυ<μα>σίων σου, Ιλάσθητι 

ή μ ΐν  το ΐς  ά να ξίο ις  σου δούλοις καί παράσ/ου τοΰ 

μετά συντετριμμένης καρδΐας* άμετεωρίστως προσ- 

ενεγκεΐν σοι τήν / /  τρισαγίαν δοξολογίαν καί 51ν 

τήν ευχαριστίαν τών μεγάλων σου δωρεών ων έ π ο ί

ησας καί π ο ιε ίς  πάντοτε ε ί ς  ήμάς. Μνήσθητι, Κύ

ριε, τής ασθενεί ας ήμών, καί μή συναπολέσης  

ήμάς τ α ΐς  ά νομ ία ις0 ήμών, άλλά ποίησον μέγα 

ε'λεος4* μετά της ταπεινώσεως ήμών, ϊ ν α  το τής 

αμαρτίας σκότος διαφυγόντες, έ ν  ήμέρα δικαιοσύ

νη ς περιπατήσωμεν*, καί ένδυσάμενοι τά δπλα τοΰ 
f

φωτός , άνεπιβουλεύτως διατελέσωμεν άπο πάσης 

/ /  έπηρείας τοΰ πονηροΰ καί μετά παρρησίας δο- 52Γ 

ξάσωμεν* έν  π α σ ιν  σέ τον μόνον άληθινδν καί φι- 

λάνθρωπον Θεόν . Έκ<ρώ<νησις>· 'Ότι άγιος ε ϊ ,  6 

Θεος ήμών, καί σοί τήν δόξαν άναπέμπομε<ν>.

aj d  24; bc f r .  Ps 50 ,19; ° c f r .  Gen 19,15; d c f r .  Ps
50,3; " c f r .  M a l 3 ,20; I s  33 ,15; * Rom  13,12; S c f r .

h J
A c t  2 ,29; c f r .  I o  17,3.

= STR.BAR 61.

+ GOAR 36,601; BOR 245; TRE.EU 2 256; JA C .PO R  64; 
JA C.M ES 6 .9 ; THI 62; ROM 387; PAP 279; ZER 376;
PER 415; PEA  440.

60. 1) Εύχη των κα τηχουμένω ν μ ε τ [ α ]  τοΰ  τρ ισ ά γ ιο υ .  

λθ’ 2) Ό  Θεός, ο τών κρυπτών γνώστης, ο είδω ς τά π ά ν

τα π ρ ιν  γενέσεως αύτών°, b μή βουλάμενος τον
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θάνατον τοΰ αμαρτωλού, ώς το επιστρέψαι καί ζην 

αυτόν*· αύτδς επιδε έξ ετοίμου κατοικητηρίου 

σου° ε π ί  τούς δούλους σου τούς κατηχουμένους· 

διάνοιξον / /  τά ωτα τών καρδιών αυτών πρδς το 52ν 

ε ΐ σδέ ξασθαι τδ μυστήριον τοΰ μονογενούς σου 

Υίοΰ καί Θεοΰ ήμών· άναγέ ν  νήσον αυτούς δι’υδα- 

τος καί Πνεύματος4* ε ί ς  τήν α ιώ νιό ν  σου βασιλεί

α ν8. ,Εκφώ<νησις>. "Ινα  καί αυτοί σύν ή μ ΐν  δο- 

ξ<άζωσιν>.

“s u s  42 (T h eo d o t . ) ;  bc f r .  Ε ζ  33j u : ° c f r .  2 Par
30, 27; 3 Regrt 8 ,39;  Ps 32,14; I o  3 ,5 ;  Bc f r .  Dan
3,33; 7 ,27 (T h eo d o t . ) .

= STR.BAR 62; A R R .E S P  122.

+ GOAR 36 ; BOR 2 4 7 ; T R E .E U 2  256 ; JA C .P O R  65; DUN 
86 .

61. 1) Ευχη μ ε τ [ α ]  τους  κατηχουμένους, των π ισ τώ ν  α ' . 

μ’ 2) Κύριε ό Θεδς ήμών°, καί νΰ ν  προσερχόμεθα ε ν  δλη 

καρδία* καί επικαλούμενα τδ δνομά σου τδ άγιον, 

καί εύχαριστοΰμέν σοι τώ διαφυλάξαντι ήμδς τδ 

μήκος της ήμέρας καί άγαγόντι31 ε ί ς  τδ / /  εσπε- 52ar 

ρινδν φώς, καί δε ό μεθά σου, δδς ή μ ΐν  δ ιελθεΐν  

άμέμπτως καί τήν παροΰσαν Ισπέραν σύν τη έπερ- 

χομένη νυ κ τί, καί πάντα τδν χρόνον της παροικί

ας ήμώνε · ενδυσον ήμδς τήν π α νοπ λία ν  τοΰ αγίου  

σου Πνεύματος κατά τών πνευμάτων της πονηριάς** 

καί κατά τών παθών της σαρκός· πάσης αμαρτίας

31ο j »Cod. αγαγοντος.
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άπόστησον και της α ιω νίου  σου βα σιλεία ς8 άξίω- 

σον. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι πασα δόξα, 
f

τιμή καί προσκύνησις, τω Πατρί. / /

Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  H e b r  10,22; 1 P e t r  
1,17; c f r .  Eph. 6 ,12; “c f r .  Ps 144,13; c f r .  1 
T im  1,17.

= STR.BAR 63; A R R .E S P  124.

+ GOAR 37; BOR 247 ; T R E .E U 2  2 5 8 ; JA C .P O R  66; DUN
86 .

62. 1) Εύχη π ιστώ ν  β ’ . 52a

μα’ 2) Κύριε 6 Θεδς ήμώνα, ο τδ απρόσιτον οίκων φως*, 

ο παραγαγών ημάς ε ν  τω μεγάλω σου έλ έε ι την πα

ρούσαν ημέραν, καί ε π ί  την έσπερινήν δοξολογίαν 

προσκαλεσάμενος, πρόσδεξαι την Ικ εσ ία ν ήμών τών 

αναξίω ν σου δούλων, καί ρυσάμενος ήμδς έκ τοΰ 

σκότους0 της αμαρτίας, φώτισον τούς οφθαλμούς** 

τών ψυχών ήμών, ιν α  πάντοτε έν  τω φόβω σου δια- 

μένοντες καί έν  τώ φωτί σου περιπατοΰντεςe, κα- 

τανοώμεν τά θ α υ -//-μ ά σ ιά  σου^, έ π ί  π ά σ ιν  δοξά- 53Γ 

ξοντές σε τδν μόνον άληθινδν καί φιλάνθρωπον 

Θεόν*. Έκφώ<νησις>· "Οτι σδν τδ κράτος, καί 

σοΰ έστιν ή βασιλ<εία> .

°  Dan 9,15 (Th eod o t) ;  **1 T i m  6 ,16;  ° c f r .  Col 1,13; 
c f r .  Ps 12,4; Eph 1,18; *c f r . 1 I o  1,7; Ps 118,

18; S c f r .  I o  17,3; HM t  6,13.

= STR.BAR 64; A R R .E S P  124.

+ GOAR 37 ; BOR 2 4 8 ; T R E .E U 2  2 5 8 ; JA C .P O R  67; DUN 

87.

V



VESPRI 59

63. 1) Εύχη ηγονν απόλνσ ις .
32μβ’ 2) Ό  Θεος δ μέγας, ο ϋψιστος, δ <μόνος>  εχων 

αθανασίαν, φως οίκων απρόσιτον0, δ πάσαν τήν 

κ τ ίσ ιν  έν  σοφία δημιουργήσας, δ διαχωρήσας άνα  

μέσον τοΰ φωτός καί άνα μέσον τοΰ σκότους6, καί 

τδν ήλιον θέμενος ε ί ς  έ |ο υ σ ία ν  της ημέρας, σε

λήνην δέ καί άστέρας ε ί ς  έξουσίαν τής νυκτός0· 

δ καταξιώσας ήμάς / /  τούς αμαρτωλούς καί έ π ί  53ν 

τής παρούσης ωρας προφθάσαι τδ πρόσωπόν σου έν  

εξομολογήσει** καί τήν εσπερινήν σοι λατρείαν 

προσαγαγεΐν· αυτός, φιλάνθρωπε Κύριε, κατεύθυ- 

νον τήν προσευχήν ήμών ώς θυμίαμα ένώ π ιόν  σου6 

καί πρόσδεξαι αυτήν ε ί ς  οσμήν εύωδίας ■ παρά- 

σχου δέ ή μ ΐν  τήν Ισπέραν καί τήν έπιοΰσαν νύ 

κταν είρηνικήν· ενδυσον ήμάς οπλα φωτός*, ρΰσαι 

άπδ φόβου νυκτερινοΰΑ / /  καί παντδς πράγματος 54Γ 

έ ν  σκότει διαπορευομένου*, καί δδς ή μ ΐν  τδν 

ύπνον ον ε ί ς  άνάπαυσιν της ασθενεί ας ήμών έδω- 

ρήσω, πάσης διαβολικής φαντασίας ά πηλλαγμένον  

ν α ι ,  Δέσποτα, τών αγαθών χορηγέ, ιν α  καί έ π ί  

τ α ΐς  κοίτα ις ήμών κατανυγόμενοι^, μνημονεύωμεν

καί έν  νυκτί τοΰ παναγίου ονόματος σου, καί τη
k 33μελέτη τών σών έντολών καταυγαζόμενοι , έν

αγαλλιάσει ψυχής διαναστώμεν πρδς / /  δοξολογίαν 54ν

της σής άγαθότητος, δεήσεις καί 1κεσία<ς>  τη ση

32Supplito se condo la citazione scn tturistica .
33 Cod. καταυα ζόμ ενο ι.
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ευσπλαχνία  προσάγοντες υπέρ τών ιδ ίω ν αμαρτιών 

και παντός τοΰ λαοΰ σου, ον τ α ΐς  πρεσβείαις τής 

αγίας Θεοτόκου έν  έλ έε ι έπΐσκεψ αι. Έκ<ρώ<νη- 

σις>· 'Ότι αγαθός και φιλάνθρωπος Θεός ύπάρ- 

χ < ε ις> , και σοι την δόξ<αν>.

α ΐ  T im  6,16; bQen 1,4; ° Ps 135,8-9; *  Ps 94^2; “p s

140,2; *  Eph 5 ,2 ;  P h i l ip p  4 ,18;  S  R om  13,12; Ps 90.
5; ' ib .  6; J Ps 4 ,5 ;  c f r .  Ps 118,143.

= STR.BAR 65.

+ GOAR 29,602; BOR 248; TR E.EU 2 252; JA C.POR 68 
JA C.M ES 6 .12 ; DUN 87 ,78 ; THI 131; PAR.G04 120 
ROM 12,389; PAP 11,281; ZER 15,378; PER 416 
PEA 442.

64. 1 ) Ό  διάκονος·  Τάς κεφαλάς.

2) Ό  ι ε ρ ε ν ς  π ο ι ε ί  τη ν  ε ν χ η ν  τ α ύ τ η ν

3) Κύριε ό Θεός ήμών°, δ κ λ ίν α ς  ουρανούς και κατα- 

βάς* έ π ί  σωτηρία τοΰ γένους τών άνθρώπων, επιδε 

έ π ί  τούς δούλους σου καί έ π ί  την κληρονομιάν 

σου· σοι γάρ τω φοβερώ καί φιλανθρώπω / /  κριτή 55Γ 

οί σοί δοΰλοι τάς εαυτών έκ λ ινα ν κεφαλάς, τούς

δέ εαυτών υπέταξαν α υχένα ς, ού την έξ άνθρώπων 

άναμένοντες βοήθειαν, άλλά τό σόν περιμένοντες 

ελεος, τήν σήν άπεκδεχόμενοι σωτηρίαν· ους δια- 

φύλαξσν έν  π α ντί καιρώ, και κατά τήν παροΰσαν 

εσπέραν καί τήν προσιοΰσαν νύκταν άπό παντός  

έχθροΰ, άπό πάσης άντικειμένης ένεργείας, δια-
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c 34λογισμών ματαίων καί ενθυμήσεων πονηρών . / /

°  Dan 9 ,15  (T h eo d o t . ) ;  bPs 17,10; °P s  93,11.

= STR.BAR 66.

+ GOAR 32 ,603; BOR 250; T R E .E U 2 259; JA C .PO R  69; 
JA C .M ES 6 .13 ; PAS 87; PA S.PAN  50; DUN 78 ,88 ;
THI 132; PAR.G04 121; ROM 16,390; PAP 15,282;
ZER 20 ,379; PER 417; PEA  443.

65. 1) Ευχη μ εσ ο ν υ κ τ ινη  αντιφώνου a ’ . 55v

μγ’ 2) Κύριε δ Θεος ήμωνα, δ διά Πνεύματος άγιου τω 

Δαβίδ χορηγήσας προς ήμετέραν ύποτύπωσιν ψάλ- 

λε ιν  καί έν  ταύτη τη ωρα καί λέγειν· Μεσονύκτι

ον έξεγειρόμην τοΰ έξομολογήσασθ-αί σοι ε π ί  τά 

κρίματα της δικαιοσύνης σου6· ίκάνωσον ήμδς τοΰ 

ε |ομολογήσασθαί σοι έν  ολη καρό ία  ήμων0, έ π ί -  

σκεψαι εν  έλ έε ι καί όίκτιρμοΐς^ τήν τα πείνω σ ιν  

ήμων*, πιστούς καί φρονίμους οικονόμους-̂  καί 

ήμδς άνάόειξον 11 ε ν  τη φοβερά ήμέρα της έξετά- 56Γ 

σεώς σου, πρεσβείαις της αγία ς Θεοτόκου καί 

πάντων τών αγίω ν σου. Έκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει 

σοι πδσα δόξ<α>.

aDan 9 ,15 (T heo do t) ;  bPs 118,62; ° Ps 9 ,1; dPs 102,
4; e c f r .  Lc  1,48; * Lc 12,42.

34Lo spazio di se tte  le tter e  a lia  fine della  pagina, 
predisposto per la dossologia ekphonetica, e rimasto 
vuoto. Nella tradizione manoscritta questa e invariabil- 
mente: Ειη τδ κράτος της βασιλείας σου ηύλογημένον καί 
όεδοξασμένον, τοΰ Πατρός, κτλ.; tu ttav ia  cfr. 0 4 3 4 , 80 .
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= STR.BAR 67; A R R .PPH  31.

+ DMITR 62; JA C.POR 70; DUN 94.

66. 1) Εύχη αντιφώνου β’ .

μδ’ 2) Καί νΰ ν έ π ί  το μέσον της νυκτός καταντήσάντες,

Κύριε, τάς κατά δύναμιν ευχαριστίας σοι προσφέ-
3 5ρομεν, καί δε ό μεθά σου τον δωρηθέντα τ α ΐς  

καρδίαις ήμών της γνώσεώς σου θησαυρόν0 άνεξά- 

λειπτον διατήρησον, έμβαλών ε ί ς  το στόμα ήμών* 

τον της / /  σοφίας σου λόγον0, καί ρΰσαι ήμδς 56ν 

από παντός πράγματος έν  σκότει διάπορευομένου^. 

,Εκφώ<νησις>· "Οτι σόν τό κράτος καί.

“c f r .  Col 2 ,3; bPs 39,4; ° c f r .  Ps 48 ,3 ;  d Ps 90,6.

= STR.BAR 68; A R R .PPH  32.

+ DMITR 63; JA C.POR 71; DUN 94.

67. 1) Εύχη αντιφώνου γ ’ .

με’ 2) Κύριε δ Θεός ήμώνα, δ Πατήρ τών α ιώ νω ν, δ μήτε 

αρχήν μήτε τέλος εχω ν, δ λυτρωτής τών ψυχών καί 

θεμελιωτής τών φρονημάτων καί φύλαξ τών καρδιών 

ήμών, δ διά τών κτισμάτων σου ύποδείξας ή μ ΐν  

τής σής δημιουργίας τήν άφραστον δ ύ να μ ιν  αυ

τός, Δέσποτα, καί κατά την παρούσαν ωραν τής 11 

νυκτος πρόσδεξαι ήμών τήν δέησιν, καί τήν εκά- 5ΊΤ 

στονι ενδεναν άναιΛ.τ\οωσον s-vc, τε'Κενότ^χα, καν
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άξιους ήμδς άνάόειξον της σης άγαθότητος. Έ κ -
3 6φώ<νησις>· 'Ό τι ηύλόγηται καί άεόόξασται .

°  Dan 9 ,15 (Theodo t) .

= STR.BAR 69; A R R .PPH  32.

+ DM ITR 63; JA C .POR 72; DUN 94.

68. 1) Ενχη  <53 της άπολύσεω ς.

μς’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ όιά ττολλήν χρηστότητα καί

πλήθος οίκτιρμών6 σου όωρησάμενος ή μ ΐν  καί τδ
37παρελθόν μήκος τής νυκτος άνεπηρέαστον άπό 

παντός κακοΰ· σύ, Δέσποτα τών απάντων0 καί <5η-
38 νμιουργέ, dog ή μ ΐν  καταντησαι {καί} / /  καί έ π ί  57

τάς έω θινάς εύχάς, καί κατάπεμψον έν  τα ΐς  καρ-

δ ία ις  ήμών τω άληθινω φωτί^ τον της γνώσεώς σου

θησαυρόν8 ε ι ς  τό π ο ιε ΐν  τό θέλημά σουΛ Έ κ -

ψώ<νησις>· 'Ό τι αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεός υπ-

άρχ<εις>.

°  Dan 9,15 (T heodo t);  bPs 50 ,3;  Ps 68,16; ° c f r .  Job  
5 ,8 ;  S a p  8 ,3; c f r .  l o  1 ,9; “c f r .  Col 2 ,3; Ps 
142,10.

= STR.BAR 70; A R R .PPH  32.

+ DM ITR 63; JA C .PO R  73; DUN 95.

36Cod. όεόόξασθαι. 

Cod. άνεπερεαστον.

ncellato.
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69. 1) Ό  δ ιάκονος■ Τάς κεφ<αλάς> ήμών.
392) < Ό  Ϊ ε ρ ε ν ς  π ο ι ε ί  την  ε ν χ η ν  ταντην ·>

κ.
3) Σοι τώ Θεώ τώ τών αιώ νω ν δημιουργώ και πάσης 

κτίσεως* ή μ εϊς οι αχρείοι δοΰλοίb σου έκλίνα μεν  

τάς εαυτών κεφαλάς καί δεόμεθ-ά σου· εξαπόστει- 

λον τήν ευλογίαν σου τήν πνευματικήν° έφ’ ήμδς,

/ /  καί έν  πάση σεμνότητι καί υπακοη τών έντο- 58Γ 

λών σου διαφύλαξον τήν ζωήν ήμών. Έκφώ<νησις>·

Συ γάρ ε ΐ  ο Θεος ήμών, Θεός τοΰ έλ εε ϊν  και σώ- 

ζειν , καί σοι τήν δό|αν.

ac f r .  Jd t  9 ,12; bc f r .  Lc  17,10; ° c f r .  Eph 1,3.

= STR.BAR 71; A R R .PPH  32.

+ DM ITR 63; JA C.POR 74; DUN 95.

70. 1) Ενχη εω ϋινη  a ’.

μζ’ 2) Εύχαριστοΰμέν σοι, Κύριε ο Θεός ήμών°, τώ έξα- 

ναστήσαντι ήμάς εκ τών κοιτών ήμών* καί έμβα- 

λόντι40 ε ί ς  τό στόμα0 ήμών λόγον α ινέσεω ς^ τοΰ 

προσκυνεΐν και έπ ικα λεΐσ θαι τό ονομα τό άγιόν  

σου* · καί δε ό μεθά σου το ΐς  < σ ο ΐς> 41 οίκτιρμοΐς, 

τη σή χρηστότητι / / η  πάντοτε έχρήσω περί τήν 58ν 

ήμετέραν ζωήν, καί νΰ ν  έξαπόστειλον τήν βοήθ-ει- 

άν σου"̂  ε π ί  τούς έστώτας προ προσώπου της άγΐ-

39 Cfr. η. 64.2. Per altre soluzioni cfr. i nn. 132.3,
221.3, 265.2.

4°Cod. ένβαλότι.

4 lSuppUto da PET, A f; MOS, 6\r ·, G04, 59r ·, P C 2 U , 65r ·,
G\<J, T&\ S959, \4 9 \ BOB, $  \ u f .
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ας δόξης σου* καί άπεκδεχομένους το παρά σοΰ 

πλούσιον ελεος· και, όδς αυτοίς μετά φόβου καί 

αγάπης πάντοτε σοί λατρεύευοντας α ίν ε ΐν ,  ύμ- 

ν ε ΐν ,  προσκυνεΐν την άνεκδιήγητόν σου αγαθότη

τα. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι πάσα δόξα, 

τιμήΑ καί προσκύνησις.

°A poc 11,17; c f r .  E x  10,22; c f r .  N u m  23, 5 .16;
d c f r .  Ps 70,8; 6 Ps 74,2; * Ps 19,3; S Dan 3,53;  

c f r .  1 T im  1,17.

= STR.BAR 72 .

+ GOAR 39; T R E .E U 2  209 ; JA C .P O R  75 ; JA C .M E S  5 .1 ; 
PA S 89; P A S .P A N  6; DUN 96; TH I 138; P A R .G 04 
123; ROM  21 ; PA P  19; Z E R  25 .

71. 1) Εύχη εωϋινί) β ’ .

μη’ 2) Έκ νυκτος δρθρίζει το πνεΰμα ήμών πρδς σ έ, ό

Θεός, / /  διότι φως τά προστάγματά σου ε π ί  της 59Γ 

γηςα· δικαιοσύνην καί άγιασμδν έπ ιτ ε λ ε ιν  ε ν  φό- 

βω σου* συνέτισον ήμάς· σέ γάρ δο|ά£ομεν τδν 

δντως δντα Θεόν· κ λ ΐνο ν  τδ ους σου καί έπάκου- 

σον ήμών0 καί μνήσθητι, Κύριε, τών συμπαρόντων 

καί συνευχομένων ή μ ΐν  πάντων κατ’ δνομα, καί 

σώσον αυτούς ε ν  τη δυνάμει σου· εύλόγησον τδν 

λαόν σου καί άγίασον την κληρονομιάν σου**· ε ι 

ρήνην τώ κόσμω σου δώρησαι· τα ΐς  εκκλησία ις  

σου, το ΐς  ίερεΰσιν, το ΐς  / /  βασιλεΰσιν ήμών καί 59ν 

παντί τώ λαώ σου. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι εύλόγηται 

καί δεδόξαστ<αι>.

I s  26,9; c f r .  2 Cor 7,1; Ps 16,6; Ps 85 ,1; Ps 
27.9: Ps 28.11.
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= STR.BAR 73.

+ GOAR 39; TR E.EU 2 209; JA C .POR 76; JA C .M ES 5 .2 ;
PAS 90; DUN 96; THI 139; PAR.G04 124; ROM 21;
PAP 19; ZER 26.

72. 1) Ενχη εω&ινη γ ’ .

μθ’ 2) Έκ νυκτος όρ&ρίζει το πνεΰμα ήμων πρός σέ, ο

Θεός, διότι φως τά προστάγματα σουβ· δίδαξον

ήμδς, ο Θεός, τήν δικαιοσύνην σου καί τάς έντο-

λάς σου καί τά δικαιώματα σου*· φώτισον τούς

οφθαλμούς τών διανοιών ήμών, μήποτε υπνώσωμεν

εν  αμαρτίαις ε ι ς  θάνατον0· έξέλασον πάντα ζόφον

άπό τών καρδιών ήμών· χάρισαι ή μ ΐν  τον τής δι-
42 Γκα ιο -//-σ ύ νη ς σου ήλιον· άνεπηρέαστον τήν 60 

ζωήν ήμών διαφύλαξον τη σφραγΐδι τοΰ αγίου σου 

Πνεύματος· κατεύθυνον τά διαβήματα** ήμών ε ι ς  

οδόν ειρή νη ς6, δός ή μ ΐν  ίδ ε ΐν  τον ορθρον καί 

τήν ήμέραν έν  αγαλλιάσει, ϊν α  σοι τάς έω θινάς  

άναπέμπωμεν εύχάς. %Εκψώ<νησις>· 'Ό τι σον το 

κράτος, καί σοΰ έσ τιν  ή βασιλεία.

°  I s  26 ,9; bPs 118, 12 .26 .135; °  Ps 12,4; d Ps 39,3;
Ps 118,133; ‘ L e  I ,  79.

= STR.BAR 74.

+ GOAR 40; TR E.EU 2 210; JA C .PO R  71; JA C.M ES 5.3 ;
PAS 91; DUN 97; THI 140; PAR.G04 125; ROM 21;
PAP 19; ZER 25.

try .
CM. .
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73. 1) Εύχη έω ϋινή  δ’ .

ν ’ 2) Δέσποτα ό Θεός, δ άγιος καί ακατάληπτος, δ ε ί-  

πών έκ σκότους φως λάμψαια, δ άναπαύσας ήμάς έν  

τω της νυκτος υπνω / /  καί διαναστήσας πρδς όο- 60ν 

ξολογίαν καί Ικ εσ ία ν τής σής άγαθότητος, δυσω- 

πούμενος υπό τής ιδ ία ς  σου ευσπλαχνία ς· πρόσδε- 

ξαι ήμάς καί νϋ ν  προσκυνοΰντάς σε καί κατά δύ- 

να μ ιν εύχαριστοΰντάς σοι, καί δωρησαι ή μ ΐν  π ά ν

τα τά πρδς σωτηρίαν αιτήματα· άνάδειξον ήμδς 

υ ιού ς φωτός* καί κληρονόμους τών α ιω νίω ν σου 

αγαθών. Μ νήσθητι, Κύριε, έ ν  τω πλήθει τών ο ί-
Μ C Λ Α, .  Μ \ Λ.κτι,ζμων σου παντος του λαου σου κα ι  των συμ- 

παρόντων καί συνευχομένων ήμΐν· τών / /  άπόν- 61Γ 

των αδελφών ήμών, τών έν  γή, τών έν  θαλάσση, 

τών έν  π αντί τόπω της δεσποτείας σονά δεομένων 

τής σής φιλανθρω πίας καί βοήθειας, καί π ά σ ιν  

χορήγησον τδ μέγα σου ελεος, ϊν α  σεσωσμένοι ψυ

χή καί σώματι πάντοτε διαμένοντες, μετά παρρη

σ ία ς  όοξάζωμεν τδ θαυμαστδν καί εύλογημένον 

δνομά σου. Έκψώ<νησις>· 'Ό τι Θεδς έλέους, ο ί-  

κτιρμών καί φ ιλανθρω πίας υπάρχεις, καί σοί.

α2 Cor 4 ,6; T hess  5 ,5 ;  ° Ps 50 ,3;  d Ps 102,22.

= STR.BAR 75.

+ GOAR 40; TR E.EU 2 211; JA C .PO R  78; JA C.M ES 5.4 ;
PAS 92; DUN 97; THI 141; PAR.G04 126; ROM 22;
PAP 19; ZER 27.

74. 1) Ευχή εωθινή ε’ .

να’ 2) ’Αγαθών θησαυρέ, πηγής άεννάουα Πάτερ αγιε,
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θαυμαστοποιέ, παντοδύ- / /  -<ναμε>, παντοκράτωρ, 61ν 

π ά ν τ ες  σε προσκυνοΰμεν και σοΰ δεόμεθα, τά σά 

ελέη και τούς σούς οίκτιρμούς επικαλούμενοι ε ί ς  

βοήθειαν καί άντίληψ ιν τής ήμετέρας ταπεινώσε- 

ως· μνήσθητι ουν, Κύριε, τών σών ικετών, πρόσ- 

δε£αι πάντων ήμών τάς εω θινάς δεήσεις ώς θ υ μ ί

αμα ενώ π ιον σου6, καί μηδένα ήμών άόόκιμον π ο ί

ησης, άλλά πάντας ήμάς περιποίησαι0 διά τών ο ί-  

κτιρμών σου. Μνήσθητι, Κύριε, τών άγρυπνούντων 

/ /  καί ψαλλόντων ε ί ς  δόξαν σήν καί τοΰ μονογε- 62Γ 

νοΰς43 σου Υίου καί Θεοΰ ήμών καί τοΰ αγίου σου 

Πνεύματος· γενου αύτών βοηθδς καί άντιλήπτωρ^, 

πρόσδεξαι αύτών τάς ικ εσ ία ς  ε ί ς  το ύπερουράνιον 

καί νοερόν σου θυσιαστήριον. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι 

σύ ε ΐ  6 Θεος ήμών καί σοι τήν δόξαν.

c f r .  S a p  11,6; 140,2; ° c f r .  A c t  20 ,28; ^ c f r .
Ps 61, 3.7.

= STR.BAR 76.

+ GOAR 40; TRE.EU 2 212; JA C .PO R  79; JA C.M ES 5.5 ;
PAS 93; DUN 98; THI 142; PAR.G04 127; ROM 22;
PAP 20; ZER 27.

75. 1) Ενχη  εω ϋινη  ς1.

νβ’ 2) Εύχαριστοΰμέν σοι, Κύριε δ Θεδς τών σωτηρίων 

ήμών°, οτι πάντα π ο ιε ίς  ε ί ς  ευεργεσίαν της ζωής 

ήμών, ιν α  διά παντος πρδς σε άποβλέπωμεν, τον  

II Σωτηρα καί ευεργέτην τών ήμετέρων ψυχών, οτι 62ν

43 _  ,Cod. μ,ονογενογενους.
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44όιανέπαυσας ήμδς έν  τω παρελθόντι τής νυκτος  

μέτρω καί έξήγειρας ήμδς έκ τών κοιτών ήμών καί 

εστησας45 ε ί ς  προσκύνησιν τοΰ τιμ ίου  ονόματος 

σου· διό δεόμεθά σου, Κύριε, δός ή μ ΐν  χάριν καί 

όύναμιν, ϊ ν α  καταξιωθώμεν ψάλλειν σοι συνετώς* 

καί προσεύ/εσθαι άάιαλείπτω ςε έ ν  φόβω καί τρό- 

μω, την εαυτών σωτηρίαν κατεργαζόμενοι** διά της 

άντιλήψεως τοΰ Χριστοΰ σου. Μ νή-//-σθητι δέ, 63Γ 

Κύριε, καί τών έκ νυκτος πρός σέ βοώντων έπά- 

κουσον αυτών καί έλέησον, καί σύντριψον υπό  

τούς πόδας46 αυτών8 τούς αοράτους καί πολεμίους 

εχθρούς. Έκφώ<νησις>· Σύ γάρ ε ι ο βασιλεύς της 

ειρήνης47 καί Σωτήρ τών ψυχών ήμών, καί σοί την 

δό£<αν>.

α Apoc 11,17; Ps 67,20; bPs 146,8; °1 T hess  5 ,17;
d e

P h i l ip p  2 ,12; R om  16,20.

= STR.BAR 77.

+ GOAR 40; TR E.EU 2 213; JA C.POR 80; JA C .M ES 5.6 ;
PAS 94; DUN 98; THI 143; PAR.G04 128; ROM 23;
PAP 20; ZER 28.

76. 1) Ενχη εω&ινη ζ’ .

ν γ ' 2) Ό  Θεός καί Πατήρ τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρι- 

στοΰ°, ό έ ξαναστήσας ήμδς άπό τοΰ υπνου καί

44Cod. παρελθωτι.
45 .Cod. ειστησας.

46Cod. ποποδας.
47n  jCod. ερρηνης.
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επισυναγαγων ε π ι  την ωραν ταυτην τής προσευχής, 

όος ή μ ΐν  χάριν έν  ανοίξει τοΰ στόματος ήμών*,

/ /  καί πρόσδεξαι ήμών τάς κατά δύναμιν εύχαρι- 63ν 

σ τία ς, καί δίόαξον ήμδς τά δικαιώματα σου"3· οτι 

τί χροσευξώμεθα καθδ δει ούκ οϊδαμεν^, εά ν μή 

σύ, Κύριε, τώ αγ ίω  σου Πνεύματι δδηγήσης ήμδς. 

Δεόμεθά σου, ε ϊ  τι ήμάρτομεν μέχρι τής παρούσης 

ωρας έν  λόγω ή έν  εργω ή κατά διάνοιαν, εκουσί- 

ως ή άκουσίως, άνες, άφες, συγχώρησον· έάν γάρ

ανομίας48 παρατηρήση, Κύριε, Κύριε, τ ί ς  ύποστή-
ν  \ \  49 t ι .  / β /# \ »50 , . τσεται; οτι παρά σοι ο ιλασμος , / /  παρα σοι 64

ή άπολύτρωσις· σύ ε ι μόνος άγιος, βοηθδς κρα-

τα ιόςΛ  υπερασπιστής της ζωής ήμών*, έν  σοι ή

υμνησις ήμών διά παντός . Έκψώ<νησις>· Ει<η>

τδ κράτος τής βασιλείας σου.

° C f r .  2 Cor 1,3 e t  a . ;  *Eph 6 ,19; ° Ps 118, 12.26.
135; d  Rom  8,26; *Ps 129, 3-4; * Ps 70,7; g Ps 26,1;  
h

Ps 70,6.

= STR.BAR 78.

+ GOAR 41; TRE.EU 2 214; JA C .PO R  81; JA C .M ES 5 .7 ;
PAS 95; DUN 99; THI 144; PAR.G04 129; ROM 23;
PAP 21; ZER 28.

77. 1) Ευχη εω δινη  η’.

νδ’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ τήν τοΰ υπνου ραθυμίαν

48 _  , !Cod. ανομιαις.
49 Cod. σου, corretto secondo la citazione scritturistica. 

5°Cod. σου, corretto secondo M OS, 65v·, PET, 51r; PC213,
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άποσκεόάσας άφ’ ήμών, και συνκαλέσας ήμάς κλή-

σει α γ ί α 3 τοΰ καί έν  νυκτί έπάραι τάς ψείρας

ήμών0 καί έξομολογήσασθαί σοι έ π ί  τά κρίματα

τής δικαιοσύνης σοι/*· π ρ ό σ -//-ό ε |α ι τάς δεήσεις 64ν

ήμών, τάς έντεύξειςβ, τάς έ ξομολογήσεις, τάς

νυκτερινάς λατρείας καί χάρισαι ή μ ΐν , ό Θεός,
/

π ίσ τ ιν  άκαταίσ/υντον, ελ π ίδ α  βεβαίαν , αγάπην 

άνυπόκριτον*· εύλόγησον ήμών εισόδους καί έξό- 

δους , πράξεις, ε'ργα, λόγους, ένθυμήσεις, καί 

δός ή μ ΐν  καταντήσαι ε ί ς  τάς άρχάς τής ήμέρας’ 

αίνοΰντα ς, υμνοΰντας, εύλογοΰντας, προσκυνοΰν- 

τας τής άφράστου δυνάμεώς σου τήν αγαθότητα. 

,Εκφώ<νησις>· "Οτι ηύλόγηταί σου το πανάγιον 

δνομα, τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ κ α ί. / /

Dan 9 ,15 (T h eod o t) ;  2 T im  1,9; ° Ps 133,2; ^P s  
118,62; β c f r .  1 T im  2 ,1; * 2  C or 1,7; g  R om  12,9;
R egn  29,6; Ps 120,8; ' c f r .  Gen 1,16.

= STR.BAR 79.

+ GOAR 41; TRE.EU 2 214; JA C .PO R  82; JA C .M ES 5.8 ;
PAS 96; DUN 99; THI 145; PAR.G04 130; ROM 24;
PAP 21; ZER 29.

78. 1) Εύχη τον  Ν ’ -  θ’. 65Γ

νε’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ τήν διά μετανοίας αφεσιν 

το ΐς  άνθρώποις δωρησάμενος καί τύπον ή μ ΐν  έπ ι-  

γνώσεως αμαρτημάτων καί έξομολογήσεως τήν τοΰ 

προφήτου Δαβίδ μετάνοιαν πρδς συν/ώ ρησιν υπο- 

δείξας· αύτός, Δέσποτα, π ολλοΐς ήμάς καί μεγά- 

λοις περιπεπτωκότας πλημμελήμασιν έλέησον κατά
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τδ μέγα σου ελεος, καί κατά τδ πλήθος τών ο ί-  

κτιρμών σου έξάλειψον τδ ανόμημα ήμών*, οτι σοί 

ήμάρτομεν, Κύριε0, τω καί / /  τά αδηλα καί τά 65ν 

κρύφια** τής καρδίας τών άνθρώπων γινώσκοντι καί 

μόνω εχοντι εξουσίαν άφιέναι αμαρτίας8· καρδίαν 

δε καθαράν κτίσας έν  ή μ ΐν  καί πνεύματι ηγεμο

νικά) στηρίξας ήμάς?, καί την άγαλλίασιν τοΰ σω- 

τηρίου σου γνώρισον ήμΐν- μή απόρριψης ήμδς 

άπδ τοΰ προσώπου σου’, άλλ’ εύδόκησον, ώς άγα- 

θδς καί φιλάνθρωπος Θεός, μέχρι τής έσχατης 

ήμών αναπνοής προσφέρειν σοι θ υ σ ία ν δικαιοσύνης 

καί αναφοράν^ έν  το ΐς  ά γ ίο ις  σου θυ-//-σ ια σ τη - 66Γ 

ρ ίοις. Έκφώ<νησις>· Έ λέει καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονο/ενοΰς σου Υίοΰ.

Dan 9.15 (Theodo t);  Ps  50,.?; *&· ^ ib .  8; Mc
2,10; Ps 50 ,12; S ib. 14b; ib . 14a; ' ib . 13; J ib.
21 .

= STR.BAR 80.

+ GOAR 42; TRE.EU 2 216; JA C .PO R  83; JA C .M ES 5.9 ;
PAS 97; DUN 101; THI 146; PAR.G04 131; ROM 24;
PAP 21; ZER 29.

79. 1) Εύχη  t’ ε ι ς  τους α ίνους .

ν ς ’ 2Ί Ό  Θε'ος ο Θεος ημών, ο τάς νοερας καί λογικάς 

ΰποστησάμενος δυνάμεις τω σω θελήματι, σοΰ δεό- 

μεθα καί σε Ικετεύομεν· π^όσδεξοχ ημων μετα τών 

<3ον> χκ\ν ν.α\α δύναμνν fo’c.oko·^-
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ρανίω ν καί επ ιγ είω ν  καί καταχθονίων0, καί πάσα  

II πνοή καί κ τ ίσ ις  α ιν ε ί*  τήν άκατάληπτόν σου 66ν 

δόξα ν μόνος γάρ ε ι  Θεδς α ληθινός καί πολυέλε

ος0. ,Εκφώ<νησις>· 'Ό τι σέ α ίνοΰ σ ιν  πασαι αί 

δυνάμεις* τών ουρανών.

° P h i l ip p  2,10;  *Ps 150,6; ° E x  34,6; d c f r .  M t  24 ,29  
e t  a.

= STR.BAR 81.

+ GOAR 42; T R E .E U 2 217; JA C .PO R  84; JA C .M ES 5 .10 ;
PAS 98; DUN 101; THI 147; PAR.G04 132; ROM 25;
PAP 22; ZER 30.

80. 1) Εύχη κατηχουμένω ν γ ιν ο μ έ ν η ς  ε ισόδου  μ ε τ ά  το 

τρ ισ ά γ ιο ν ,  λ ε γ ο μ έ ν ο υ  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ .

2) Ε ί τ α  μ ε τ ά  τοΰτο  λ ι τ ά ν ε υ ε ι  ο δ ιάκονος, κα'ι άλλου  

π ο ιο ϋ ν το ς  την  τών κ α τη χο υ μ έ[νω ν]  ευ χή ν ,  έ π ε ύ χ ε -  

ται ο ΐ ε ρ ε ύ ς ·

νζ’ 3) Εύλόγησον καί νΰ ν , Κύριε, τούς δούλους σου τούς 

κατηχουμένους ους προσεκαλέσω κλήσει ά γίαβ έ π ί  

τό θαυμαστόν φώς τής σής έπιγνώσεω ς, καί δός 

αύτοΐς έπ ιγνώ ναι περί ων κατήχηνται λόγων τήν 

ασφάλειαν, / /  εμπλησον αυτούς Πνεύματος άγιου 67Γ 

ε ί ς  τδ γενέσθαι καί αυτούς πρόβατα σοΰ τοΰ αλη

θινού ποιμένος* έσφραγισμένα τη σφραγΐδι° τοΰ 

άγίου σου Πνεύματος, δπως μέλη τίμ ια  γένωνται 

τοΰ σώματος4* τής Ικκλησίας σου, καί καταξιωθώ- 

, τώ μέλλοντι α ιώ νι της μακαρίας δντως
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ελπίδος* έν  τη βασιλεία τών ούρανώνΛ Έκψώ<νη-  

σις>· 'Ί ν α  καί αυτοί σύν ή μ ΐν  όοξ<άξωσιν>.

°2  T im  1,9; *c f r . Ι ο  10,1-5; ° c f r .  Apoc 5 ,1; c f r .  
1 Cor 12,27;  V i i  2,13; * c f r .  M t  3,2 et  a.

= STR.BAR 82; ARR.ORT 131.

+ GOAR 45; TRE.EU 2 224; JA C.POR 85; JA C .M ES 5 .13; 
PAS 99; DUN 102.

81. 1) Ευχη π ιστώ ν  a ’ .

νη’ 2) Κύριε, Κύριε, σή έσ τιν ή ήμερα καί σή έστιν ή 

νύ£, σύ κατηρτίσω φαΰσιν καί ήλιον, σύ έποίησας  

/ /  πάντα τά ορια51 ° τής γης, καί σοΰ όεόμεθα, 67ν 

συνανάτειλον τώ φωτι της ήμέρας* τά πλούσιά σου 

ελέη ε π ί  τήν τα πείνω σιν ήμών, έλευθέρωσον ήμδς 

άπο σκότους καί σκιδς θανάτου0 καί πάσης έπ ι-  

βουλής καί τέχνη ς τοΰ πονηροΰ. ,Εκ<ρώ<νησις>·

'Ότι ήγίασται καί δεδόξασται το πάντ<ιμον>.

°P s 73, 16.17α; bc f r .  1 T hess  5 ,5 ;  ° Job 3 ,5; Ps
106, 10.14; Lc  1,79.

= STR.BAR 83; ARR.ORT 131.

+ GOAR 45; TRE.EU 2 224; JA C .PO R  86; PAS 100; DUN 
103,106.

51 Cod. ωςεα; Corretto secondo la citazione scrittu ris ti
ca. Cî. PET, 53v·, MOS, 69^, GOT, 3S»V·. ω^ια-, PC2\3, 69 e 
i f · ,  GQl, 5^·, G 0\, Tv e 32?·. oquL.
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82. 1) Ε νχη  π ισ τώ ν  β ’.

νθ’ 2) Trj διατάξει σου, Κύριε, Κύριε, διαμένει ή ήμε

ρα0, και σέ υμνεί πάσα ή δύναμις τών ουρανών6, 

και σέ προσκυνεΐ πάσα ψυχή κατά όύναμιν δοξολο

γούσα- καί δεόμεθά σου, χάρισαι / / ή μ ΐν  τήν 68Γ 

ήμέραν πάσαν ειρηνικήν έκτελέσαι έν  π ολιτεία  

αγνή, έ ν  £ωή ευαρεστώ σοι, έν  καρδία καθαρά0, 

ϊν α  τών σών ευεργεσιών άπολαύοντες, άξιωθώμεν 

έ ν  παντί καιρω άκατακρίτως εύλογεΐν τήν σήν 

αγαθότητα. ,Εκ<ρώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι πάσα  

δόξα, τιμή** καί προσκ<ύνησις>.

αΡ ί  118, 91;  *M t  24 ,29  e t  a .;  Cc f r .  M t  5 ,8 ;  dc f r .
I T i m  1,17.

= STR.BAR 84; ARR.ORT 132.

+ GOAR 45; TRE.EU 2 224; JA C.POR 87; PAS 101, 108;
DUN 103.

83. 1) Ενχη  ηγονν άπόλνσις .

ξ’ 2) Α ίνοΰμεν καί ΰμνοΰμεν καί εύλογοΰμεν καί δοξά

ζομε ν  καί εύχαριστοϋμέν σοι, ο Θεος τών πατέρων

ήμών°, οτι παρήγαγες τήν σκιάν της νυκτος και
52 νέ'δειξας ή μ ΐν  π ά λ ιν  τδ φώς της / /  {τής} ήμε- 68

ρας· άλλ’ ικετεύομεν τήν σήν αγαθότητα, ίλάσθη-

τι τ α ΐς  άμαρτΐαις ήμών καί πρόσδεξαι τήν δέησιν

ήμών έν  τή μεγάλη σου ευσ π λαχνία , οτι πρδς σέ

52Cod. έδίδαξας; in seguito la seconda δ e sta ta  cancel- 
lata e puo leggersi con la lampada Wood.
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53καταφεύγομε ν  τδν έλεήμονα και, παντοδύναμον 

Θεόν- λάμψον έν  τα ΐς  καρδίαις ημών* τδν άληθι- 

νδ ν ήλιον της δικαιοσύνης σ ο ι/, φώτισον τδν 

νοΰν ήμών καί τάς α ισθήσεις δλας όιατήρησον, 

ιν α  ώς έν  ημέρα εύσχημόνως περιπατοΰντες** τήν 

οδόν τών έντολών σου, καταντήσωμεν ε ι ς  τήν α ιώ 

νιον ζωήν, / /  οτι παρά σοί έστιν ή πηγή της ξω- 69Γ 

ή ςε, καί έν  απολαύσει γενέσθαι καταξιωθώμεν τοΰ 

απροσίτου σου φωτός. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι Θεδς 

ελέους καί οίκτιρμών καί φιλανθρω πίας υπάρχεις, 

καί σοί τήν δό£<αν>.

α , b
E x  3,15 ( Ac t  3 ,13) et a .;  c f r .  Dan 3 ,52; 2 Cor

4 ,6; C M ai 3, 20; Rom  13,13; * Ps 35,10 e t  a.

= STR.BAR 85.

+ GOAR 42; TRE.EU 2 218,224; JA C .PO R  88; PAS 102,
109; DUN 103; PAR.G04 133; ROM 25; THI 148; PAP 
22; ZER 30.

84. 1) Κα'ι τον διακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών τω 

Κυρίω κλίνωμεν", ε π ε ν χ ε τ α ι  δ I ερενς-

2) Κύριε άγιε, δ έν  υψηλοίς κατσικών* καί τώ παν- 

τεφόρω σου δμματι έπ ιβλέπω ν έ π ί πάσαν τήν κτί- 

σ ιν , σοί έκλίνα μ εν τδν αυχένα  τής καρδίας καί 

τοΰ σώματος, καί δεόμεθά σου, εκτεινον τήν χ ε ΐ-  

ρά σου* τήν αόρατον εξ άγιου κατοικητηρίου σου° 

καί εύλόγησον πάντας ήμάς· καί ε ϊ  τι II ήμάρτο- 69ν 

μεν Ικουσίω ς ή άκουσίως, ώς άγαθδς καί φ ιλάν

53 _ ,Cod. καταφευομεν.
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θρωπος Θεος συγχώρησον, δωρούμενος ή μ ΐν  καί, τά 

ενκόσμια άγαθά σου. Έκφώ<νησις>· Σον γάρ έστιν  

το έλ εε ΐν  καί σωζειν, 6 Θεός ήμών, καί σοί τήν 

δόξαν άναπέμπομεν, τω Πατρί.

ap s  112,5; Soph 2 ,13; J e r  1,9; c f r .  2 P ar  30,27;
3 R egn  8,39; Ps 32,14.

= STR.BAR 86 .

+ GOAR 4 4 ,6 3 9 ; T R E .E U 2  2 2 3 ; JA C .P O R  89; PA S 104;
DUN 104 120; THI 149; P A R .G 04  132; ROM  28; PA P 
24; Z E R  24 .

85. 1) Ενχη ώρας a’ .

ξα’ 2) Κύριε 6 Θεος ήμώνα, δεόμεθά σου καί Ικετεύομέν 

σε, πανάγιε, χάρισαι π ά σ ιν  ή μ ΐν  καρόίαν καθα- 

ράν*, λόγον ευσεβή, διάνοιαν άγαθήν, λογισμον 

απαθή, πρδξιν θεοσεβή, γνώσιν τελεία ν τών σών 

εντολών, υγείαν σώματος καί ψυχής επ ιε ίκ ε ια ν ,

/ /  ειρήνην βίου, π ίσ τ ιν  άγαθήνc, ελπ ίδ α  ξώσαν^, 70Γ 

άγάπην άνυπόκριτον*, μακροθυμ ί αν πολυτελή, υπο

μονήν εκτενή, φωτισμόν ά ληθείας, πάντων ε ίπ ε ΐ ν  

τών σών άγαθών δωρεών, ϊ ν α  πάντοτε εν  π δ σ ιν  πδ- 

σαν αύτάρκειαν εχοντες, περισσεύωμεν ε ί ς  πδν  

εργον άγαθόν , αυξανόμενων κατά ψυχήν τών σών 

εν  Χριστώ δωρεών. Έκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι 

πάσα δόξα, τιμή*.

°  Dan 9,15 (T heodo t);  c f r .  M t  5 ,8 ;  c f r .  T i t  2 ,10;
d l  P e t r  1,3; * Rom  12,9; 2 Cor 6,6; * 2  C or 9,8;
gc f r .  1 T im  1,17.

STR.BAR 87; A R R .P P H  36 .
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86. 1) Ευχη ώρας a ’ .

ξβ’ 2) Εισάκουσον ήμών, Κύριε ο Θεός, καί έλέησον

ήμδς, οτι έλεήμων εϊ· κατάρτισαι τά διαβήματα
54 νήμών / /  έν  τα ΐς  τρίβοις σου , ΐν α  μή σαλευθώ- 70

σιν°· όόήγησον ήμδς, Κύριε, τη ο δω σου καί πο-

ρευσόμεθα τη άληθεία σου*· είσελθάτω ή προσευχή

ήμών ενώ π ιον σου· κ λ ΐνο ν , Κύριε, τό ους σου ε ί ς

τήν δέησιν ήμών, οτι έπλήσθη κακών ή ψυχή ήμών

καί ή ζωή ήμών τώ αδη ήγγισενε · μνήσθητι ήμών,

Κύριε, έ ν  τη ευδοκία55 σου, έπίσκεψαι ήμδς έν

τώ σωτηρίω σου**. Έκφώ<νησις>·  'Ότι έλεήμων ε ΐ

καί οικτίρμων, καί σοΰ έστιν ή δόξα, τοΰ Πατρός

καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν

καί . / /

ap s  16,5; bPs 85,11; ° Ps 87, 3-4; d Ps 105,4.

= STR.BAR 88; A R R .PPH  36.

87. 1) Ευχη ώρας γ' αντιφώνου a ’ . 71r 

ξγ’ 2) Ό  Θεός ό καταξιώσας ήμδς καί έν  τη ωρα ταύτη

έλ θ ε ϊν  έν  ή τό Πνεΰμά σου τό άγιον έξέχεας έ π ι  

τούς αγίους σου αποστόλους έ ν  ειδει γλωσσών π ύ 

ρινων*, διαμερίζων αυτοίς τήν δωρεάν καί τήν 

χάριν σου· αυτός καί νΰ ν , Δέσποτα προσκυνητέ, 

παράσχου καί ή μ ΐν  τήν αυτήν ευλογίαν, 'ίνα καί

54 .Cod. σοι.

55Nella referenza scritturistica si legge  έν  τη ευδοκία  
τοΰ λαοΰ σου.



ORA TERZA 79

η μ είς  διά ψαλμών και ΰμνων καί ωδών πνευματι

κών* έξιλεούμενοι σέ τον ευσπλαχνον Δεσπότην, 

τύχωμεν τών α ιω νίω ν σου αγαθών. ,Εκφώ<νησις>·

"Οτι ηύλόγηται καί δεδόξασται56. / /

a b
C f r .  A c t  2 ,3; Eph 5 ,9 ;  Col 3,16.

= STR.BAR 89; A R R .PPH  38.

+ ARC ax.'; DM ITR 36; JA C .PO R  92; PAS 110; DUN 
107; PAR.ORE 88; M EU 35.

88. 1) Εύχη ίορας γ ’ αντιφώνου β ’ . 71ν

£δ’ 2) Ό  Θεδς δ Θεδς ήμών, δ της τοΰ αγίου σου Πνεύ

ματος χάριτος τη τρίτη ωρα* εμπλήσας τούς α γ ί

ους σου καί ενδόξους αποστόλους, άπόσμηξον π ά ν

τα σ π ίλ ο ν  καί ρυτίδα* άπδ τών διανοιών ήμών, 

δπως ε ν  καθαρώ συνειδότι προσερχόμενοι τω φοβε- 

ρώ όνόματί σου, άπολαύσωμεν τών επηγγελμένων 

ή μ ΐν  αγαθών. ,Εκφώ<νησις>· Δ ιά τών οίκτιρμών 

τοΰ Χριστοΰ σου, μεθ’ ου εύλογητδς ε ι σ<ύν> τώ 

παναγία».

a b
A c t  2 ,15; c f r .  Eph 5,27.

= STR.BAR 90; A R R .PPH  39.

+ DMITR 37; JA C.POR 93; PAS 111; DUN 108; PAR.ORE 
89; MEU 35.

56Cod. δεδοξασθ<αι> .
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89. 1) Ευχη ωρας γ ’ αντιφώνου γ ’.

ξε’ 2) Ό  Θεος ο τήν ύπερκόσμιον κτίσας δύναμιν πρδς

ά ένναόν σου δοξολο-//-]άαν, καί τους ανθρώπους 72Γ

κατά δύναμιν θελήσας πρδς τδ ο ίκ εΐον  συμφέρον

προσφέρειν σοι δεήσεις καί ικεσ ίας*  υπέρ τών

ιδ ίω ν αμαρτημάτων καί εύχαριστεϊν σοι τών εύερ- 
57γεσιών <χάριν> ών έποίησας ε ί ς  ημάς- πρόσδε- 

ξαι καί τάς κατά τήν παρούσαν ώραν άναφερομένας 

σοι παρ’ήμών προσευχάς, καί παράσχου ή μ ΐν  πάντα  

τά πρδς σωτηρίαν αιτήματα. Έκφώ<νησις>· 'Ότι 

σοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή δύναμις*.

a b
C f r .  H ebr  5 ,7 ;  M t  6,13.

= STR.BAR 91; A R R .PPH  39.

+ DMITR 37; JA C.POR 94; PAS 112; DUN 108; PAR.ORE 
89.

90. 1) Ευχη δ’ ηγονν της απολύσεω ς ωρας γ ’ .

ξς’ 2) Ό  Θεδς δ τη σή ε ίκ ό ν ι*  τιμήσας ημάς καί αύτε-

Ι Ι-ξουσίω περιβαλών θελήματι, λύτρωσαν ημάς 72ν 

άπδ πάσης θλίψεως* περιεχούσης ημάς, έ ν  π ίσ τει  

καί δικαιοσύνη διατηρών ημάς πάσας τάς ημέρας 

τής ζωής ήμών0, προκόπτοντας έν  τα ΐς  έντολαϊς  

σου διά παντός. ,Εκφώ<νησις>· 'Ό τι σδν τδ κρά

τος, καί σοΰ έσ τιν ή βασιλεία καί ή δύναμις καί
« d η οοξα .

57Secondo \ mss PET, s f ;  MOS, \00ν·, GOI, 42r·, G \0, 3»6r 
WY, S9S&, Gfc\, 7ΑΤ·, \ V m ,  \ l £ \  0 ^ 4 ,

\ 1 \  .
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a b
C f r .  Gen 1, 26 .27; c£ r ' ^  R egn  4 ,9 ;  3 R egn  1,29;

Ps 24,22; ° c f r .  Lc  1,75; M t  6,13.

= STR.BAR 92; A R R .PPH  39.

+ ARC σ ι α ’ ; DMITR 37; JA C .PO R  95; PAS 113; DUN 
108; PAR.ORE 90.

91. 1) Κα'ι τον  δ ιάκονον  "Τάς κεφαλάς ήμων τω Κυρίω" 

εκφω<νοϋντος>, ε π ε ν χ ε τ α ι  δ I ερ ενς ·

2) Κ λΐνον, Κύριε, το ους σου καί έπάκουσον* τής 

προσευχής ήμων, καί πάντας τούς ύποκεκλικότας 

σοι τάς εαυτών κεφαλάς εύλόγησον, φύλαξον, α γ ί -  

ασον. Έκφώ<νησις>· Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί 

φιλανθρωπία. / /

aPs 85,1.

= STR.BAR 93; A R R .PPH  39; REP 122.

+ ARC σ ι α ’ ; DMITR 37; JA C .PO R  96; DUN ,109; PAR. 
ORE 90.

92. 1) Ε νχη  ωρας ς’ αντιφώνον a '.  73Γ

ξζ’ 2) 'Ά γιε Δέσποτα δ Θεδς ήμών, δ κατά τήν παρούσαν 

ωραν έν  τώ προσκυνητώ σου σταυρώ τάς άχράντους 

σου χεΐρας έκτείνα ς, καί {έν} τδ τών ήμετέρων 

αμαρτιών έν  αύτω προσηλώσας καί έξαλείψας χ ε ι

ρόγραφον*, αφες ή μ ΐν  καί νυ ν  παν αμαρτημάτων 

δφλημα, καί πάσης τής έξ έργων καί λόγων καί 

ένθυμήσεων πονηρών κατακρίσεως έλευθέρους ήμάς 

άνάόειξον, ϊν α  έν  καθαρά καρό ία* τήν δφειλομέ-
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νη ν σοι δοξολογίαν έν  π αντί και ρω προσφέρωμεν. 

,Εκφώ<νησις>· "Οτι πρέπει σοι πάσα δό|α , τιμή0 

καί πρ<οσκύνησις>. / /

aCol 2 ,14; bc f r .  Ps 50 ,12; ° c f r .  1 T im  1,17.

= STR.BAR 94; A RR .PPH  42; REP 132.

+ ARC σ ιβ ’ ; DMITR 37; JA C.POR 97; PAS 114; DUN 
109; PAR.ORE 91; MEU 36.

93. 1) Εϋχη ώρας ς’ αντιφώνου β’ . 73ν

ξη’ 2) Κύριε ο Θεος ήμώνα, ο διά τοΰ κορυφαίου τών

αποστόλων σου Πέτρου ύποδείξας ή μ ΐν  προσεύχε-

σθαι κατά τον της έκτης ωρας καιρόν*, έπίβλεψον

έφ’ήμδς τούς αχρείους καί αναξίους δούλους σου,

καί ρΰσαι ήμάς άπο παντδς συμπτώματος καί δαι-

μονίου μεσημβρινοΰ0, διατηρών ήμάς τδ υπόλοιπον

της ήμέρας άπδ παντδς κακοΰ, δ Θεδς ήμών. Έ κ -

φώ<νησις>· 'Ό τι σοΰ έσ τιν ή βασιλεία καί ή δύ- 
dναμις .

Dan 9,15 (T h e o d o t . ) ;  c f r .  A c t  10,9; Ps 90,6;
M t  6,13.

= STR.BAR 95; A R R .PPH  42.

+ ARC σ ιβ ’ ; DM ITR 37; JA C.POR 98; PAS 115; DUN 
109; PAR.ORE 91; MEU 36.

94. \Λ Ευχή ωρας ς’ αντιφώνου γ .

Λ®. ■̂  ^  ^  ^
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σύμπαντα καί υπ ’ούδενός περιεχόμενος, μή έκ κ λί-  

νη ς έ ν  οργή άπο τών δούλων σου0· φύλαξον ήμάς 

άπο πάσης ματαιότητος κοσμικής καί ψεύδους έν  

λόγοις καί έ'ργοις4*, ί'θυνον ήμάς έ π ί  σόν θέλημα· 

Έκφώ<νησις>· 'Ό τι ήγΐασται καί δεδό|ασται το 

πάντ<ιμον>.

aDan 9 ,15; bJs 66 ,1;  ° Ps 26,9; d c f r .  A c t  7,22.

'=  STR.BAR 96; A R R .PPH  42.

+ DM ITR 38; JA C .PO R  99; PAS 116; DUN 110; PAR.ORE 
91.

95. 1) Εύχη δ’ ηγουν άπολύσεω ς ωρας ς’ .

ο* 2) Ό  Θεος δ α ιώ νιο ς0, δ φώς οίκων απρόσιτον, ον 

εϊδεν ούδείς ανθρώπων, ουδέ ίδ ε ϊν  δύναται*, δ 

α νελλιπ ή ς θησαυρός τών α ιω νίω ν αγαθών· αυτός, 

Δέσποτα τών απάντων0, υπερασπιστής ήμών γενοΰ^ 

τών έ λ π ι - / / -ζόντω ν έ π ί  σοί*, τής σής ήμάς έμ π ι- 74ν 

πλώ ν θ ε ία ς  καί προσκυνουμένης ^άριτος. Έκψώ-  

<νησις>· 'Ό τι σδν τδ κράτος καί σοΰ έσ τιν  ή βα- 

< σ ιλεία >  .

Sus 42 (T h e o d o t . ) ;  1 T im  6 ,16;  c f r .  Job  5 ,8;
S a p  8 ,3 ;  c f r .  Ps 30,3; *P s 17,31; * M t  6,13.

= STR.BAR 97; A R R .PPH  43.

+ ARC σ ι γ ’ ; DM ITR 38; JA C .PO R  100; PAS 117; DUN 
111; PAR.ORE 92.

96. 1) Κάϊ τοΰ  δ ιακόνου λ έγον τα ς  "Τάς κεφαλάς ήμών", 

ε π ε ύ χ ε τ α ι  ο Ι ε ρ ε ύ ς ·
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2) Κύριε ο Θέος ήμών°, έκ τών αγ ίω ν  σου υψωμάτων 

έπίβλεψον* ε π ί  την κ τ ίσ ιν  σου, καί πάντας τούς 

ύποκεκλικότας τον Ιαυτών αυχένα  τώ ζυγώ τοΰ 

Χρίστου0 σου έν  ειρήνη και π α σ ιν  άγαθοΐς** δια-

φύλαξον. Έκφώ<νησις>· "Οτι ηύλόγηται και δεδό-
6 58ξασται

“θαη  9,15 (T h eo d o t . ) ;  bJd t  13,4; ° c f r .  M t  11,30.  
c f r .  Gal 6,6.

= STR.BAR 98; A R R .PPH  43.

+ ARC σ ι  y ’ ; DMITR 38; JA C.POR 101; PAS 118; DUN 
111; PAR.ORE 92.

97. 1) Ευχη ωρας θ\ αντιφώνου a’ .

οα’ 2) Δέσποτα Κύριε ό Θεος τών δυνάμεων3 καί πάσης

δόξης, I / o  έπακούσας τών αγίω ν σου άποστόλων 75Γ 

Πέτρου καί Ίωάννου πορευομένων ε π ί  τήν ωραν 

της προσευχής τήν ένάτην*, καί ποιήσας δι’αύτών 

ια σ ιν 59 ένώ πιον παντος τοΰ λαοΰ σου· ποίησον  

μεθ·’ ήμών σημεΐον ε ί ς  άγαθον° τοΰ καταφρονεί ν  

τών δπλων τοΰ έχθροΰ, καί βέλη νηπίων** ήγεΐσθαι 

τούς έ παγωμέ νους60 ή μ ΐν  ΰ π ’ αύτοΰ πειρασμούς.

eo
Cod. δεδοξασθε.

5 9 j  ··Cod. ια σ ις .

60Cod. ţorse per Ιπενγομένους, lezlone da
m  K t ,  s f· . W » ,  m  G \* .



ORA NONA 85

Έκφώ<νησις>· "Οτι σοΰ έσ τιν  ή βασιλεία και ή 

όύ<ναμις>β.

°P s  83,9; ^ A c t  3 ,1; ° Ps 85 ,17; *Ps 63,8; 6 M t  6,13.

= STR.BAR 99; A R R .PPH  46.

+ ARC σ ι ε ’ ; DMITR 38; JA C .PO R  102; PAS 119; DUN 
111; PAR.ORE 93; MEU 37.

98. 1) Ενχη  ώρας θ’ αντιφώνου β ’.

οβ’ 2) Κύριε δ Θεος ήμώνα, & έν  άμαρτίαις περιπεσόν-

τα61 τον δνθρωπον μή παριόών, άλλα της έ πουρά -

ν ίο υ  καταξιώσας βασιλείας* όιά της / /  σης οίκο- 75ν

νομ ίας καί των σών άχράντων μυστηρίων· αυτός,

φιλάνθρωπε Βασιλεΰ, τη ση άρρήτω θεότητι καί

ή μ ΐν  το ΐς  έπ ικαλούμενοις σε δπλον καταφυγής καί

σωτηρίας γενοΰ, ε ί ς  τδ έκ κ λ ίνε ιν  πάντα τά σκάν-

δαΧα τά έπαγόμενα ή μ ΐν  όιά τών παγίδων τοΰ

έχθροΰ**, έ λ π ίζ ε ιν  τε έ π ί  σ ο ί0 τω ευεργέτη καί

λυτρωτή καί σωτηρι ήμών. ,Εκφώ<νησις>· "Οτι
62ήγίασται καί όεόόξασται τδ πάντιμον.

a , b c
Dan (T h eo d o t . ) ;  c f r .  2 T im  4 ,18;  c f r .  Rom

16,17; c f r .  1 T im  3 ,7; “c f r .  Ps 16,7.

= STR.BAR 100; A R R .PPH  47.

+ DM ITR 38; JA C.POR 103; PAS 120; DUN 112; PAR.
ORE 93; MEU 37.

περιπεσωτα.
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99.

ογ’

100.

οδ’

1) Εύχη ωρας θ’ αντιφώνου  γ’ .

2) "Οταν την ύπόστασιν ήμων λογισώμεθα, Κύριε, καί

ένθυμηθώμεν τά παραπτώματα ήμών / /  καί έν  έπ ι-  76Γ

γνώσει τών πλημμελημάτων καί τών αμαρτημάτων

ήμών γενώμεθα, κατά νοϋν τε λάβωμεν τήν φοβεράν

της κρίσεως ήμέραν*, μ ία ν  καί μόνην καταφυγήν
63εχομεν τήν σήν, φιλάνθρωπε , ροπήν· διό δεόμε- 

θά σου, καί νΰ ν  καί τότε ή μ ΐν  παράσχου της σής 

ευσ π λα χνία ς το μέγα ελεος*. Έκφώ<νησις>· Χάρι- 

τι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρωπία.

a b
C f r .  H e b r  10,27; M t  10,15; M t  12 ,36 e t  a . ;  c f r .

Ps 50,3.

= STR.BAR 101; A R R .PPH  47.

+ DMITR 38; JA C .PO R  104; PAS 121; DUN 112; PAR.
ORE 94.

1) Εύχη ηγουν α π ό λυσ ις  τής  θ* &ρας.

2) Ό  Θεος b κατά πάσαν ωραν θελήσας τον άνθρωπον 

άδιαλείπτω ς προσεύχεσθαι* καί μή έγκακεΐν* προς

το τον υπενα ντίον II πάροδον μή εΰρεΐν τοΰ έ π ι-  76ν

βουλεύειν τ α ΐς  ήμετέραις ψ υ /α ΐς , φύλαξον ήμάς

άπο τής γενεάς ταύτης0, καί άξιους άνάδειξον

συναριθμηθηναι τής έκ δεξιών σον* παραστάσεως

Ι ν  τη, ημέρα της άνταποόόσεώς σου6 της δικαίας.
f ' /Έκφώ<νησις>· "Οτν π^επεν σον πάσα δόξα, τν\«\ 

καν π^σκν>ντ\σνς,, χω ΤΙανςΓν καν ''ίνδ>.

i -ιλtvntv Vtti
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“ /  Thess 5 ,17;  *L c  18,1; ° c f r .  Ps 11 ,8; dCf r .  M t  
25,33; βOs 9 ,7; * c f r .  1 T i m  1,17.

= STR.BAR 102; A R R .PPH  47.

+ ARC σ ι ς ’ ; DMITR 39; JA C .PO R  105; PAS 122; DUN 
112; PAR.ORE 94.

101. 1) Κα'ι τον  διάκονον λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς", π ο ι ε Ί

δ ι ε ρ ε ν ς  την  ε ν χ ή ν

2) Κ λινον, Κύριε, το ους σου καί έπάκουσον τής 

προσευχής ήμώνα, καί πάντας τούς ύποκεκλικότας 

σοι τάς εαυτών κεφαλάς εύλόγησον, αγίασον  καί 

τής σής φ ιλά ν-//-θρω π ί ας άξίωσον. 77Γ

Σύ γάρ ε ι δ Θεδς δ Σωτήρ ήμών, καί διαμέ

νε ι σου ή βασιλεία, τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ καί

τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  τούς 
bαιώ να ς .

a 6
Ps 85 ,1;  4  Mac 18,24.

= STR.BAR 103; A R R .PPH  47.

+ ARC σ ι ς ’ ; DM ITR 39; JA C .PO R  106; PAS 123; DUN 
112; PAR.ORE 94.

64102. 1) Ενχη  άντιφώνον a ’ της  γ ιν ό μ ε ν η ς  γ ’-ς ' ε ν  ταΊς

ά γ ί α ι ί ς ]  ν η σ τε ία ις .  

οε’ 2) Ό  Θεδς δ έ π ί Χερουβείμ καθε£όμενοςα καί ύπδ  

τών Σεραφείμ δοξαζόμενος, έπίβλεψον έφ’ ήμάς 

τούς ταπεινούς καί αναξίους δούλους σου, καί

i τριτοέκτης.
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διέγειρον ήμών τον νοΰν πρδς δοξολογίαν της σής 

άγαθότητος, έξάρπασον δέ ημάς άπο πάσης επίβου

λης τοΰ εχθροΰ, ινα  τώ φωτί σου καταλαμπόμενοι 

καί τη βουλή σου / /  δδηγούμενοι πρδς π αν εργον 77ν 

άγαθόν*, άξιωθώμεν της έπουρανίου βασιλείας0 

συναριθμούμενοι π α σ ιν  το ΐς  εκλεκτοίς σου. *Εκ- 

φώ<νησις>· "Οτι σύ ε ΐ  δ Θεδς ήμών, Θεδς τοΰ 

έλ εε ΐν  καί σώζειν.

a b c
Ps 79,2; Ps 98,1; c f r .  2 T im  2,21 e t  a .;  c f r .  2

T im  4,18.

= STR.BAR 104; FON.TRI 12; A RR.TRI 73.

+ ARC σ » ’ ; DM ITR 9; JA C.POR 107; PAS 24 ,106 ; DUN 
105; MEU 33.

103. 1) Ευχη αντιφώνου β ’ . 

ος’ 2) Δεόμεθά σου, Κύριε δ Θεδς ήμώνα, μακροθύμησον 

έφ’ ή μ ΐν6 το ΐς  αμαρτωλοί ς  καί φεΐσαι τών έργων 

τών χειρων σου, δ εΐδω ς ήμών την ασθένεια ν, λυ- 

τρούμενος ήμδς άπδ παντδς πειρασμοΰ καί πάντων 

τών ενεστώτων καί έπερχομένων δεινών καί της 

εξουσίας τοΰ σκότους / /  τοΰ αίώ νος τούτου, καί 78Γ 

μετάστησον65 ε ι ς  την βασιλείαν τοΰ μονογενοΰς 

σου Υΐοΰ° καί Θεοΰ ήμών. *Εκφώ<νησις>· "Οτι δε- 

δόξασταί66 σου  τδ πανάγιον ονομα, τοΰ Πατρδς 

καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ αγίου.

65Cod. μεταστησαι, corretto da PET, 61ν; S957, 70Γ; G07,
45ν ; S961, 46ν .

66Cod. δεδοξασθαι.
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aDan 9 ,15 (T h e o d o t . ) ;  bc f r .  M t  18,26; °C ol 1,13.

= STR.BAR 105; FON.TRI 14; A RR.TRI 74.

+ ARC σ ι ’ ; DM ITR 9; JA C .PO R  108; PAS 125.

104. 1) Ευχή αντιφώνου γ ’ .

οζ’ 2) Κύριε δ Θεος δ παντοκράτωρ“, ου ή δόξα ακατάλη

πτος καί τδ ελεος άμετρητον* καί ή φιλανθρω πία  

αφατος· σύ κατά την σήν ευ σ π λα χνία ν  έπίβλεψον 

έφ’ ήμάς καί έ π ί  πάντα τδν λαόν σου, καί μή 

παραόώης ήμδς τ α ϊς  ά νομ ία ις ήμώνε , αλλά ποίησον  

μεθ’ήμών τά έλέη σου**· δόή/ησον ήμδς έ π ί  λ ιμ ένα  

θελή -//-μ α τός σου6, καί έρ/άτας αληθινούς άνά- 78ν 

άειξόν τών σών εντολών, ϊ ν α  μή καταισχυνθώμεν 

έ ν  τη ήμέρα της κρίσεως τώ φοβερώ βήματι τοΰ 

Χριστοΰ σου παριστάμενοι*. ,Εκ<ρώ<νησις>· "Οτι 

άγαθδς καί φιλάνθρωπος θ εδ ς  ύπάρχ<εις> .

a b c
A m  4 ,13  e t  a .;  O ra tio  Manasses 6; c f r .  I s  53 ,6;

d c f r . Lc  10,37; *Ps 106,30; * M t  12,36 e t  a . ;  Zc f r .
R om  14, 10; 2 C or 5,10 .

= STR.BAR 106; FON.TRI 16; A RR.TRI 74.

+ DM ITR 9; JA C .PO R  109; PAS 126.

67105. 1) Ευχή μ ε τ α  τήν  ε ίσ ο δ ο ν ,  γ ιν ό μ ε ν η ς  συναπτής  υπο

διακόνου.

67Cod. συνάυτης; cfr. 154.3. Altri esem pi della  stessa  
grafia nel codice GZd2, 129r e nell’ apostolos in stile  
di Reggio Vat. gr. 2116 (XII sec .), f f . 92r, 93r, 94r,
95r, 96 , 100v, 101r, 102r, mentre usa συναπτήν ai ff .
103v e 105v.
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ση’ 2) Κύριε δ Θεδς τών πατέρων ήμώνα, δ διόούς ευχήν  

τώ εύχομένω* και προσδε χ  ό με νος τάς ικ εσ ία ς  τών 

δούλων σου τών βοώντων πρδς σέ νυκτδς καί ήμέ

ρας0· κ λ ΐνον  καί νΰ ν τδ ους σου καί έπάκουσον 

τής δεήσεως ήμών** τών άμαρ-//-τω λώ ν μή άπο- 79Γ 

στρέψης, Κύριε, τδ πρόσωπόν σου άφ’ ήμών* τών 

αμαρτωλών, μηδέ μνησθής ήμών ανομιών αρχαίων^, 

δ γινώσκων τδ πλάσμα ήμών* καί έπιστάμενος τήν 

ασθένειαν ήμών- μνήσθητι, Κύριε, δτι χοΰς
ι 68h Η \ , s /εσμεν , πνεύμα πορευομενον και ουκ επιστρε-

φον', κα ι  τη μεγαλωσύνη τοΰ βραχίονός σου περι-

ποίησαι·7 έ ν  έλ έε ι τήν ζωήν ήμώ ν δδήγησον ήμάς

έν  δδώ ευθεία  τοΰ πορευθήναι έν  trj τρίβω τών 
hέντολών σου · δίδαξον ήμάς τοΰ π ο ιε ΐν  τδ θέλημά

/ Vσου, λ α λ εΐν  έν  το ΐς  μαρτυρίοις σου , / /  μελετάν 79 

τδν νόμον σου ήμέρας καί νυκτός· εντειλαι το ΐς  

ά γίο ις  άγγέλοις σου τοΰ διαφυλάξαι ήμάς έν  

πάσαις τα ΐς  δδοΐς ήμών”1 καί ρύσασθαι άπδ παντδς  

βέλους πετομένου ήμέρας, άπδ πράγματος έ ν  σκό- 

τει διαπορευομένου, άπδ συμπτώματος καί δαιμο- 

νίο υ  μεσημβρινοΰ69"· πλήρωσον τδ στόμα ήμών α ί 

νε σεως° καί τά χείλη  ήμών άγαλλιάσεωςΡ τοΰ λα

λ ε ΐν  έαυτοΐς έ ν  ψαλμοΐς καί υμνοις καί ωδαϊς 

πνε υματι καί ς ? έν  χάριτι, αδειν τε καί ψάλλει ν  

έν  τα ΐς  καρδίαις ή μ ώ ν //  καί ευχαριστεί ν  έ ν  πά- 80Γ 

σ ιν  σοί τω ΘεωΓ τών δλων τω σώζοντι τούς έ λ π ί-  

ξοντας1 ε ί ς  τδν πλοΰτον τοΰ έλέους σου. Έκψώ-

68Cod. έισμεν, corretto secondo la citazione biblica.
69 Cod. μεσεμβρινου.



TERZA-SESTA 91

<νησις>· "Οτι αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεος 

υπάρχεις, καί σοι την δόξαν.

° Ε χ  3 ,15; A c t  3 ,13  e t  a .;  1 R egn  2 ,9 ;  Lc  18,7;
dPs 85,1; e Pss 101,3; 142,7 e t  a . ;  Ps 78,8; S Ps  

h i j  k  
102,14a; ib. 14b; Ps 67 ,39; J Ps 78 ,11; c f r .  Pss
118, 35; 26,11; Ps 118,70; m Ps 90 ,11;  ”Ps 90,5-6;
°P s  70,8; P c f r .  Job  8 ,21;  9 Eph  5 ,9 ;  Col 3 ,16; ' Eph
5, 19-20; * Ps 16,7.

= STR.BAR 107; FO N .T R I 18; A R R .T R I 75 .

+ D M IT R  9 ; JA C .P O R  110.

106. 1) Ευχη κα τηχουμένω ν μ ε τ ά  τά  αναγνώ σματα  καϊ το  

"Κ ύ ρ ιε  ελέησ ον" .  

οΘ’ 2) Κύριε παντοκράτωρα καί φιλάνθρωπε, επιδε έ |  

υψους άγιου σου& ε π ί  τούς δούλους σου τούς κα

τηχουμένους τούς κλίνοντά ς σοι τον εαυτών α υχέ

να  καί αναμένοντας το παρα σοΰ ελεος· άποκάλυ- 

ψον αύτοΐς το εύαγγέλιον της δικαιοσύνης σου, 

συνκαταρίθμησον αυτούς τη / /  {τη} εκλεκτή σου 80ν

ποίμνη  καί καταξίωσον αύτούς έν  καιρώ εύθέτω  
70της διά τοΰ βαπτίσματος άναγεννήσεως. Έκψώ-

71<νησις>· *Ίνα  καί αυτοί σύν ή μ ΐν  δοξάζωσιν το 

πάντιμον καί μεγαλοπρεπές.

a b
2 Regn 7 ,8  e t  a . ;  c f r .  Ps 101,20.

= STR.BAR 108; FO N .T R I 21 ; A R R .T R I 7 7 .

+ D M IT R  10; JA C .P O R  111.

70/- JCod. του.
71 Cod. δοξαζουσιν.
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107.

π ’

108.

πα’

721 ) Εύχη <ε ις> τους  προς  τ b οιγιον φ ώ τισμα  εύ τρ ε -  

π ιζομένονς .

2) Κύριε b θ εό ς  ήμώνα, έ π ί  φανόν τούς οικτιρμούς 

σου έ π ί  πάντας ήμάς καί έ π ί  τούς πρός τό άγιον 

φώτισμα εύτρεπιζομένους, τούς καί νΰ ν  ΰποκεκλι- 

κότας σοι τόν αυχένα  τον εαυτών ε ι ς  τό έναυγά- 

σαι αύτοΐς τόν φωτισμόν τοΰ ευαγγελίου σου· άγ

γελον φωτός έξαπόστειλον ρυ όμ ε-//-νον  αυτούς 81Γ 

άπο πάσης άντικειμένης ένεργείας, ϊ ν α  της αθα

νάτου σου δωρεάς άξιούμενοι καί κατά τάς έντο- 

λάς σου πολιτευόμενοι, τών έπουρανίω ν άγαθών 

άπολαύσωσιν. Έκφώ<νησις>· "Οτι σύ ε ι δ φωτι

σμός ήμών καί σοί την δόξαν άναπέμπ<ομεν>.

°  Dan 9,15 (T h eo d o t . ) .

= STR.BAR 109; FON.TRI 22; A RR.TRI 78.

+ DMITR 10; JA C .PO R  112.

1) Εύχη π ισ τώ ν  a '.

2) Κύριε δ Θεός ήμώνβ, δ τής πολυθέου πλάνης διά 

της σής παρουσίας άποστήσας τον άνθρωπον, διά 

των θαυμάτων σου ποιήσας γνω ρίζειν σε τον μόνον

δτ\\χ\.ουργον καί πο\.τ\ττ\ν τών απάντων, καί ττ\ν Ιλ -
» y

π ίδα  τίθεσθαν Ι π Ι  σοί , πολυέλεος υπάρχων, II 

τχν-ας, ε ν  ονόνα*\. σο\>° ν,αΧ ^ να σ ο ν
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οίκτιρμούς σου έφ’ ήμάς καί έ π ί  πάντα τον λαόν 

σου. *Εκφώ<νησις>· "Ort σύ ε ι ό Θεος ήμών, θ εο ς  

τοΰ έλ εε ΐν  και σώ ζειν, κ α ί.

Dan 9 ,15 (T h e o d o t . ) ;  Ps 72 ,28; ° c f r .  I o  17,11.
12; I o  17,17.

= STR.BAR 110; FON.TRI 23; A RR.TRI 78.

+ ARC σ ι δ ’ ; DM ITR 11; JAC. POR 113.

109. 1) Ευχή π ισ τώ ν  β ’ .

πβ’ 2) Κύριε δ θ εο ς  ήμώνα, δ έ ν  όλίγω  χρόνω τήν πάρ

οδον της ζωής τοΰ ανθρώπου περιστείλας όιά το 

άσθενές και εύάλωτον τής αύτοΰ φύσεως, και άντ- 

άμειψιν α ιω νίω ν αγαθών έπαγγειλάμενος αύτω κα- 

ταγωνι£ομένω τών έργων τοΰ έχθροΰ- αυτός, Δ έ

σποτα, κραταίωσον ήμδς / /  έ ν  τω φόβω σου, έν - 82Γ 

ίσχυσ ον  ήμδς έ ν  το ΐς  λόγοις σου, όδήγησον ήμδς

έν  δικαιοσύνη*. Έκ<ρώ<νησις>· "Ότι ηύλόγηται
73καί δεδόξασται .

α , b
Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  Ps 5 ,9 .

= STR.BAR 111; FON.TRI 23; A RR.TRI 79.

+ DM ITR 11; JA C .PO R  114.

110. 1) Ευχή  y* ηγουν άπόλυσις .

' 2) Κύριε δ θ εδ ς ήμών“, δ μόνος αγαθός* καί φιλάν-
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θρω πος, ό μόνος χρηστός74 καί επ ιε ικ ή ς0, ο μό

νος οίκτίρμων καί έλεήμων1*, Θεος ήμών καί Πατήρ 

τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου*, τοΰ ε π ί  Π οντί

ου Πιλάτου σταυρωθέντος καί τη τρίτη ήμέρα έξε- 

γερθέντος καί εισελθόντος ε ι ς  τήν δόξαν τήν 

έαυτοΰ καί τήν σήν· έλθέτω ή χάρις σου εφ’ ήμδς 

τούς δούλους σου καί ένδυ-//-ναμωσάτω ήμδς το 82ν 

εύαγγέλιον τής δικαιοσύνης σου. Πάτερ ευσπλα

χ ν ία ς , φώτισον ήμών τά σπλάχνα καί πάντα τά μέ

λη τώ σώ θελήματι καί καθάρισον ήμδς άπο πάσης 

κακίας καί αμαρτίας , συντήρησον δε ήμδς α σ π ί

λους καί άμώμους* άπο πάσης περιεργίας τοΰ αν

τικείμενου· καί χάρισαι ή μ ΐν , Κύριε, κατά τήν 

σήν χρηστότητα τά σά ν ο ε ΐν , τά σά φρονεΐν, έν  

το ΐς σ ο ΐς  άναστρέφεσθαι , τον σδν φόβον φοβεΐ- 

σθαι καί π ο ιε ΐν  τά σά ευάρεστα εως τής έσχάτης 

ήμών ήμέρας καί ωρας καί / /  αναπνοής. Έ πικα- 83Γ 

λούμεθά σε, Δέσποτα, τον άληθινόν ήμών Θεόν’, 

ή μ εΐς ol αμαρτωλοί, δπω ς αν κατά το άνεκδιήγη- 

τόν σου ελεος σφράγισης ήμών το σώμα καί τήν 

ψυχήν καί τδ πνεΰμα· καί διατήρησον άπο παντδς 

πονηροΰ δαίμονος, άπδ παντδς ερπετοΰ ιοβόλου, 

άπδ παντδς θηρίου τοΰ έ π ι  της γης, άπδ πάσης 

άνομίας, άπδ πάσης φαρμακίας, άπδ πάσης πλάνης

καί πάσης ματαιότητος, άπδ πάσης πορνείας καί
75 fc

πλεονεξίας^, άπο πάσης νόσου και μαλακίας ,

ton "ΧΣ., a\>VceV\aaÂone 'Xqvcxoc,.
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άπό / /  παντός ψεύδους καί πάσης ραδιουργίας καί 83ν 

πάσης παγίδος τοΰ αντικειμένου7 ή μ ΐν . Πάτερ 

αφθαρσίας, σκέπασον ήμάς τούς σούς δούλους τη 

στ| ευσ π λαχνία , καί μή έγκαταλί πης ήμάς”1, μηδέ 

ποίησης επίχαρμα εχθρών” καί εξουδένωμα λαοΰ° 

καί καταπάτημα δαιμόνων, άλλ’ ιν α  ή σή χάρις, 

τδ σόν ελεος εϊη  μεθ’ ήμών πάσας τάς ήμέρας τής 

ζωής ήμώνΡ. Έκφώ<νησις>· "Οτι σδν το κράτος, 

καί σοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή δύναμις καί ή 

δόξα, τοΰ Πατρός9.

Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  Jd t  11,8; ° Ps 85 ,5;  ^  ib.
15; c £ r · ^ Cor 1,3 e t  a . ; .  ^ c f r . 1 l o  1,7;  *2 P e tr
3,14; c f r .  1 T im  3,15; l o  5 ,20;  ^ c f r . Eph 5 ,3 ;
k  I m

M t  4 ,23  e t  a .;  c f r .  1 T im  3 ,7 ;  c f r .  Ps 16,7;
n S i r  42,11; °P s  21,7; Pc f r . Lc  1,75; 9M t  6,13.

= STR.BAR 112; FO N .T R I 24 ; A R R .T R I 80 . ^

+ D M IT R  12; JA C .P O R  115.

111. 1) Κα'ι τον  διακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών", 

ε π ε ν χ ε τ α ι  ο ί ερ εν ς -

2) Κύριε δ Θεός ήμών°, δ καθήμενος έ π ί  θρόνου δό-

|η ς  / /  καί έπ ιβλέπω ν αβύσσους6, ομματι εύσπλά- 84Γ 

χνω τήν τα πείνω σιν ήμών έπισκεπτόμενος0, εύλό- 

γησον πάντας ήμδς τούς ύποκεκλικότας σοι τάς 

έαυτών κεφαλάς καί ΰψωσον τό κέρας ήμών έν  τη 

ευδοκία a o \ f . Έκφω<νησις>· Ειη τδ πανάγιον  

ονομα τής φιλανθρω πίας σου εύλογημένον καί δε- 

δοξασμένον, τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ 

αγίου Πνεύματος, νΰ ν  καί ά εί.
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3) Ό  λαός· ’Αμήν.

4) Ό  διάκονος·  Έ ν είρήνη πρ<οέλθωμεν>.

αϋα η  9,15 (T h eo d o t . ) ;  *Dan 3 ,55  (T h e o d o t . ) ;  ° c f r .  
Lc 1,48 e t  a . ;  Ps 88,18.

= STR.BAR 113; FON.TRI 25; A RR.TRI 82.

+ GOAR 639; DM ITR 12; JA C.POR 116; DUN 122.

112. 1) Εύχη ε ί ς  το κατασφραγίσα ι π α ιδ ίο ν  λα μβ ά νον  ονο-  

μα  τ jj η’ η μ έρ α  της γεννή σ εω ς  αντον .  

πδ’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, σοΰ δεόμεθα καί σέ Ικετεύο-

μεν, σημειωθήτω τδ φως / /  τοΰ προσώπου σου* έ π ί  84ν 

τδν δοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  καί σημειωθήτω δ 

σταυρός τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ έν  τη καρδία 

καί το ΐς  διαλογισμοίς αύτοΰ, ε ί ς  τδ φυγεΐν τήν 

ματαιότητα τοΰ κόσμου καί πάσαν τήν πονηράν 

έπιβουλήν τοΰ εχθρού, άκολουθεΐν δέ το ΐς  προ- 

στάγμασίν σου· καί δός, Κύριε, άνεξάρνητον μ εΐ-

ναι τδ δνομά σου τδ ίίγιον έ π ’ αύτόν, συνάπτομε-
76 \νον έν  καιρω εύθέτω τη ά για  σου έκκλησία καί

τελειούμενον διά τών φρικτών μυστηρίων τοΰ Χρι- 

στοΰ σου, II ϊ ν α  κατά τάς έντολάς σου πολιτευ- 85Γ 

σάμενος καί φυλάξας τήν σφραγίδα άθραυστον, τύ

χη της μακαριότητος των εκλεκτών σου. *Εκφώ<νη- 

σις>· Χάριτι καί οίκτιρμοΐς τοΰ μονογενούς σου 

Ύΐοΰ, \ιεθ’ον> ευλογητός ε ΐ .

™ Cod. ·π\ς, α ^ να ς .
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3) Και π λ η ρ ο ν μ έν η ς  της ευχής ,  σ φ ρ α γ ίζ ε ι  αύτοΰ  το  

μ έ τω π ο ν  κα'ι το στηϋος  κα'ι το  σ τόμα .

a b
Dan 9 ,15 (T h e o d o t . ) ;  Ps 4,7 .

= CON 389; STR.BAR 114; TRE.EU1 324.

+ GOAR 264; JA C .PO R  127; JA C .M ES 7 .1 ; PAS 127;
THI 108; PAR.G04 151; ROM 142; PA P 87; ZER 121.

113. 1) Εύχη δτε ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  π α ιδ ίο ν  ε ί ς  τη ν  Ε κκλησ ίαν  

τη μ ’ η μ έρ α  της γεννήσ εω ς  αντον .  

π ε ’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ έ ν  τεσσαράκοντα ήμέραις 

κατά τδν νόμον ε ί ς  τδ ίερδν άνελθών μετά Μ αρίας 

της άγία ς μητρός σου καί έ ν  τ α ΐς  / /  άγκάλαις 85ν 

τοΰ δικαίου Συμεών δεχθείς*, αΰξησον καί τδν 

δοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  τη δυνάμει σου, ιν α  τυ

χών καί τοΰ λουτροΰ της αφθαρσίας, γενήσεται 

τέκνον φωτδς καί ημέρας0, καί τυχών της μερίδος 

τοΰ κλήρου τών έκλεκτών σου4*, κοινω νδς γένηται 

καί τοΰ τίμ ιου  σώματος καί αϊματος του Χρίστου 

σου, φυλαττόμενος ττ) χάριτι της α γ ία ς, δμοουσί- 

ου καί άδιαιρέτου Τριάδος. Έκφώ<νησις>· Ε ις  

δόξαν σήν καί τοΰ μονογενούς σου Υ ΐοΰ, καί τοΰ

παναγίου καί άγαθοΰ καί ξωοποιοΰ σου Πνεύματος,
»  \  > /7 7  , ι νυ ν  και αει . / /

77La preghiera e corrotta in buona parte della  tradizio- 
ne manoscritta con confusione costante tra le Persone 
divine; da parte nostra la editiam o senza emendare il 
esto, rimandando a PET, 73rv per una soluzione in senso 
istologico.
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114.

π ς ’

Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  L e  2, 25-35; 1 Thess  
5 ,5; c f r .  Col 1,12.

= CON 390; STR.BAR 115; TRE.EU1 331; ARR.AEE 293.

+ GOAR 267; DMITR-B 19; DMITR 25; JA C .PO R  128;
JA C.M ES 7 .2 ; PAS 128,178; THI 109; PAR.G04 152;
ROM 144; PAP 89; ZER 123.

1) Ευχή ε ι ς  το π ο ιη σ α ι  κ α τ η χ ο ύ μ ε ν ο ν . 86Γ

2) Ά π ο δ ύ ε ι  αύτον  κα'ι υ π ο λ ύ ε ι ,  κα'ι ‘ίσ τ η σ ιν  αυτόν  

κατά ανατολάς, κα'ι εμφνσά αύτω γ ’, κα'ι σ φ ρ α γ ί

ζ ε ι  αυτοΰ το μ ί τ ω π ο ν  κα'ι το σ τό μ α  κα'ι το  σ τή

θος, κα'ι λ έ γ ε ι ·

3) Έ πί τω όνόματΐ σου, Κύριε δ Θεδς τής άληθεί- 

α ςώ, καί τοΰ μονογενούς σου Υίοΰ καί τοΰ άγιου  

σου Πνεύματος, έπ ιτίθ η μ ι την χεΐρά  μου έ π ί  τον 

δοΰλόν σου τον καταξιωθέντα καταφυγεΐν έ π ί  το 

άγιον ονομά σου6 καί υπό την σκεπήν τών πτερύ

γων σου0 διαφυλαχθήναι. Άπόστησον άπ’αύτοΰ τήν 

παλαιάν έκ είνη ν  πλάνην, καί / /  εμπλησον αύτδν 86ν 

της ε ί ς  σέ π ίστεω ς, έλπ ίδος τε καί αγάπης, ϊν α  

γνώ, οτι σύ μόνος Θεδς αληθινός, καί ο μονογε

νή ς σου Υ ίδ ς  δ Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός, καί

τδ άγιόν σου Πνεΰμα· καί δός αΰτώ έν  πάσαις  

τα ΐς  έντολα ΐς σου πορεύεσθαι** καί τά αρεστά σου

φυλάξαι, οτι εάν ποιη αυτά άνθρωπος ζήσεται έν
e fαύτοΐς · καί ενγραψον αύτδν έν  βίβλω ζωής σου ,

καί ενωσον αύτδν τη ποίμνη  της κληρονομιάς σου,

καί δόξασον τδ δνομα τδ άγιόν σου* έν  αύτω, και
Η \  e Γτοΰ αγαπητού σου Υίοΰ , II Κυρίου δε ημών Ίη- 87



IN IZIAZIONE CRISTIANA 99

σοΰ Χριστοΰ, καί τοΰ ζωοποιού Πνεύματος· καί 

εστωσαν οί οφθαλμοί σου άτενίζοντες ε ί ς  αύτον 

ε ν  έλ έε ι διά παντός, καί τά ώτά σου τοΰ άκούειν 

της φωνής της όεήσεως αύτοΰ’· καί ευφρανον αυ

τόν·7 έν  το ΐς  εργοις τών ψειρών αύτοΰ* καί έν
78π αντί τω γένει αύτοΰ, ιν α  έξομολογήσηταί 

σοι^, προσκυνών καί δοξάζων το δνομά σου τό μέ- 

γα καί ΰψιστον, καί α ίνέσ η  σέ διά π αντός, πάσας 

τάς ήμέρας τής ζωής αύτοΰ”1.

Σέ γάρ υμνεί πάσα ή όύναμις των ούρανών”, 

καί σοΰ έσ τιν  ή δόξα, τοΰ Πατρός καί τοΰ / /  Υ ί- 87 

οΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  

τούς α ιώ να ς τών αιώ νω ν. Ά μήν°.

aC f r .  Deut 21 ,15; bc f r .  Lc  1,49; ° Ps 90 ,4;  *2 Par  
17,4; gRom  10,5  . e t  a .;  * P h i l ip p  4 ,3 ;  ' * P d"  85 ,12;

M t  3 ,17  e t  a .;  ' Ps 27 ,2; J c f r .  Ps 85 ,4;  Ps 9 ,17;  
c f r .  Ps 6 ,6; m Ps 22,6; Ps 26,4; " ΰ α η  8 ,10  (T h e o 

d o t . ) ;  4 M ac 18,24.

= CON 390 ; STR.BAR 116; T R E .E U 1 336 .

+ GOAR 275 ; JA C .P O R  129; JA C .M E S  7 .3 ;  PA S 129;
PA S. PAN 7; THI 111; P A R .G 04  153; RO M  147; PA P 
94 ; Z E R  130.

,v

115. 1). Ά π ο ρ κ ισ μ ο ς  a ’.

πζ’ 2) Ε π ίτιμ α  σοι Κύριος, διάβολε, 6 παραγενάμενος
79ε ί ς  τόν κόσμον καί κατασκηνώσας έν  άνθρωποις 

ιν α  την σήν καθέλτ) τυραννίδα καί τούς ανθρώπους

78Cod. εξομολογησεται.
79Cod. κοσμοσμον.
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έξέληται, ος ε π ί  ξύλου τάς ά ντικειμένας δυνά

μεις εθριάμβευσενα, ήλίου σκοτισθέντος* καί γης 

σαλευομένης, καί μνημάτων άνοιγομένων καί σωμά

των αγ ίω ν  άνισταμένων° · ος ελυσεν θανάτω τον 

θάνατον καί κατήργησεν τδν τδ κράτος έ'χοντα / /  

του θανάτου, τοΰτ’ εσ τιν  σέ τδν διάβολον**. Όρ- 88Γ 

κίζω σέ κατά τοΰ Θεοΰ τοΰ δεί  ξαντός τδ ξύλον 

της ζωής καί τάξαντος τά Χερουβίμ καί την φλο- 

γ ίντ \ν  ρομφαίαν τήν στρεφομένην φρουρεί ν  αυτόν6· 

έπιτιμήθητι καί άναχώρησον, πνεΰμα ακάθαρτον 

κατ’έκείνου γάρ σέ ορκίζω τοΰ περιπατήσαντος ώς 

έ π ι ξηράς έ π ι  νώτα θαλάσσης καί έπιτιμήσαν- 

τος80 τη λα ίλα π ι τών άνεμων*, ου τδ βλέμμα ξη

ραίνει αβύσσους καί ή απειλή τήκει ορη. Αύτδς 

γάρ καί νΰ ν  επιτάσσει σοι δι’ήμών· φοβήθητι, 

εξελθε καί ύπαναχώρησον / / άπδ τών πλασμάτων 88ν 

τούτων καί μή ύποστρέψης, μηδέ ύποκρυβής ε ι ς  

αυτούς, μηδέ συνάντησης τ ιν ί  αύτών ή ένεργήσης 

ή ένραγής, μή έν  νυκτί ή έ< ν>  ήμερα η ώρα ή έν  

μεσημβρία, αλλά άπελθε ε ι ς  τδν ϊδ ιον  τάρταρον 

εως τής ήτοιμασμένης μεγάλης ημέρας της κρίσε-
h s > /ως · φοβήθητι τδν Θεδν τδν καθήμενον έ π ι  θρόνου 

Χερουβείμ καί έπ ιβλέποντα  αβύσσους1, δν τρέμου- 

σ ιν  άγγελοι, αρχάγγελοι, θρόνοι, κυριότητες, 

άρχαί, έξουσίαι, δυνάμεις·^ καί τά πολυόμ- / /  

-ματα81 Χερουβίμ, ον τρέμει δ ούρανδς καί ή γη 89Γ

soCod. επιτημησαντι.
81 Cod. πολλυομματα.
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fa
καί ή θάλασσα καί πάντα τά έν  αύτοΐς . "Εξελθε 

καί άναχώρησον άπο τών σφραγισθ-έντων νεολέκτων 

στρατιωτών Χριστοΰ τοΰ Θεοΰ ή μώ ν κατ’ εκείνου  

γάρ σε ορκίζω τοΰ περιπατοΰντος έ π ί  πτερύγων 

ανέμων, τοΰ ποιοΰντος τους αγγέλους αύτοΰ π νεύ 

ματα καί τούς λειτουργούς αύτοΰ πΰρ φλέγον*· 

εξελθε καί άναχώρησον άπδ τών πλασμάτων τούτων

σύν πάση τη δυνάμει καί το ΐς  άγγέλοις σου.
82  ν'Ό τι δεδόξασται τδ ονομα / / τοΰ Πατρδς 89

καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν  καί

άεί κ α ί.

aC f r .  Col 2 ,15; bc f r .  Lc  23,45; ° c f r .  M t  27,51-52;
H e b r  2,,14; *Gen 3 ,24; * c f r . .  M t  14,25; Z M t  8,26;
Jd  6£ c f r .  Dan 3, 54 .55; ^ c f r . Col 1 ,16; 1 P e t r  

3,22;  Ps 145,6; Ps 103, 3-4.

= CON 3 9 1 ; STR.BA R 117; T R E .E U 1 338 .

+ GOAR 2 7 5 ; JA C .P O R  130; JA C .M E S  7 .4 ;  PA S 130;
P A S .P A N  8; THI 112; P A R .G 04 154; ROM  147; PA P 
95 ; Z E R  131.

116. 1) Ά π ο ρ κ ισ μ ο ς  β ’.

πτ\’ 2) Ό  Θεδς δ άγιος, δ φοβερδς° καί ένδοξος, δ έ π ί  

π ά σ ιν το ΐς  εργοις καί τη ίσ χ ύ ϊ αύτοΰ ακατάλη

πτος καί α νεξιχνία στος υπάρχων· αύτδς δ προορί- 

σας σοι, διάβολε, της α ιω νίου  κολάσεως την τ ι

μωρίαν, δι’ ήμών τών άχρείω ν αύτοΰ δούλων* κε

λεύει σοι καί πάση τη συνέργω σου δυνάμει άπο-

82Cod. δεδόξασθαι.
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στήναι άπό των νεωστί σφραγισθέ ντων ε π ’ δνόματι

τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ0 τοΰ άληθινοΰ
d  83Θεοΰ ήμών· ορκίζω σε ουν, παν πονηρδν και

άκάθαρ-//-τον και μιαρδν και βδελυγμένον και 90Γ 

άλλότριον πνεΰμα, κατά τής δυνάμεως Ίησοΰ Χρι- 

στοΰ τοΰ πάσαν εξουσίαν εχοντος ε ν  ούρανώ καί 

έ π ί  γής8, τοΰ ε ίπ όντος τω κωφω καί άλάλω δαίμο- 

ν ι · εξελθε άπδ τοΰ ανθρώπου καί μηκέτι εισ έλθη ς  

ε ι ς  αύτόν . Άναχώρησον, γνώρισον την σήν μα- 

ταίαν δύναμιν την μηδέ χοίρων εχουσαν έξουσίαν· 

υπομνήσθητι τοΰ έπιτάξαντός σοι κατά τήν σήν 

α ϊτησιν ε ί ς  τήν αγέλην τών χοίρων είσ ελθεϊν* . 

Φοβήθητι τον Θεόν ου τω προστάγ-// -ματι ή γή 90ν 

καθ’ύδάτων έστήρικται , τον κτίσαντα τον ουρα

νόν* καί στήσαντα τά ορη σταθμώ καί τάς νάπας
/ it ζυγώ · καί θέντα  ψάμμον θαλάσσης δριον καί έν

ΰδατι σφοδρω τρίβον ασφαλή7· τον άπτόμενον τών

όρέων καί καπνίζονται”*, τον άναβαλλόμενον φως

ώς ίμάτιον, τον έκτείνοντα τον ουρανόν ώσεί

δέρριν, τον στεγάζοντα έ ν  υδασιν τά υπερώα” αύ-

τοΰ, τον θεμελιοΰντα την γήν έ π ί  τήν άσφάλειαν

αυτής, ού κλιθήσεται / /  ε ί ς  τον α ιώ να  τοΰ α ί-  91Γ

ώνος°, τον προσκαλούμενον τό υδωρ τής θαλάσσης

καί έκχέον<τά> αυτό έ π ί  πρόσωπον πάσης τής

γήςΡ. "Εξελθε καί άναχώρησον άπό τών πρός τό

άγιον φώτισμα εύτρεπιζομένων. 'Ορκίζω σε κατά

Κ. ţkCRfe, Un exorcisme inedit du Vat. gr. 1572,
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τοΰ σωτηριώδους πάθους τοΰ Κυρίου ήμων Ίησοϋ 

Χριστοΰ, καί κατά τοΰ τίμ ιου  αύτοΰ σώματος καί 

αίματος, καί κατά της έλεύσεως αύτοΰ της φοβέ

ρας- ηξει γάρ έ π ι  τών νεφελών, ηξει και ού χρο- 

ν ι ε ΐ 9 κρίνω ν πάσαν την γηνΓ, καί σε καί την 

συνεργόν σου / /  δύναμιν κολάσει ε ί ς  την γέεννα ν 91ν 

τοΰ πυρόςί , παραόούς ε ί ς  τδ σκότος τδ εξώτε

ρον*, δπου δ σκώληξ δ ακοίμητος καί τδ πΰρ ού 

σβέννυται”.

"Οτι τδ κράτος Χρίστου τοΰ Θεου ημών, σύν  

τω Πατρί {καί τώ Υίώ} καί τώ αγίω Πνεύματι, νΰ ν  

καί άεί καί ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών αιώ νω ν. ’Αμήν”.

Deut 10,17; c f r . L c  17,10; c f r .  1 C or 6,11 e
a .;  cf r - h l 10 5 , 2 0 ; / M t  28,18; * M c  .9,25,; %c f r .  M t  
8,30-32;^ Ps 135,6; ' c f r .  Gen 1,1; *I s  40 ,12;  kJ e r  
5,22; S a p  14,3; m P s 103,32;  ”Ps 103,2-3; °  P s 103,
5; PA m  5 ,8 ;  ib . 9 ,6 ;  qH ab  2 ,3 ;  H e b r  10,37; ' Gen  
18,25; P s  81 ,8;  *M t  5 ,2 2  e t  a . ;  M t  8 ,12;  ™Mc 9,
48; I s  66 ,24; *4 M ac  18,24.

= CON 392 ; STR .B A R  118; T R E .E U 1 339 .

+ GOAR 2 7 6 ; JA C . PO R 131; JA C .M E S  7 .5 ;  PA S 131;
P A S .P A N  9; TH I 113; P A R .G 04  155; ROM  148; P A P  
95 ; Z E R  132.

117. 1) Ά π ο ρ κ ισ μ ο ς  γ ’.

πθ’ 2) Κύριε Σαβαώθ°, δ Θεδς τοΰ ’Ισραήλ*, δ ίώ μενος84 

παααν  νόσον85 καί πάσαν μαλακίανε , έπίβλεψον 

ε π ί  τούς όούλους σου**, έξεζήτησον, έξερεύνησον*

4
Cod. ϊουμενος.

. νοσσον.
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καί άπέλασον απ’ αύτων πάντα τά / /  ενεργήματα 92Γ 

τοΰ διαβόλου· έπ ιτίμησον το ΐς  πονηροίς καί άκα- 

θάρτοις πνεύμασιν καί δίωξον αύτά, καί καθάρι- 

σον τά εργα των χειρων σου*, καί τη οξεία  σου 

χρησάμενος ένεργεΐα σύντριψον τον σατανάν ύπδ  

τούς πόδας αύτων εν  τάχει , καί δδς αύτοΐς ν ί -
, 3  _ > „ 5 0 / r 86ίκας κατ αυτου και των ακαθαρτων πνευμάτων

87'Ό πω ς τοΰ παρά σοΰ ελέους τυγχάνοντες 

καταξιωθώσιν τών αθανάτων καί έπουρανίων σου 

μυστηρίων, καί δόξαν σοι άναπέμψωσιν. II

“i s  1,9; bc f r .  Gen 33,20; E x  5 ,1; ° M t  4 ,23;  d c f r .
Ps 24,16; Bc f r .  1 P e t r  1,10; c f r .  M e .  1 ,25.27;
g c f r .  Ps 89,17; Deut 16,15; R om  16,20; ' c f r .  Me
6,7.

= CON 394; STR.BAR 119; TRE.EU1 341.

+ GOAR 276; JA C.POR 132; JA C .M ES 7 .6 ; PAS 132;
PAS.PAN 10; THI 114; PAR.G04 156; ROM 149; PAP 
96; ZER 133.

118. 1) Εύχη μ ε τ ά  το π ο ιή σ α ι  κ α τη χ ο ύ μ ε ν ο ν  προ ς  τον  92ν 

προς ώραν β α π τ ι ζ ό μ ε ί ν ο ν ] .

Υ  2) Ό  ών, Δέσποτα Κύριε“, δ ποιήσας τδν άνθρωπον 

κατ’ εικ όνα  σήν καί δμοίωσιν* καί δούς αύτώ έξ- 

ουσίαν ζωής0 ά ϊδίου , ε ίτα  έκπεσόντα8 διά της 

αμαρτίας μή παριδων, άλλ’ οίκονομήσας διά τής

86 .Cod. πνευπνευματων.
87 Cod. τυγχαννωτες.
88 Cod. έκπεσ ω τα .
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ενανθρωπήσεως τοΰ Χριστοΰ σου τήν σωτηρίαν τοΰ 

κόσμου· αυτός καί το πλάσμα σου τόΰτο λυτρωσά- 

μενος έκ της δούλε ίας'* τοΰ έχθροϋ πρόσδεξαι ε ί ς  

την βασιλείαν σου τήν έπουράνιον*· διάνοιξον
f

αύτοΰ τούς οφθαλμούς τής δ ιανοίας ε ί ς  τδ έναυ- 

γάσαι89 αύτο τον φωτισμόν / /  τοΰ ευαγγελίου^ 93Γ 

σου. Σύνξευξον αύτοΰ τη ζωή άγγελον φωτεινόν 

ρυόμενον αύτόν άπό πάσης επιβουλής τοΰ α ντικει

μένου, άπό συναντήματός πονηροΰ, άπό δαιμονίου
_90Λ , y , _μεσημβρινού , απο φαντασματων πονηρών.

3) Κα'ι εμφυσά αν τω γ ’ , κα'ι σ φ ρ α γ ίζ ε ι  α ντον  το μ έ -  

τω πον κα'ι το σ τό μ α  κα ι το στή&ος, κα'ι λ έ γ ε ι ·

4) Έξέλασον άπ’ αύτοΰ π αν πονηρόν καί ακάθαρτον
Λ. J Γ 91 \ 3 » ™ ) Α, „πνεύμα κεκζυμμενον και, εμφωλευον αυτου τη 

καρδία· πνεΰμα πλάνης·^, πνεΰμα πονηριάς, πνεΰμα

είδωλολατρείας καί πάσης π λεονεξία ς, πνεΰμα
/ k   ̂ψεύδους / /  καί πάσης ακαθαρσίας τής ενεργούμε- 93

νη ς κατά τήν διδασκαλίαν τοΰ διαβόλου· καί π ο ί

ησον αύτόν πρόβατον λογικόν τής α γία ς ποίμνης*  

τοΰ Χριστοΰ σου, μέλος τ ίμ ιο ν  της εκκλησίας  

σου, σκεΰος ήγιασμένον”1, υ ιό ν  φωτός” καί κληρο

νόμον τής βασιλείας0 σου, ιν α  κατά τάς έντολάς 

σου πολιτευσάμενος καί φυλάξας τήν σφραγίδα 

άθραυστον καί διατηρήσας τον χιτώ να άμόλυντον,

89Cod. εναυασε.
90Cod. μεσεμβρινου.
91_ .Cod. κεκρυμενον.
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τύχη της μακαριότητος τών εκλεκτών σου έν  τη 

βασιλεία σου. / /

Χάριτι και οικτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ 94Γ 

μονογενούς σου Υίοΰ, μεθ’<ου> ευλογητός ε ι σύν  

τώ παναγίω  καί άγαθω καί ζωοποιώ σου Πνεύματι, 

νΰ ν  κ α ί.

aC f r .  J e r  1.6; bGen 1,26; ° S a p  16,13; d c f r .  Deut 
*2 T im  .4 ,18; ^ c f r . Lc  24,45;  * c f r . 2^ Cor 4,

4; Ps 90,6; ' c f r .  M t  12,43; J 1 P e t r  4 ,5 ;  c f r .  M t  
l m

23,27; Eph 5 ,3 ;  c f r .  I o  10,1-16; c f r .  1 T hess  4, 
n o

4; 1 T hess  5 ,5 ;  Jac  2,5.

= CON 3 94 ; STR.BA R 1 2 0 -1 2 1 ; T R E .E U 1  3 4 1 .

+ GOAR 276 ; JA C .P O R  133-134? JA C .M E S  7 .7 -8 ;  PAS 
1 3 3 -1 3 4 ; PA S .P A N  11-1 2 ; TH I 115; P A R .G 04 157;
RO M  150; P A P  96 ; Z E R  133.

92 /119. 1) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", αποδνομένον  κα'ι νπ ο λ νο μ ε-

νου τοΰ  β α π τ ιζο μ έν ο ν ,  ά π ο σ τρ έφ ε ι  αύτον  δ ΐ ε ρ ε ν ς

έπ'ι δυσμάς ανω τάς χ ε ΐ ρ α ς  εχοντα , κα'ι λ έ γ ε ι  γ'·

2) ’Αποτάσσομαι τώ Σατανά· καί π ασ ιν το ΐς  εργοις 

αύτοΰ· καί πάση τη λατρεία αύτοΰ· καί π ασ ιν  

το ΐς  άγγέλοις αύτοΰ· καί πάση τη πομπή αύτοΰ.

3) Κα'ι α π ο κ ρ ίν ε τ α ι  δ β α π τ ιζ ό μ ε ν ο ς  η δ άνάδοχος αύ

τοΰ προς έκαστον.

4) Και π ά λ ιν  / /  δ Ϊ ε ρ ε ν ς  γ ’ έρωτα λ έ γ ω ν  ’Απέταξα- 94ν 

σθε τώ Σατανά:X V ’

92 II rito individuale di apotaxis-syntaxis  qui riportato 
presenta alcune in certezze  tra le forme singolari e plu- 
rali che noi abbiamo trascritto integralm ente senza cor- 
rezione.
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5) Κα'ι α π ο κ ρ ίν ε τ α ι ·  Άπεταξάμεθα.

6) Κα'ι λ έ γ ε ι  ο ι ε ρ ε ύ ς ·  Έμφυσήσατε αύτω.

7) Κάϊ σ τρ έ φ ε ι  αύτον  έ π ϊ  ανατολάς, κάτω τ  ας χ ε Ί ρ α ς  

έχοντας ,  κα'ι λ έ γ ε ι  α ύ τ ο ΐ ς  γ ’·

8) Καί συντάσσομαι τω Χριστώ.

9) Κα'ι "Πιστεύω ε ί ς  ενα  Θεδν Πατέρα παντοκράτο

ρα..." κα'ι τά  εξής.

10) Και δτε  ε ϊ π η  γ ’ δ Ι ε ρ ε ύ ς ,  π ά λ ιν  έρωτα αυτούς-

11) Καί συνετάξασθε τω Χριστώ;

12) Κα'ι α π ο κ ρ ίν ο ν τα ι-  Συνεταξάμεθα.

13) Κα'ι λ έ γ ε ι  δ ι ε ρ ε ύ ς ·  Προσκυνήσατε αύτω.

14) Κα'ι π ο ι ε ί  δ Î ε ρ ε ν ς  την  ε υ χ ή ν  τ α ύ τ η ν

^α’ 15) Δέσποτα Κύριε δ Θεδς ήμών°, προσκάλεσαι τούς / /

δούλους σου τούτους πρδς τδ ά γ ιό ν  σου  φώτισμα, 95Γ 

καί καταξίωσον αύτούς της μεγάλης σου ταύτης 

χάριτος τοΰ αγίου σου βαπτίσματος· άπόλουσον 

αύτώ<ν> την παλαιότητα, καί άναγέννησον αύτούς 

ε ί ς  την ζωήν την α ιώ νιον , καί πλήρωσον αύτούς 

της τοΰ αγίου σου Πνεύματος δυνάμεως* ε ί ς  ενω- 

σ ιν  τοΰ Χριστοΰ σου, ϊ ν α  μηκέτι τέκνα σώματος0 

ώ σιν, άλλα τέκνα της σής βασιλείας**.

Εύδοκία καί χάριτι τοΰ μονογενοΰς σου 

Υ ίοΰ, μεθ’ <ού> εύλογητδς ε ι συν τω παναγίω  καί 

άγαθω καί ζωοποιω σου Πνεύματι, νΰ ν . / /

Dan 9 ,15; c f r .  Lc  4 ,14;  R om  15,13; c f r .  R o m 9,
8; c f r .  M t  8,12.

= CON 396; STR.BAR 122-123; TRE.EU1 346; ARR.REN 
395.

+ GOAR 278; JA C .PO R  136; JA C .M ES 7 .10 ; PAS 138;
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PAS.PAN 14; THI 118; PAR.G04 158; ROM 151; PAP 
98; ZER 135 (cfr. n . 144.13).

120. 1) Δ ια κ[ο ν ικα ]  τοΰ α γ ίο υ  Σαββάτου ε ι ς  το  β α π τ ίσ α ι .  95ν

2) Έ ν ειρήνη τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

3) Υ π έρ  της άνωθεν ειρήνης καί σωτηρίας τών ψυχών 

ήμώνα, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

4) 'Υπέρ τοΰ αγίου οί'κου τούτου.

5) 'Υπέρ τοΰ αγιασθηναι τά υόατα ταΰτα τη έπι.φοι

τήσει καί ένεργεία τοΰ αγίου Πνεύματος, όεηθώ

μεν.

6) Υ π έρ  τοΰ καταπέμψαι έ π ’ αυτά Κύριον την χάριν  

της άπολυτρωσεως, την εύλογίαν τοΰ Ίορόάνου, 

τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

7) Υ π έρ  τοΰ εύλογηθηναι τά υόατα ταΰτα τη επιφοι- 

τήσει τοΰ άγίου Πνεύματος, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

8) ‘Υπέρ τοΰ εύλογηθηναι αύτά ώς τά Ίορόάνου ρ ε ί

θρα, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν. / /

9) Υ π έρ  τοΰ καταφοιτησαι έν  το ΐς  ΰόασιν τούτοις 96Γ 

την καθαρτικήν τής υπερουσίου Τριάόος εύεργεσί-

αν, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

10) Υ π έρ  τοΰ πάσαν έν  αύτοΐς τοΰ ψυχοκτόνου πολε

μίου την όύναμιν βυθισθήναι, τοΰ Κυρίου όεηθώ- 

με<ν>.

11) 'Υπέρ τοΰ γενέσθαι αύτά προς καθαρισμόν ψυχών

καί σωμάτων π άσ ιν το ΐς  άρυομένοις καί μεταλαμ-
93βάνουσιν εξ αυτών , τοΰ Κυρίου ό<εηθώμεν>.
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9412) Υ π έρ  τοΰ άναδειχθήναι τούς έν  αύτοΐς βαπτι- 

ζομένους ώς τούς φωστήρας τοΰ ουρανού, μή έχον

τας σ π ίλ ο ν  ή ρυτίδα*, τοΰ Κυρίου δ<εηθώμεν>.
9513) Υ π έρ  τοΰ ρυσθηναι ή<μά>ς . / /

a b
C f r .  1 P e t r  1 ,9; Eph 5,27.

121. 1) Ενχη  ην π ο ι ε ί  ο ΐ ε ρ ε ν ς  μ έ λ λ ω ν  β α π τ ί ζ ε ι ν .  96ν
962) Π ο ιο ΰ ντο ς  τον  δ ιακόνου εν χ ή ν ,  έ π ε ύ χ ε τ α ι  ο ι ε -  

ρ ε ν ς  κα&’ εα ν τ[ο ν]  λ ί γ ω ν

3) Ό  εύσπλαχνος καί έλεήμων Θεόςα, δ ετάζων καρ- 

δία ς καί νεφρούς*, καί τά ένκρύφια τών ανθρώπων 

έπιστάμενος0, ού γάρ έστιν πράγμα αφανές ένώ πι-  

όν σου**, άλλα πάντα γυμνά καί τετραχηλισμένα  

τοΐς όφθαλμοΐς σου· δ γινώσκων καί τά κατ’ έμέ, 

μή βδελύξη με, μηδέ τδ πρόσωπό ν  σου άποστρέψης 

άπ’εμοΰ6, αλλά παρένεγκέ μου τά παραπτώματα καί 

έ ν  τη ώρα ταύτη, ο παρ ορών ανθρώπων αμαρτήματα 

ε ί ς  μετάνοιαν , καί ά πόπ λυνόν μου τδν ρύπον τοΰ

/ /  σώματος καί τδν σ π ίλ ο ν  της ψυχής, καί δλον 97Γ

με άγίασον δλοτελεΐ* τη δυνάμει σου τη άοράτω

καί πνευματική δεξιά, ϊν α  μή έλευθερίαν άλλοις  
hέπαγγελλόμενος καί ταύτην παρέχων π ίσ τ ει τή 

ήρτημένη τής σής άφάτου φιλανθρω πίας, αύτδς ώς 

δοΰλος αμαρτίας' αδόκιμος γίνωμαι^. Μή, Δέσπο

94 Cod. αύτώ.
95 Foro dello spazio di due le ttere .
96 ,Cod. επεπευχεται.
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τα, ο μόνος αγαθός καί φιλάνθρωπος, μή άποστρα- 

φείην τεταπεινωμένος, καταισκυμμένος , άλλ’έξα- 

πόστειλόν μοι δύναμιν έξ ύψους*, καί έν ίσ χυ σ ό ν  

με προς τήν διακονίαν τοΰ προκειμένου σου / /  

μυστηρίου τοΰ μεγάλου και έπουρανίου· και μόρ- 97ν 

φωσόν σου τον Χρίστον”1 έν  το ΐς  μέλλουσιν άνα- 

γεννάσθαι διά τής έμής έλεεινότητος, και οίκο- 

δόμησον αύτούς έν  τω θεμελίω τών αποστόλων και 

προφητών” και μή καθέλης, και φύτευσον αύτούς 

φύτευμα αλήθειας έν  τή αγία  σου καθολική και 

άποστολική έκκλησία καί μή έκ τ ίλη ς, δπω ς, προ- 

κοπτόντων αυτών έν  εύσεβεία, δοξάξηται και δι’ 

αύτών το πανάγιον δνομά σου, τοΰ Πατρος καί τοΰ 

Υίοΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν . / /

4) ΔεΊ ε ίό έ ν α ι ,  οτι ονδε ταντα  έπ'ι τ έλους  έκιρω- 98Γ 

<νεΐ> δ Ι ερ ε ύ ς ,  ά λλα  κα'ι το  "’Αμήν" κα&' εαντον  

λ έ γ ε ι .

aC f r .  E x  34,6; bPs 7,10; ° c f r .  Job  7,20; Ps 43 ,22;
H ebr  4 ,13; " r o b  3,6; Ps 26^9; Ps 101,3; P.s 142,7;

* S ap  11,23; g  I T hess  5,23£ 2 P e t r  2 ,19;  ' l o  8 ,34;
Rom  6,17; J 1 Cor 9 ,27; Ps 73,21; c f r .  h e  24,49;
m Oal 4 ,19;  ”Eph 2,20.

= CON 398; STR.BAR 125; T R E .E U 1 352 .

+ GOAR 288; JA C .P O R  138; JA C .M E S  7 .1 2 ;  PA S 139;
PA S. PAN 16; THI 121; P A R .G 04 160; ROM  153; PA P 
99 ; Z E R  137.

122. 1) Μ ετα  δε το πληρωσαι τά  δ ια κο ν ικά  τον  δ ιάκονον ,  

δ Ι ε ρ ε ύ ς  εκφω<νεΊ> λ έ γ ω ν
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‘ηγ' 2) Μ έγας ε ϊ ,  Κύριεα, καί θαυμαστά τά έργα σου*, 

καί ούδείς λόγος έξαρκέσει πρδς ΰμνον τών θαυ- 

μασίων σου· σύ γάρ βουλήσει έξ ούκ δντων ε ί ς  το 

ε ίν α ι παραγαγών τά σύμπαντα0, τω σω κράτει συν

έχ ε ις  την κ τ ίσ ιν , καί τη ση προνοία δ ιο ικ είς  

τον κόσμον. Σύ έκ τεσσάρων στοιχείω ν την κ τ ίσ ιν  

συνήρμοσας, τέτρασιν καιροί ς  τον κύκλον / /  τοΰ 98ν 

ενιαυτού έστεφάνωσας^. Σέ τρέμουσιν α ί νοεραί 

πάσαι δυνάμεις, σέ υμνεί ήλιος, σέ δοξολογεί 

σελήνη, σοί έντυγχάνει97 τά άστρα6, σοί υπακού

ει τδ φώς, σέ φρίσσουσιν άβυσσοι, σοί δουλεύου- 

σ ιν  α ί πηγαί. Σύ έξέτεινα ς τδν ούρανδν ώσεί 

δέρριν1̂· σύ έστερέωσας την γην έ π ί  τών ύδάτων^· 

σύ περιετείχισα ς τήν θάλασσαν ψάμμω· σύ πρδς 

άναπνοάς τδν αέρα έξέχεας. Ά γγελικαί δυνάμεις

σοί λειτουργοΰσιν· οι τών αρχαγγέλων χοροί σέ
98 rπροσκυνοϋσιν· / /  τά πολυόμματα Χερουβείμ καί 99

τά έξαπτέρυγα Σεραφείμ κύκλω εστώτα καί περι-
99ιπτάμενα, φόβω τής απροσίτου σου δόξης κατα- 

καλύπτεται. Σύ γάρ Θεδς ών απερίγραπτος, άναρ

χο ς  τε καί ανέκφραστος, ήλθες έ π ί  τής γής μορ

φήν δούλου λαβών, έ ν  δμοιώματι άνθρώπων γενάμε- 

νο ς1, ου γάρ έ'φερες, Δέσποτα, διά σπλάχνα  έλέ-  

ους^ σου θεάσασθαι ύπδ τού διαβόλου τυραννούμε-

97Cod. έγτυγχάνη.
98Cod. πολλυομματα.
99 γ Cod. τη άπροσιτω σου δόξη, corretto da 131.1, f. 114 .
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vov τδ γένος τών ανθρώπων, α λ λ ’ ήλθες καί έ'σω- 
£

σας ήμδς . 'Ομολογούμεν τήν χάριν, κηρύττο- 

μεν100 / /  τδν ελεον, ού κρύπτομεν τήν εύεργεσί- 99 ν 

αν. Τάς της φύσεως ήμών γονάς ήλευθέρωσας, παρ- 

θενικήν ήγίασας μήτραν τώ τόκω σου· πάσα  ή κτί-  

σ ις  ύμνησε ν  σέ έ π ι  φανέντα*. Σύ γάρ, δ Θεδς 

ήμών, έ π ι  της γης ώφθης καί το ΐς  άνθρωποις συν- 

ανεστράφης7"· σύ καί τά Ίορδάνεια §εϊθρα ή γ ί

ασας, ούρανόθεν καταπέμψας τδ άγιόν σου Πνεΰμα, 

καί τάς κεφαλάς τών έκεΐσε έμφωλευόντων σ υνέ- 

τριψας δρακόντων”. Αύτδς ουν, φιλάνθρωπε Βασι-, 

λεΰ, πάρεσο καί νΰ ν  / /  διά της έπιφοιτήσεως τοΰ 100Γ 

αγίου σου Πνεύματος, καί άγίασον τδ ΰδωρ τοΰτο, 

καί δδς αύτω τήν χάριν της άπολυτρωσεως, τήν 

εύλογίαν τοΰ Ίορδάνου· ποίησον αύτδ αφθαρσίας 

πηγήν, άγιασμοΰ δώρον, αμαρτημάτων λυτήριον, 

νοσημάτων άλεξητήριον, δαίμοσιν δλέθριον, τα ΐς  

εν α ν τ ία ις  δυνάμεσιν απρόσιτον, αγγελικής ισχύος  

πεπληρωμένον.

Φυγέτωσαν απ’ αύτοΰ πάντες ol έπιβουλεύ- 

οντες τω πλάσματί σου, / /  οτι τδ ονομά σου, Κύ- 100ν 

ριε, έπεκαλεσάμην0 τδ θαυμαστδν καί ένδοξον καί 

φοβερδνΡ το ΐς  ύπ ενα ντίο ις .

3) Κα'ι ένφυσα  ε ι ς  τδ ΰδωρ γ ’ κα'ι σ φ ρ α γ ίζ ε ι  τω δά

κτυλα> αύτοΰ101 γ’ , κα'ι λ έ γ ε ι ·

Α) Συντρι^τ\τωσαν υπο τήν σημείω σιν τοΰ τύπου τοΰ
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σταυροΰ τοΰ Χριστοΰ σου πασαι αί < έ> να ντ ία ι δυ

νάμεις.

Ύποχωρησάτωσαν ή μ ΐν  πάντα τά έναέρια  και

άφανή είδωλα, και μή υποκρυβήτω τω υδατι τούτω

δαιμόνιον σκοτεινόν, μηδέ συνκαταβήτω τω βαπτι-

ξομένω- / /  δεόμεθά σου, Κύριε, πνεΰμα πονηρόν, 101Γ

σκότωσιν λογισμών και ταραχήν δ ιανοίας έπάγον,

άλλα σύ, Δέσποτα τών απάντων9, άνάδειξον το

υδωρ τοΰτο ΰδωρ άναπαύσεως, ΰδωρ άπολυτρώσεως,
102ΰδωρ άγιασμοΰ, καθαρισμόν μολυσμοΰ σαρκος 

και πνεύματοςΓ, α νεσ ιν  δεσμών, αφεσιν παραπτω-
S tμάτων , φωτισμόν ψυχών, λουτρον π α λινγενεσ ία ς ,

υ ιοθεσ ία ς χάρισμα”, ένδυμα αφθαρσίας, άνακαινι-

σμόν πνεύματος, πηγήν ζωής”. / /  Σύ γάρ ε ιπ α ς , 101ν
103

Κύριε, λούσασθε, καθαροί γ ίνεσθε, άφέλετε 

τάς πονηριάς άπο τών ψυχών ήμών'ν. Σύ έχαρίσω  

ή μ ΐν  τήν άνωθεν ά ναγέννησιν δι’ΰδατος καί π νεύ 

ματος*. Έ πιφάνηθι, Κύριε, τω υδατι τούτα), καί 

δος μεταποιηθήναι τούς έν  αύτώ βαπτιζομένους 

ε ί ς  το άποθέσθαι μ έν τδν π αλα ιόν άνθρωπον τον  

φθειρόμενον κατά τάς έπ ιθ υ μ ία ς  της απάτης'’’, έν- 

δύσασθαι δέ τον νέον τον άνακαινούμενον κατ’ 

εικ όνα  σου / /  τοΰ κτίσαντος αύτόν2, ϊ ν α  o l γε- 102Γ 

νόμενοι σύνφυτοι τω δμοιώματι τοΰ θανάτου00 τοΰ 

μονογενοΰς σου Υίοΰ δ<ι>ά τοΰ βαπτίσματος, κοι-

102 νCod. e S959, 91 καθαουσμου, lezione corretta da 
57, 15r; PET, 84r; G07 , 541; G10, 48r; S958, 68v; G06, 

OD, 77v; G01, 56v.

θαι, corretto secondo Ia citazione biblica.
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νωνοί καί της άναστάσεως γίνω νται· καί φυλάξαν

τες τήν δωρεάν τοΰ αγίου σου Πνεύματος** καί 

αύξήσαντες τήν παρακαταθήκην της χάριτος00, δέ- 

ξωνται το βραβεϊον της άνω κλήσεω ς^ καί συνκα- 

ταριθμηθώσιν το ΐς  πρωτοτόκοις τοΐς άπογεγραμμέ- 

νοις ε ν  ούρανω60.

Έν Χριστώ Ίησοΰ / /  τω Κυρίω ή μ ω ν ^ , 102ν 

μεθ’ου σοί ή δόξα καί το κράτος, συν τω παναγίω  

καί άγαθώ καί ζωοποιώ σου Πνεύματι, νΰ ν  καί άεί 

καί ε ί ς  τούς αιώνας**.

C f r .  J d t  16,13; S i r  11,4; c f r .  S a p  1,14; c f r .
Ps 64,12; Bc f r .  Ps 148,3; *  Ps 103,2; g Ps 135,6;
h i / k  

I s  6 ,2; P h i l ip p  2,7; J Lc  1,78; M t  18,11; Lc  19,
10; l c f r .  T i t  2 ,11; ib. 3 ,4 ;  m B a r  3 ,38;  " Ps 73,13;
° T h r e n  3,55; PPs 8 ,2 .10;  Ps 110,9; c f r .  I s  24,15;
q r s t

Job 5 ,8; Sa p  8,3; 2 C or 7 ,1; Eph 1,7; T i t  3 ,5;
“c f r .  Rom  8,15; Ps 35,10; I s  1,16; c f r .  I o  3 ,3.

v z aa ob
5; Eph 4 ,22; Col 3 ,10; R om  6 ,5; A c t  10,45;
c c dd  e e

c f r .  2 P e t r  3 ,18; P h i l ip p  3 ,14; H eb r  12,23;
* * Rom  8,39;  **4 Mac 18, 24.

= CON 399; STR.BAR 126-127; TRE.EU1 354; ARR.IL1
78 (p a rtim ).

+ GOAR 288; JA C.POR 139-140; JA C.M ES 7 .12-13 ; PAS 
140-142; PAS.PAN 18-19; PAR.G04 161; ROM 154;
PAP 100; ZER 139 (cfr. n . 131 .1).

123. 1) Ka\ μ ε τ ά  το  "’Αμήν",

2) λέγει  δ Ιερεύς·  Είρήνη πάσιν.

3) Ό  διάκονος·  Τάς κεφαλάς ήμών τώ Κυρίω κλίνω - 

< μ εν> .

4") Ό  ιερευς κ λ ίν ε ι  τήν κεφαλήν ε ί ς  τ'ο άγγεΤον τοΰ 

Um.nv Βασχαΐόυιενον ΰπο χοϋ διακόνου, κα'ι εμφυ-
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σά αντω γ ’ κα'ι σφραγίζει,  κα'ι λέγει-  
^δ’ 5) Δέσποτα Κύριε δ Θεος των πατέρων ήμών°, δ το ΐς  

έν  τη κιβωτω τοΰ Νώε περιστεράν άποστείλας, 

κόρφος έλ α ία ς  εχουσαν έ π ί  τοΰ στόματος αυτής*, 

καταλλαγής σύμβολον104 σωτηρίας τε τής άπδ / /  

τοΰ κατακλυσμοΰ, καί τδ της χάριτος μυστήριον 103Γ 

δι’ έκ είνω ν προτυπώσας105, δ καί {τδ} τής έ λ α ί

ας τδν καρπδν ε ί ς  άποπλήρωσιν τών αγίω ν σου μυ

στηρίων χορηγήσας, δ ό ι’ αύτοΰ καί τούς έν  νόμω  

Πνεύματος αγίου πληρώσας0, καί τούς έν  τή χάρι- 

τι τελειών, αύτδς εύλόγησον καί τοΰτο τδ ελαιον  

τη δυνάμει καί ένεργεία καί έποφοιτήσει τοΰ 

αγίου σου Πνεύματος, ωστε γενέσθαι αύτδ χρίσμα  

αφθαρσίας, δπλον δικαιοσύνης**, άνακαινισμδν ψυ

χής / /  καί σώματος, πάσης διαβολικής ένεργείας 103ν 

τρόπαιον, ε ί ς  απαλλαγήν παντδς κακοΰ τοΐς χριο- 

μ ένοις π ίσ τ ε ι, καί μεταλαμβάνουσιν εξ αύτοΰ ε ί ς  

δόξαν σήν καί τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ, καί τοΰ 

αγίου καί αγαθού καί ξωοποιοΰ σου Πνεύματος, 

νΰ ν  καί.

C f r .  E x  3 ,15; Dan 3 ,52;  Oen 8 ,11 ;  c f r .  Eph  5,
18; R om  6,13; 2 C or 6,7.

= CON 402; STR.BAR 128; TRE.EU1 357.

+ GOAR 289; JA C.POR 141; JA C .M ES 7 .15 ; PAS 143;
PA S.PAN  19; THI 123; PAR.G04 162; ROM 156; PAP 
102; ZER 140.

104Cod. συμβουλον.

105Cod. προετοίποσας; la lezione corretta si trova, p.
es., in PET, 85v; MOS, 50r; S959, 92v; G01, 57r.
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124. 1) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν",

2) δ δ ιάκονος λ έ γ ε ι · Πρόσχωμεν.

3) Κα'ι λ α μ β ά ν ε ι  δ Ι ε ρ ε υ ς  το  τρ υ β λ ίο ν  τον  α γ ίο υ  

ί λ α ίο υ ,  κα'ι π ο ι ε Ί  έξ  αυτόν  ε ι ς  το  υδωρ στανρονς  

γ ’ ψάλλων το  "’Αλληλούια” συν τω οχλω γ ’, κα'ι

μ ε τ ά  τοΰτο  α π ο τ ίϋ ε τ α ι  το τρ ν β λ ίο ν  <κα'ι έκφω-
_ 106 , ,  ν ε ι ·>  II

4) Ευλογητός ό Θεόςβ δ φωτίξων καί αγιάζω ν π ά ντα  

άνθρωπον ερχόμενον ε ί ς  τδν κόσμον6, νΰ ν  καί άεί 

καί ε ι ς  τους α ιώ νας τών αιώ νω ν. ’Αμήν0.
1075) Κα'ι προσ φ έρετα ι  δ β α π τ ιζ ό μ έ ν ο ς ,  κα'ι λ α μ β ά νε ι

δ Ι ε ρ ε ν ς  εκ  τον ά γ ιο ν  ε λ α ίο ν  rep δακτνλω αντοϋ ,  

κα'ι π ο ι ε ί  στανροΰ τύ π ο ν  έ π ί  τοΰ  μ ε τώ π ο υ  κα'ι τοΰ  

στήθους κα ϊ τών με τα φ ρένω ν  τοΰ  β α πτ  ιζο μ έ ν  ου, 

κα'ι λ έ γ ε ι -

6) Χρίεται δ δ ε ί ν α  ελαιον άγαλλιάσεως^, ε ι ς  τδ 

ονομα τοΰ Πατρδς καί του Υίοΰ καί τοΰ ά γ ιο ν  

Πνεύματος.

7) Και τό τε  ύ π ο  τοΰ  δ ιακόνου χ ρ ί ε τ α ι  ολον  το  σώμα.

8) Κα'ι μ ε τ ά  τοντο  β α π τ ί ζ ε τα ι  ν π ο  τοΰ  ι ε ρ έ ω ΐ ς ]  λ έ -  

γο ν τ[ο ς] ·

9) Βαπτ ίζ ε τα ι  δ δ ε ί ν α  ε ί ς  τδ δνομα.

10) Κα'ι μ ε τ ά  το  βαπτισ& ηναι, λ έ γ ε ι  δ ψάλτης- Μακά

ριοι ων άφέθησαν αί άνομίαι (Ps. 31,1a). 11

aC f r .  Ps  67, 19-20; **Ιο 1,9; °4  M ac 18,24; d Ps 44,
8 .

Y°SuppVito secondo PET, &6r·, S956·, GOT, 55v\ G\0, A9r\ 
S959, 9 Î; S 96 \, 66*; S961, \\9r .
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= CON 403; STR.BAR 129-130; TRE.EU 1 358.

+ GOAR 290; JA C .PO R  142; JA C .M E S 7 .1 6 ; PAS 144;
PAS.PAN 20; PA R.G 04 163; ROM 156; PAP 102; ZER 
141.

125. 1) Καϊ μ ε τ ά  τοϋτο , π ο ιο ν ν τ [ ο ς ]  τον  δ ιάκονον εν-  104ν 

χή ν ,  ε π ε ν χ ε τ α ι  ο ΐ ε ρ ε ν ς  τήν  εύ χ η ν  τ α ύ τ η ν  

^ε’ 2) Ευλογητός ε ΐ ,  Κύριε & Θεός & παντοκράτωρ°, ή 

πηγή των αγαθών, & ήλιος της δικαιοσύνης6, 6 

λάμψας το ΐς  έν  σκότει φώςε σωτηρίας διά της 

Ιπ ιφ α νεία ς  τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ καί Θεοΰ 

ήμών, καί χαρισάμενος ή μ ΐν  το ΐς  ά να ξίο ις  τήν 

μακαρίαν κάθαρσιν έ ν  τώ αγίω  υόατι τούτω καί 

τον θ ε ιον  αγιασμόν ε ν  τω ζωοποιώ χρίσματι· δ 

καί νΰ ν  εύδοκήσας άναγεννήσαι τούς δούλους σου 

τούς νεοφώτιστους / /  δι’ ΰδατος καί πνεύματος**, 105Γ 

καί την τών έκουσίω ν καί ακουσίων αμαρτημάτων 

αφεσιν* αύτοΐς δωρησάμενος· αυτός ουν, Δέσποτα
. / . 108 / j μ \ \πολυευσπλαχνε , χαρισαι αυτοί ς  και την σφρα- 

γίδα τής δωρεάς τοΰ άγιου καί παντοδυνάμου καί 

προσκυνητοΰ σου Πνεύματος, καί τήν μετάληψιν 

τοΰ άγίου σώματος καί τοΰ τι μ ίου αϊματος τοΰ 

Χριστοΰ σου. Φύλαξον αυτούς έν  τώ άγιασμώ, βε- 

βαίωσον έν  τη δρθοδό|ω π ίσ τ ε ι, ρΰσαι άπδ τοΰ 

πονηροΰ-̂  καί πάντων αύτοΰ τών / /  έπιτηδευμάτων, 105ν 

καί τώ σωτηρίω σου φόβω έν  αγνεία  καί δικαιο

σύνη τάς ψυχάς αύτών διατήρησον, ιν α  έν  παντί 

εργω καί λόγω εύαρεστοΰντές σοι, υ ιο ί καί κλη-

£
Cod. π ο λ λ υ έ υ σ π λ α χ ν ε .
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ρονόμοι* της έπουρανίου σου γένωνται βασιλεί- 
hας .

"Οτι σύ ε ϊ  ο Θεος ήμών, Θεος τοΰ έλ εε ΐν  

και σώζειν, και σοί τήν όό£<αν> άναπέμπομεν, 

τω Πατρί καί τω Υίώ.

3) Κα'ι μ ε τ α  τήν  ευ χ ή ν  ταύτην  λ έ γ ε ι ■ "Οσοι ε ί ς  Χρί

στον έβαπτίσ& ητε,  Χρίστον ένεόύσασθε (Gal. 3,

27).

4) Και χ ρ ί ε ι  6 ί ε ρ ε υ ς  τους  β α π τ ισ ϋ έ ν τα ς  το  ά γ ιον  

μύρον  πο ιω ν σταυροϋ τ ύ π ο ν  έπ'ι τοΰ  μ ε τώ π ου  κα'ι 

των οφθαλμών κα'ι των μυκτήρων κα'ι τοΰ στόματος

/ /  κα'ι τών δύο ίότων, λ έ γ ω ν  106Γ

5) Σφραγις δωρεάς Πνεύματος άγιον .

6) Κα'ι α πά ρχετα ι  λ έ γ ω ν

7) Μακάριοι ων άφέθησαν α ί άνομίαι καί ων έπεκαλύ- 

φθησαν αί άμαρτίαι (Ps. 31,1).

8) Κα'ι ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  ο Ιερενς μ ε τ ά  τών νεοφω τίστω ν  

ε ί ς  τήν  ε ϊσ ο δ ο ν ,  κα'ι γ ί ν ε τ α ι  ή ϋ ε ί α  λ ε ι το υ ρ γ ία .

aPs 118,12; c f r .  Oen 9 ,26  e t  a .;  M a l  3 ,20;  M t  4,
16; dI o  3 ,5 ;  *Col 1,14; *  M t  6 ,13; g Gal 4 ,7 ;  2 T im  
4,18;  Jac 2,5.

= CON 404; STR.BAR 131-132; TRE.EU1 363; ARR.
IL 2/5  81.

+ GOAR 290; JA C .PO R  144; JA C .M ES 7 .2 0 ; PAS 146;
PAS.PAN 23; THI 124; PAR.G04 164; ROM 157; PAP 
103; ZER 142.
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126. 1) Ευχη ε ι ς  το  άπόλοντρον .

^ς’ 2) 'Ο λύτρωσιν αμαρτιών διά τοΰ άγιου σου βαπτί- 

σματος το ΐς  δούλοις σου δωρησάμενος και άνακαί- 

νη σ ιν  ζωής αύτοϊς χαρισάμενος· αυτός, Δέσποτα  

Κύριε, τδν φωτισμδν τοΰ προσώπου σου Ι ν  τη καρ- 

δία  αυτών έναυγάζειν109 διά παντδς εύδόκησον*, 

τδν θυρεόν / /  της πίστεως* αύτών κατά τοΰ άντι- 106ν 

πάλου έ π ι  τη ση πέτρα θεμελίωσον· τδ ένδυμα της 

αφθαρσίας* παντδς ρύπου αμαρτημάτων άμόλυντον 

διατήρησον, καί την πνευματικήν σφραγίδα έν  τη 

ημέρα τής φοβέρας σου κρίσεως άνεξάλειπτον δια- 

φύλαξον, ϊλεω ς αύτοϊς τε καί ή μ ΐν  γινόμενος4* 

κατά τδ πλήθος τών οικτιρμών σου*.

'Ότι ηύλόγηται καί δεδόξασται11 ° τδ πάν-  

τιμον καί μεγαλοπρεπές ονομά σου, τοΰ Πατρδς 

καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος.

Ps 43 ,4;  Eph 6 ,16; c f r .  1 C or 15,53; c f r .  Deut
21, 8; βPs 5 0 ,3  et a.

= CON 406; STR.BAR 133; TRE.EU 1 372; ARR.ABL 39.

+ GOAR 303; DM ITR 79; TRE.EU1 371; JA C .M ES 8 .1 ;
PAS 151; PA S.PAN  23; THI 1'25; PAR.G04 167; ROM 
159; PAP 105; ZER 144.

109Cod. εναυαζειν.

110Cod. δεδοξασθ<αι>.
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127. 1) Δ ιακονικά  ε ί ς  τον α γ ια σ μόν  τών αγ ίω ν  Θ εοφ ανί i j -  
111ων

2) Εί'πωμεν πάντες· Κύριε έλέησον3.

3) Ό  Θεδς δ Πατήρ δ παντοκράτωρ, II δ π ρ ιν  γενέ- 107Γ
112σεως έπιστάμενος <τά πάντα> καί έκ τοΰ μή 

οντος ε ί ς  τδ ε ίν α ι καλέσας*, δεόμεθ<α>.

4) Ό  τους ουρανούς έκ τείνα ς καί τήν γην έ π ί  ύδά- 

τωνε θεμελιώσας, δεόμεθ<α>.

5) Ό  παράδεισον φυτεύσας έν  Έδέμ κατά άνατολάς^ 

καί τετράρρυτον πηγήν πηγάσας έν  αύτω, δεόμε- 

θ<α>.
1136) Ό  τήν π ο ίμ νη < ν>  τοΰ πατριάρχ<ου> ’Ιακώβ 

ράβδω καί υδατι εύλογήσας καί πληθύνας6, δεόμε- 

&<α>.

7) Ό  διά .Ήλιου τοΰ Θεσβίτου διά τοΰ τρισσαίου  

της έκχύσεως των ύδάτων τήν τρισυπόστατον της 

μιας θεότητος ή μ ΐν  άναδεί £ας, δεόμεθ<α>.

8) Ό  διά Ή σαΐου τοΰ προφήτου είρηκ{οτ}ώς ήμΐν· 

’Αντλήσατε ΰδωρ μετ’ ευφροσύνης / /  έκ τών πηγών 107ν

1ΠΙη margine un’ a ltra mano aggiunge: Τρωπ(αριον) ε ις  
τ(ον) αγι/<α>σμον ηχ(ος) π λ(αγιος) δ’ / προς την φω/νην 
τοΰ βοώντος / ( ...)  δοξάζη καί λε<γει·> / < ’Ε>βωα Ιω(αν- 
νη ς) προς / τον δεσπότην / <σοι> κλινουσιν γο/<νυ> . Με- 
τ(α) τουτ(ο) λεγ<ει> / πρ(ο)κει(μενον), ηχ(ος) γ5· Κ(υ- 
ριο)ς φωτισμός μου. Σ τιχ(ος)· Κ(υριο)ς υπερασπιστής τής 
ζωής μου ( ...)  (Ps. 26, la .lb )  I και μετ(α) τουτ(ο) λε- 
γ<ει>  προφιτ(ειας) "Ισαήου γ’ καί δ απο(στολος) καί το 
εύαγγε(λιον) / και ηθουτ(ως) τα διακονικ(α).

l U Cfr. G04, 69ν ; G07, 60r (PAS 155.10)·, V1833, 59ν ; 
G \0 , 56r·, G%, 39Γ·, V \ m ,  \ \ £ \  V \5 5 4 , 6\v .

\Y \
νανα.·*.^.
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τοΰ σωτηρίου*, δεόμεθ<α>.

9) Ό  τω προδρόμω ’Ιωάννη υποκλίνα ς την αχραντόν 

σου κορυφήν και ε ν  ρείθροις Ίορόάνου βαπτι-  

σ θ ε ίς , δεόμεθ<α>.

10) 'Ό ν ή θάλασσα εϊδεν και έ'φυγεν, δ ’Ιορδάνης 

έστράφη ε ί ς  τα δπίσω  , δεόμεθ<α>.

11) Ειδοσάν σε ΰδατα, δ Θεός, ειδοσάν σε ΰόατα καί 

έφοβήθησαν*, δεόμεθ<α>.

12) 'Υπέρ του εύλογηθήναι ήμάς έν  πάση εύλογία πνευ- 

ματι<κή>, δεόμεθά.

13) Υ π έρ  τοΰ εύλογηθήναι τά υδατα ταΰτα τη έπιφοι- 

τήσει καί δυνάμει καί ένεργεία τοΰ αγίου Πνεύ

ματος, δεόμεθ<α>.

14) 'Υπέρ τοΰ εύλογηθηναι αυτά ώς τά Ίορδάνεια 

ρείθρα, δεόμεθ<α>.

15) Υ π έρ  τοΰ καταφοιτησαι έν  το ΐς  ΰδασιν τούτοις

την καθαρτικήν / /  της υπερουσίου Τριάδος εύερ- 108Γ 

γεσίαν, δεόμεθά σου.

16) Υ π έρ  τοΰ γενέσθαι αυτά προς καθαρισμόν ψυχών

καί σωμάτων π άσ ιν το ΐς  άρυομένοις καί μεταλαμ-
114βάνουσιν εξ  αυτών, δεόμεθ<α>.

17) Σώσον ήμάς, δ Θεός, τη έπ ιφ α < νεία  τη σή>115, 

καί έπάκουσον ήμών, δεόμεθ<α>.

18) Υ π έρ  τοΰ ρυσθηναι ήμάς άπδ πάσης.

19) Έλέησον ήμάς, δ Θεός, κατά τδ μέγα ελεός σου^, 

δεόμεθά σου, Κύριε.

114Cod. μ εταλαμβάννουσ ιν .
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aC f r .  Ps 40 ,5;  c f r .  S a p  1,14; c f r .  Ps 103, 2 .5;  
Oen 2,8; c f r . ,  Gen 30, . 25-43; 3 R egn  18,34;  * Is  

12,4; Ps 113,3; ' Ps 76,16; J c f r .  Ps 50,3.

128. 1) Ευχη ε ί ς  την  ε υ λό γη σ ιν  των α γ ίω ν  Θεοφαν[ ί]ω ν ,  

π ο ιο ϋ ν το ς  τον ι ερ εω ς  μνστικώ ς την  ε ν χ η ν  τ α ύ τ η ν  

$ζ’ 2) Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, δ μονογενής Υ ιό ς , δ ων ε ί ς

τδν κόλπον τοΰ Πατρός°, δ άληθινδς II Θεός6, ή 108ν 

πηγή της ξωήςε καί τής αθανασίας, τδ φως τδ έκ 

τοΰ φωτός116, δ έλθών ε ί ς  τδν κόσμον τοΰ φωτί- 

σαι αυτόν4*, {καί} καταύγασον117 ήμων τήν διά

νοιαν τω αγίω σου Πνεύματι, καί πρόσόεξαι ήμδς 

μεγαλωσύνην καί ευχαριστίαν σοι προσάγοντας ε π ί  

τοΐς απ’ αίώ νος θαυμασίοις σου μεγαλουργήμασιν, 

καί τη έ π ’έσχατου τών α ιώ νω ν8 σωτηρίω σου οικο

νομία, έν  η τδ ήμών ασθενές καί πτωχδν περιβα- 

λόμενος φύραμα καί το ΐς  τής δουλείας μέτροις II

συνκατιών, δ τών απάντων βασιλεύς, ετι καί δου- 109Γ
118λική χειρί έ ν  Ιορδάνη βαπτισθήναι ΰ πέμ εινα ς  

ιν α  τήν τών ΰδάτων φύσιν άγιάσης, δ αναμάρτη

τος, δδοποιήσης ή μ ΐν  τήν δι’ υδατος καί Πνεύμα

τος·  ̂ αναγέννησιν, καί πρδς τήν πρωτην ήμδς άπο- 

καταστήσης ελευθερίαν· ουτινος θείου  μυστηρίου 

την άνάμνησιν εος>τάξοντες, δεόμεθά σου, φιλάν-

116Cod. φωχος.
\\Ί Cod. καταυασον.

" » ο α . « * »
q\ q 5τ·, coTtetto secotvAo W15, 2 ,  S951, > >

’ _ , „ I
-  n(\» \0C\
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129.

θρωπε Δέσποτα, ρδνον έφ’ήμάς τους αναξίους δού

λους σου κατά την θ ε ία ν  σου ε π α γ γ ε λ ία ν  υδωρ κα

θαρό ν , της σής / /  ε υ σ π λ α χ ν ία ς  τήν δωρεάν, ε ι ς  109ν 

τδ τήν ε π ί  τω υδατι τούτω α ϊτη σ ιν  ήμών τών 

αμαρτωλών εύπρόσδεκτον γενέσθαι τή σή άγαθότη- 

τι, καί τήν ευλογίαν σου δι’ αύτοΰ ή μ ΐν  τε καί 

παντί τώ πιστώ σου χαρισθήναι λαω, ε ί ς  δόξαν 

τοΰ αγίου καί προσκυνητοΰ σου δνόματος. Έκψώ- 

<νησις>· Σοί γάρ πρέπει πάσα δόξα, τιμή* καί 

προσκύνησις συν τώ άνάρχω σου Πατρί, καί τώ 

συναϊδίω  καί άγαθω καί ζωοποιώ σου Πνεύματι, 

νΰ ν  καί άεί καί ε ι ς  τους α ιώ να ς τών αιώνων. 

’Αμήν*. / /

“ί ο  1,18; b l  Ι ο  5 ,20;  ° Ps 35 ,10; Ι ο  1,9;
6 H e b r  1,2; * Ι ο  3 ,5; S c f r .  1 T im  1,17; 4 Mac 18,
24.

= CON 416; STR.BAR 135; TR E.EU 2 28.

+ GOAR 368; TRE.EU 2 63; JA C .M ES 13.3; PAS 156;
DUN 63; THI 80; ROM 220; PAP 263; ZER 355.

1) Π ρόλογος τών α γ ίω ν  Θ εοφ ανί ί ]ω ν  λ ε γ ό μ ε ν ο ς  προ  110Γ 

τον  "Μέγας ε ι ,  Κύριε".

2) Τριάς άκτιστε, δμοούσιε, άναρχε, παντοδύναμε, 

παντεπ ΐ σκοπέ, αόρατε, ακατάληπτε, ατελεύτητε,

δημιουργέ τών νοερών ουσιών καί τών λογικών φύ

σεων, ή έμφυτος αγαθό της, τδ φώς τδ απρόσιτον*

δ' φω τίζει π ά ν τα  άνθρωπον ερχόμενον ε ι ς  τον  κό-

'' σμον*, εκλαμψαι κάμοί τω άναξίω  όούλω σου, φώ-
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τισόν μου τής όιανοίας τά δμματα0, οπως άνυμνή- 

σαι τολμήσω τήν άμέτρητόν σου ευεργεσίαν καί 

όύναμιν. II Εύπρόσδεκτος γενέσθω ή παρ’ έμοϋ 110ν 

δέησις όιά τον περιεστώτα λαόν, δπω ς τά πλημμε

λήματα μου μή κωλύσωσιν ένθάόε παραγενέσθαι το 

πανάγιόν σου Πνεΰμα καί νϋ ν , υπεράγαθε, αλλά  

συγχώρησόν μοι άκατακρίτως βοδν σοι καί λέγειν·

α ΐ T im  6 ,16; bI o  1,9; ° c f r .  Eph 1,18.

= CON 417; STR.BAR 136; TRE.EU 2 29.

+ GOAR 369; DMITR 680; J A C .M E S  13.4; PAS 157; 
PAR.G04 146; ROM 221; PAP 263; ZER 356.

130. 1) "Ετερος  πρό λο γο ς119.
120^θ’ 2) Ευλογητός Κύριος ό Θεός τοϋ ’Ισραήλ, οτι 

έπεσκέψατο καί έποίη σεν λύτρωσιν τω λαω αύτοΰα· 

ιδού γάρ ό τής εορτής έπέστη ή μ ΐν  καιρός, καί 

άγγελοι μετά άνθρώπων / /  εορτά£ουσιν, καί χορός 111Γ 

άγιων πλησιάζει ή μ ΐν .

a) Σήμερον ή χάρις τοΰ αγίου Πνεύματος άγιάζουσα 

τά υόατα τούτοις έπ ιφ αίνετα ι.

119 /La serie dei Σήμερον tanto nella  tradizione mano-
scritta che nelle edizioni stam pate (ROM, PAP, ZER), 
viene spesso introdotta in maniera diversa; per questo  
motivo neir  apparato ci limit iamo ad indicare quelle  
edizioni che introducono la  serie con Εύλογητος ε ΐ , Κύ
ριε ό Θεος τοϋ Ισραήλ.

η °Κύριος1 εν Κ(ύρι)ε cod. Corretto secondo \a  citazione  
scritturistica riportata anche dai codici: G04, 72 ; 
GOI, 62*; V1554, 64v ·, G12, 29v .
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121b) Σήμερον δ ουρανός άγλαϊξόμένος γν& σιν  τη γη 

επομβρίζει.
122c) Σήμερον δ ήλιος άδυτος , και δ κόσμος τω φωτΙ 

καταύγαζε τα ι123.

d) Σήμερον ή σελήνη λαμπραΐς ά κ τΐσ ιν  τω κόσμω συν- 

λαμπρύνεται.

e ) Σήμερον οί φωτοειδεΐς αστέρες124 τήν οικουμένην

καλλω πΐξουσιν.

Ό  Σήμερον αί νεφέλαι / /  ύετον δικαιοσύνης* ούρα- 111ν
125νόθεν τη άνθρωπότητι γνωρί ξουσιν

g) Σήμερον τά συστήματα τών ύδάτων νώτα ύποστρών- 

νουσιν το ΐς  ιχνεσ ι τοΰ Δεσπότου.

121 Conserviamo la lezione γνω σιν del BAR, sostenuta an
che da V1872, 118 , che riteniamo d i f f i c i l i o r ' ,  cfr. an
che 130 .f). Altri codici danno δρόσον, come G04, 72 ; 
R75, 3r; G07, 63r; G10, 59r; V I554, 65r; B3 29 , 73v; G12, 
29 ; nei prologhi con diverso incipit:  S957, 34r; PET, 
92r; S958, 74r; S959, 96v.

122La lezione di BAR e data dai codici: S957, 34v; S961,
V V71 ; V I872, 118 ; altri testim oni danno άδυτος γίνεται: 

R75, 3r; GO7, 63r; S959, 96r; S962, 106ν; Β329, 74Γ; op- 
pure επιφ αίνεται: G10, 59Γ; G06 , 46Γ; oppure έγγίνεται: 
G04, 72ν; G12, 29ν.
123Cod. καταυαζεται.
124Altri codici danno a questo punto il complemento τη 
φαιδρότητι, come: S957 , 34v; PET, 92r; R75, 3r; G06, 
46v; S958, 74rv; S961, 71v; S96 2, 107Γ; V I554 , 65r; 
B329 , 74r; G12, 30r; oppure Trj ώραιότητι, come: G04, 
72v; G07, 63v; S959, 96r.
125Cfr. 130.b) e la relativa  nota; a ltri codici danno 
δροσίξουσιν: S957, 34v; PET, 92r; G04, 72v; R75, 3r; 
G07, 63r; G10, 59r; S958, 74v; S959 , 96v; G06, 46v; 
S961, 71v; V I554, 65Γ; V I872, U9r; G12, 30r.
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h) Σήμερον δ άόρατος οραται., ϊν α  ή μ ΐν  εμφανή στ] 

εαυτόν.

i) Σήμερον ο άκτιστος ϋπδ τοΰ ίδ ιου  κτίσματος βου- 

λήσει χειροθετεϊται.
126j) Σήμερον δ άκλινής τω ΐδ ίω  δούλω ύποκλίνει 

αυχένα τδν εαυτοΰ, ϊν α  ήμδς έκ δουλείας έλευθε- 

ρώση.

k) Σήμερον / /  έκ σκότους άπηλλάγημεν καί τω φωτί 112Γ
127τής θεογνωσίας καταυγα£όμεθα

1) Σήμερον ή μ ΐν  δ Δεσπότης {τής} διά τής παλινγε-
128νεσ ία ς  τής εικ όνος άναμορφοΐ τδ άρχέ τύπον, 

m) Σήμερον ρείθροις μυροπνεύστοις πάσα ή κ τ ίσ ις  

άρδεύεται.

η) Σήμερον τά τών άνθρώπων πταίσματα εν  ρείθροις 

Ίορδάνου άπαλείφονται.
129ο) Σήμερον τά άλμυρά ΰδατα τής θαλάσσης < ε ίς >  

γλυκεία μεταβλήσκονται τή έπ ιφ α νεία  τοΰ ίδ ιου 0 

Δεσπότου. / /

ρ) Σήμερον παράδεισος ήνέωκται το ΐς  άνθρώποις^ καί 112ν 

δίκαιοι συναυλίξονται ή μ ΐν . 

q) Σήμερον τοΰ πάλαι θρήνου άπηλλάγημεν καί ώς 

νέος ’Ισραήλ διεσώθημεν.

126Cod. υποκλινας. Corretto secondo: V1872, 119ν; V1554,
65ν; Β329, 74Γ; cfr. κ λ ίν ε ι S958 , 74ν.
127 Cod. καταυαξωμεθα.
128 V VCod. άμαυροϊ. Corretto secondo: G04, 73 ; R7S, 3 ;
G10, 60Γ·, V1872, 120Γ; Β329, 74Γ; G12, 31Γ, m entre il 
GOT, 65r ha ανατυπον,.

^ da'. GO4, Ti ‘, W15, ”i  \ GOI, 65', G \0 , 60 , 
vk·?· l i · .  G \ l ,  1>\T .
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130r) Σήμερον τά πάλαι, ράκη τής αμαρτίας άποθέμε-
\ 131νοι καί τής αφθαρσίας χιτώ νας ένεδυσάμεθα

s) Σήμερον ή ίερα καί μεγαλόφωτος ή τών ορθοδόξων
^  ^132 πανηγύρις < ...>

t) Σήμερον βασιλείαν {έξ} ουρανών έξ υψους 

έλάβομεν καί τής βασιλείας αύτοΰ τοΰ Κυρίου 

τέλος ούκ εσ τ ιν8. / /

Μεθ’ ων (sic!) ευχαρίστως βοωμέ ν  σοι- 113Γ

aLc  1,68; bl s  45 ,8;  ° c f r .  E x  15,25; d c f r .  E z  1,1;
Sus  25 (T h e o d o t . ); Lc  1,33.

= CON 417; STR.BAR 137; TR E.EU 2 31.

+ CON 424; DM ITR 681; ESI 638; PAS 157 1.13; JAC.
FRA 355; PAR.G04 148.

131. 1) Μ έγας ε ΐ ,  Κύριε*, καί θαυμαστά τά εργα σου*, 

ρ’ καί ούόείς λόγος έξαρκέσει πρδς ΰμνον τών θαυ- 

μασίων σου· σύ γάρ βουλήσει έξ ούκ δντων ε ί ς  τδ 

ε ίν α ι παραγαγών τά σύμπαντα°, τω σω κράτει συν

έχ ε ις  τήν κ τ ίσ ιν , καί τη ση προνοία δ ιο ικ είς  

τδν κόσμον. Σύ έκ τεσσάρων στοιχείω ν τήν κ τ ίσ ιν  

συνήρμοσας, τέτρασιν καιροί ς  τδν κύκλον τοΰ 

ένιαυτοΰ έστεφάνωσας^. / /  Σε  τρέμουσιν αί νοε- 113ν 

ραί πδσαι δυνάμεις, σέ υμνεί ήλιος, σέ δοξολο

γεί σελήνη, σοί έντυγχάνει τά άστρα8, σοί ύπα-

13°Cod. ράκκη.

131Cod. ενεδυσωμεθα.

132Senza verbo anche in PET. 93r.



128 BARBERINI GR. 336

κονει το φως, σε φρίσσουσιν άβυσσοι, σοι δου- 

λεύουσιν α ί πηγαί. Σύ έξέτεινα ς τον ουρανόν ώσ- 

εί δέρριν^· σύ έστερέωσας την γην έ π ι  τών ύδά- 

των*· σύ π ερ ιετείχισας τήν θάλασσαν ψάμμω· σύ 

πρός άναπνοάς τον αέρα έξέχεας. Ά γγελικαί δυ

νάμεις σοΙ λειτουργοΰσιν· οί τών αρχαγγέλων χο-
133 rροί σέ προσκυνοΰσιν· / /  τά πολυόμματα Χερου- 114 

βίμ καί τά ε ξ α π τέ ρυγα Σεραφείμ κύκλω εστώτα 

καί περιιπτάμενα, φόβω της απροσίτου σου δό |ης  

κατακαλύπτεται. Σύ γάρ Θεός ων απερίγραπτος, 

άναρχος τε καί ανέκφραστος, ήλθες ε π ί  της γης 

μορφήν δούλου λαβών, έν  όμοιώματι ανθρώπων γε- 

νόμενος* · ού γάρ εφερες, Δέσποτα, διά σπλάχνα  

ελέους^ σου θεάσθαι υπό τοΰ διαβόλου τυραννού- 

μενον τό γένος τών ανθρώπων, άλλ’ ήλθες καί / /
k  ̂ y

εσωσας ήμδς . Όμολογοΰμεν τήν χάριν, κηρυττο- 114 

μεν τον ελεον, ού κρύπτομεν τήν εύεργεσίαν. Τάς 

τής φύσεως ήμών γονάς ήλευθέρωσας, παρθενικήν 

ήγίασας μήτραν τώ τόκω σου· πάσα ή κ τ ίσ ις  ΰμνη- 

σεν σέ ε π ιψ α ν έ ν τ α .  Σύ γάρ, ο Θεός ήμών, ε π ί  

τής γης ωφθης, καί το ΐς  άνθρώποις συνανεστρά- 

φης”*· σύ καί Ίορδάνεια ρείθρα ήγίασας, ούρανό- 

θεν καταπέμψας τό άγιόν σου Πνεύμα, καί τάς κε

φαλάς τών έκεΐσε εμφωλευόντων συνέτρι\(χις / /  

δρακόντων". Αύτός ουν, φιλάνθρωπε Βασιλεύ, πάρ- 115Γ 

εσο καί νΰ ν  διά της έπιφοιτήσεως τοΰ αγίου σου 

Πνεύματος, καί άγίασον τό υδωρ τοΰτο, καί δός
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αύτώ την χάριν τής απολύτρωσε ως, την ευλογίαν  

τοΰ Ίορόάνου· ποίησον αύτο ευλογίας πηγήν, 

άγιασμοΰ δώρον, αμαρτημάτων λυτήριον, νοσημάτων 

άλεξητήριον, όαίμοσιν δλέθριον, τ α ΐς  έν α ν τ ία ις  

όυνάμεσιν άπρόσιτον, άγγελικής ισχύος πεπληρω- 

μένον, ϊ ν α  πάντες ol άρυόμενοι καί / /  μετα- 115ν
134λαμβάνοντες έξ αύτοΰ εχοιεν αύτο προς καθα

ρισμόν ψυχών καί σωμάτων, προς ίατρείαν παθών, 

προς αγιασμόν οϊκω ν, προς πάσαν ωφέλειαν επ ιτή 

δειον. Σύ γάρ ε ι  ο Θεος ήμών ο όι’ ΰδατος καί 

Πνεύματος άνακαινί σας την παλαιω θεΐσαν φύσιν  

ύπδ τής αμαρτίας. Σύ ε ι δ Θεδς ήμών δ <5ι’ ΰδα- 

τος κατακλύσας έ π ί  τοΰ Νώε την αμαρτίαν. Σύ ε ΐ  

δ Θεδς ήμών δ διά θαλάσσης έλευθερωσας έκ τής 

δουλείας Φαραώ διά Μωσέως / /  τδ γένος τών Έ- 116Γ 

βραίων°. Σύ ε ι δ Θεδς ήμών δ διαρρήξας πέτραν 

έν  έρήμω καί έρρύησαν ΰδατα καί χείμαρροι κατε- 

κλύσθησανΡ, καί διψώντα τδν λαόν σου κορέσας.

Σύ ε ι δ Θεδς ήμών δ όι’ ΰδατος καί πυρδς διά  

τοΰ Ή λία  άπαλλάξας τδν ’Ισραήλ έκ τής πλάνης  

τοΰ Βάαλ?. Σύ ε ΐ  δ Θεδς ήμών δ τά πικρά καί 

άτεκνοΰντα ΰδατα έ π ί  Έ λισσαίου αλατι θεραπεύ- 

σαςΓ. Σύ ε ΐ δ Θεδς ήμών δ την άδιάστατον τής 

Τριάδος συμφωνίαν έν  τω “Ιορδάνη / /  ύ π οδ εί|α ς 116ν 

καί τδ δμοούσιον τής πατρικής σου θεότητος ή μ ΐν  

έ ν  αύτώ φανερώσας. Αύτδς καί νΰ ν , Δέσποτα, άγι-

134Cod. Ιαυτώ, corretto secondo PET, 93ν ; MOS, 44Γ; G04, 
75ν; VI8 3 3 , 70Γ; G10, 62ν; S9S9, 35Γ; PC213, 44ν; G35, 
79ν; 0434, 52Γ; G01, 62ν.
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άσας τδ ΰδωρ τοΰτο τώ Πνεύματΐ σου τώ αγίω ,  δδς

π δσ ιν , το ΐς  τε άπτομένοις, το ΐς  τε μεταλαμβά-
135 _  f \ c fνουσιν , το ις  τε κεχρημενοις τον αγιασμόν,

τήν ευλογίαν, την κάθαρσιν, την υγείαν· καί. σώ- 

σον, Κύριε, τούς δούλους σου τούς πιστούς βασι

λ ε ίς  ήμών καί φύλαξον αύτούς ύπδ τήν σκέπην σου 

εν  ειρήνη, ύπόταξον / /  αύτοΐς πάντα εχθρόν καί 117Γ 

πολέμιον, χάρισαι αύτοΐς πάντα τά πρδς σωτηρίαν 

αιτήματα καί ζωήν α ιώ νιον.

"Ινα καί διά στοιχείω ν καί διά ανθρώπων

καί διά αγγέλων, καί διά δρωμένων καί διά άορά- 
136των, δοξάζηται τδ πανάγιον ονομά σου, σύν τω 

Πατρί, καί τώ άγίω καί άγαθω καί ζωοποιώ σου 

Πνεύματι, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  τών α ιώ νας τών 

αίώνων. ’Αμήν5.

°Jd t  16,13; b S i r  11,4; ° S a p  1,14; dc f r .  Ps 64,12;
ec f r .  Ps 148,3; f  Ps 103,2; S Ps 135,6; I s  6 ,2;  
i i  kP h il ipp .  2 ,7; J Lc 1,78; M t  18,11; Lc 19,10;
1 c f  r. T i t  2 ,11; ib. 3 ,4; m B ar 3 ,38; *Ps 73,13; °  E x  
14,22; PPs 77,20; qc f r .  2 Regn  10, 18-28; ' c f r .  E x  
15,23; S4 M ac 18,24.

= CON 418; STR.BAR 138; TRE.EU 2 38.

+ GOAR 370; ESI 643; JA C.POR 151; JA C .M ES 13.5;
PAS.PAN 32; DUN 64; THI 81»; PAR.G04 149; ROM 
222; PAP 266; ZER 358 (cfr. n . 122 .2).

135 Cod. μεταλαμβαννουσιν.

136Cod. δοξάζεται.
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132. 1) Κα'ι λ έ γ ε ι  ο Ι ερ ε ύ ς ·  Ειρήνη πασιν.

2) Ό  δ ιά κ ο νο ς · Τάς κεφαλάς ήμων τω Κυρίω κλίνω - 

με<ν>.

3) Έ π ε ν χ ε τ α ι  ο Ϊ ερ εν ς -

Qa’ 4) Κ λΐνον, Κύριε, τδ ους σου II καί έπάκουσον 117ν 

ήμών°· δ έν  ’Ιορδάνη βαπτισθήναι καταδεξάμενος6 

καί άγιάσας τά ΰδατα, εύλόγησον πάντας ημάς

τούς όιά της κλίσεω ς του εαυτών αύχένος σημαί-
* 137 f \νοντάς σοι το της δο υ λε ία ς  πρόσχημα, καί

καταξ ί ωσον ημάς έμπλησθήναι τοΰ αγιασμού σου

διά τής τοΰ υδατος τούτου μεταλήψεως, καί γενέ-

σθω ή μ ΐν , Κύριε, ε ί ς  υγείαν ψυχής καί σώματος.

,Εκφώ<νησις>· Σύ γάρ εί δ αγιασμός ήμών καί σοι

τήν δόξαν α ναπ< έμπομεν>. / /

5) Κα'ι ενϋέω ς ρ α ν τ ί ζ ε ι  ο ι ε ρ ε υ ς  τον  λα'ον λ ίγω ν  118Γ 
138σ νν  τω π λ ή ϋ ε ι  το τ ρ ο π ά ρ ιν , ηχος δ’ "Δεΰτε,

139μιμησώμεθα τάς φρονίμους παρθ<ένους>" , κα'ι 

δοξάζει κα'ι λ έ γ ε ι  κα'ι αλλα .

a b
Ps 85,1; c f r .  M t  3, 13-17.

= CON 420; STR.BAR 139; TR E.EU 2 40.

+ GOAR 371; ESI 649; TR E.EU 2 69; JA C .PO R  152; 
JA C.M ES 13.6; PAS 158; PA S.PAN  33; DUN 66; THI 
82; PAR.G04 150; ROM 224; PAP 267; ZER 360.

137Cod. (come PET, 95v) τους εαυτών α υχένας σημάναντας; 
corretto secondo MOS, 45v; G04, 76v; S959, 36r; PC213,
45r; 0 4 3 4 , 53r; G01, 76r.
138Cod. πλήθος.

139Testo completo in CON 422 da G10, 53r-53v (cfr. FO L 
LIERI, Iniţia,  I, 289).
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133. 1) Ενχη αλλη  ε ί ς  το ΰδωρ τών α γ ίω ν  β α π τισ μ ά τω ν  

[τ]ώ ν  αγ ίω ν  Θ εο ψ α ν ί ί]ω ν ,  λ ε γ ο μ έ ν η  ε ν  τί} φ ιάλη  

τον  μ ε σ ια ν λ ο ν  της εκ κ λη σ ία ς .  

ρβ’ 2) Ό  Θεδς δ Θεδς ήμών, δ τδ πικρδν ΰδωρ έ π ί  Μωϋ- 

σέως τώ λαω ε ί ς  γλυκύ μεταποιήσαςα, καί τά βλα

βερά υόατα έ π ί  Έ λισσαίου αλατι θεραπεύσας*, 

καί τά Ίορδάνεια ρείθρα άγιάσας τη άχράντω σου 

έπιφ ανεία· αύτδς καί νυ ν , Δέσποτα, άγίασον τδ 

/ /  ΰόωρ τοΰτο, καί ποίησον αύτδ γενέσθαι π α σ ιν  118ν 

το ΐς  άρυομένοις καί το ΐς  μεταλαμβάνουσιν εξ αύ

τοΰ ευλογίας πηγήν, ίατρείαν παθών,.., αγιασμόν 

οικων, πάσης έπιβουλης δρατης τε καί αοράτου 

άλεξητήριον. Έκφώ<νησις>·  ‘Ό τι σδν τδ κράτος, 

καί σοΰ έσ τιν  ή βασιλεία καί ή όύναμις καί ή 

δόξα°, τοΰ Πατρός.

aC f r .  E x  15, 22-25;  \  R egn 2, 20-21; ° M t  6,13.

= GOAR 363; CON 420; STR.BAR 140; TRE.EU 2 70; 
FON.MIK 50.

+ ESI 649; JA C .PO R  153; JA C.M ES 13.7; PAS 159;
PAS.PAN 34; DUN 67; PAR.G04 136; CRY 367.

134. 1) Καί τον δ ιάκονον λ εγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών τώ

Κυρίω κλίνω με<ν>", ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ν ς ·

2) Κ λΐνον, Κύριε, τδ ους σου καί έπάκονσον ήμώνα·

δ έν  ’Ιορδάνη βαπτι<σ>θήναι καταδεξάμενος, κα'ι

τα  εξης. II

“ p s  8 5 , 1 .
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= CON 421; STR.BAR 141; TRE.EU 2 40.

+ JA C.POR 154; PAS.PAN 34 .2 ; DUN 67 (cfr. n . 132).

135. 1) Ενχη  ε σ π ε ρ ιν ή  αντιφώνου α’ της π α ν υ χ ίδ [ ο ς ] . 119Γ 

ρ /  2) Οί κατά τον καιρόν της ήμέρας τη θεωρία της εν  

τη κτίσει μεγαλουργίας σου έντρυφήσαντες, Κύ

ριε, και δι’αυτής σέ τον /ενεσιουργδν τών απάν

των και τών υπερφυών θαυμάτων ποιητήν ύπερεκ- 

π λ α γ έ ν τ ε ζ  καί δοξάσαντες, καί μετά τήν ταύτης 

παρέλευσιν άξίω ς α ϊν ε σ ίν  σοι προσάψομε ν , κατα- 

νοοΰντες τής μεγάλης σου σοφίας τήν πρόνοιαν· 

οτι εθου σκότος καί εγένε το  ν ύ |α, άνθρώποις μέν  

κόπων άνάπαυσιν / /  φέρουσα140, θηρίοις δέ τρο- 119ν 

φής πορισμ όν καί μετά τοΰ προφήτου βοωμέ ν  σοι·

'Ως έμεγαλύνθη τά ες>γα σου, Κύριε, πάντα έν  σο

φ ία  έποίησας*. Δεόμεθά όέ, φιλάνθρωπε Δέσποτα, 

μή έπιδΰναι ή μ ΐν  έ π ί  τώ παροργισμώ141 τών ήμε- 

τέρων αμαρτιών0 σέ τδν τής δικαιοσύνης ήλιον**, 

άλλά διά παντδς ήμάς τώ φωτισμώ της σής κατα- 

λάμπεσθαι χάριτος, ινα  έ ν  ήμέρα καί νυκτί δοξά- 

ζωμέν  σου τήν άκατάληπτόν μεγαλειότητα. Έκφώ-  

<νησις>· 'Ότι πρέπει σοι πάσα δό£<α>. / /

Ps 103,20; ib. 24; c f r .  Eph 4 ,26;  M a l 3,20.

= STR.BAR 142; FON.PAN 21; ARR.PAN 316.

+ DMITR 13; JA C.POR 225; PAS.PAN 1; DUN 91; THI
133.

140_ .Cod. φερουσαν.

141Cod. παρορ/ισμωι, raro caso di iota adscriptum.
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136. 1) Ενχη αντιφώνου β ’ .

Q0’ 2) Σέ τδ ά ΐό ιον και άν έσπερον φώςα, ο Θεός ήμών, 

πας’ φ ούκ εστιν παραλλαγή η τροπής άποσκίασμα* 

έν  τώ παρόντι και ρω της νυκτός άνυμνοΰντες όε- 

όμεθα συνγρηγορεΐν το ΐς  σωματικοΐς οφθαλμοίς, 

και τούς της όιανοίας ήμών λογισμούς έν  τη θεω

ρία  της δόξης σου καταξίωσον, καί μή τι να  νυ 

σταγμόν ψυχής ύπομε ίναντας στεςηθηναι τής π νευ 

ματικής φωνής τής έν  σοι άγαλλιάσεως καί έξομο- 

λογησεως, / /  άλλ’ εν  ψαλμοΐς καί ϋμνοις καί 

ωόαΐς πνευματικαΐς αδοντες έν  τ α ΐς  καρόίαις

ήμών καί έν  τω στόματι ήμών σοι τώ Θε&° τής πα-
\ w r ~ ~ d  ζ/ > « 1 4 2ρα σου σωτήριας τυ χε ιν  ημας , οπως και <του>

ηχου τών εορταζόντων* έν  ουρανοί ς  απολαύει ν

α ιω νίω ς άξιωθώμεν. Έκφώ<νησις> ·  "Οτι ήγΐασται

καί όεδόξασται143 τό πάντιμον καί μεγαλ<οπρε-

π ές> .

“ C f r . S a p  7,26;  & Jac 1,17; ° Eph 5 ,19;  Col 3 ,16;
dc f r .  2 T im  2 ,10;  “ Ps 41,5.

= STR.BAR 143; FON.PAN 21; ARR.PAN 317.

+ DM ITR 14; JA C .PO R  226; PAS.PAN 2; DUN 91; THI
134.

U 2Supp\U0 da P tT , YJ91·, M OS, l H \  S 959 , \45ι ; 0 4 3 4 ,  
N W Î ,  \VÎ ·

120

120v
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137. 1) [ Ε ν χ η ]  αντιφώνου  γ’ .

ρε’ 2) Ό  τήν αϋπνον καί άκατάπαυστον δοξολογίαν υπδ  

τών έν  ουρανοί ς  άσωμάτων καί νοερών δυνάμεων 

δεχόμενος Θεός, α ις  ούχ υπάρχει φώς υλικόν, άλ

λα της σης / /  απροσίτου δόξης ή ά ΐδ ιος ελλαμψις 121Γ 

τδ άδιάστατον αύταΐς της άγιαστικής σου λατρεί

ας χαρίζεται, έπίβλεψον έ π ί  τήν ήμετέραν τα π εί-  

νω σινα, καί πρόσδεξαι τήν έ ν  συμμέτρω τής άν-
X

θρω πίνης ασθενεί ας μιμήσει τών υπερουρανίων νο- 

ών προσαγομένην σοι παρ’ ήμών νυκτερινήν υμνω

δ ία ν , μή πρδς τδ ανάξιον άφορών τής ήμετέρας 

ζωής, αλλά πρδς τδ αμετρον τής σης αγαθό τη τος, 

δι’ ής καί παρήγαγες ήμδς έκ μή οντων καί πρδς 

τδ είνα ι*  συντηρείς, καί / /  της σής α ίνέσ εω ς 121ν

τήν ευωδίαν διά τών αγίω ν σου γραφών ένέπ νευσ α ς
e γ  144 \ \ λ β/ */ή μ ΐν  έν  η σέ τον μόνον ayiov, α μ η τόν τε καί

άκατάληπτον τών απάντων ποιητήν καί Δεσπότην 

προσκυνοΰντες δοξάζομεν, αΐτούμενοι τήν έκ σκό

τους τής αμαρτίας άπολύτρωσιν καί τήν έ ν  τω φω- 

τί τοΰ προσώπου σου° άτελεύτητον μακαριότητα. 

Έκφώ<νησις>·  'Ότι σδν τδ κράτος, καί σοΰ έστιν  

ή βασιλεία καί**.

aC f r .  L c  1,48 e t  a . ;  bc f r .  S a p  1,14; °P s  4 ,7 ;  *  M t
6,13.

= STR.BAR 144; FON.PAN 23; ARR.PA N  318.

+ DM ITR 14; JA C.POR 227; PA S.PAN  3; DUN 92; THI 135.

'od. αινην, come anche MOS, 73v; S9S8,  47v e S961,  
retto secondo PET, 13 9V; S 956; S9S9, 145v; 

y< S962, 66r e G01, 13v.
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138. 1) Ενχη της άπολύσεω ς, δ’ .

ρς’ 2) Δέσποτα παντοκράτωρ, ακατάληπτε, ή άρχίφωτός

καί ά περι-//-νόη τος ουσία, 6 της μονογενούς καί 122Γ 

ένυποστάτου σου σοφίας Πατήρ, δ του ζωοποι<οΰ>  

σου καί παντοδυνάμου Πνεύματος προβολεύς, δ διά 

σπλάχνα έλέους* καί άφατον αγαθότητα μή παριδών 

την ανθρώπων φύσιν τω σκότω της αμαρτίας συνε- 

χομένην, άλλα τά θ ε ία  φώτα τών ιερών σου διδα

γμάτων διά νόμου καί προφητών άναλάμψας ή μ ΐν , 

ύστερον δέ ή μ ΐν  αύτδν τδν ά ληθινδν καί άδυτον 

της δικαιοσύνης ήλιον*, τδν μονογενήν σου Υ ίδ ν  

εύδο-//-κήσας διά σαρκδς άνατεΐλαι καί πρδς τήν 122ν 

λάμψιν τοΰ σοΰ φωτισμού δδηγησαι0· γενηθήτω τά 

ωτά σου προσέχοντα ε ί ς  τήν φωνήν της δεήσεως

ημών**, καί δώρησαι ή μ ΐν  έ ν  άγρύπνω καί νηφούση
145ψυχτ) πάσαν τήν τοΰ παρόντος <βίου> νύκταν 

ήμάς δ ίελθεΐν , έκδεχομένους τής ήμέρας τοΰ Χρι- 

στοΰ σου καί Θεοΰ ήμών τοΰ κριτοΰ τών απάντων 

τήν παρουσίαν*, ιν α  μή άναπεπτωκότες καί ΰπνώ- 

σαντες, άλλά γρηγοροΰντες καί διεγηγερμένοι έν  

τη έργασία τών έντολών / /  αύτοΰ εΰρεθώμεν καί 123Γ
f

ε ί ς  τήν χαράν αύτοΰ τοΰ Κυρίου είσέλθω μεν , έ ν 

θα άπέδρα οδύνη, λύπη καί στεναγμός*, ενθα  εν-  

φραινομένων πάντων ή κατοικία έν  σοί . Έκφώ-  

<νησις>· "Οτι άγαθδς καί φιλάνθρωπος Θεδς υπάρ

χ ε ις , καί σοί.

U 5S u p p \\to  d a  M O S , e S95&, .
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aL c  1,78; b M a i  3 ,20;  ° c f r .  B a r  4 ,2 ;  dPs 129,2; *1
Thess 3 ,13  e t  a. * M t  25,21; g I s  35 ,10; HPs 86,7.

=  STR.BAR 145; FON.PAN 28; ARR.PAN 319.

+ DMITR 14; PAS.PAN 4; DUN 92; THI 136; PAR.ORE 87.

139. 1) Καϊ τοΰ  δ ιακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών",

έ π ε ύ χ ε τ α ι  δ Ι ερ ε ν ς ·

2) 'Κύριε ο Θεος ήμών°, κ λ ϊν ο ν  τάς καράίας ήμών* 

ε ι ς  ύπακοήν τών θείω ν σου προσταγμάτων καί άπό- 

στρεψον τούς οφθαλμούς τής ό ια νοία ς ήμών τοΰ μή 

προσκεΐσθαι τη κοσμική ματαιότητι, άλλ’ ενατε- 

ν ί ξ ε ι ν 146 τω 11 κάλλει της όόξης σου διά παντδς 123ν 

καταξΐωσον. ,Εκ<ρώ<νησις>· "Οτι σύ ει δ Θεδς 

ήμών, Θεδς τοΰ έλ ε ε ΐν  καί σώξειν, καί σοί τήν 

δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πατρί καί τώ Υίώ καί τώ 

άγίω Πνεύματι, νΰ ν  καί άεί καί ε ι ς  τούς α ιώ νας  

τών αίώ νω ν. ’Αμήν0.

°Dan 9,15 (T h e o d o t . )  bc f r .  Ps 118,36; °4  M ac  18,24.

=  STR.BAR 146; FON.PAN 29; ARR.PAN 321.

+ DMITR 15; PAS.PAN 5; DUN 93; THI 137.

140. 1) Σκευή τοΰ  νάρδου.

2) Ε ι ς  τάς ι ’ ξ ε σ τ ί α 147 τοΰ  ε λ α ίο υ ·  κ ύ π ε ρ ιν ,  λ ί -

146Cod. ενατενιζενιζειν .
47Per il segno d e ll’ abbreviazione cfr. ZURETTI, 19, n.

. Abbiamo optato per la forma neutra invece di quella  
linile (ξέστας) sulla scorta di jac.fol, 52.
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τρας a ’ </c«cr/ > 148 η μ ι σ ν  Ιρ ιν ,  λ ί τ ρ α ν  α ’· ράσ-
149δον, λ ί τ ρ α ς  η μ ι σ ν  άσπάλαϋον  , η μ ισ ν  < κ α \> 

τέταρτον .

3) Χρη δε ταντα  κ ό π τεσ ϋ α ι  λ ε π τά ,  ώς έ π ι  ψηφίον μ έ -  

τρον, κα'ι ά π ο β ρ έ χ ε ιν  ε ι ς  νδωρ δμον  ήμ έρα ς  β ’ 

ε ί ς  κάκαβον γανωτόν, κα'ι μ ε τ ά  τοντο  ε ισ έ ρ χ ε σ ϋ α ι  

το ε λα ιο ν  ε ί ς  το  αντ'ο α π ο β ρ έχ εσ ϋ α ι  κα'ι εψεΊ-  

σ ΰ α ι150 δ ι ’ολης της ήμέρας.

4) ‘Έ ψ η σ ις151 β ’ .
152 1535) 5Ά μ ω μ ο ν  , λ ί τ ρ α ν  α’ · ξνλοκαρνόψνλλον  , / /

ούγγ ίας  η’ · μνροβάλανον , ο ν γ γ ία ς  ς’ · κάσα-
154 5 / , / i f  mμ ο ν  , ο νγγ ια ς  ς · κα σ σ ια ν ,  ο ν γ γ ια ς  ς · τ ε ρ ε -  

μ ίν & η ν 155, ο ν γ γ ία ς  β ’ · σ μ ύ ρ ν α ν ,  ο ν γ γ ία ν  α’ · 

βάλσαμον  καλόν, ο ν γ γ ία ς  β ’ <κα'ι> ημ ισν .

6) Ταντα  ο μ ο ίω ς  τ ο ΐ ς  ανω ά π ό β ρ ε χ ε  κα'ι εψησον156, 

έκτος τής τ ε ρ ε μ ί ν ϋ η ς  κα'ι τής  σ μ ύ ρ ν η ς  κα'ι τον  

β α λσ ά μ ο ν  ταντα  γάρ π ρ ο ε ψ ο ν ν τα ι157.

148Supplito da Napoli gr. II.C.21, f. 88bisr.
149Cod. ασπαλαθ-αν.

15°Cod. ήψεισθ-οα.

151Cod. ήψισις.
152/- j >Cod. αμομην.
153Cod. ξυλοκαρεοφυλλον.
15V  jCod. κασσαμον.

155Conserviamo la lezione del codice τερεμηνθην a posto 
del piu usuale τερεβίνθην (cfr. anche τερέμινθος).
156/- JCod. ηψησον.

157 Cod. ποοχν^ουνταν.
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= GOAR 509; STR.BAR 147; TRE.EU1 386; M EN 33; 
ARR.MYR 333.

+ GOAR 508 ,510 ,511 ; M EN 34 -39 ,56 -58 ,70 -74 ; JAC.
FOL 52; ROM 327; PAP 117; ZER 159.

158141. 1) Ε υχη  ηγουν π ο ί η σ ι ς  μύρον  γ ιν ό μ ε ν η  τη α γ ία  

π έ μ π τ η  της μ ε γ ά λ η ς  έβδομάδος νπο  μόνον  έπ ισ κ ό -  

' πον.

2) Γ ιν ό μ ε ν η ς  άκολούϋω ς πάσης τής ι ερ α ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ία ς  

και ε Ισαγομένω ν  των α γ ίω ν  δώρων εν  τη ϋ ε ί α  / /  

τρ α π έζη ,  ε ισ ά γε τα ι  σ νν  α ύ το ϊς  ε μ π ρ ο σ ϋ ε ν  νπ ο  124ν 

πρεσ βντέρον  κα'ι το  μύρον .

3) Κα'ι ά ποτ ί& ετα ι  κα'ι αύτ'ο ε ν  τη α γ ία  τρα π έζη  π λ η 

σ ίο ν  τοΰ  πρώτου δ ίσ κο υ  εξ  εύω νύμω ν, κα'ι π ο ι ε Ί  

πάσαν την  α γ ία ν  αναφοράν ο ά ρ χ ι ε ρ ε υ ς  εως τον  

έκφωνήσαι  "Και εσται τά ελέη τοΰ μεγάλου Θεοΰ 

καί Σωτήρος ήμώνα".

4) Μ ετά  δε το  "’Αμήν" οντε  τών πνλεώ νων τέω ς η 

α ν ο ιξ ις  γ ί ν ε τ α ι ,  οντε  ο δ ιάκονος  α ρ χε τα ι  ο άν-  

ελ&ών έν  τώ αμβω νι π ο ιήσ α ι  την  μ έ σ η ν  εν χ ή ν ,  α λ 

λά  σ ιω πής ονσης, α ν ίσ τα τα ι  ο ά ρ χ ιε ρ ε ύ ς ,  κα'ι τον  

άρχιδ ιακόνον  έ ν  τώ ϋ ε ίω  ι ε ρ α τ ε ίω  λ έγο ν το ς  "Πρό- 

σχωμεν", α ν έ ρ χ ε τ α ι  ε ι ς  την  κ ρ η π ίδ α  τοΰ  ά γ ιο ν  

ϋ ν σ ια σ τη ρ ίο ν  κα'ι σ φ ρ α γ ίζ ε ι  το  μ ύ ρ ο ν  τ ρ ί τ ο ν  / /

κα'ι π ά λ ιν  κ α τ έ ρ χ ε τ α ι . 125Γ

5) Και κ λ ιν ό μ ε ν ο ς ,  ά π ά ρ χε τα ι  τής ε ν χή ς  όντως-

i58_ ,Cod. νινομενου.
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9 i r β ■ , '.'4» /  1596 \ π r -160 .  ^ςη 6) Kuqle του ελεους και Πατες τ&ν φωτων,

παρ’ου πάσα δόσις αγαθή καί π α ν  δώρημα τέλειον0 

δίδοται, παράσχου ή μ ΐν  το ΐς  ά ν α |ίο ις  χάριν ε ί ς  

την διακονίαν τοΰ μεγάλου τούτου καί ζωοποιού 

μυστηρίου, ώς εδωκας Μωσεΐ τω πιστώ σου θερά- 

π ο ν τ ια κα ι  τω όούλω σου Σαμουήλ καί το ΐς  ά γίο ις  

σου άποστόλοις, καί κατάπεμψον τδ πανάγιόν σου 

Πνεΰμα ε π ί  τοΰτο τδ μύρον καί ποίησον αύτδ χ ρ ί

σμα βασιλικόν, χρίσμα πνευματικόν, ζωής / /  φυ- 125ν 

λακτήριον, άγιαστικδν ψυχών καί σωμάτων, ελαιον  

άγαλλιάσεως* τδ προοδεΰσα<ν> μέν έν  νόμω, έκ- 

λάμψαν δέ έν  καινή διαθήκη, έν  ω έχρίσθησαν Ιε

ρείς  τε καί αρχιερείς, προφήται καί βασιλείς , 

δι’ ου καί αυτούς εχρισας τούς αγίους σου απο

στόλους καί πάντας τούς όιά λουτροΰ παλινγενε- 

σίας·^ ύπ ’ αυτών καί τών καθεξής επισκόπω ν καί 

πρεσβυτέρων άναγεννηθέντας εως της σήμερον.

Ν αί, Δέσποτα Θεέ παντοκράτωρ*, άνάδειξον / /  αύ- 126Γ 

τδ τη έπιφοιτήσει τοΰ προσκυνητοΰ καί αγίου σου 

Πνεύματος ε'νδυμα αφθαρσίας καί σφραγίδα τελει- 

οποιόν, έντυποΰσαν το ΐς  τδ θ ε ΐό ν  σου λουτρδν 

δεχομένοις τήν αγία ν σου ονομασίαν καί τοΰ μο- 

νογενοΰς σου Υίοΰ καί τοΰ αγίου σου Πνεύματος, 

ε ί ς  τδ ε ίν α ι αυτούς ένώ π ιόν σου έπιγνωστούς ο ι 

κείους* σου καί π ολίτα ς, δούλους σου και π α ιδ ί-  

σκας, ηγιασμένους ψυχτ| καί σώματι, άπηλλαγμέ-
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νου ς161 πάσης κακίας, καί πάσης αμαρτίας λελυ

τρωμέ νους·^, / /  τη περιβολη τοΰ ενδύματος της 126ν 

άφ<θ>άρτου σου δόξης έπιγινώ σκεσθαι διά της 

αγίας σου ταύτης σημειώσεως ύπδ αγίω ν αγγέλων 

καί άρ/αγγέλων καί ύπδ πάσης έπουρανίου δυνάμε- 

ως, καί φοβερούς π α σ ιν  υπάρχει ν  το ΐς  πονηροί ς  

καί άκαθάρτοις πνεύμασιν , ϊ ν α  ώ σ ίν σοι λαδς  

περιούσιος*, βασίλειον Ιεράτευμα, έθνος άγιον”1, 

έσφραγισμένοι διά τοΰ άχράντου σου μύρου τούτου 

καί εχοντες τον Χριστόν σου έ ν  τ α ΐς  καρδίαις  

αύτών ε ί ς  κατοικητήριόν” / /  σου τοΰ Θεοΰ καί 127Γ 

Πατρός έν  αγίω Πνεύματι.

7) Ε ΐ τ α  α ν ισ τά μ ε ν ο ς  εκφω < νεΐ> ·  "Οτι άγιος ε ΐ ,  ο 

Θεδς ήμών, καί έν  ά γίο ις  έπαναπαύτ)°, καί σοι 

την δόξαν άναπέμπομεν.

T i t  2 ,13  e t  a .;  c f r .  J e r  9 ,23; Jac 1,17; c f r .
E x  14,31; H eb r  3 ,6; * Ps 44 ,8; * T i t  3 ,5; gA m  4 ,1 3  e 

h i j  k
a .;  1 Cor 15,54; c f r .  Eph 2 ,19; J T i t  2 ,14; c f r .
M t  10,1; Lc  8 ,2 ;  T i t  2 ,14;  ”*/ P e tr .  2 ,9; " c f r .
Eph 3,17; ° c f r .  I s  57,15.

= STR.BAR 148-149; ARR.MYR 327.

+ GOAR 502; HAB 696; TRE.EU1 383; M EN 4 7 ,6 6 ,2 3 3 ; 
JA C.M ES 35 .2 ; ROM 325; PAP 115; ZER 157.

142. 1) Κα'ι μ ε τ α  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι ·  Ειρήνη πασιν.

2) Και τον  αρχ ιδ ιακόνου  λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς

ήμών", έ π ε ύ χ ε τ α ι  δ ί ε ρ ε υ ς  κα ι λ έ γ ε ι ·



142 BARBERINI GR. 336

ζθ’ 3) Σοί τώ ©εώ τών δλων καί βασιλεΐ τον α υ χ έ ν α  της 

καρδίας εύχαριστοϋντες έκ λίνα μ εν, άνθ’ών α να ξί

ους δντας ήμάς διακόνους γενέσθαι τών θείω ν σου 
162τούτων κατηξίωσας μυστηρίων, καί τον ελεόν

σου κηρύττοντες / / ο ν  έφ’ήμάς πλουσίω ς έξέχε- 127ν

α ςα, δέξασθαι παρά σοΰ τον αγιασμόν ώς μύρον

έπ ί κεφαλής* Ικετεύομεν, διότι μύρον έκκενωθέν

δνομα0 τώ μονογενεΐ σου Υΐώ^ Χριστώ τώ Θεώ 
163ημών, έν  ω σύμπας ό κόσμος εύωδιάζεται δσος 

ορατός και δσος αόρατος*.

Καί πρέπει σοί ή παρα πάντων προσκύνησις 

καί ευχαριστία, τώ Πατρί καί τώ Υίώ καί τω άγίω  

Πνεύματι, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών 
f

αίώ νω <ν>. ’Αμήν .

4) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", τό τε  γ ί ν ε τ α ι  τών πνλεώ νω ν

η ανο ιξ ις ,  II κα'ι τοΰ  διακόνου τής μ έ σ η ς  < εν-  128Γ 

χής>164 άρχομένον , κ λ ίν ε τ α ι  π ά λ ιν  ο Ι ε ρ ε υ ς  κα'ι 

έπ ά γε ι  προσαναπληρώ ν τά  ε π ό μ ε ν α  τβ ϋ ε ί α  προσ-
Λ-165κομιδβ

° T i t  3 ,6; bPs 132,2; ° Cant 1,3; dc f r .  I o  3,18;  
c f r .  Col 1,16; ^ 4 Mac 18,24.

= STR.BAR 150; ARR.MYR 329.

162Cod. e BOD, 159Γ καταξιωσας; la forma corretta da 
S959, 122r e GOI, 71r.

163Cod. σοι πας corretto secondo S959, 122r; BOD, 159Γ; 
GOI, 71r.

164Supplito da S959, 122v .

165Sic; ci si aspetterebbe piuttosto un genitivo parti- 
tivo.
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+ GOAR 502; HAB 697; TRE.EU1 384; M EN 49 ,6 8 ,2 3 3 , 
243 ,254; JAC.FOL 54; JA C .M ES 35 .3 ; ROM 326; PAP 
116; ZER 158.

143. 1) sΑπόταξ ις  κα'ι σ ύνταξ ις  γ ιν ό μ ε ν η  νπ'ο τον  α ρ χ ι 

ε π ίσ κ ο π ο ν  τη α γ ία  πα ρα σ κεvfj τον  Π ά σ χ [ α ] .

2) Σνναγομένω ν πάντω ν τών κατηχονμένω ν έν  τη άγιω-  

τάτη ε κ κ λ η σ ία  Ε ιρ ή ν η  τη α ρ χ α ία , ε ρ χ ε τα ι  ο α ρ χ ι 

ε π ίσ κ ο π ο ς  π ε ρ [ ' ι ]  ώραν ς’ κα'ι α ν α β α ίν ε ι  εν  τω 

αμβω νι.

3) Κα'ι μ ε τ α  το ε ί π ε ΐ ν  τον  α ρ χ ιδ ιά κο νο ν  "Πρόσχω- 

μεν", λ έ γ ε ι  α ν το ΐς ·  Ειρήνη πάσιν.

4) Κα'ι λ έ γ ε ι  δ ά ρ χ ι ε ρ ε ν ς  τ ο ΐ ς  κ α τη χ ο ν μ έ ν ο ις · Στήτε 

μετά φόβου καί σφραγίσασθε, / /  άποδύσασθε καί 128ν 

υπολύσασ&ε.

5) Κα'ι τούτον  γ ιν ο μ έν ο ν ,  ά π ά ρ χε τα ι  τής κατηχήσεω ς  

λέγω ν όντως·

ρι’ 6) Τοϋτο τδ πέρας τής ΰμετέρας κατηχήσεως· έπέστη  

τής άπολυτρώσεως ΰμών° δ καιρός. Σήμερον μέλλε

τε τω Χριστώ τδ τής π ίστεω ς έκτίθεσθαι γραμμα- 

τ ε ΐο ν  χάρτης καί μέλαν καί κάλαμος γίνεται 

υμών ή συνείόησις καί ή γλώσσα καί τδ σχήμα. 

Βλέπετε ουν πώς την ομολογίαν χειρογραφεΐτε- μή 

άστοχήσητε, ιν α  μή μεθοόευθήτε. ΟΙ μέλλοντες 

αποθνήσκει ν  διατίθενται καί γράφουσιν τών υπαρ

χόντω ν / /  αύτοϊς άλλον κληρονόμον· καί υ μ είς 129Γ 

μέλλετε αυριον έν  τη νυκτι άποθνήσκειν* τη 

αμαρτία· νΰ ν  όέ όιατίθεσθε καί π οιείτε διαθή

κην τήν ά π ότα |ιν , καί γράφετε κληρονόμον τής
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αμαρτίας τδν διάβολον, καί άφίετε αύτώ τάς 

αμαρτίας ώς πατρώαν κληρονομιάν ε ι τ ις  ουν 

υμών εχ ε ι  τι τοΰ διαβόλου έν  τη ψυχή, προσριψά- 

τω αύτώ. Ό  άπο&ανών ούκέτι έξουσιάζει τών υπ 

αρχόντων· καί υμών μηδείς έ /έτω  τι τοΰ διαβόλου 

έν  τη ψυχη. Διά τοΰτο καί Ιστώτες, ανω τείνετε  

τάς ψείρας, ώς παρ’ αγγέλων / /  έρευνώμενοι· μή 129ν
Μ μ a ft/ .  r 166 , e ·τι των του διάβολου κρυπτηται jtoq υ μ ι ν  μη-

δ εις  έ'χθραν κατεχέτω, μηδείς δργην φυλαττέτω,

μηδείς μετά δόλου στηκέτω, μηδείς μετά ύποκρί-

σεως άκουέτω. Προσρίψατε τώ διαβόλω πάσαν ρυπα-

ρίαν καί περίσσευμα κακίας· ώς αιχμάλωτοι στη-
167κετε· τοιούτους γάρ υμάς δ Χριστδς αγοράζει. 

"Εκαστος υμών ώς βλέπων καί μισών τδν διάβο

λον, ούτως αύτώ έμφυσήσει. Είσέλθατε ε ι ς  τάς 

συνειδήσεις υμών, έρευνήσατε / /  τάς καρδίας 130Γ 

υμών, βλέπετε τ ί έκαστος επ ρα ξεν ε ι  τι τοΰ έν- 

αντίου έσ τ ιν  έν  ύ μ ΐν , μετά τοΰ έμφυσήματος άπο- 

πτύσατε. Μ ηδείς έ'στω ένταΰθα τη ύποκρίσει ’Ιου

δαίος* μηδείς περί τδ μυστήριον άμφιβαλλέτω· δ 

λόγος τοΰ Θεοΰ έρευνα τάς καρδίας υμών, τομώτε- 

ρος ών υπέρ πάσαν μάχαιραν δίστομον0. Νΰν εστη- 

κεν έ π ι  τάς δυσμάς δ διάβολος, τρίζων τους 

όδόντας, συνάγων τάς κόμας, κροτών τάς χεΐρας,

166 _ ,Cod. κρύπτεται.

167Cod. τοιουτοις, corretto secondo 0 1 7 5 , 50ν, Athos.Va- 
topedi 879 (Χ Ι-Χ ΙΙ sec.), 222ν ed il rotolo Athos, Lau
ra, s.n., segnato [47] secondo l’inventario di X. ΑΑΥΡΙ- 
ΩΤΗΣ, Κατάλογος λε ιτουργ ικώ ν  ε ιλ η τ α ρ ίω ν  τής ι ερ α ς  μονής  
Μ εν ίσ τnc Aavoac, Μακεδονικά IV (I960), 391-402.
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όάκνων τά χε ίλ η , μεμηνώς, θρήνων την έαυτοΰ / /

ερημιάν, άπιστων έ π ί  τη ύμετέρα έλευθερία. Δ ιά  130ν

τοΰτο δ Χρίστος ιστη σιν υμάς κατέναντι αύτοΰ,

ϊν α  άποταξάμενοι αύτω καί έμφυσήσαντες αύτω,
168τδν κατ’ αύτοΰ άναλάβητε πόλεμον. Έ πί τάς 

δυσμάς εστηκεν δ διάβολος, οπου ή αρχή τοΰ σκό

τους· άποτάσσεσθε αύτω καί έμφυσήσατε· εϊτα  

στρέφεσθε έ π ί  άνατολάς καί συντάσσεσθε τω Χρι

στώ. Μή τ ις  ουν καταφρόνηση, μετά φόβου στήκε- 

τε· πάντα φοβερά τά παρόντα καί φρικτά· πασαι 

αί δυνάμεις τών ουρανών ένταΰθα πάρεισιν· / /  

πάντες άγγελοι καί αρχάγγελοι άοράτως τάς ύμε- 131Γ 

τέρας φωνάς άπογράφονται■ τά Χερουβίμ καί τά 

Σεραφίμ νΰ ν  έκ τών ούρανών παρακύπτουσιν, ϊν α  

δέ ξωνται υμών τάς συνθήκας καί προσκομ ί σωσι ν  

τω Δεσπότη. Βλέπετε ουν, πώς καί τώ έχθρω άπο

τάσσεσθε, καί τω δημιουργώ συντάσσεσθε.

7) Κα'ι μ ε τ α  τοντο  λ έ γ ε ι  αντοΊς·

8) Στράφητε έ π ί  τάς δυσμάς, άνω τάς χεΐρα ς υμών 

εχοντες· ο λέγω, τοΰτο καί ύ μ εΐς  λέγετε·

9) ’Αποτάσσομαι τω σατανά· καί π ά σ ιν  το ΐς  εργοις 

αύτοΰ· καί πάση τη λατρεία αύτοΰ· καί π δ σ ιν  

το ΐς  άγγέλοις αύτοΰ· / /  καί πάση τη πομπή αύ- 131ν 

τοΰ.

10) Τοντο  τ ρ ί τ ο ν  λ έ γ ε ι , πάντω ν α π ο κ ρ ιν ο μ έν ω ν .

11) Ε ϊ τ α  έρωτα αύτον  ς γ ’· ’Απετάξασθε τω σατανά;

168Cod. άναλαβεται.

Cod. προσκομησουσιν.
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12) Αέγονσιν  αύτώ- Άπεταξάμεθα.

13) Λ έ γε ι  α υ το ίς ·  Έμφυσήσατε αύτώ·

14) Ε Ίτα  π ά λ ιν  λ έ γ ε ι  αύτο ϊς-

15) Στράφητε ε π ί άνατολάς κάτω τάς χεΐρας υμών 

εχοντες· μετά φόβου στήκετε· :ο λέγω, τοΰτο καί 

υ μ είς λέγετε.

16) Καί συντάσσομαι τω Χριστώ.

17) Και "Πιστεύω ε ί ς  ενα  Θεόν, Πατέρα παντοκράτορα, 

ποιητήν ούρανοΰ καί γης, ορατών τε πάντων καί 

αοράτων. Καί ε ί ς  ενα  Κύριον Ίησοΰν Χρίστον, 

τον Υ ιό ν  τοΰ Θεοΰ τον μονογενήν..." Κα'ι τα  εξής  

μ έ χ ρ ι  συμπληρώσεως.

18) Τοΰτο  τ ρ ί τ ο ν  λ έ γ ε ι ,  πάντω ν α π ο κ ρ ιν ο μ έ ν ω ν .

19) Κα'ι έρωτα α υ το ύ ς17°· / /

20) Συνετάξασθε τω Χριστώ; 132Γ

21) Κα'ι λ έ γ ο υ σ ιν  Συνεταξάμεθα.

22) Τοΰτο  γ ’ έπερω τα .

23) Κα'ι μ ε τ α  τοΰτο  λ έ γ ε ι  α ύ το ϊς -  Προσκυνήσατε αύτω.

24) Κα'ι πάντων προσκυνούντω ν , π ο ι ε ϊ  ε υ χ ή ν  λ έ γ ω ν

25) Εύλογητός ό Θεός** ο θέλω ν πάντας ανθρώπους σω- 

θηναι καί ε ι ς  επ ίγνω σ ιν  αλήθειας έλθεΐν* , νΰ ν  

καί, αεί καί ε ις  τούς αιώ νας .
26) Και λ έ γ ε ι  α ύ τ ο ϊ ς  π ά λ ι ν

ςη,α’ 27) Ίόού άπετάξασθε τώ όιαβόλω καί συνετάξασθε τω 

Χριστώ. Το γραμματεΐον επληρώθη, ο Δεσπότης αυ

τό εν  ουρανοίς κατεχεν. Βλεπετε, τας σνινθτ\κας
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φυλάξατε- τοΰτο υ μ ϊν 171 / /  εν  ήμερα κρίσεως 132ν 

προφέρεται το γραμματεΐον. Μη  άστοχήσητε περί 

το κεφάλαιον, υπέρ ου καί τούς τόκους εί.σπρα- 

χθήσεσθε- βλέπετε μή αίσχυνθήτε Ι π ί  τοΰ φοβεροΰ 

καί φρικτοΰ βήματος εκείνου , ή νίκα  πάσαι τών 

ουρανών α ί δυνάμεις σαλεύονται καί πάσα τών ά ν

θρώπων ή φύσις κρινομένη παρέστηκεν, αγγέλω ν

μυριάδες, άρχαγγέλων στρατόπεδα, τών ανω δυνά-
172μεων τα τάγματα· οτε <ο>  ττοταμος του ττυςος 

καί ο σκώληξ ο άκοίμητος καί το σκότος / /  το 133Γ 

εξώτερον*, τότε σου άναγνωσθήναι έ'χει τδ χειρό

γραφον. Έάν Τ)ς έλεήμων καί φιλάνθρωπος, ευθύς
173συνηγόρους εξεις  τούς έλεηθέντας ■ έάν δέ ης 

απάνθρωπος καί άμετάδοτος, άνελεής καί λοίδο- 

ρος, συκοφαντών τούς μηδέν σε ήδικηκότας, τότε 

παρίσταταί σοι 6 διάβολος, κατηγορών καί λέγων- 

Δέσποτα, ουτος λόγω μ έν άπετάξατο, έ'ργω δέ ύπη- 

ρέτησέν μοι. Καί λοιπδν στυγνάξουσιν μέν  

< ο ί> 174 άγγελοι, δακρύουσι δέ έ π ί  σοί πάντες / /  

οί δίκαιοι- τδ δέ τέλος της άποφάσεως βαρύ καί 133ν 

τδ λεγόμενον. Έάν τ ις  ε ν  τώ παρόντι βίω ενπέστ) 

ε ί ς  κ ίνδυνον, ή προστάτας ευρίσκει, ή φίλους  

παρακαλεΐ, ή ύπδ συγγενών βοηθεΐται, ή διά χρη

μάτων έλευθεροΰται- εκεί δέ τοιοΰτον ούδέν, ου

17Ι _  . e _Cod. υ μ ιν ν .

172Cfr. S959, 116ν; 0 1 7 5 , 59ν; G01, 67ν.
3Cod. η λ εη θ έντα ς .

, 117Γ; 0 1 7 5 , 59ν; G 01, 68Γ.
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πατήρ βοηθών, ού μήτηρ σπλαχνιζομένη, ούκ αδελ

φοί πε ρι τρέ χοντε ς , ού φίλοι σπουδάζοντε ς , άλλα  

πας άνθρωπος γυμνός καί μόνος καί άπερίστατος, 

υπό τών ίδ ίω < ν>  έργων η βοηθούμενος η κατακρι- 

νόμενος. ’Αδελφός γάρ ού / /  λυτροΰται, λύτρωσε- 134Γ 

ται άνθρωπος ; Βλέπετε ουν, άσφαλίσασθε εαυ

τούς. Άπετάξασθε τώ διαβόλω; Μέχρι τέλους αύ- 

τόν μισήσατε. Συνετάξασθε τώ Χριστώ; Μ έχρις  

έσχατης αναπνοής αύτον δοξολογήσατε. Μετά ταύ- 

της τής ορθοδόξου ομολογίας προς τόν Δεσπότην 

Θεόν αποδημήσατε· μή ναυαγήσητε περί την π ί -  

σ τιν’. Ελεήσατε πένητα, μή ύπερίδητε αδικούμε

νους, μή άρπάσητε τά άλλότρια, μή συκοφαντήσητε 

τούς άνευθύνους, ακοήν / /  ματαίαν μή παραδέχε- 134ν 

σθε, ύπερμαχεΐτε τών ιερέω ν υμών, τήν εαυτών 

ζωήν έν  παντί καιρώ άσφαλιζόμενοι. Ούδέν ύπε- 

στειλάμην τοΰ μή ε ίπ ε ϊ ν  ύ μ ΐν  τά συμφέροντα· αύ- 

τοί λο ιπ όν οΐδατε τό πώς φυλάττετε· εγώ γάρ ο 

ην έ ν  έμοί έποίησα, προειπών ύ μ ΐν  τά συμφέρον

τα, μήποτε έπελθοΰσα ρομφαία^ λάβη ψυχήν έκ τοΰ 

λαοΰ. Επιτηρεί γάρ υμών ό έχθρός λο ιπ όν καί 

ρήμα καί ενθύμημα καί έννοια ν καί κίνημα καί 

πράξιν· άλλ’ υ μ είς  ούτως έαυτους ά σφ α -//-λ ίσ α - 135Γ 

σθε, ϊ ν α  τοΰ έξ ένα ντ ία ς  μηδέν εχοντος λέγειν  

περί ύμ,ών φαΰλον έν  τη ημέρα της φοβέρας κρί-
fa

σεως, παραστώμεν τώ βήματι τοΰ Χριστοΰ άκαται-
175 9 Ν 9σχύντω ς, < κ α ί>  άκούσωμεν παρ’ αύτοΰ την εύ-

175Cfr. S959, 118Γ; PC213, 24Γ; 0 1 7 5 , 63ν; G01, 68ν.
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κταίαν εκ είνη ν  καί μακαρίαν φωνήν· Δεΰτε οί ευ

λογημένοι τοΰ Πατρός μου· κληρονομήσατε την

ήτοιμασμένην υ μ ϊν  βασιλείαν άπδ καταβολής κό- 
Iσμου .

Αύτώ πρέπει πάσα δόξα, τιμή”* καί προσκύ-
176νη σ ις, <συν> τω Πατρί {καί τω Υιω} καί τω 

άγίω Πνεύματι, νΰ ν  καί αεί καί ε ί ς  τούς α ιώ νας  

τών αίώ νω ν. ’Αμήν”. / /

“c /r . Lc 21, 28; bc f r .  I Cor 15, 32; C H e b r  4, 12; 
d c f r .  Ps 67, 19-20; * 1 T im  2 ,4 ;  * 4  M ac  18,24; S  M t  
8,12; Ps 48 ,8;  ' l  T im  1,19; J  E z  33 ,4;  c f r .  L c  2, 
35; 2 C or 5 ,10 ;  M t  25, 34; m c f r .  1 T im  1,17;  %  
M ac 18,24.

= GOAR 279; CON 438; STR.BAR 1 5 1 Ί 5 3 ; ARR.PB2 377 
(cfr. WAW 10*).

+ TRE.EU1 386; DUN 33; THI 117.

144. 1) Κα'ι μ ε τ α  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι  α ύ το ΐς ·  135

2) “Ά νω  τάς χεΐρας υμών.

3) Υ π έρ  της οικουμενικής καταστάσεως, εύσταθείας 

τών άγιω ν εκκλησιών καί τής τών πάντων Ινώσε- 

ω ς177, ε ίπ ω μ εν  Κύριε < ελέη σον> α.

4) 'Υπέρ τών εύσεβεστάτων ήμών βασιλέων, παντδς  

τοΰ παλατιού καί τοΰ στρατοπέδου αυτών καί τοΰ 

φιλοχρίστου λαοΰ, είπω μεν· Κύριε <έλέησον>*.

5) Υ π έρ  τής άπολυτρώσεως τών ψυχών υμών καί υπέρ  

τοΰ συντριβήναι τδν σατανδν ε ν  τάχει ύπδ τούς

176Cfr. S959, 118ν; PC213, 24Γ; 0 1 7 5 , 64r; G01, 69Γ. 
Ι77̂  .ν Cod. αινεσεως.

ν
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πόδας ήμών0 καί υπέρ τοΰ άναίμακτον διαφυλαχθή- 

ναι την π ό λ ιν  ήμών, ε ιπ ω μ εν  Κύριε <έλέησον><*.

6) Κα'ι σ φ ρ α γ ίζε ι  τον  λαον  κατά το ε&ος δ α ρ χ ι ε π ί 

σκοπος κα'ι π ο ι ε Ί  II την  ευ χ ή ν  ταυ  τ η ν  136Γ

7) "Οτι έλεήμων καί φιλάνθρωπος Θεος υπάρχεις καί 

σοί την δόξαν.

8) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι -
1789) Ένδύσασθε καί υποδήσασθε

10) Κα'ι κ α τέρ χε τα ι  έν  τω άγ ίω  ΰυσ ιαστηρ ίω  κα'ι π ο ι ε Ί  

ευχήν  ε ι ς  τους  προς  το  ά γ ιο ν  φ ώ τισμα  ε ύ τρ ε π ιζ ο -  

μ ένο υ ς  κατά το  ε Ιωϋός.

11) Π οιοΰντος  δ ιακόνου ευ χή ν ,  ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ύ ς  

την  ευ χή ν  ταντην  μη  λέγω ν την  συνή&η έκφώ<νη-  

σιν>  εν  τω τ έ λ ε ι  τής  ευχής·

ριβ’ 12) Δέσποτα Κύριε ο Θ εός8, προσκάλεσαι τούς δούλους

σου προς το άγιόν σου φώτισμα καί καταξίωσον

αύτούς της μεγάλης ταύτης χάριτος· άπόδυσον

αύτών την / /  παλαιότητα καί άναγέννησον αύτούς 136ν

ε ί ς  την ζωήν τήν α ιώ νιον καί πλήρωσον αύτούς
/

τΐ^ς τοΰ άγιου Πνεύματός σου δυνάμεως ε ι ς  ενω-

σ ιν  τοΰ Χριστοΰ σου, ιν α  μηκέτι τέκνα σώματος*

ώ σιν, άλλά τέκνα τής σής βασιλείας .

13) Κα'ι πληρώ ν την  εύ χ η ν  των φ ω τιζομένω ν , δ διάκο-
179νος άντ'ι τοΰ  κ λ ΐν α ι  <αύτους> τάς κεφαλάς,  

λ έ γ ε ι ·

178 Cod. υπολύσασθαι.

l79SuppUto da S959 , 69ν ; PC213, 25r; 0 1 7 5 , 68Γ; GOI, 
69ν .
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·.> 1 180
14) "Οσοι π ςδς το φώτισμα, προ<σ>έλθατε τη

χε<ι>()οθεσία και εύλογεϊσθε.

15) Κα'ι πάντας  χ ε ιρ ο ΰ ε τ ώ ν  δ ι ε ρ ε ί ς ,  ανδρας τε  κα'ι 

γυνα ίκας ,  ε ισ έ ρ χ ε τ α ι  π ά λ ιν  εγγύς  της  α γ ία ς  τρα- 

π έ ζη ς  κα'ι εκφω<νεΊ>·

16) 'Ό τι σύ ε ϊ  δ φωτισμός ήμών, και σοΙ την <5ό- 

ξα<ν>. II

C f r .  Ps 40, 5; id . ;  °  R o m  16, 20;  **c f r . Ps 40, 5; 
yPan 15; cf r ■ L c  4, 14 e a.; g c f r .  R om  6,8;

c f r .  M t  8,12.

= GOAR 281; CON 432; STR.BAR 154; ARR.PB2 382. 

+ TRE.EU1 388; DUN 35 (cfr. n . 119 .15).

145. 1) E l  τα  λ έ γ ε ι  δ Ϊ ερ εν ς -  Είςήνη π δσ ιν .

2) Κα'ι τον  δ ιακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών" 

π ά λ ιν  έ π ε ν χ ε τ α ι  δ Ϊ ερ ε ν ς -  

<Qiy’> 3 ) Ό  Θεος b Σωτής» ήμώνβ, ο πάντας θέλω ν σωθήναι 

και ε ί ς  ε π ί γ ν ω σ ι ν  α λήθειας έλ θ εΐν* , λάμψον φώς 

γνώσεως έ ν  τα ΐς  κ α ζόία ις ήμών0 και τών π ςδς το 

άγιον φώτισμα εύτ^επχξομένων, καί άξίωσον αύ- 

τούς της αθανάτου σου όωρεάς καί ενωσον αυτούς 

τη ά γ ια  σου καθολική εκκλησία.

Σδν γάρ έσ τιν  τδ έ λ ε ε ϊν  καί σώ ζειν, ό Θε

δς ήμών, καί σοι τήν δόξαν  άναπέμπομεν, τώ Πα- 

τρί καί τώ Υίω καί τω α γ ίω  Πνεύματι, νΰ ν  καί 

αει κ α ι. / /

137

8°Cod. e S959, 69ν : χροέ λθατε, forma corretta secondo 
213, 25Γ; 0175 , 68r; GOI, 69ν.
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aFs 78,9; b 1 T im  2 ,4 ;  ° c f r .  2 Cor. 4,6.

= GOAR 281; CON 442; STR.BAR 155; ARR.PB2 383.

+ TRE.EU1 389; DUN 35; THI 120.

146. 1) "Οπως χρη δ έχ εσ δ α ι  τους άπο  α ιρ έ σ ε ω ν  μ ε τ ε ρ χ ο -  137ν 

μ ένο υς  έν  τη α γ ία  τοΰ  Θεοΰ καϋολ ικη  κα'ι αποστο-  

λ ικ η  ε κ κ λη σ ία .

2) Ά ρ ε ια ν ο υ ς  μ ε ν  κα'ι Μ ακεδον ιανους  ηγουν Π νευμα-  

τομάχους και Σ αββατιανούς  κα'ι Ν ανατιανους τους

λέγοντας  εαυτους Καθαρούς κα'ι Τ εσ σαρ ισκα ιδεκα -
181 182 τ ί τ α ς  ηγουν Τ ε τρ α δ ίτα ς  κα'ι Ά π ο λ ιν α ρ ισ τ α ς

δεχόμε&α δίδοντας λ ιβ έ λ λ ο υ ς  κα'ι άνα& εματίζοντας

συν  τη Ι δ ία  α ι ρ έ σ ε ι  κα'ι πάσαν ά λλη ν  α Υ ρεσ ιν  μη

φρονοΰσαν ώς φ ρ ο ν ε ί  η α γ ία  τοΰ θ ε ο ΰ  καθολική

κα'ι α π ο σ το λ ικ η  / /  εκ κ λ η σ ία ,  σφραγιζο μ έν ο υ ς  138Γ 
183ητοι χ ρ ιο μ έ ν ο ν ς  τω ά γ ίω  μ ν ρ φ .

3) <Προ>ηγουμένως1&4 μ έ ν τ ο ι  χρη ή ν ίκ α  μ έ λ λ ο υ σ ιν

προσάγεσ&αι τη δρϋη π ί σ τ ε ι  ν η σ τ ε ύ ε ιν  αυτους

η μ έρα ς  δέκα  η δ ε κ α π έ ν τ ε  κα'ι σ χ ό λ α ζ ε ιν  τ α ΐ ς  ευ-
185χ α ΐ ς  π ρ ω ΐ  κα'ι δε ίλ η ς  μαν&άνοντας ψ αλμους κα'ι 

κατηχουμένους, κα'ι τό τε  άξ ιοΰντα ι ταύτης  τής

181Cfr. MOS, 113r; G07, Ι ΐΓ ; 0 4 3 , 74ν; S9 7 3 , 57Γ.

182Cod. άπολιναριτας (cfr. V1970, 156Γ άπολιναρίτας); 
abbiamo addottato la forma άπολιναριστας dai codici: 
MOS, 113r; G07, Ι ΐΓ ; S973, 57r; GOI, 94 .
183 Cod. χρισμένους.

184Supplito da MOS, 113v; GOI, 94v; V I552, 33v.
185 Cod. μ α νθ α ννο ντα ς .
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δρϋοδόξον π ίσ τεω ς .

4) "Ιστηα ι δε έκαστον  αύτων ο ΐ ε ρ ε ν ς  ϊ μ π ρ ο σ ϋ ε ν  τής  

α γ ία ς  κολνμβήϋρας κα'ι λ έ γ ε ι  αύτω ταντα·

5) Ε ίπε · ’Ανάθεμα τω δ ε [ Ί ν α ]  καί το ΐς  δόγμασιν αύ-

τοϋ / /  καί το ΐς  εύδοκοϋσιν αύτω καί το ΐς  φρο- 138ν 

νοΰσιν τά αύτοΰ. ’Αποτάσσομαι γάρ αύτω καί παν- 

τί αίρετικώ δόγματι καί πιστεύω ε ί ς  την αγία ν  

καί όμοούσιον Τριάδα κατά τήν εκθεσιν τών άγιω ν  

πατέρων τών δρθοτομησάντων τον λόγον της αλή

θ ε ια ς0.

6) Κα'ι α π ο κ ρ ίν ε τ α ι  αύτω προς  εκαστα  ο μ ε τ ε ρ χ ό μ ε -  

νος, κα'ι λοιπ 'ον ε π ά γ ε ι  b Î ε ρ ε ν ς  κα'ι λ έ γ ε ι  γ ’·

7) Πιστεύεις ε ί ς  την αγία ν καί όμοούσιον Τριάδα;

Κα'ι ν π α κ ο ν ε ι  δ μ ε τ ε ρ χ ό μ ε ν ο ς ·  Πιστεύω.

8) Έ α ν  δε μη  ο ΐδ ε ν  λαλήσα ι ,  δ άνάδοχος αύτον  νπα-  

κ ο ύ ε ι .  / /

9) Κα'ι ε π ι κ λ ί ν ο ν τ ο ς  τον  μ ε τ ε ρ χ ο μ έ ν ο ν ,  δ ϊ ε ρ ε ν ς  139Γ 

εχων τήν  χ ε Ί ρ α  επ'ι τήν  κεφαλήν  αύτον  π ο ι ε Ί  τήν  

εύ χ ή ν  τ α ν τ η ν

ριδ’ 10) Ό  Θεός ο Σωτήρ ήμών*, ό βουλόμενος πάντας α ν

θρώπους σωθηναι καί ε ί ς  έπ ίγνω σ ιν  άληθείας ελ-  

θ ε ΐν 0, πρόσδεξαι τόν δοΰλόν σου τον  δε [ Ί ν α ]  τόν 

μ όλις άνανήψαντα εκ της πλάνης καί έπιποθήσαντα  

ε ί ς  τήν έπ ίγνω σ ιν  έ λ θ ε ΐν  της σής άληθείας**· σύ

γάρ ε ιπ α ς· Καί άλλα πρόβατα εχω  α ούκ εσ τιν  έκ
186τής αύλής ταύτης κάκεΐνα  < δεΐ>  με διαγαγεΐν

186 S upplito  d a lia  c ita z io n e  s c r i t tu r i s t ic a .
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καί της / /  φωνής μου άκούσωσιν187 καί γενήσεται 139* 

μ ία  ποίμνη , ε ι ς  ποιμήν*. Ποίμανον αύτον έν  τή 

δόξη της άληθοΰς ε ί ς  σέ έπιγνώσεως κατά την εκ- 

θεσιν των αγίω ν σου καί ενδόξων αποστόλων, καί 

καταξίωσον αύτον της σφραγΐδος τοΰ θείου  μύρου 

καί της τοΰ αγίου Πνεύματος έπιφοιτήσεως καί 

της μεταλήψεως τοΰ τίμ ιου σώματος καί αϊματος 

τοΰ Χρίστου, καί άνάόειξον αύτον τέλειον δοΰλόν 

σου, ιν α  τη ποίμνη  σου συναριθμηθή καί αύτος / /  

ε ί ς  δόξαν καί έπαινον^” της μεγαλωσύνης σου. 140Γ 

"Οτι σοΰ έσ τιν  ή βασιλεία καί*.

11) Κα'ι χ ρ ί ε ι  αυτόν  τω μυρω  κα&άπερ κα'ι τους  νεοφώ

τ ισ το υ ς  την  αν την  έ π ’αντω ε π ί ρ ρ η σ ι ν  π ο ιο ύ μ ε ν ο ς .

α2 T im  2 ,15; bPs 78,9; °1 T im  2 ,4; d c f r .  1 T im  2,
4; ΘΙ ο  10,16; c f r .  1 P a r  16,27; S M t  6,13.

= STR.BAR 156-157; ARR.ADM 55.

+ GOAR 695; PG C .1317; JA C .PO R  156; PAS 247; ARR.
ADM 58; ROM 476.

147. 1) Κα'ι μ ε τ ά  τοΰτο  π ά λ ιν  έ π ε ύ χ ε τ α ι -  

ριε’ 2) Κύριε δ Θεος ήμών“, δ καταξιώσας τέλειον άνα- 

δεΐξαι τον δοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  διά τής ε ί ς  

σέ ορθοδόξου π ίστεω ς καί τής σφραγΐδος τοΰ μύ

ρου τοΰ αγίου· σύ, Δέσποτα τών απάντων6, την 

ε ί ς  σέ αληθή π ίσ τ ιν  έν  αύτώ διατήρησον, αΰξων 

αύτον έν  δικαιοσύνη0 II καί πασιν το ΐς  παρά 140ν

\ θ .  Υ δ, \ 6  ^B.'S.TVA-
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σοΰ χαρίσμασιν κατακοσμών.
188'Ό τι εύλό/ηται καί όεδόξασται το πά<ν- 

τιμον>.

3) Κα'ι ε Ί ΰ ’ όντως κ ο ιν ώ ν εΊ  κα'ι λ α μ β ά ν ε ι  π α ρ α γ γ ε λ ί 

ας τάς ε π τά  ημ έρα ς  ε κ ε ί ν α ς  κ ρ έα  μη  φ α γεΊν ,  μη
ι

ν ίψ ασϋα ι τη ν  οψιν, α λλά  καΰώς οι β α π τ ιζ ό μ ε ν ο ι ,  

ούτως δ ια τ ε λ ε Ί ν  τάς ε π τά  ήμ έρα ς ,  και τη η ’ η μ έ 

ρα α π ο λ ο ν σ α σ ϋ α ι .

4) Ν εσ το ρ ια ν ο ύ ς  δε κα'ι Ε υτυχ ία ν  ιστάς χρη  π ο ι ε ΐ ν  

λ ιβ έ λ λ ο ν ς  κα ι ά να & εμ α χ ίζε ιν  την  α ' ίρ εσ ιν ,  κα'ι 

Ν εσ τό ρ ιο ν ,  κα'ι Ε υ τυ χ ία ,  κα'ι Δ ιόσκορον, Σ ευηρον  

κα'ι τους  φρονονντας  τά  αυτών, κα'ι πάσας τάς  / /  

π ρο α να φ ερο μ ένα ς  α ι ρ έ σ ε ι ς ,  κα'ι μ ε τ α λ α μ β ά ν ε ιν  141Γ 

της α γ ία ς  κο ινώ ν ία ς .

5) Ε υ ν ο μ ια ν ο υ ς 189 μ έ ν τ ο ι  τους  ε ί ς  μ ί α ν  κατάδυσιν  

β α π τ ιζο μ έν ο υ ς ,  κα'ι Μ οντα ν ισ τά ς  τονς  λ εγο μ έν ο υ ς  

Φρύγας, κα'ι Μ α ν ιχα ίο υς ,  κα'ι Σ α β ελ λ ια ν ο υ ς  τους  

υ ιο π α τ ο ρ ία ν  δ ιδάσκοντας κα'ι ε τ ε ρ ά  τ ι ν α  χ α λ ε π ά  

π ο ιοϋντα ς ,  ιςα'ι πάσας τάς το ια ύ τας  α ι ρ έ σ ε ι ς  

ηγουν τους  απ ' αυτών ϋ έ λ ο ν τα ς  προστ  ίϋ ε σ ϋ α ι  r# 

ά λ η ϋ ε ία ,  ώς ε λλ η ν α ς  δ εχ ό μ εϋ α .  / /

°Dan 9, 15 (T h eo d o t . ) ;  Job 5 ,8; S a p  8 ,3; c f r .  2
Cor 9,10.

= STR.BAR 158-159; ARR.ADM 55.

+ GOAR 695; PG C, 1320; JA C .PO R  157; PAS 247.

188Cod. δεδοξασ&αι.
9
Cod. έυανομ ια νους.
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148. 1) "Οπως δ ε ι  άναϋε μ α τ ί ζ ε ι ν  εγγράφω ς το υς  άπο  Μ ανι-  141ν 

χα ίω ν  π ρ ο σ ερ χο μ έν ο υς  τη α γ ία  τοϋ  Θεοϋ ε κ κ λη σ ία .

2) Ανάθεμα Μ άνεντι, ήτοι Μ ανιχαίω , τω κ α < ί>  Κου-

βρίκω, καί το ΐς  όόγμασιν αύτοΰ, καί π δ σ ιν  τοΐς
% 190 , , _εκτεθεί σι ν  και συγγράφει σι ν  παρ αυτου, και

π δ σ ιν  το ΐς  πειθομένοις αύτώ, καί το ΐς , ώς προ-

ε ΐπ ο ν , παρ’ αύτοΰ ασεβώς !κ τεθ ε< ϊ> σ ιν  πέντε β ί-

βλοις, α καί έκάλεσεν ουτος το ζών εύαγγέλιον,

οπερ νεκροποιεΐ, καί τον θησαυρόν της ζωής,

οπερ έστιν θησαυρός / /  θανάτου, καί τών έπιστο- 142Γ
191 \λών ομάδα , καί τήν τών μυστηρίων, ή τις έσ τ ιν

πρός την έπιτηδευθεΐσαν αύτοΐς ανατροπήν τοΰ 

νόμου καί τών αγίω ν προφητών, καί την τών Γι

γάντων πραγματείαν, καί τήν λεγομένην Έπτάλο- 

γον ’Αγαπίου, καί αύτόν ’Αγάπιον καί πδσαν αύ- 

τώ<ν> βίβλον, καί πδσαν ευχήν παρ’αύτώ<ν> λεγο

μένην, μάλλον δε γοητείαν. ’Αναθεματίζω δέ καί 

καταθεματίξω Ζαραδήν καί Βοδδδν καί Σ κ υ -//-θ ι-  142ν 

α νόν, τούς προ Μ ανιχαίω ν γεγονότας. ’Έτι αναθε

ματίζω καί Σ ισ ίν ν ιο ν  τον διάδοχον τοΰ αύτοΰ Μά- 

νεντος, καί ’Αδδάν, τον καί Ά δείμαντον δν άπέ- 

στειλεν δ αύτός δυσσεβής Μ άνης ε ι ς  διάφορα κ λ ί

ματα. Πρός δέ τούτοις, αναθεματίζω καί καταθε- 

ματίζω συν το ΐς  προγεγραμμένοις π δσιν· 'Ιέρακα, 

καί Ήρακλείδην, καί ’Αφθόνιον, τούς έξηγητάς 

καί ύπομνηματιστάς τοΰ αύτοΰ άνομου καί βέβηλου

Cod. συγγραφέα w .  

W&J..

190



ABIURA DEGLI ERETICI 157

Μ άνεντος, και, Θωμαν, και Ζαροϋαν, / /  και Γαβρι- 143Γ

άβιον. ’Έτι αναθεματίζω και Μαρκίωνα, καί Ούα-
192λεντΐνον  καί Βασιλείδην, καί π ά ντα  άνθρωπον

τον τολμώντά τι βλασφημεΐν καί λέγειν  κατά της

Παλαιδς καί Καινής Διαθήκης. “Έτι αναθεματίζω

τον μή δεχόμενον Μωσέα καί τούς προφήτας, καί
193πάντα τά πας’ αύτών εκτεθέντα , ήτοι συγγρα- 

φέντα. ’Έ τι αναθεματίζω τον προσκυνοϋντα τω 

ήλίω  καί τή σελήνη καί το ΐς  αστροις π α σ ιν  ώς 

θ εο ΐς . Α ναθεματίζω  <5έ καί καταθεματίζω πάντα  

/ /  άνθρωπον λέγοντα δύο άρχάς ε ίν α ι , καί ταύτας 143ν 

άντικαθεστώσας άλλήλαις, αγέννητους, μ ία ν  μέν  

πονηράν, μ ία ν  δέ αγαθή ν . ’Αναθεματίζω δέ καί 

τούς λέγοντας, οτι τδ σώμα εκ τής πονηράς σ υνέ-  

στηκεν αρχής, ή φύσει τά κακά. ’Αναθεματίζω δέ 

πάντα άνθρωπον τδν μή δμολογοΰντα τδν ούρανδν 

καί τήν γήν καί τήν θάλασσαν καί πάντα τά έν  

αύτοΐςβ γεγενήσθαι ύπδ τοΰ μόνου Θεοΰ. Πρδς 

τούτοις δέ αναθεματίζω τδν άρνού-//-μενον ημάς 144Γ 

τε καί τδν πρώτον άνθρωπον, τοΰτ’ εσ τιν  τδν Ά -  

δάμ, τδν ομοιον ή μ ΐν , μή διαπεπλάσθαι έκ γής 

ύπδ Θεοΰ. Πρδς δέ τούτοις αναθεματίζω καί δσα 

περί τε υλης καί σκότους, καί τοΰ καλουμένου 

Σακλα καί τής Νεβρώδ, καί περί διαφόρων ούρανών 

καί αιώ νω ν μυθολογοΰσιν. Καί ομολογώ ενα  καί

192 νCorretto secondo 0 4 3 ,  75 ; cfr. anche Dm it r -b 28; FlK 
447; ASTRUC 221. II codice ha δυαλλεντιανον.
193Cod. ε κ τ ιθ έ ν τα .
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τον αύτδν ε ίν α ι παλαιάς τε καί νέα ς  Διαθήκης 

Θεόν, καί τούς ε ν  έκατέρα όιαπρέψαντας καί ε π 

αινούμενους αγίους έπίσταμαι καί φ ίλους Θεοΰ· 

καί τήν τοΰ / /  μεγάλου δέ Θεοΰ καί Σωτήρος ήμών 144ν 

Ίησοΰ Χριστοΰ* γέννη σ ιν , καί τα σωτήρια πάθη, 

καί τήν έκ νεκρών άνάστασιν0 ού όοκήσει, ουδέ 

κατά φαντασίαν λέγω τοΰ λοιποΰ γεγονέναι, άλλα

κατ’ αύτήν τήν άλήθειαν πεπράχθαι, ώς δμοουσί-
194   __ \ \ e — .— 5 — e /ου τω Πατρι και η μ ιν  του αυτου υπαρχοντος.

°Ps 68,35; bT i t  2 ,13; ° c f r .  A c t  4 ,2  e a.

=  GOAR 696; PG C .1321; FIC 446; STR.BAR 160; ARR.
ADM 63.

+ COT 543; DMITR.BOG 26; LIEU  177.

149. 1) <Εύχη> ε π \  θ ε μ ε λ ί ο υ  τ ιθ ε μ έ ν ο υ  εν  ε κ κ λη σ ία .

<ρις’>2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ άρεσθείς καί έ π ί  ταύττ) τη

πέτρα οικοόομηθηναί σοι εκκλησίαν*, αύτδς τούς

τά σ<ά> εκ τών σών° σοί προσκομίζοντας έ π ί  τη

άνοικοόομη τοΰ πρδς σήν δοξολογίαν / /  κτίζομε- 145Γ

νου οικου έ ν  τώ πλήθει τών σών έπουρανίω ν άγα-

θών άντάμειψαι, καί τούς ύπουργοΰντας ένίσ χυσ ον

άβλαβεΐς όιαφυλάττων- τά θεμέλια  αύτοΰ άρραγη

καί άσάλευτα όιατήρησον, καί τέλειον άνάδειξον

ο ϊκόν σου, δπως αν καί έν  αύτώ πανευφήμοις
195ωόαΐς καί δοξολογίαις άνυμνώμέν σε τδν άλη-

194 νCod. ομοουσιον, ν. 0 4 3 , 75bis .
19V  jCod. ανυμνουμεν.
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θ ιν δ ν  Θεδν ήμων4*.

Σοί γάρ πρέπει πασα δόξα, τιμή* καί προσ- 

κύνησις, τω Πατρί καί τω Υίω καί τω αγ ίω  Πνεύ- 

ματι, νϋ ν καί ά εί.

Dart 9,15 (T h eo d o t . ) ;  M t  16,18; c f r .  1 P ar  29,
14; 1 l o  5 ,20;  * c f r .  1 T im  1,17.

= STR.BAR 161; RUG.CON 117.

+ GOAR 485; HAB 642; TAK 39; JA C .PO R  159; JA C.M ES 
18.2; PAS 242; DUN 9; RUG 19.21; THI 104; PAR.
G04 212; ROM 316; PAP 247; ZER 331.

150. 1) Τάξις  γ ιν ό μ ε ν η  έπ'ι κα&ιερώσεως α γ ίο υ  ναοϋ κα'ι

της έν  αύτω  / /  ά γ ια ς  τραπέζης .  145ν

2) Προ μ ια ς  ήμ έρα ς  τών ε γ κ α ιν ίω ν , προ  τον  παραγε-  

ν έσΰ α ι  τον  {τον} π α τρ ιά ρ χη ν  εν  τω μ έ λ λ ο ν τ ι  εγ- 

κ α ιν ίζ ε σ ϋ α ι  ναω, π ρ ο π έ μ π ε τ α ι  ο έπ'ι τών χ ε ιρ ο το -  

ν ιώ ν , κα'ι παρασκευάζε ι  τους  μ α ρμ α ρα ρ ίο υ ς  στήσαι  

τήν  τρά π εζα ν .  Κα'ι π ληρονντω ν  αντών το εργον  κα'ι 

αναχωρούν των, ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  ο π α τρ ιά ρ χη ς  ε ν  τω 

ναώ.ι

3) Κα'ι πάντω ν τών λα'ΐκών έ ξ ε ρ χ ο μ έ ν ω [ ν ] ,  κα'ι μηόε-  

νος εσω μ έ ν ο ν τ ο ς 196 σ νν  αύτώ π λ ή ν  κληρ ικώ ν  μ ό 

νων, κα'ι π α ν τα χό ϋ εν  α σ φ α λ ισ μ έν η ς  τής ε κ κ λη σ ία ς ,
~ τ  197 s «  .  /  j /π ο ι ε ί  < εις>  εκ  των διακόνων ενχή ν .

4) Κα'ι λέγοντος ·  Έ ν εΐρήντ) τοΰ Κυρίου δεηθώμεν,

/ /  κ λ ί ν ε ι  γόνυ δ π α τρ ιά ρχη ς  παρα  τάς ϋύρας τοΰ  146*

196 ,Cod. μενοτος.

197Cfr. S959, 128Γ; BOD, 133ν; 0 4 3 4 , 88Γ.
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l ε pax ε ίου  δ ια  το  μήπω  την  εν  αύτώ ά π ο τε δ εΊ σ α ν  

τρά πεζα ν  άγιασ&ήναι.

5) Κα'ι οτε άναστη δ πα τρ ιάρχης ,  δ μ ε ν  δ ιάκονος λ έ 

γ ε ι ·

6) Άντιλαβοΰ, σώσον, Ιλέησον, άνάστησον καί δια- 

φύλαξον ημάς, 6 Θεός, τη ση χάριτι.

7) Υ π έρ  της άνωθεν ειρήνης καί τής σωτηρίας τών 

ψυχών“ ήμών, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν198.

8) Υ π έρ  της ειρήνης τοΰ σύμπαντος κόσμου, εύστα- 

θ ε ία ς  τών αγίω ν τοΰ Θεοΰ εκκλησιών, καί της τών 

πάντων ενώσεως, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

9) Υ π έρ  τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών τον  δ ε[Τ ν α ]  καί

τών έργων τών χειρών αύτοΰ, καί τών συμπαρόντων
199αύτω Ιερέων, της έν  Χριστώ διακονίας, παντος 

τοΰ κλήρου καί τοΰ λαοΰ, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.//

10) Υ π έρ  τοΰ άγιασθηναι τον οικον τοΰτον < κ α ί> 200 146ν 

τδ έν  αύτώ θυσιαστήριον τη έπιφοιτήσει καί δυ

νάμει καί ένεργεία τοΰ άγιου Πνεύματος, <τοΰ 

Κυρίου> δεηθώμεν.

11) Υ π έρ  τών εύσεβεστάτων ήμών βασιλέων, παντδς  

τοΰ παλατιού καί τοΰ στρατοπέδου αύτών, τοΰ Κυ

ρίου δεηθώμεν.

12) Υ π έρ  τοΰ συμπολεμήσαι αύτοϊς Κύριον τδν Θεδν
201 \ ημών, καί ύποτάξαι αύτοϊς πάντα έχθρδν καί

198 αIn tu tte  le intenzioni seguenti della synapte (150.7-

17) il codice esprime δεηθώμεν con l’abbreviazione δε.
199

------LV—. » vwfsfr Λ  n λ

Cod. π ά το ς .
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πολέμιον, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

13) Υ π έρ  της πόλεω ς ταύτης και πάσης πόλεω ς καί 

χώρας, καί τών έν  π ίσ τει Χριστοΰ οίκούντων έν  

α ύτα ΐς202, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

14) Υ π έρ  ευκρασίας άέρων, ευφορίας τών καρπών της

γης καί καιρών ειρηνικώ ν, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.
20315) Υ π έρ  πλεόντω ν καί δδοιπορούντων, νοσούντων , 

καμνόντων, αιχμαλώτων, καί τής σωτηρίας αύτών, 

τοΰ Κυρίου. / /

16) Υ π έρ  τοΰ ρυσθήναι ήμάς άπο πάσης θλίψεω ς, όρ- 147Γ 

γης, κινδύνω ν καί άνάγκης, τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

17) Καί υπέρ πάντων τών χρηξόντων της παρά τοΰ Κυ

ρίου βοήθειας καί άντιλήψεως, τοΰ Κυρίου όεηθώ- 

μεν.

18) Τής π α να γία ς, άχράντου, υπερενδόξου, ευλογημέ

νη ς Δ έσποίνης ήμών Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μα

ρ ία ς, καί τών αγίω ν καί πανευφήμων άποστόλων, 

τοΰ άγιου τοΰ  δ ε [ Ί ν α ] ,  ου ε σ τ ιν  δ έ ν κ α ιν ιζ ό μ ε -  

νος  ναός.
20419) Ό  <5ε π α τρ ιά ρχη ς  ε ν  τε  τω γονυκλΊνα ι  ε ν  <τε>  

τω εστάνα ι αΰτον  κα'ι γ ίνεσ& αι την  τοΰ  δ ιακόνου  

ε υ χή ν ,  ε π ε ύ χ ε τ α ι  λ έγω ν ταΰτα-

ρι£’ 20) Ό  Θεος δ αναρχος καί ά ΐδ ιος, δ έκ μή οντων ε ί ς  

τδ ε ίν α ι τά πάντα παραγαγών*, δ φώς οίκω ν άπρό- 

σιτον°  καί θρόνον εχων τδν ουρανόν, την δέ γην

2 0 2 -  , ,Cod. αυτοίς.
203 .Cod. νοσσουντων.
204 ν  ν* Supplito da S959, 128 e BOD , 134
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ύποπόδιον**, / /  δ τω Μωσή πρόσταγμα δούς καί 147ν 

υπογραμμόν, τω όέ Βεσελεήλ πνεΰμα σοφίας* έν-  

θεί ς , καί ίκανώσας αύτούς προς άπαρτισμον τής 

τοΰ μαρτυρίου σκηνήςΛ έν  rj <λατρείας>205 δ ι

καιώματα* ην τής άληθείας ε ικ ό νες  καί προχαράγ- 

ματα· ο τω Σολομωντι πλάτος καί χύμα καρδίας 

δωρησάμενος, καί δι’ αύτοΰ τον πάλαι ναδν άνα- 

στήσας, τ ο ΐς  ά γίο ις  δέ καί πανευφήμοις άποστό- 

λοις τήν έν  Πνεύματι λατρείαν καί τής σκηνής 

τής αληθινής1 έγκα ινίσας την χάριν, καί δ ι’ / /  

αύτων τάς αγίας σου έκκλησίας καί τά θυσιαστή- 148Γ 

ριά σου, Κύριε τών δυνάμεων^, έ ν  πάση καταφυ- 

τεύσας τή γή ε ι ς  το προσάγεσθαί σοι τάς νοεράς 

καί άναιμάκτους θ υ σ ία ς, ο καί τοΰτον νΰ ν  τον  

ναδν εύδοκήσας όνόματι οίκοδομηθήναι τοΰ άγιου  

τ  ον δ ε [  Ίνα ] ,  πρδς δόξαν δέ σήν καί τοΰ μονογε

νούς σου Υΐοΰ καί τοΰ άγίου σου Πνεύματος· αύ- 

τός, αθάνατε καί μεγαλόδωρε βασιλεΰ, μνήσθητι 

τών οικτιρμών σου καί τά ελέη  σου, δτι άπδ τοΰ 

α ίώ νός / /  ε ΐσ ιν* , καί μή βδελύξη206 ήμάς πλήθει 148ν 

μεμολυσμένους άμαρτιών, μηδέ βεβήλωσής τήν δια

θήκην σου διά τήν ήμετέραν ακαθαρσίαν, άλλά  

πάριδε καί νΰ ν  τά παραπτώματα ήμών, καί έν ίσ χ υ -  

σον ήμάς, καί ίκάνωσον, τή χάριτι καί έπιφοιτή- 

σει τοΰ άγίου καί ξωοποιοΰ σου Πνεύματος, έκτε-

ΛΛί
Aggiunto secondo la  citazione scritturistica e S959, 

\ » \  BOO, Yi5T; 0434 ,
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λέσαι άκατακρίτως τον έγκαινισμδν τοΰ ναοΰ τού

του, καν. του ε ν  αύτω θυσιαστηρίου ποιήσασθαι

την καθιέρωσιν, ι'να καί εν  τούτω εύλογώμέν
207 , . \ e* W ί / > π  . 1 .«Γσε ψαλμοις και υμνοις / /  και μυστικαις λει- 149

τουργίαις, καί την σήν ευ σ π λα χνία ν διά παντος  

μεγαλύνωμεν. Ν αί, Δέσποτα Κύριε 6 Θεός, δ Σωτήρ 

ήμών, ή ε λ π ίς  πάντων τών περάτων της γης”, έπά- 

κουσον ήμών τών αμαρτωλών δεόμενων σου, καί κα- 

τάπεμψον τδ π ανάγιόν σου καί προσκυνητδν καί 

παντοδύναμον Πνεΰμα, καί άγίασον τδν οίκον τού

τ ο ν  πλήρωσον αύτον φωτδς ά ϊδίου°, α ίρέτισαι 

αύτδν ε ί ς  κατοικίαν σήνΡ, ποίησον αύτδν τόπον 

σκηνώματος όόξης σου, κατακόσμησον αύτδν το ΐς  

θ ε ίο ις  σου / /  καί ύπερκοσμίοις χαρίσμασιν, κα- 149ν 

τάστησον αύτδν λιμ ένα  χειμαζομένων, Ιατρεΐον 

παθών, καταφύγιον ασθενών, δαιμόνων φυγαδευ-
/ 209 s «  Τ 3 n »  / s rτηριον , εν  τω ε ίν α ι οφθαλμούς σου ανεωγμε- 

νους ε π ’ αύτδν ήμέρας καί νυκτός9, καί τά ωτά 

σου προσέχοντα  ε ι ς  τήν δ έ η σ ιν Γ των ε ν  φόβω σου 

καί εύλαβεία έν  αύτω εισ ιόντω ν καί έπικαλουμέ- 

νω ν τδ πάντιμον καί προσκυνητδν ονομά σουΓ· δσα 

αν αίτήσωνταί σε, καί σύ είσακούση έν  τώ / /  ού- 150Γ 

ρανω άνω, καί ποιήσεις < κ α ί> 210 ϊλεω ς εσηΖ. Φύ-

207Cod. έυλογουμεν σοι.
208 _ ,Cod. καταφυον.

209Cod. φυγαδευτετηριον.
210 νSupplito dalia citazione biblica; cfr. S959, 130 ; 

OD, 136v; V I970, 13r; 0434 , 90*.
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λαξον αύτδν εως τής συντελεί ας τοΰ αίώνος*1 άσά- 

λευτον, καί τδ Ι ν  αύτώ θυσιαστήριον άγιον α γ ί

ων” άνάδειξον τη δυνάμει καί ενεργεία τοΰ πανα

γίου σου Πνεύματος· δόξασον αύτδν υπέρ τδ κατά 

νόμον Ιλαστήριον, ωστε τάς έ ν  αύτω τελουμένας 

ιερουργίας ε ι ς  τδ άγιον καί ύπερουράνιον καί 

νοερόν σου θυσιαστήριον καταντάν, καί τήν χάριν 

ή μ ΐν  τής σης άχ<ρ>άντου κατακομίζειν Ιπισκιάσε- 

ως, / /  θαρροΰμεν γάρ ούκ ε ί ς  τήν τών ήμετέρων 150 

αναξίω ν χειρών υπουργίαν, α λ λ ’ ε ί ς  τήν σήν αφα- 

τον αγαθότητα. Έκ<ρώ<νησις>· 'Οτι άγιος ε ΐ ,  δ 

Θεδς ήμών, καί εν  ά γ ίο ις  έπavaπaύτ|W, καί πρέπει 

σοί ή δόξα, τώ Πατρί καί τώ ΥΙώ καί τώ άγίω
π  ' 211 _Πνεύματι , νυν.

“C f r . I  P e t r  1,9; bc f r .  S a p  1,14;  ° 1 T im  6 ,16;  dI s  
66,1; βE x  31,2-3; { c f r . ib id .  27,21 e a .;  *H b br  9,
1; 3 Regn 5 ,9 ;  ‘H e b r  8 ,2; J  Ps 83, 4 .9 ;  Ps 24,6;  
lPs 88 ,35; m Col 3 ,16; HPs 64 ,6;  ° c f r .  S a p  7,26;
Pc f r .  Ps 131,13;  9 3 Regn 8 ,29;  '  Ps 129,2; Sc f r .  Ps 
79,19; 3 Regn 8,301 c f r .  8 ,3 2 .3 4 .3 9 .4 3 ;  UM t  24,3;
VE x  29,37; Wc f r .  I s  57,15.

=  STR.BAR 162-164; RUG.CON 84.

+ GOAR 657; TAK 8; TRE.EU 2 133; JA C .M ES 2 5 .3 ; DUN 
14; GEO 173; THI 150; PAP 235; ZER 314.

V

151. 1) Κάϊ μ ε τ α  το  "’Αμήν", ε π ιδ ίδ ο ν τα ι  τω πατρ ιάρχη  

ν ί τ ρ α  λευκά, κα\ ταΰτα  ρ ί π τ ε ι  ε ί ς  την  α γ ία ν

2U Cod. του Π (ατ)ρ(ό)ς καί του Υ (Ιο)ΰ  καί του αγίου  
ΥΙνΙεύματο^ς.
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τρ ά π εζα ν  σταυροειδούς, κα ϊ  φ έρ ε τα ι  σ ί τ λ α  τον  

ά γ ιο ν  β α π τ ίσ μ α τ ο ς  π ε π λ η ρ ω μ έ ν η  νδαχος χ λ ια ρ ο ν ,  

κα'ι ε π ι κ λ ι ν ώ ν  avTfj τη ν  κεφ αλήν  ο πα τρ ιάρχης ,  

ε π ε [ ν ] χ ε τ α ι  ούτως- 

ζΐη’ 2) Κύριε ό Θεος ήμώνα, δ άγ ιάσ ας  τα  ρείθρα τοΰ

Ίορόάνου όιά της σωτηριώόους σου II έπ ιφ α νεί- 151Γ 

α ς6, αύτδς και νΰ ν  κατάπεμψον την χάριν τοΰ 

άγίου σου Πνεύματος, και εύλόγησον τδ ΰόωρ τοΰ- 

το πρδς αγιασμόν και τελείω σιν τοΰ θυσιαστη

ρίου σου τούτου. Έ κφώ <νησις> ·  "Οτι εύλογητδς 

υπάρχεις ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών αιώ νω ν. ’Αμήν.

3) Και μ ε τ ά  τοντο  ε π ι χ έ ε ι  τ ρ ί τ ο ν  Tfj τ ρ α π έ ζ fl έκ  τον  

χ λ ια ρ ο ν  λ ίγω ν-  Ε ίς  <τδ> δνομα τοΰ Πατρδς καί 

τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγίου Πνεύματος.

4) Και μετά των έ π ιδ έ ν τ ω ν  ν ίτρ ω ν ,  α π ο σ μ ή χ ε ι  την  

τρ ά π εζα ν  και το νς  κ ίο ν α ς  αυτής  τ α ΐ ς  χ ε ρ σ ί ν ,  ε ΐ -  

τα  μ ε τ ά  σπόγγου κα ινο ν  κα&αροϋ έκ  τον  ν π ο λ ο ίπ ο ν  

χ λ ια ρ ο ν  έ κ μ ά σ σ ε ι  αν τήν .

5) *Εν δε τω ταντα  γ ίν εσ & α ι,  λ έ γ ε ι  τον  π γ ’ ψαλ-
212 νμ  ον II απαξ  η κα'ι π ο λ λ ά κ ις ,  πάντω ν αύτω συν- 151

ψαλλόντων μ έ χ ρ ι ς  ον τ ε λ έ ω ς  αντή ν  άποσμήξϊ} κα'ι

άπ ο π λ ν ν ) ), κα'ι τό τε  δοξάζει κα'ι έ π ε ν χ ε τ α ι  λ έ γ ω ν

Δ ό |α  τώ Θεω ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών αιώ νω ν. ’Αμήν.

a b
Dan 9 ,15 (T h e o d o t . ) ;  c f r .  1 T i m  6 ,14 ;  T i t  2,11.

=  STR.BAR 165-166; RUG.CON 86.

+ GOAR 659; TAK 10; TR E.EU 2 136; JA C.M ES 25 .4 ;
DUN 16; GEO 175; THI 151; PAP 237 ,538 ; ZER 317.

212Nei margine inferiore: ως αγαπιτα τα σκηνώματα σου 
Κ(υρι)ε (Ps, 83, 2a).
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213152. 1) Κα'ι μ ε τ α  τοΰτο  λ α μ β ά ν ε ι  καννην  κολά&ον κα'ι 

ε π ι χ έ ε ι  αύτω τ ρ ί τ ο ν  σταυρό ε ιδως λ ί γ ω ν  'Ραντι- 

ε ϊ ς  με υσσώπω, καί καθαρισθ-ήσομαι, π λ υ ν ε ϊς  με, 

καί υπέρ χ ιό να  λευκανθήσομαι. ΆκουτιεΤς με 

άγαλλίασιν καί ευφροσύνην, άγαλλιάσονται δστέα 

τεταπεινωμένα (Ps. 50, 9-10).

2) Κα'ι τοΰτο  γ ’ λ έ γ ε ι  κα'ι εΊ&’ όντως σ υν ά π τε ι  κα'ι 

τα  λ ο ιπ ά  το ν  αύτοΰ  ψαλμοΰ  μ έ χ ρ ι  τοΰ  τέλους ,  κα'ι 

όντως / /  δοξάζει κά ϊ  ε π ε ύ χ ε τ α ι ·  Εύλο/ητδς ο Θε- 152Γ 

ος ε ί ς  τους α ιώ να ς των αίώ νω ν.

3) Κα'ι μ ε τ α  τοΰτο  λ α μ β ά ν ε ι  σάβανον καινουργ'ιν  κα'ι

έ π ι τ ί ΰ η σ ι ν  επάνω  τής τραπέζης ,  κα'ι μ ε τ ’ αύτον
214ά π ο σ π ο γ γ ίζ ε ι  αύτην  λέγω ν τον  ρ λ α ’ ψαλμον  

απαξ  Ş κα'ι β ’ μ έ χ ρ ι ς  ον τ ε λ ε ίω ς  α π ο σ π ο γγ ίσ η ,  

κα'ι όντως δοξάζει κα ι ε π ι λ έ γ ε ι  π ά λ ι ν  Δόξα  Χρι

στώ τω Θεώ ήμών ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών αίώνων.

4) Κα'ι λ α μ β ά ν ε ι  το  ά γ γ εΊο ν  τοΰ  μύρον, κα'ι λ έγο ν το ς  

τοΰ διακόνου-  Πρόσχωμεν, ε π ι χ έ ε ι  εξ  αύτοΰ εν  τη 

τρα πέζη  γ ' στανροειδως, π ο ιω ν  γ ' σταυρούς, ενα
215 νμ έ σ ο ν  II κα'ι δύο εκαχέρω&εν , λ ί γ ω ν  γ ' το  152

Ά λληλούϊα , ώς έ π ι  τοΰ  ά γ ιο ν  β α π τ ίσ μ α τ [ ο ς ] ,  κα'ι
216άποδιδονς το ά γ γ εΊο ν  τοΰ  μύρον , εκ  τών γενο -  

μ έ ν ω [ ν ]  γ" σταυρών έ ν  τβ  α γ ία  τρ α π έζη  α λ ε ί φ ε ι  

ολην αν την  xfj χ ε ιρ 'ι  επάνω  πάσαν, π ο ι ε Ί  δε σταν-

213 Cod. κολλαθου.

m axim e e%\.ettvo \νντ\σ|θτ\τ;ν| ¥Λν>ο\Λε χω U'vc) ka-

VaCfc V&Y
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ρους  κα'ι ε ί ς  τους  κ ίο ν α ς  τής αυτής τραπέζης ,  

λέγω ν τ ο [ ν ]  ρ λ β ’ ψ αλμον217 ολον, κα'ι δοξάζει  

έ π ι λ έ γ ω ν  Δόξα σοι, α γ ία  Τριάς, δ Θεδς ήμών, 

ε ί ς  τους α ιώ να ς τών αίώ νω ν.

5) Και μ ε τ α  τοΰτο  ν ιπ τ ό μ ε ν ο ς  τάς χ ε Ίρ α ς ,  λ α μ β ά νε ι  

το  α πλω μα  κα'ι π ε ρ ιβ ά λ λ ε ι  τη α γ ία  τρ α π έζη ,  λέγω ν

τον  ‘ηβ’ ψαλμον  απαξ218 II η κα'ι π ο λ λ ά κ ις ,  εως 153Γ 

ου τ ε λ ε ίω ς  αυτήν  ένδυση, κα'ι ούτως δοξάζει.

6) Κα'ι μ ε τ α  το  ’Αμήν, ε π ιδ ίδ ο τα ι  τω ά ρ χ ιε π ισ κ ό π ω  

θ υ μ ια τή ρ ιο ν ,  κα'ι θ υ μ ια  τη ν  α γ ία ν  τρ ά π εζα ν  κα'ι

το ι ε ρ α τε Ί ο ν  κα'ι ολον τΐ>ν ναόν, λ έγω ν τον  κ ε ’
219 ,  / ?

ψαλμον απαξ  η κα'ι π ο λ λ ά κ ις ,  μ έ χ ρ ι ς  ου αποθυ-

μ ιάση .

7) Έ ν  δε τω θ ν μ ια ν  τον  π α τρ ιά ρ χη ν ,  ε ι ς  τών συμπα-  

ρόντω ν αύτω ε π ισ κ ό π ω ν ,  βαστάζων το  α γ γ ε ΐο ν  τοΰ  

μύρου, α κ ο λ ο υ θ ε ί  ό π ισ θ ε ν  αύτοΰ , κα'ι π ο ι ε ί  σταυ

ρούς εκ τοϋ  μ ύρο υ  ε ί ς  έκαστον  κ ίο ν α  κα'ι π ισ -
, 220 , _ σον του  αυτου  ναου.

8) Ε Ϊτα  μ ε τ α  το  Λληρώσαι, ώς ε ϊ 'ρητα ι,  την  θ υ μ ία σ ιν  

κα ι τον  το ιο ϋ το ν  ψαλμόν, κα'ι δοξάσαι, π ο ιο ΰ ν το ς

II δ ιακόνου ε ϋ χ η ν  σ υνα πτήν221 συνήθως, 153ν

217Nel margine sinistro ϊόοΰ όι τι καλον (Ps. 132, la ).
218Nel margine inferiore τ(ο) δ Κ(ύριο)ς έβασιλεΰσεν 
έυπ^επία(ν) (Ps. 92, 1).
219Nel margine destro κρίνον / μοι (sic) Κ(ύρι)ε δτι / 

έν α /κ α κ ία  μου (Ps. 25, 1).

!orma a tte s ta ta  da Du Cange, s.v. π ι ν σ ο ί ,  dove sono 
trate âltre forme anche piu comuni come π ινσ ό ς , 

πισός.

ν , ν . 105.1.



168 BARBERINI GR. 336

9) κα'ι μ ε τ ά  το  "Άντιλαβοΰ" λέγο ν το ς  "Της π α να γ ί

ας, άχράντου Δ εσποίνης ήμών Θεοτόκου και ΐοΰ  

άγιου τον  δ ε / ΐ ν α ]  ον ε σ τ ιν  ο έ γ κ α ιν ιζό  μ έ ν ο ς  να

ός", κ λ ιν ό μ ε ν ο ς  ο π α τρ ιά ρχη ς  π λ η σ ίο ν  της α γ ία ς  

τραπέζης ,  ον μ έ ν τ ο ι  γοννκλ ιτω ν  έ π ε ν χ ε τ α ι  ταντα.  

ριθ’ 10) Κύριε τοΰ ούρανοΰ καί της γης**, ό την α γία ν σου 

εκκλησίαν* άρρήτω σοφία θεμελιώσας, καί α ντί τύ

πον της αγγελικής έν  ούρανώ λειτουργίας την της 

ίερωσύνης τά ξ ιν  έ π ί  της γης συστησάμενος- σύ,

Δέσποτα μεγαλόδωρε, πρόσδε-//-ξαι καί νΰ ν  δεο- 154Γ
222μένους ήμάς, ούκ άξιους όντας περί τηλικού- 

των α ίτ ε ΐν , άλλ’ ϊν α  το υπερβάλλον δειχθη της 

σής άγαθότητος■ ού γάρ έπαύσω τό ανθρώπινον γέ

νος πολυτρόπως ευεργετών, κεφάλαιον όέ ή μ ΐν  τών 

εύεργεσιών έδωρήσω τήν έν  σαρκί τοΰ μονογενοΰς 

σου Υίοΰ παρουσίαν0, δ ς  έ π ί  γης όφθείς** καί 

λάμψας το ΐς  έν  σκότει φως σωτηρίας*, άνήνεγκεν
f

εαυτόν υπέρ ήμών θ υ σ ία ν καί γέγονεν τοΰ κό

σμου / /  παντός Ιλαστήριον, κοινωνούς ήμδς τής 154ν 

ίό ία ς  άναστάσεως ποιησάμενος, καί άναληφθείς  

ε ι ς  τούς ουρανούς*, ένέδυσεν τούς έαυτοΰ μαθη-

τάς καί αποστόλους, καθώς έπηγγείλατο, δύναμιν
h t \ έξ υψους , ήτις έσ τ ίν  Πνεΰμα το άγιον, τό προσ-

κυνητόν καί παντοδύναμον, το έκ σοΰ τοΰ Θεοΰ 

καί Πατρος έκπορευόμενον*, δι’ ου γενόμενοι δυ

νατοί έν  εργω και λόγω7 , βάπτισμα παρέδωκαν υ ι 

οθεσίας, εκκλησίαν άνέστησαν, 'ίδρυσαν θυσιαστή-
Ύ  Γ

ν̂,α Ιεςω σόνης, ’έθεντο κ α νόνα ς καί νόμονις, 11 ων \55
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η μ είς οί αμαρτωλοί κατέχοντες την παράδοσιν,

προσπίπτομέν σοι τω α ίω νίω  Θεώ, καί δεόμεθα,

εύσπλαχνε, τον προς σήν υμνωδίαν οίκοδομηθέντα
kτοϋτον ναον της θ ε ία ς  σου πλήρωσόν δόξης , καί

το έν  αυτω παγέν θυσιαστήριον άγιον άγιων* άνά-

δειξον, ωστε ήμάς παρεστώτας αύτω ώς τω φρικτω

της βασιλείας σου θρόνω, άκατακρίτως λάτρεύειν

σοι, δεήσεις υπέρ ήμών καί του λαοΰ σου παντδς

άναπέμποντας, καί τήν άναίμακτον / /  θ υ σ ία ν  ττ) 155ν
223ση προσφέροντας άγαθότητι, ε ί ς  εκουσίω ν καί 

ακουσίων άμαρτημάτων συνχώρησιν, ε ί ς  κυβέρνησιν 

βίου, ε ί ς  αγαθής π ολιτεία ς καθόρθωμα, ε ί ς  πλή- 

ρωσιν πάσης δικαιοσύνης. Έ κφώ <νησις> · 'Ό τι ηύ- 

λόγηται {σου} τδ πάντιμον καί μεγαλοπρεπές ονο

μά σου.

aC f r .  Ps 7 ,1; ^ c f r . Eph 5 ,27;  c f r .  I  T hess  2 ,19  
et a .;  B ar  3 ,38; *c f r . M t  4 , j 6 ;  1 P e t r  2 ,9 ;  H e b r  
7 ,27; g M c 16,19; A c t  1,11; L c  24 ,49; 1 l o  15,26;
^ L c  24,19; c f r .  3 R egn  8,11 e a .;  c f r .  E x  29 ,37 .

"\
= STR.BAR 167; RUG.CON 89.

+ GOAR 660; TAK 12; TRE.EU 2 141; JA C .M E S 25 .7 ;
DUN 19; GEO 176; THI 152; ROM 328; PA P 240 ,539;
ZER 317.

153. 1) Κα'ι μ ε τ α  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι · Ειρήνη π δσ ιν .

2) Και τον  δ ιακόνου λέγοντος ·  Τάς κεφαλάς ήμών τώ 

Κυρνω κλίνω μεν, ε π ε ύ χ ε τ α ι  ούτως-

προσφέροντες.
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3) Εύχαριστοΰμέν σοι, Κύριε δ Θεος τών δυνάμεων0, 

οτι ην εξέχεας χάριν* ε π ί  τούς άγιους σου απο

στόλους, καί τούς οσίους / /  ήμών πατέρας ήξίω- 156Γ 

σας διά πολλήν φιλανθρω πίαν μέχρι ήμών τών 

άμαρτωλών καί αχρείω ν δούλων0 σου έκ τεΐνα ι. Διδ

δε ό μεθά σου, Δέσποτα πολυέλεε, πλήρωσον δόξης^ 

καί άγιασμοΰ καί χάριτος τδ θυσιαστήριόν σου 

τοΰτο ε ι ς  το μεταποιεΐσθαι τάς έν  αύτώ προσφε- 

ρομένας σοι άναιμάκτους θ υ σ ία ς ε ι ς  το άχραντον 

σώμα καί τ ίμ ιον αίμα* τοΰ μεγάλου Θεοΰ καί σω- 

τήρος ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ μονογενοΰ<ς> σου 

Υίοΰ πρδς σωτηρίαν παντδς τοΰ λαοΰ σου καί τής 

ήμών άναξιότητος. Έκ<ρώ<νησις>· Σύ γάρ ε ι ο Θε

δς ήμών, ο Θεδς τοΰ έ λ εε ΐν . / /

4) Κα'ι όντως λ έ γ ε ι  δ διάκονος·  Έ ν ειρήνη προέλθω- 156ν 

μεν.

aApoc 11,17; Ps 83 ,9: bc f r .  Ps 44 ,2;  Cc f r .  Lc  17,
10; dc f r .  3 R egn  8,11 e t  a .;  *1 P e t r  1,19; * T i t  2,
13 e t  a.

= STR.BAR 168; RUG.CON 90.

+ GOAR 491; TAK 13; TR E.EU 2 142; JA C.M ES 25 .8 ;
DUN 21 ,27 ; GEO 177; THI 153; ROM 319,329; PAP 
241,539; ZER 323 ,328 ,330 .

154. 1) Τάξις  γ ιν ό μ ε ν η  επ'ι τ ο ΐ ς  έ γ κ α ιν ίο ι ς  τον  ηδη κα- 

ϋιερω&έντος ά γ ιο ν  ναοϋ.

2) Tfj avTfj ή μ ερ α  έν fj κα& ιερονται ο εν κ τή ρ ιο ς  ο ί 

κο ς, γ ινομένου  λυχνικοϋ κα'ι πανυχίδος Ιν  μια  

"VftN ţ.\JK.TÎ\piO\J ϊ.ΚΚ.λτ\-
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αιών, τ fj κα'ι δηλωϋησομέντι δ ιά  τον  κηρνκτικον  

τών σννάξεων, εν ϋ α  δηλονότι  κα'ι α γ ια  μ ένο νσ ι  

λε ίψ α ν α ,

3) π α ρ α γ ίν ε τα ι  εω ϋεν  έ κ ε ΐ σ ε  δ π α τρ ιάρχη ς ,  κα'ι π ο ι-
— j  / i \ > 224 /ονντος δ ιάκονον ε ν χ η ν  σνναπτην  τρ ισ α γ ιο ν ,

αντος ε π ε ν χ ε τ α ι  ταντα·

<ρκ’> 4) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ π ιστδς έν  το ΐς  λόγοις σου

/ /  καί αψευδής έ ν  τ α ΐς 225 έπ α γγελ ία ις41, δ χαρι- 157Γ

σάμενος το ΐς  ά γ ίο ις  σου μάρτυσιν τδν αγώνα τδν

καλδν άγωνίσασθαι° , καί τδν δρόμον της εύσεβεί-

ας τελέσαι, καί τήν π ίσ τιν^  τής αληθούς δμολο-

γ ία ς  φυλάξαι· αυτός, Δέσποτα πανάγιε, τ α ΐς  αύ-

τών ίκ εσ ία ις  παρακλήθητι, καί χάρισαι ή μ ΐν  το ΐς

άναξ ί οι ς  σου δούλοις μέρος καί κλήρον* εχ ε ιν

μετ’ αύτών, ινα  μιμηταί αυτών γινόμενοι, κατα-

ξιωθώμεν τών άποκειμένων αύτοΐς άγαθών. ,Εκφώ-

<νησις>· Έ λέει καί φιλανθρωπία. / /

Dart 9 ,15  (T h eo d o t . ) ;  c f r .  T i t  1,1; 1 T im  6 ,12;  
c f r .  2 T im  4 ,7 ;  “Col 1,12.

= STR.BAR 169-170; RUG.CON 91.

+ GOAR 661; TAK 14; TRE.EU 2 124; JA C .M ES 26 .1 ;
DUN 21; GEO 169,178; PAP 228; ZER 305.

155. 1) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι ·  Ειρήνη π ά σ ιν . 157ν

2) Κα'ι τον  δ ιάκονον λέγοντος ·  Τάς κεφαλάς ήμών τώ 

Κυρίω κλίνω μεν, ε π ε ν χ ε τ α ι  αντος τα ν τα ·

24Cod. συνάυτην. Cfr. η. 105.1.

,. έν ταις εν  τα ις, il secondo poi abraso.
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ρκα5 3) Κύριε 6 Θεδς ήμώνα, πρεσβείαις της άγια ς Δε-

σ π οίνη ς ήμών Θεοτόκου καί πάντων τών άγιω ν σου,

τά ε'ργα τών χειρών ήμών τών άναξ ίω ν σου δούλων

{καί} κατεύθυνον6, καί έ ν  π δ σ ιν  εύαρεστεΐν ήμδς
226τη ση άγαθότητι καταξίωσον < ...>

4) Κα'ι μ ε τ α  το  ’Αμήν, ά π ά ρχετα ι  αυτός ο π α τρ ιά ρ 

χης· Δόξα σοι, Χριστέ δ Θεός, αποστόλων καύχη-
227μα, μαρτύρων άγαλλίαμα

a b
Dan 9,15 (Theodot.); Ps 89,17.

= STR.BAR 171; RUG.CON 92.

+ GOAR 661; TAK 14; TRE.EU 2 125; JA C .M ES 2 6 .2 ; DUN 
22; GEO 169,178; PAR.G04 213; PAP 228.

156. 1) Κα'ι βαστάζων τα  α γ ια  λ ε  ίψανα αμα  τ ο ΐ ς  συνπαρου-

σ ιν  αύτω ο ε π ίσ κ ο π ο ς ,  π α ρ α γ ίν ε τα ι  / /  μ ε τ α  λ ι -  158Γ 

τής ε ν  τω έν κ α ιν ιζο μ έ ν ω  ναω.

2) Και δτε  ε ισ έ λ θ η  ε ί ς  τον  νάρθηκα κα'ι παραστη τω

πυλώνι τφ  μέσω  τοϋ ναοϋ κα'ι ε*ίπη· Εύλογητδς ε ΐ ,

Χριστέ δ Θεός, ε ί ς  τούς α ιώ νας τών αίώ νω ν,
2283) {καί} αρχοντα ι ο ί  ψάλται τοΰ  τρ ο π α ρ ίο υ ,  το  

"’'Αρατε πύλας οί άρχοντες υμών, καί έπάρθητε, 

πύλαι αιώ νιοι" (Ps. 23,7) κα'ι τα  εξής.

226 ν  νG04, 107 e BOD, 141 seguono il codice nell’om ettere
la dossologia mentre S959, 135v e V1811, 63r danno dos- 
sologie tra loro diverse.
227 Cfr. FO LL1ERI, In iţia , I, 322; M ATEOS, Typicon, 11, 
206.

i28Espunto secondo S959, 136r e BOD, 141v .
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4) Κα'ι ε Ί ϋ ’ όντως α ν ο ίγο ν τα ι  ο ι  πνλω νες , κα'ι ε ι σ 

έρ χ ε τα ι  σ νν  παντ'ι τω λαω.

5) Έ ν  <5έ τψ  ψ άλλεσΰα ι το  ε ι ρ η μ έ ν ο ν  τρ ο π ά ρ ιν ,  α π ο 

τ ί ν ε τ α ι  δ πα τρ ιά ρχη ς  τα  α γ ια  λ ε ίψ α ν α  έν  xfj 

έτοιμασ&ε ίσβ  α ν το Ίς  ϋ έ σ ε ι ,  κα'ι π ο ι ε Ί  τη ν  ε ν χ η ν  

τ α ν τ η ν

<ρκβ> 6) Ό  Θεος ήμών, δ καί ταύτην τήν δόξαν το ΐς  υπέρ
229 νσοΰ άθλήσασιν ά γίο ις  / /  δωρησάμενος τδ σ π ε ί-  158

ρεσθαι έν  πάση τή yrj τά λείψανα αυτών έν  το ΐς

ά γίο ις  ο ίκοις σου και καρπούς ιαμάτων βλαστά-

νειν· αύτός, Δέσποτα, πάντων τών αγαθών χορηγδς

υπάρχων, πρεσβείαις τών α γ ίω ν  ων εύδόκησας τήν

άπόθεσιν τών λειψάνων έν  τούτω τώ σεπτώ οΐκω

γενέσθαι, άξίωσον ήμάς άκατακρίτως άναίμακτόν

σοι προσενεγκεΐν έν  αύτώ θυσίαν· δώρησαι ή μ ΐν

πάντα τά πρδς σωτηρίαν αιτήματα, άντάμειψιν

παρέχων καί έν  τούτω το ΐς  άθλήσασιν / /  υπέρ 159Γ

τοΰ ονόματος σου, τδ θαυματουργέΐν δ ι’ αύτών

πρδς ήμετέραν σωτηρίαν.

'Ότι σοΰ εσ τιν  ή βασιλεία καί ή δύναμις 

καί ή δό |αα, τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ 

άγίου Πνεύματος, νΰ ν  καί.

7) Ε ϊ τ α  δοξάζονσιν ο ι  ψάλται κα'ι έπ ισ ν ν ά π το ν σ ιν  το  

τρ ισ ά γ ιο ν ,  κα'ι γ ί ν ε τ α ι  ακολονϋως πάσα  η λ ε ι -  

τονργ ία .

aM t  6,13.

229 γ  /Cod. δωρη poi cancellato. S959, 136 legge  ά γίο ις
μάρτυσι, m entre BOD, 142Γ, V I811, 63 e Barber ini gr.
431 (XII sec.), f. 99v seguono BAR.
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157.

QKy’

STR.BAR 172; RUG.CON 93.

GOAR 663; TAK 17; TRE.EU2 130; JA C .M ES 26 .4 ;
DUN 24; GEO 170,180; ROM 239; PAP 233 ,540; ZER 
311,328.

) Χ ε ιρ ο τ ο ν ία  επ ισκό π ο υ .

) Μ ετα  το τρ ισ ά γ ιο ν ,  οτε καχέλϋω σ ιν  ο ι  ψάλται έκ  

τον  αμβωνος, ΐσ τα τα ι  δ α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  ε ι ς  την  

κρηπΊδα  ε μ π ρ ο σ ΰ ε ν  τής α γ ία ς  τρα πέζης ,  κα'ι έ π ι -  

δίδοτα ι αύτω χάρτης εν  ω γέγραπτα ι-

) Ή θ εία  χάρις ή πάντοτε τά ασθενή θεραπεύουσα 

καί 11 τα  έλλείποντα  άναπληροΰσα, προχειρίζεται 159ν 

δ δ ε ίν α ,  τον θεοφιλέστατον πρεσβύτερον, ε ί ς  

επίσκοπον. Εύξώμεθα ουν, ιν α  ελθτ) ε π ’ αύτον ή 

χάρις τοΰ αγίου Πνεύματος.
23 0) Κα'ι α να γ ινώ σ κε ι ,  ακηκοότων πάντω ν, εχων την  

χ ε ΐ ρ α  επ'ι την  κορυφήν τοΰ χ ε ιρ ο το ν ο ύ μ ενο υ .

) Κα'ι μ ε τ α  το αν[αγν]ω σϋήνα ι το  "Ή θ ε ία  χάρις", 

λ έ γ ε ι  δ λαος το  "Κύριε ελέησον" τ ρ ί τ ο ν .

) Κα'ι αναπτύσσω ν δ α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  το εύ α γγ έ λ ιο ν ,  

ε π ι τ ί ϋ η σ ι ν  αύτο επ'ι τήν  κεφαλήν  αύτοΰ κα'ι τον  

τράχηλον , παρεστώ τω ν κα'ι άλλω ν επ ισ κ ό π ω ν  κα'ι 

έφ α π τομ ένω ν  αύτών τοΰ ά γ ιο υ  ε ύ α γγελ ίο υ .

) Κα'ι πο ιώ ν  σταυρούς  / /  τ ρ ε ι ς  επ'ι τήν  κεφαλήν  160Γ 

αύτοΰ κα'ι έπ ιτ ι& ε 'ις  αύτώ τήν  χ ε Ί ρ α ,  ε π ε ύ χ ε τ α ι  

ταΰτα·

) Δέσποτα Κύριε 6 Θεός ήμώνα, ό νομοθετήσας ή μ ΐν  

όιά τοΰ πανευφήμου σου αποστόλου Παύλου βαθμών

230c· jSic cod. per ακουοντων.
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καί ταγμάτων τάξιν ε ί ς  το έ ξυπηρετεΐσθαι καί 

λειτουργεί ν  το ΐς  σεπτοί ς  καί άχράντοις σου μυ

στήριοι ς  έ ν  τω άγίω σου θυσιαστηρίω, πρώτον 

αποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκά

λους6· αυτός, Δέσποτα τών απάντων0, καί τούτον 

τδν ψηφισθ-έντα υ π εισ ελθ εΐν  / /  τώ εύαγγελίω231 160ν 

καί τη αρχιερατική α ξία  διά της χειρδς έμοϋ τοΰ 

άμαρτωλοΰ καί τών συμπαρόντων λειτουργών καί 

συνεπισκόπω ν, τη έπιφοιτησει καί δυνάμει καί 

χάριτι τοΰ αγίου σου Πνεύματος εν ίσ χυ σ ον, ώς 

έν ίσ χυ σ α ς τούς άγιους σου προφήτας, ώς εχρισας 

τούς βασιλείς , ώς ήγίασας τούς αρχιερείς, καί 

άνεπίληπτον αύτοΰ την άρχιερωσύνην άπόδειξον, 

καί πάση σεμνότητι^ κατακοσμών, άγιον άνάδειξον 

ε ί ς  τδ αξιον231* γενέσθ-αι τοΰ α ίτ ε ΐν  σε / /  τά 161Γ 

πρδς σωτηρίαν τοΰ λαοΰ6 καί ύπακούειν αύτώ232.

"Οτι ήγίασταί σου τδ ονομα, δεδόξασταί 

σου ή βασ<ιλεία>.

aDan 9,15;  6 1 Cor 12,28; c f r .  S a p  8 ,3; Job 5 ,8;
1 T im  3 ,4; c f r .  Hab 3,13.

= MOR.ORD 65; STR.BAR 173-175; TRE.EU1 237.

+ GOAR 250; MOR.ORD 74 ,89 ; HAB 67 ,317; TAK 68;
JA C.M ES 31 .1 ; DUN 37; ROM 138; PAP 125; ZER
167,179.

231Cfr. i codici: S956; S959, 124r; BOD, 152v; G01, 40r; 
V1970 , 200r che leggono: τώ εύαγγελικώ ξυγώ.

231aCod. e BOD, 152v άγιον, corretto secondo S959, 124v; 
V1970, 200v; G01, 40r.
232Spazio vuoto di tre le tter e  nel formato del testo  per 
la rubrica: Έκφώ<νησις>.
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158. 1) Κα'ι μ ε τ α  το  "’Αμήν", π ο ι ε ί  ε υ χ ή ν  τον  διακό-
233

νον ε ι ς  των παρεστώ τω ν ε π ισ κ ό π ω ν  όντως·

2) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  της άνωθεν ειρήνης καί τής σωτηρίας τών 

ψυχών° ήμών, τοΰ Κυρίου <5<εηθώμεν>.

4) Υ π έρ  τής ειρήνης τοΰ σύμπαντος κόσμου, εύστα- 

θ ε ία ς  τών αγίω ν εκκλησιών καί τής τών πάντων 

ένώσεως, τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

5) Υ π έρ  τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ] ,  Ιερο

σύνης, άντιλήψεως, διαμονής, ειρήνης καί σωτη

ρίας αύτοΰ καί τών έργων τών χειρών αύτοΰ, τοΰ 

Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

6) Υ π έρ  τοΰ νΰ ν  προχειριζομένου επισκόπου τοΰ  

δ ε [ ΐ ν α ] καί τής σωτηρίας αύτοΰ, τοΰ Κυρίου δ<ε- 

ηθώμεν>.

7) "Οπως δ φιλάνθρωπος Θεδς ήμών άσπιλον / /  καί 161ν 

άμώμητον αύτώ την άρχιερωσύνην χαρίσηται, δεη- 

θ<ώμεν>.

8) Υ π έρ  τοΰ εύσεβεστάτου καί θεοφυλάκτου ήμών βα- 

σιλέω ς.

9) Υ π έρ  τής πόλεω ς ταύτης.

10) ‘Υπέρ τοΰ ρυσθήναι ήμδς.

11) Άντιλαβοΰ, σώσον, έλέησον.

12) Τής π α ναγίας, άχράντου Δ εσποίνης ήμών Θεοτόκου.

13) Κα'ι εν  τω γ ίνεσ& αι την  ε ν χ η ν  ταύτην  ν π ο  τοΰ  

ε π ίσ κ ο π ο ν ,  εχων ο μ ο ίω ς  την  χ ε Ί ρ α  επ'ι την  κεφα

λήν  τοΰ χ ε ιρ ο το ν ο νμ ένο ν ,  δ α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  έ π ε ν -

233Cod. ο διάκονος; cfr. BOD, 152ν; V1970, 200Γ: εύχ<ήν>  
διακό<νου>.
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χ ε τα ι  όντως·

<ρκδ>14) Κύριε b θ εο ς  ήμών*, b διά το μή δύνασθαι την 

ανθρώπου φύσιν την της θεότητος ΰ π ενε /κ ε ΐν  ου

σ ία ν , τη ση οικονομία ομοιοπαθείς ή μ ΐν  διδασκά

λους καταστήσας / /  τον σον έπ έχοντα ς θρόνον ε ί ς  162Γ 

τί> άναφέρειν σοι θ υ σ ία ν0 καί προσφοράν υπέρ  

π αντος τοΰ λαοΰ σ ου1· σύ, Κύριε, καί τοΰτον τον  

ά ναδει/θέντα  οίκονόμον της αρχιερατικής χάριτος 

ποίησον γενέσθαι μιμητήν σοΰ τοΰ άληθινοΰ ποι- 

μένος, τιθέντα  τήν ψυχήν αύτοΰ υπέρ των προβά

των* σου, άδηλον τυφλών, φώς τών έν  σκότει, 

παιδευτήν αφρόνων^, φωστήρα έν  κόσμω*, ϊν α  κα- 

ταρτίσας τάς ψυχάς τάς ένπ ισ τευθείσ α ς αύτώ έ π ί
Η ντης / /  παρούσης ζωής, παραστη τω βήματί σου 162 

άκαταισχύντως καί τον μέγα ν  μ ισθόν λήψεται ον 

ήτοίμασας τ ο ΐς  άθλήσασιν ύπερ τοΰ κηρύγματος 

τοΰ ευαγγελίου σου. Έκ<ρώ<νησις>· Σον γάζ έσ τιν  

το ελεεί ν  καί σώ ζ<ειν>.

15) Και μετά το "’Αμήν", ε π α ί ρ ε ι  το ε ν α γγ έ λ ιο ν  δ 

πα τρ ιά ρχη ς  κα ι α π ο τ ίν ε τ α ι  αντο  ε ν  τη α γ ία  τρα

πέζ ι

16) Καϊ τό τε  έ π ι τ ί ΰ η σ ι ν  το ώ μοψόριον τω χ ε ιρ ο το ν η -  

δ έ ν τ ι ,  κα'ι ασπάζετα ι  αυτόν  αντος  κα'ι π ά ν τ ε ς  ο ι  

ε π ίσ κ ο π ο ι .

17) Κα'ι σ νν α ν έρ χετα ι  δ α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  ε ι ς  το  σννϋρο-  

νον κα'ι τ ε λ ε ΐ τ α ι  λ ο ιπ ο ν  πάσα η λ ε ι το υ ρ γ ία .

“c f r .  1 P e t r  1,9; bDan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  ° H e b r  7,
27; d c f r .  Eph 5 ,2; l o  11,50; " l o  10,15; R om  2,
19~20; g P h i l ip p  2 ,15; c f r .  R om  14,10.

=  MOR.ORD 65; STR.BAR 176-177; TRE.EU1 238.
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+ GOAR 250; MOR.ORD 75 ,90 ; HAB 69,318; TAK 70;
JA C.M ES 31 .3 ; DUN 38; ROM 139; PAP 126; ZER
168,180.

159. 1) Έ π'ι  χ ε ι ρ ο τ ο ν ία  πρεσβντέρον.

2) Μ ετα  το ε ίσ ε ν ε χ ϋ ή ν α ι  τα  αγια  δώρα II κα'ι ά π ο τ ε -  163Γ 

θήναι έν  τη ά γ ια  τρα π έζ ιh καί πληρω&ήναι τον  

μνσ τ ικο ν  ν μ ν ο ν ,  το  "Οί τά Χερουβίμ", έ π ιδ ίδ ο τα ι

τω ά ρ χ ιε π ισ κ ό π ω  δ προς  [ σ]υνή& ειαν χάρτης, έν  ω 

γ έ γ ρ α π τα ι · "Ή θ ε ία  χάρις".

3) Κα'ι α ναγ ινω σκομένον  αντον  ε ι ς  επ ή κο ο ν  πάντω ν,  

προσάγετα ι δ μ έ λ λ ω ν  χ ε ιρ ο τ ο ν ε Ί σ θ α ι ,  κα'ι τούτον  

γόνν κ λ ίν ο ν το ς ,  πο ιω ν  στανρονς γ ’ έπ'ι την  κεφα

λήν  αντον , κα'ι εχω ν έ π ι κ ε ι μ έ ν η ν  την  χ ε ΐρ α ,  έ π -  

ε ν χ ε τα ι  ταντα·

ρκε’ 4) Ό  Θεός ο αναρχος καί ατελεύτητος, 6 χάσης κ τ ί

σεως πρεσβύτατος υπάρχων, 6 τη προσηγορία234 

τοϋ πρεσβυτέρου τιμήσας τούς έν  τω βαθμω τούτω 

άξιωθέντας ίερουργεΐν τδν λόγον της σης αλήθει

α ς0· αύτός, Δέσποτα / /  τών απάντων6, και τοϋτον 163ν 

δν έόοκίμασας προχειρισθήναι παρ’έμοϋ έν  άμωμή- 

τω π ολιτεία  και ά κ λινεΐ τη π ίσ τ ε ι0, εύόόκησον 

ύποδέξασθαι την μεγάλην ταύτην χάριν** τοϋ ά γ ι

ου σου Πνεύματος, καί τέλειον άνάδειξον δοϋλόν 

σου έν  π δσ ιν  εύαρεστοϋντά σοι, καί άξίω ς πολι- 

τευόμενον* της δωρηθείσης <αύτώ ύπδ της σης>235

234 , e ]Cod. προσηγορηι.

235Supplito da PC213, 28r; BOD, 150r; 0 4 3 4 , 95r e G01,
41v.
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160.

προγνωστικής όυνάμεως μεγάλης ταύτης Ιερατικής 

τιμής.

"Οτι σδν το κράτος καί σοΰ έσ τιν  ή βασι-
■Γ

λ ε ία  καί ή όύναμις καί .

Eph 1,13; *c f r . Job 5 ,8; S a p  8 ,3 ;  c f r .  H e b r  10, 
23; ^ A c t  4 ,33;  *P h i l ip p  1,27; * M t  6,13.

=  MOR.ORD 66; STR.BAR 178-179; TRE.EU1 230.

+ GOAR 242; MOR.ORD 76 ,87 ; HAB 107,313; TAK 52; 
JA C .M ES 30 .1 ; DUN 39; THI 154; ROM 135; PAP 
123; ZER 164.

1) Και π ο ι ε Ί  ε Ί ς  τών πρεσβυτέρω ν  ε ϋ χ η ν  δ ιακόνου  

όντω ς· / /

2) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου όεηθώμεν. 164Γ

3) Υ π έρ  τής άνωθεν ειρήνης καί τής σωτηρίας.

4) Υ π έρ  τής ειρήνης τοΰ σύμπαντος κόσμου.

5) Υ π έρ  τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ] ,  Ιερω- 

σύνης, άντιλήψεως, διαμονής, ειρήνης καί σωτη

ρ ία ς αύτοΰ, καί τών έργων τών χειρών αύτοΰ, τοΰ 

Κυρίου <5εηθώμε<ν>.

6) Υ π έρ  τον  δ ε [ Ί ν α ] ,  τοΰ νΰ ν  προχειριξομένου 

πρεσβυτέρου, καί τής σωτηρίας αύτοΰ, τοΰ Κυρίου 

όεηθώμεν.

7) 'Ό πως δ φιλάνθρωπος Θεδς άσπιλον καί άμώμητον 

αύτώ την Ιερωσύνην χαρίσηται, όεηθ<ώμεν>.

8) Υ π έρ  τοΰ εύσεβεστάτου καί θεοφυλάκτου ήμών βα- 

σ ιλέω ς, κα'ι τα  εξ[ης] .

9) Κα'ι έν  τω γίνεσ& αι την  ε ν χ η ν  ταύτην  νπ ο  τοΰ  

πρεσβυτέρου , εχων ομ ο ίω ς  την  χ ε Ί ρ α  δ α ρ χ ι ε π ί -
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23 6σκοπος έπ'ι την  κεφαλήν τον  χ ε ιρ ο το ν ο ν  μ έ ν ο ν  ,

ε π ε ν χ ε τ α ι  όντως· / /

ρκς’ 10) Ό  Θεδς δ μέγαςα εν  δυνάμει, και ανεξιχνίαστος 164ν 
237έ ν  συνέσει , δ θαυμαστός έν  βουλαϊς υπέρ τους 

υιούς τών ανθρώπων*· αύτός, Κύριε, και τοΰτον 

δν ηύδόκησας τδν τοΰ πρεσβυτερίου ύ π εισ ελθ εΐν  

βαθμόν, πλήρωσον της τοΰ ctyίου σου Πνεύματος 

δωρεάς, ϊν α  γένηται άξιος παραστήναι άμέμπτως 

τώ θυσιαστηρίω σουε , κηρύσσειν τδ εύayyέλιov  

τής σωτηρίας** σου, iερoυyεΐv τδν λόγον  τής αλή

θ εια ς σου*, προσφέρειν σοι δώρα καί θυσ ία ς  

πνευματικός·^, ά να κ α ιν ίζειν  τδν λ α - / / -ό ν  σου διά 165Γ 

τοΰ λουτροΰ τής παλινγενεσία ς* , δπω ς καί αύτδς 

ύπαντήσας έν  τη δευτέρα έπ ιδημ ία  τοΰ μεγάλου 

Θεοΰ καί Σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ μονο

γενούς σου Υίοΰ, δέξηται τδν μισθδν τής αγαθής 

οικονομίας τοΰ οικείου  τάγματος έ ν  τώ πλήθει

τής αγαθότητάς σου. ,Εκφώ<νησις>· 'Ότι ηύλόγη- 
238ται καί δεδόξασται τδ πάντιμον καί μεγ<αλο- 

π ρεπές> .

11) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", φ έρ ε ι  το  ο π ισ ϋ ε ν  τον  ώρα-

ρ ίο ν  αύτον  έπ'ι τά  ε μ π ρ ο σ ϋ ε ν ,  κα'ι ε ν δ ύ ε ι  αύτον  
239το φ ελ ώ ν ιν  αύτον , κα'ι δ ιδονς αύτω αγάπην,

Ιστά  αύτον  μ ε τ ά  τών λ ο ιπ ώ ν  πρεσβυτέρω ν.

236Cod. χειροτονημένου.
237Cod. συνέιση.

238Cod. δεδοξαθαι.

239Cod. φελσνην, cfr. JAC.MES 30.4.
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12) Κα'ι τό τε  λ έ γ ε ι  ο δ ιάκονος·  Πληρωσωμεν / /  την 165ν 

δέησιν ήμών τώ Κυρίω.

13) Κα'ι δτε  έπαρϋη  το κ α τα π έτα σ μ α  τών α γ ίω ν  δώρων 

κα'ι ε'ίπΐβ ο λαος το  ""Αξιόν καί δίκαιον", τό τε  δ 

α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  έ π ιδ ίδ ω σ ιν  τώ χε ιρο τονη& έντ ι  

πρεσβυτέρω  ενα  άρτον  εκ  τον  δ ίσ κο ν  ε ί ς  τας χ ε Ί -  

ρας αύτον , κα'ι κ λ ί ν ε ι  αύτον  επάνω  της α γ ία ς  

τρα π έζη ς  κρατούντα  τον  ε π ιδ ο ϋ έ ν τα  αύτώ άρτον  έν

τ α ΐ ς  χ ε ρ σ ί ν ,  κα'ι έ π ι τ ι ϋ έ ν τ α  την  κεφαλήν  έπάνω
3 — \ / tr / — ί η _ 240αντον , και μ ε ν ο ν τα  όντως μ έ χ ρ ι  τον  ρη&ήναι

"Τά αγ ία  το ΐς  άγίοις".

14) Κα'ι τό τε  α ποδ ίδω σ ιν  τον  άρτον  δ χε ιρο το νη {σ } -  

&ε'ις τω α ρ χ ιεπ ισ κ ό π ω , κα'ι κ ο ιν ω ν ε Ί  πρώτος τών  

λο ιπ ώ ν  πρεσβυτέρω ν, μ ε τα λα μ βά νω ν  καί τον  α γ ίου  

α ίμ α τ ο ς  π α ρ ’αύτοΰ τοΰ χ ε ιρ ο το ν ή σ α ντο ς  αύτόν . II

Deut 7,21; c f r .  Ps 44 ,3;  c f r .  Deut 10,8; Eph
1,13; " ib id . ;  *  c f r .  H e b r  5 ,1 ;  1 P e t r  2 ,5; S T i t  3, 

h  - J
5; T i t  2 ,13 .

= MOR.ORD 67; STR.BAR 180-181; TRE.EU1 231.

+ GOAR 243; MOR.ORD 76 ,88 ; HAB 108,314; TAK 54; 
JA C.M ES 30 .3 ; DUN 40; THI 155; ROM 136; PAP 
123; ZER 165.

161. 1) Έ π'ι  χ ε ι ρ ο τ ο ν ία  διακόνου. 166r

2) Μ ετα  το γ ίν ε σ ϋ α ι  την  α γ ία ν  άναφοραν κα'ι ανο ιγη-  

ναι τας ϋνρας, πρ 'ιν  η ε ι π ε Ί ν  τον  δ ιάκονον  "Πάν

των τών άγιων", προσάγετα ι  δ μ έ λ λ ω ν  χ ε ιρ ο τ ο ν ε Ί -

240
Cod. ρεθηνα ι.
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σϋαι δ ιάκονος  τω ά ρ χ ιεπ ισ κ ό π ω .

3) Και μ ε τ α  το ρη&ήναι "Ή θ ε ία  χάρις", γ ο ν υ κ λ ιτε Ί  

ό χ ε ιρ ο τ ο ν ο ύ μ ε ν ο ς ,  κα'ι πο ιω ν  γ ’ στανρονς ο αρ

χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  έπ'ι την  κεφ αλήν  αντον , κα'ι έπι&ε'ις  

αν τω την  χ ε Ί ρ α ,  ε π ε ν χ ε τ α ι  όντως- 

ρκζ’ 4) Κύριε 6 Θεος ήμών°, ό τη προγνώσει τη ση την 

τοΰ αγίου σου Πνεύματος χορηγίαν καταπέμπων ε π ί  

τούς ώρισμένους ύπδ της σης ανεξιχνίαστου όυνά- 

μεως λειτουργούς γενέσθαι, < κ α ί> 241 έξυπηρετεΐ- 

σθαι / /  το ΐς  άχράντοις σου μυστηρίοις· αύτός, 166ν 

Δέσποτα, καί τοϋτον ον ηύδόκησας προχειρισθήναι 

παρ’έμοΰ ε ί ς  την της διακονίας λειτουργίαν, έν  

πάση σεμνότητι* διαφύλαξον, εχοντα το μυστήριον 

της π ίστεω ς έ ν  καθαρά συνειδήσει6, δώρησαι δέ 

αύτω την χάριν ην εδωκας Στεφάνω τω πρωτομάρτυ- 

ρί σου, καί ον έκάλεσας πρώτον ε ί ς  τδ εργον τής 

διακονίας σου**, καί καταξίωσον αύτδν κατά τδ 

σοί εύάρεστον, οικονομήσαι τδν πα<ρά> της σης 

άγαθότητος δεδωρημένον αύτω / /  βαθμόν· οί γάρ 167Γ 

καλώς διακονήσαντες, βαθμδν Ιαυτοΐς καλδν περι

ποιούνται6, καί τέλειον άνάδειξον δοΰλόν σου.
r \ c r f'Ό τι σοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή δύ<ναμις> .

°  Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  b l  T im  2 ,2 ;  3 ,4 ;  °1 T im  3,9;
d  e f

c f r .  A c t  6 ,5; 1 T im  3 ,13; M t  6,13.

= MOR.ORD 68; STR.BAR 182-183; TRE.EU1 222.

+ GOAR 208; MOR.ORD 78 ,85 ; HAB 180,309; TAK 48;
JA C.M ES 28 .1 ; DUN 43; THI 156; ROM 132; PAP 
120; ZER 160.

241S956; PC213, 30v; BOD, 146r; 0 4 3 4 , 96v; G01, 43v.
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162. 1) Καϊ π ο ι ε ί  ε ί ς  των δ ιακόνω ν ε υ χ ή ν

2) Έ ν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  της άνωθεν ειρήνης και της σωτηρίας τών 

ψυχών* ήμών, τοΰ Κυρίου.

4) 'Υπέρ της ειρήνης τοΰ σύμπαντος κόσμου.

5) Υ π έρ  τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ] ,  Ιερω- 

σύνης, άντιλήψεως και διαμονής, ειρήνης καί σω

τηρίας αύτοΰ, καί τών έργων τών χειρών αύτοΰ, 

τοΰ Κυρίου.

6) Υ π έρ  τον  δ ε [ Ί ν α ]  τοΰ νΰ ν  προχειρίζομενου δια

κόνου καί τής σωτηρίας αύτοΰ, τοΰ Κυρίου.

7) 'Ό πω ς ο φιλάνθρωπος Θεος άσπιλον καί άμώμητον 

αύτώ τήν διακονίαν χαρίσηται, δεηθ<ώμεν>.

8) Υ π έρ  τοΰ εύσεβεστάτου ήμών βασιλέως, κα ϊ τά  

λ ο ιπ ά .  / /

9) Καϊ ε ν  τω γ ί ν ε σ ϋ α ι 242 τα ντην  τήν  ε ν χ ή ν  ύπδ τον  167ν 

διάκονον, εχων ο μ ο ίω ς  τήν  χ ε Ί ρ α  ο α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς

έ π ϊ  τήν  κεφαλήν  τον  χ ε ιρ ο το ν ο ν μ έ ν ο ν ,  ε π ε ν χ ε τ α ι  

όντως·

ζκη’ 10) Ό  Θεδς δ Σωτήρ ήμών*, δ τή άφθάρτω φωνή το ΐς  

άποστόλοις σου θεσ π ίσ α ς, καί πρώτον αύτδν κηρύ- 

ξας τδν τοΰ διακόνου άποπληροΰντα εργον καθώς 

γέγραπται έν  τώ άγί ω εύαγγελίω σου· "δστις θ έ 

λει έ ν  ύ μ ΐν  ε ίν α ι πρώτος, εστω υμών διάκονος0"· 

σύ, Δέσποτα τών απάντων4*, καί τοΰτον τδν δοΰλόν 

σου ον κατη|ίω σα<ς> / /  ε ί ς  τήν τοΰ διακόνου 168Γ 

ύ π εισ ελθ εΐν  λειτουργίαν, πλήρωσον πάσης πίστεω ς

242Cod. γ ίν ε σ θ ε ν .
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καί αγάπης καί δυνάμεως6 καί αγιασμού, τη έπ ι-  

φοιτήσει τοΰ ζωοποιού σου Πνεύματος· ού γάρ έν
f

τη επ ιθ έσ ει τών έμών χειρών, άλλ’ έ ν  έπισκοπη  

τών πλουσίω ν σου οίκτιρμών δίδοται χάρις το ΐς  

ά ξίο ις  σου, ϊν α  πάσης αμαρτίας έκτος γενόμενος, 

έν  τη φοβερά ημέρα της κρίσεως* άμέμπτως σοι 

παραστη, καί τον μισθόν τον άδιάψευστον τής σης
V

έπαγγελίας / /  λήψεται. 168

Σύ γάρ ει 6 Θεός ήμών, Θεός τοϋ έλ εε ΐν  

καί σωζειν.
24311) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", έ π α ίρ ε τ α ι  το φ ελ ώ ν ιν  

τον χ ε ιρ ο το ν ο ν μ έν ο ν ,  κά ϊ  έ π ι τ  ίϋ η σ ιν  αύτω το  

ώ ράριον, κα'ι δ ιδονς αύτω αγάπην , έ π ιδ ίδ ω σ ιν  αύ

τω το ά γ ιον  ρ ι π ί δ ι ο ν  κα'ι ισ τα  αύτ'ον ρ ιπ ί ζ ο ν τ α  

εν  τη 9ε ία  τρα π έζη  τα ά γ ια  δωρα.

12) Και τό τε  δ έ ν  τω άμβωνι εστώς δ ιάκονος λ έ γ ε ι ·  

Πάντων τών άγίω ν μνημονεύ<σαντες>, κα'ι τά  λ ο ι 

πά.

13) Κα'ι μ ε τ ά  τ'ο μ ε τ α λ α β ε Ί ν  τον  ά γ ιο ν  σώματος κα'ι 

τον τ ι μ ί ο ν  α 'ίμ α τ[ος]  τον  χ ε ιρ ο το ν η ϋ έ ν τα ,  έ π ι δ ί -

δωσιν αύτω δ α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  το άγ ιον  π ο τή ρ ιο ν ,
ir Γ 244 · / ,  — _ rο π ε ρ  κατεχω ν , μ ε τα δ ιδ ω σ ιν  τ ο ι ς  π ρ ο σ ε ρ χ ο μ ε -

ν ο ις  τον ά γ ιο ν  α ϊμ α το ς .

14) Ταΰτα  μ'εν οτε τ ε λ ε ί α  γ ί ν ε τ α ι ,  ε π ε ϊ  δε ε ξ ε σ τ ιν  

την  τοΰ  δ ιάκονον κα'ι τής  δ ιάκον ίσσης χ ε ιρ ο τ ο ν  ί-

αν  / /  κάϊ έπ'ι τ ε λ ε ί α ς  προσ κομ ιδής  κάϊ έπ'ι προη-  169Γ 

γ ια σ μ έν ω ν  γ ί ν ε σ ϋ α ι .

243Cod. φελ*ονην, cfr. JAC.MES 28.4.
244Cod. κατεχεχω ν.
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15) "Οτε έπ'ι π ρ ο η γ ια σ μ ένω ν  γ ί ν ε τ α ι  η το ια ν τη  χ ε ιρ ο -  

τ ο ν ία ,  ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  ο ά ρ χ ι ε ρ ε ν ς  κα'ι Υσταται εμ -  

π ρ ο σ ϋ εν  της α γ ία ς  τρα π έζη ς ,  κα ι παρεστώ τος  τον  

μ έ λ λ ο ν τ ο ς  χ ε ιρ ο τ ο ν ε Ί σ ϋ α ι  διάκονον, έκφω<νεΊ> το  

"Ή θεία  χάρ ις"  κα'ι τά  λ ο ιπ ά ,  π ο ιώ ν  αύτον  

γ ο ν ν κ λ ιτη σ α ι .

16) Κα'ι πάντα  κατά την  π ρ ο α ν α φ ερ ο μ έν η ν  τά ξ ιν  γ ί ν ε 

ται ε π ’ αύτω μ έ χ ρ ι  της άπολνσεω ς.

aC f r .  1 P e tr  1,9; Ps 78,9; c f r .  M c  9 ,35; c f r .
Job 5 ,8; S a p  8 ,3; *1 T im  1,14; 2 T i m  1,7; Gen 50,
25; S c f r .  M t  10,15 e t  a.

=  MOR.ORD 68; STR.BAR 184-185; TRE.EU1 225.

+ GOAR 209; MOR.ORD 79 ,86 ; HAB 181,310; TAK 70; 
JA C.M ES 28 .3 ; DUN 45; THI 157; ROM 133; PAP 
121; ZER 161.

163. 1) Εύχη έπ'ι χ ε ι ρ ο τ ο ν ία  δ ιά κ ο ν ίσ σ η ς .

2) Μ ετά  το γ ε ν έ σ ϋ α ι 245 την  α γ ία ν  αναφοράν κα'ι άν- 

οιγηνα ι τάς ϋνρας, πρ 'ιν  η ε ί π ε Ί ν  τον  δ ιά κ ο ν ο ν  

"Πάντων τών άγιων", π ρ ο σ φ έρ ε τα ι  ή μ έ λ λ ο ν σ α  χ ε ι -  

ρ ο το ν ε Ί σ ϋ α ι246 / /  τω ά ρ χ ι ε ρ ε Ί ,  κα'ι εκφωνών το  169ν 

"Ή θ ε ία  χάρις", κ λ ιν ο ν σ η ς  αύτης  την  κεφαλήν ,  

ε π ι τ ί ϋ η σ ι ν  τη ν  χ ε Ί ρ α  αύτον  έπ'ι την  κεφαλήν  αν-  

της, κα'ι πο ιώ ν  στανρονς τ ρ ε ι ς  ε π ε ν χ ε τ α ι  ταντα·

QK0’ 3) Ό  Θεος ό άγιος καί παντοδύναμος, ό διά της έκ 

παρθένου κατά σάρκα γεννήσεως* τοΰ μονογενούς

245Cod. γίνεσθαι, corretto secondo PC213, 30Γ; BOD, 145ν 
e 147ν; V1872, 44Γ e 47ν; GOI, 43ν e 45Γ.

246Cod. χειροτντ|σθαι.
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σου Υίοϋ καί Θεοΰ ήμών {δ} άγιάσας το θ-ήλυ, και 

ούκ άνδράσιν μόνον, άλλα καί γυ να ιξ ίν  δωρησάμε- 

νος τήν χάριν καί τήν έπ ιφ οίτη σιν τοΰ άγιου σου 

Πνεύματος· αύτδς καί νΰ ν , Δέσποτα, έ'φιδε ε π ί  

τήν όούλην σου ταύτην, καί / /  προσκάλεσαι αυτήν 170Γ 

ε ί ς  το έ'ργον τής διακονίας σου, καί κατάπεμψον 

αυτή τήν πλουσία ν δωρεάν τοΰ άγιου σου Πνεύμα

τος*, διαφυλάττων αυτήν εν  όρθοδόξω π ίσ τ ε ι, έν  

άμέμπτω πολιτεία , κατά το σοι εύάρεστον0, τήν 

έαυτής λειτουργίαν διά παντδς έκπληροΰσαν.

'Ότι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή^.

J ^ f r -  Oal 4 ,29;  c f r .  A c t  2 ,38; c f r .  Eph 5 ,10;  
c f r .  1 T im  1,17.

= GOAR 218; MOR.ORD 69; STR.BAR 186-187; THE 578.

+ MOR.ORD 80 ,89 ; JA C .M ES 29 .1 ; DUN 47.

164. 1) Ka't μ ε τ α  το  "Αμήν", π ο ι ε ί  ε ί ς  τών διακόνων  

ευ χή ν  ούτως-

2) Έ ν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  τής άνωθεν ειρήνης.

4) Υ π έρ  τής ειρήνης τοΰ σύμπαντος κό<σμου>.

5) Υ π έρ  τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών τοΰ  δ ε [ Ί ν α ] ,  ίερω- 

σύνης, άντιλήψεως, διαμονής, II ειρήνης καί σω- 170ν 

τηρίας αύτοΰ καί τών έ'ργων τών χειρών αύτοΰ.

6) 'Υπέρ της δ ε [ Ί ν α ] ,  τής νΰ ν  προχειριξομένης δια-
, 247 , 5 -κον\,σστ\ς καν της σωτήριας αυττ\ς.

ΓαΛ δνανι.. YaXrtvrevvazvme so\\\.a pet δνάκονος.
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7) "Οπως 6 φιλάνθρωπος Θεδς ήμών άσπιλον καί άμώ- 

μητον αυτή τήν διακονίαν χαρίσηται, τοΰ Κυρίου.

8) Υ π έρ  τοΰ εύσεβεστάτου καί θεοφυλάκτου ήμών βα- 

σιλέω ς.

9) Κάι έν  τω γ ίνεσ& αι ταύτην  την  εύ χ η ν  νπ ο  τοϋ  

διακόνου, εχω ν ο μ ο ίω ς  b α ρ χ ι ε π ίσ κ ο π ο ς  την  χ ε Ί ρ α  

έπ'ι την  κεφαλήν  τής χ ε ιρ ο το ν ο ύ μ ε ν η ς ,  έ π ε ύ χ ε τ α ι  

ούτως·

ρλ’ 10) Δέσποτα Κύριε, δ μηδέ γυναίκα ς άναθεμένας εαυ-
248τάς καί βουληθείσας καθ’ ο προσήκεν λειτουρ-

249γ ε ίν  το ΐς  α γίο ις  ο ικοις σου άποβαλόμενος, / /  

άλλά ταύτας εν  τάξει λειτουργών προσδεξάμενος, 171Γ 

δώρησαι τήν χάριν τοΰ αγίου σου Πνεύματος καί 

τή δούλη σου ταύτη τη βουληθείση ά να θεϊνα ί σοι

έαυτή<ν> καί τήν τής διακονίας άποπληρώσαι
250 \χρείαν , ώς εδωκας τήν χάριν τής διακονίας

σου Φοίβη°, ήν εκάλεσας ε ί ς  τδ εργον τής λει

τουργίας· παράσχου δέ αυτή, ό Θεός, άκατακρίτως 

προσκαρτερεΐν το ΐς  ά γίο ις  να ο ΐς  σου, επ ιμ ελεΐ-  

σθαι τής ο ικ εία ς  π ολ ιτεία ς, σωφροσύνης δέ μάλι

στα, καί τ ε λ ε ία ν  ανάδειξον  / /  δούλην σου, ι ν α  171ν
251καί αύτή παρεστώσα τώ βήματι τοΰ Χριστοΰ 

σου6, αξιον τής αγαθής π ολιτεία ς άπολήψεται τδν

248Cod. βουληθεια, corretto secondo S956; PC213, 33Γ;
BOD, 148ν; G01,45v.
49Cod. δ ϊκ ειο ις .

5°Cod. χάριν, corretto secondo S956; PC213, 33r; BOD,
ΤΓ, VI872, 48v; GOI, 45v.

’. παραστωσα.
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165.

ρλα’

μισθόν0.

Έ λέει και φιλανθρωπία του μονογενούς σου 

Υΐοΰ, μεθ’<ου>.

1) Κα'ι μ ε τ α  το  "’Αμήν", π ε ρ ι τ ί& η σ ιν  τω τραχήλω αυ

τής ϋποκάτω ϋεν  τοΰ μα φ ορ ίου  το  δ ια κο ν ικο ν  ωρά-

ρ ιο ν ,  φέρων ε μ π ρ ο σ ϋ ε ν  τας δύο αρχάς.
f t  2522) Κα'ι τότε  [ ο ]  έν  τω αμβωνι έστώς [δ ιάκονος]

λ έ γ ε ι ·  "Πάντων τών αγίω ν μνημονεύσαντες", κα'ι 

τα λο ιπά .

3) Μ ετά  το μ ε τ ά λ α β ε Ί ν  αυτήν  τοΰ ά γ ιο υ  σώματος κα'ι 

τοΰ τ ί μ ιο υ  α ϊμ α το ς ,  έ π ιδ ίδ ω σ ιν  αύτη δ α ρ χ ι ε π ί 

σκοπος το ά γ ιο ν  π ο τή ρ ιο ν ,  ο π ε ρ  δ ε χ ο μ έ ν η ,  α π ο τ ί 

ν ε τα ι  έν  Tfj α γ ία  τραπέζη .  / /

aC f r .  Rom  16,1;  *2 Cor 5 ,10;  ° c f r .  Lc  10,7.

= GOAR 218; MOR.ORD 70; STR.BAR 188-189; THE 579.

+ MOR.ORD 80,100; JA C.M ES 2 9 .3 ; DUN 47.

1) Ευχη έπ'ι χ ε ι ρ ο τ ο ν ία  υποδιακόνου.  172Γ

2) Ε ισ ε ρ χ ο μ έ ν ο υ  τοΰ  έπ ισ κ ό π ο υ  έ ν  τω διάκονικω  κα'ι 

ίσ τα μ έν ο υ  εμπροσ& εν  της α γ ία ς  τραπέζης ,  προσφέ-  

ρετα ι  αύτω δ χ ε ιρ ο τ ο ν ο ύ μ ε ν ο ς ,  κα'ι έπ ιτ ι& ε 'ις  έπ'ι 

την  κεφαλήν αύτοΰ  την  χ ε Ί ρ α ,  σ φ ρ α γ ίζ ε ι  κα'ι έπ -  

εύ χ ε τα ι  ούτως·

3) Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ <5ιά τοΰ Ινδ ς  καί τοΰ <αύ-
253 bτοΰ> αγίου Πνεύματος όιαιρών εκάστω ων έξε-

252
Cfr. η. 162.12.

253S upplito  d a  S 956; P C 213 , 34Γ; BOD , 144ν ; GOI, 46Γ.
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λέξω τά σά χαρίσματα, ο τά πράγματα διάφορα τη

εκκλησία σου δωρησάμενος, βαθμούς0 λειτουργίας
/  254 i a ™ > e r —καταστήσαμενος εν  αυτη προς υπηρεσίαν των

αγίω ν σου καί άχράντων μυστηρίων, ο τη σή άρρή- 

τω προγνώσει δρίσας και. τοΰτον / /  τον δοΰλόν 172ν 

σου αξιον ε ίν α ι τοΰ ύπηρετεΐν τη άγια σου εκ

κλησία· αυτός, Δέσποτα, άκατάγνωστον^ έν  π α σ ιν  

διαφύλαξον, και δός αύτω άγαπδν εύπρέπειαν ο ι-  

κου σου*, παρεστάναι τ α ΐς  θύραις τοΰ ν α ο ί /  τοΰ 

άγίου σου, άνάπτειν λύχνους^ σκηνώματος δόξης 

σου , καί καταφύτευσον αύτον έν  τη αγία  σου έκ- 

κλησία ώς ελ α ία ν  κατάκαρπον* καρποφοροΰντα καρ

π ό ν  δικαιοσύνης^, καί τέλειον άνάόειξον δοΰλον 

σου έν  καιρώ τής παρουσίας σου της τών / /  εύα- 173Γ 

ρεστησάντων σοι άπολαύοντα αμοιβής.
fa

'Ότι σοΰ εστιν ή βασιλεία καί .

4) Και μ ε τ α  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι  b γ ιν ό μ ε ν ο ς  νποδιά-
255κονος γ ’· "'Όσοι πιστοί"

5) Κα'ι δ ίδωσι ν ίψ ασύα ι τω χ ε ιρ ο τ ο ν ο ϋ ν τ ι  αύτον  ε π ι 

σκοπώ, κα'ι όντως μ ε τ α λ α μ β ά ν ε ι  π α ρ ’αύτον  της ζω- 

ο π ο ιο ν  κ ο ινω νία ς .

Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  1 C or 12,11; c f r .  1 T i m  3,

254/- jCod. καταστήσαμε νους.
255Per l’uso di 'Όσοι πιστοί da parte degli suddiaconi 
cfr. DMITR I, Kiev 1895, 171 e v. A. Jacob, La traducti
on de la Liturgie de s. Jean Chrysostome par Leon Tos
can. Edition critique, OCP 32 (1966), 144; Id., La con- 
celebration de l ’anaphore a Byzance d ’apres le te- 
moignage de Leon Toscan, OCP 35 (1969), 254.
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166.

ρλβ’

d e f
13; c f r .  T i t  2 ,8; Ps . 2 5 , 8 ;  c f r .  Deut 18,5;
g c f r .  E x  30,8; Ps 25,8; ‘ Ps 51 ,10; J Jac  3,18; M t
6,13.

=  MOR.ORD 71; STR.BAR 190; TRE.EU1 219.

+ GOAR 203; MOR.ORD 81 ,84 ; HAB 54, 306; TAK 47;
JAC.M ES 27; DUN 49; ROM 130; THI 159; PAP 119;
ZER 187.

1) Εύχη έπ'ι π ρ ο χ ε ιρ ίσ ε ω ς  αναγνώστου κα'ι ψάλτου.

2) Μ ετα  το καρήναι τον  εχο ν τα  π ρ ο χ ε ιρ ισ ϋ ή ν α ι  ε ι ς  

αναγνώστην η ψάλτην, προσάγετα ι τω χ ε ιρ ο το ν ο ν ν -  

τ ι  επ ισκοπώ , κα'ι έπ ιτ ι& ε 'ις  την  χ ε ΐ ρ α  έπ'ι την  

κεφαλήν αντον σφραγίξων αύτόν , έ π ε ν χ ε τ α ι  όντως·

3) Κύριε δ Θεος δ παντοκράτωρα, εκλεξαι τον δοϋλόν

σου / /  τοϋτον καί άγίασον  αύτδν καί καταξίωσον 173ν 

μετά πάσης σοφίας καί συνέσεω ς6 τών θείω ν σου 

λογίων τήν μελέτην καί τήν άνάγνωσιν π ο ιεΐσ θα ι, 

όιαφυλάττων αύτδν εν  άμέμπτω πολιτεία .

Έ λέει καί οίκτιρμοΐς τοϋ μονογενοϋς σου 

Υίοϋ, μεθ’ <ού>.

4) Και μ ε τα  το  "Αμήν", δίδοτα ι τω αναγνώστη απο-  

σ το λ ικο ν  β ιβ λ ί ο ν  κα'ι άναγινώ σκει  ο λ ίγ ο ν ,  κα'ι 

όίόωσιν αύτω ε ιρ ή ν η ν ,  τω δε ψάλτη ψαλτήρ ιον  κα'ι 

λ έ γ ε ι  προκε  ίμ ε ν ο ν .

a b
A m  4 ,13  et a .; Col 1,9.

= MOR.ORD 71; STR.BAR 191; TRE.EU1 218.

+ GOAR 194; MOR.ORD 81 ,83 ; HAB 38,305; TAK 46;
JA C.M ES 32; DUN 50; THI 158; ROM 129; PAP 118;
ZER 186.
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167. 1) Ευχη επ'ι π ρ ο χ ε ιρ ίσ ε ω ς  ηγουμένου εν  τώ ε ύ α γ ε 7 

π α τρ ια ρ χε  ίω.

2) Π ροσάγεται ο μ έ λ λ ω ν  προ-Ι  Ι -χ ε ιρ ίζ ε σ & α ι ,  παρόν-  174Γ
256 \ r . / s λτων κα ι πάντω ν των ψηφισαμενω ν αυτόν  μ ο ν α 

χών.

3) Κα'ι λ έγο ν το ς  τοΰ  δ ιακόνου  "Τοΰ Κυρίου όεηθ<ώ- 

μεν>", ε π ι τ ί ϋ η σ ι ν  την  χ ε ί ρ α  επ'ι την  κεφ αλήν  αύ

τοΰ ο πα τρ ιάρχης , σφραγίζω ν κα'ι έ π ε υ χ ό μ ε ν ο ς  ού

τως·

ρλγ’ 4) Ό  Θεός, ό όιά παντος τής τών ανθρώπων σωτηρίας 

πρόνοιαν ποιούμενος, δ καί την λογικήν ταύτην 

π οίμ νη ν ε π ί  τδ αύτδ ε ί ς  εν  συ να/αγών· αυτός, 

Δέσποτα τών απάντων0, τή άμετρήτω σου φιλανθρω

π ία  άμεμπτον αυτήν όιατήρησον, τάς σάς έντολάς 

άόιαλείπτω ς φυλάττουσαν* πρδς τδ μή άπολέσθαι 

εξ αυτής / / ε ν  πρόβατον0 καί υπό λύκου τοΰ έν - 174ν 

α ντί ου όιαφθαρήναι ■ καί τον όοΰλόν σου τοΰτον 

ον ηύόόκησας καταστήναι ε π ’ αυτούς ήγούμενον 

άξιον τής σής άνάόειξον άγαθότητος, καί πάσαις  

τα ΐς  άρεταΐς κατακόσμησον όιά τών ο ικ είω ν αγα

θών έργων, τύπον το ΐς  ύφ’ εαυτόν γινόμενον**, 

ωστε αυτούς ζηλωτάς γενέσθαι τής άμέμπτου αύτοΰ 

π ολιτεία ς καί σύν αύτώ άκατακρίτως παραστήναι 

τώ φοβερώ σου βήματι*.

'Ότι σοΰ έστιν ή βασιλεία καί ή όύναμις 

καί ή δόξα^.

25<ν· jCod. παρώ ν.
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Job 5 ,8 ;  Sap  8,3; c f r .  Ps 118,134; c f r .  Mt
18,12; c f r .  1 Thess  1,7; I T im  4 ,12;  R om  14,10; 
f M t  6,13.

= MOR.ORD 72; STR.BAR 192; TRE.EU1 240.

+ GOAR 395; MOR.ORD 82,103; TAK 61; JA C .M ES 34 .1 ; 
DUN 51; ROM οθ ’ ; PAP 138; ZER 182.

168. 1) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι ·  Ειρήνη πάσιν.

2) Κα'ι τον δ ιάκονον λ έ γ ο ν τ ίο ς ]  "Τάς κεφαλάς ήμών

11 τω Κυρίω κλίνωμεν", ε π ε ν χ ε τ α ι  π ά λ ι ν  175Γ

ρλό’ 3) Κ λΐνον, Κύριε, τδ ους σου καί έπάκουσον τής όε

ήσεως ήμών*, καί άνάόειξον τον όοΰλόν σου τοΰ

τον π ιστδν καί φρόνιμον οίκονόμον* τής έν π ι-  

στευθείσης αύτώ ύπδ τής σής χάριτος λογικής 

π οίμνη ς, ποιοΰντα εν  π δσ ιν  τδ σον θέλημα καί 

αξιον τής έπουρανίου σου βασιλείας γενόμενον.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρωπία.

4) Κα'ι μ ε τά  το  "’Αμήν", ε π α ί ρ ε ι  το  π ε ρ ικ ε  ί μ ε ν ο ν  

αύτω π α λ λ ίο ν  κα'ι π ε ρ ιτ ί& η σ ιν  αύτω ε τε ρ ο ν ,  κα'ι 

α σ παζόμενος  αύτον, α π ο λ ύ ε ι .

a b
Ps 85,1; Esth  4,17h; Lc  12,42.

= MOR.ORD 72; STR.BAR 193; TRE.EU1 241.

+ GOAR 395; MOR.ORD 83,103; TAK 62; JA C .M ES 34 .2 ;
DUN 52; ROM οθ’ ; PAP 139; ZER 183.

169. 1) Εύχη έπ'ι τον λ α μ β ά ν ε ιν  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  σ χ ή μ α  μ ο ν ά 

χον . I I

ρλε’ 2) Κύριε δ Θεδς ημών*, δ άξιους σου ε ίν α ι νομοθε- 175ν
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τήσας τούς τά βιωτικά π ά ν τα  καταλι π όντας καί 

συγγένειαν καί φ ίλους κάκολουθοΰντάς σοι, πρόσ- 

δεξαι καί τον δοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  τον άποτα- 

ξάμενον π ά σ ιν  τούτοις κατά τάς θ ε ία ς  σου έντο- 

λάς, καί δόήγησον αύτόν έ ν  τή άληθεία σου6 

προσπίπτοντά σοι άμετεωρίστως· τεΐχησον αύτον 

τη δυνάμει τοΰ αγίου σου Πνεύματος ε ί ς  τδ μή 

δύνασθαι ενεργείν κατ’αύτοΰ πάσαν ενα ντία ν  μη

χανήν, ύπο<μο>νήν / /  αύτω δομούμενος πρδς τδ 176Γ 

εύαρεστεϊν σοι διά παντός, πρεσβείαις τής Δε- 

σ π οίνη ς ήμών της Θεοτόκου καί πάντων τών αγίω ν

τών άπ’ α ίώ νό ς0 σοι εύαρεστησάντων.
/ 257'Ότι ηύλόγηται καί δεδόξασται

Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  Ι ο  16,13; c f r .  Lc  1,70.

=  MOR.ORD 72; STR.BAR 194; WAW 27*.

+ GOAR 380 ,385; ES2 527; JA C .PO R  189; PAS 373;
COS 21 ,23 ; PAR.G04 218; ROM 230; PAP 143; ZER 
194.

170. 1) Ε νχη  ε π \  μ ελ λ ο ύ σ η ς  λ α μ β ά ν ε ιν  σ χή μ α  μ ο ν α σ τρ ία ς .

ζλς’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ τήν παρθενίαν οΰτως άγα- 

πήσας, ώς καί μητέρα τής σης οικονομίας αύτήν 

έπιγράψασθαι, αύτός, Δέσποτα τών απάντων6, καί 

τήν δούλην σου τήν  δ ε [ Ί ν α ] ,  τήν βουληθεΐσαν τάς

βιωτικάς ταύτας καί / /  προσκαίρους καταλεΐψαι 176ν
a  258δόξας καί ε ί ς  τήν σήν ά π ιδ εΐν  αγαθότητα

257Cod. δεδοξασθαι.
258
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πρόσόεξαι, καί της τοΰ άγίου σου Πνεύματος έπ ι-

φοιτήσεως άξίωσον, εγκράτειαν αύτη καί πάσαν

σεμνότητα όωρούμενος, προς το αυτήν εύαρέστως
259σοι <πολιτευσαμένην, ώς λαμπάδα φέρειν σοι>  

τήν τής σωφροσύνης φαιδρότητα, τω έλαίω  τών 

εαυτής έργων ανελλιπώ ς π ια ινομ ένη ν έν  τη προ- 

ηγήσει σου τοΰ έπουρανίου νυμφίου0.
260"Οτι ηύλόγηται καί όεόόξασται

a b
Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  Job 5 ,8; Sap. 8 ,3;

° c f r .  M t  25, 1-13.

= MOR.ORD 72; STR.BAR 195; WAW 111*.

+ GOAR 382; ES2 527; JA C.POR 190; PAR.G04 219;
ROM 320; PAP 519 (cfr. n . 2 58 .2 ).

171. 1) Εύχη έπ'ι π ρ ο χ ε ιρ ίσ ε ω ς  βασιλέω ς.

2) Μ ετά  το φ ορέσαι τον  μ έ λ λ ο ν τ α  σ υν  Θεω β α σ ίλ ε υ ε ιν

πάντα  / /  τά β α σ ιλ ικ ά  ϊμ ά τ ια  ανευ  τοΰ  χ λ α ν ιδ ίο υ  177Γ

κα'ι τοΰ σ τέμ μ α το ς ·  ταΰτα  γάρ έ ν  τη α γ ία  τραπέζι/
261σ υν  τη φ ίβ λ α  προα ποτ  ί ϋ ε  ν τ α ι , "σταται ο π α 

τρ ιά ρχη ς  ε μ π ρ ο σ ϋ ε ν  τής ι ε ρ α ς τ ρ α π έ ζ η ς ,  παρεστώ -  

τος αύτω οπισ& εν τοΰ μ έ λ λ ο ν τ ο ς  σ τ έ φ ε σ ϋ α ι .

3) Κα'ι π ο ιο ΰ ν το ς  δ ιακόνου εύ χή ν ,  ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ π α 

τρ ιά ρχης  ούτως·

ρλξ’ 4) Κύριε ο Θεος ήμών°, 6 βασιλεύς τών βασιλευόντων

259Supplito da 258.2.

26°Cod. δεόόξασϋ-αι.
261 Conserviamo la grafia del codice comune anche a S959,
126r e BOD, 154v (cfr. JAC.MES 33.l).
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και Κύριος τών κυριευόντων*, δ όιά Σαμουήλ τοΰ 

προφήτου έκλεξάμενος τον όοΰλόν σου Δαβίό καί 

χρίσας αύτδν ε ι ς  βασιλέα ε π ί  τδν λαόν σου τδν 

5Ισραήλε · αύτδς καί νΰ ν  έπάκουσον τής όεήσεως 

ήμών^ τών / /  αναξίω ν καί επιόε εξ αγίου κατοι- 177ν 

κητηρίου σουβ, καί τδν π ιστόν σου όοΰλον τδν

δε[Τ ν α ] ,  ον ηύόόκησας άναστήσαι βασιλέα ε π ί τδ
f  \  έθνος τδ άγιον , ο περιεποιήσω τώ τιμ ίω  αιματι j

τοΰ μονογενούς σου Υΐοΰ?, χρϊσαι καταξίωσον τώ 

έλαίω  τής άγαλλιάσεως^· ενόυσον αύτδν όύναμιν 

έξ υψους', έ π ίθ ε ς  έ π ι  τήν κεφαλήν αύτοΰ στέφα

νον έκ λίθου  τίμιου^, χάρισαι αύτώ μακρότητα 
£

ήμερών , όδς έν  τή δεξιά αύτοΰ σκήπτρον σωτηρί

ας, ένίδρυσον αύτδν τώ / /  θρόνω τής δικαιοσύ- 178Γ 

νη ς, περίφραξον αύτδν τή π α νοπ λία  τοΰ άγίου σου 

Πνεύματος, έν ίσ χυ σ ον αύτοΰ τδν βραχίονα^, ύπό- 

ταξον αύτώ πάντα τά βάρβαρα έθνη, ενσπειρον έν  

τή καρδία αύτοΰ τδν φόβον σου καί τήν πρδς τούς 

υπηκόους συμπάθειαν, όιατήρησον αύτδν έν  τή 

άμωμήτω π ίσ τ ε ι, άνάόειξον αύτδν άκριβή φύλακα 

τών τής ά γία ς σου καθολικής έκκλησίας δογμάτων, 

ϊν α  κρίνω ν τδν λαόν σου έν  δικαιοσύνη καί τούς 

πτωχούς σου έν  κρίσει™, σώση τούς υΙούς / /  τών 178ν 

πενήτων” καί κληρονόμος γένηται τής έπουρανίου  

σου βα σιλεία ς0.

"Οτι σδν τδ κράτος, καί σοΰ έσ τιν ή βασι

λ ε ία  καί ή όύναμις καί ή όόξ<α>Ρ.

Dan 9 ,15 (T h e o d o t . ) ;  I  T im  6,15; c f r .  I Regn  
16, 12-13; 2 R egn  5 ,13;  Esth  4 ,17h;  *c f r .  2 Par  
30,27; 3 R egn  8 ,39;  Ps 32 ,14; c f r .  1 P e t r  2 ,9;
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%cf r .  A c t  20,28; k Ps 44 ,8 ;  ‘ L c  24,49; J Ps 20,4;  
k  I m  n o

Ps 20,5; c f r .  E z  20,25; Ps 71,2; ib . 4; c f r .
Jac 2,5; PM t  6,13.

= STR.BAR 196-197; ARR.ROY 93.

+ GOAR 726; JA C.M ES 33 .1 ; DUN 52.

172. 1) Κα'ι μ ε τ ά  το  "’Αμήν", ε π α ί ρ ε ι  εκ  τής α γ ία ς  τρα-

π έζη ς  κα'ι έ π ιδ ίδ ω σ ιν  ο π α τρ ιά ρ χη ς  το  χ λ α ν ίδ ιν
262κα'ι το  φ ιβλ 'ιν  τ ο ΐ ς  β εσ τή το ρ σ ιν .

2) Κα'ι έν  τω π ε ρ ι τ  ί&εσ&αι αντφ ταντα , λ έ γ ε ι ·  Ειρή

νη πάσιν.

3) Κα'ι τον διάκονον λ έγο ν τα ς  "Τάς κεφαλάς ήμών", 

ε π ε ν χ ε τ α ι  δ πατριάρχης-

ρλη’ 4) Σοι τώ μόνω βασιλεΐ τών αίώ νω ν° δ τήν έ π ί  γης 

βασιλείαν ύπδ σοΰ π ισ τ ευ τείς  υπέκ λινε τδν α υ χ έ 

να  συν ήμΐν· καί δεόμεθά σου, Δέσποτα τών απάν

των*, φύλαξον αύτδν ύπδ τήν / /  σκεπήν τήν σήν, 179Γ 

κραταίωσον αύτοΰ τήν βασιλείαν, τά εύάρεστά 

σου262* πράττειν όιά παντδς αύτδν καταξίωσον, 

άνάτειλον έν  τ α ΐς  ήμέραις αύτοΰ δικαιοσύνην καί 

πλήθος ειρήνης0, 'ίνα έν  τη γαλήνη αύτοΰ ήρεμον

καί ήσύχιον βίον διάγωμεν έ ν  πάση εύσεβεία καί 
dσεμνοτητι .

Σύ γάρ ε ΐ  δ βασιλεύς τής ειρήνης καί σοί 

τήν δό |αν άναπέ<μπομεν>.

5) Κα'ι μ ε τ α  το  "Αμήν", ε π α ί ρ ε ι  έκ  της ά γ ια ς  τρα-  

πέζης  το σ τ έ μ μ α ,  κα'ι κρατών αντο τ α ΐ ς  δνσ'ι χερ -

d m m u v V v v o  < ş \ $ K \ .o v .
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σ ί ν ,  σ τ έ φ ε ι  αύτον  λ έ γ ω ν  Ε ίς  το ονομα τοΰ Πα- 

τρδς καί, τοΰ Υίοΰ καί τοΰ ay ίου Πνεύματος.

6) Κα'ι μ ε τ α  τοΰτο  πο ιω ν  π ρ ο η γ ια σ μ ένα ,  / /  μεταδ ίδω -  179ν 

σ ιν  αύτω της ζω οποιοΰ  κο ινώ ν ία ς .

“ /  T im  1,17; bc f r .  Job 5 ,8 ;  S a p  8 ,3; ° Ps 71,7;
T im  2,2.

= STR.BAR 198; ARR.ROY 97.

+ GOAR 727; JA C .M ES 33 .2 ; DUN 54.

173. 1) Εύχη επ'ι β α σ ιλέω ς  γ ιν ο μ έ ν η  οσάκ ις  ε ίσ έλ& υ  προς  

αύτον  δ πα τρ ιάρχης .

2) Π οιονντος  δ ιακόνου εύ χή ν ,  έ π ε ύ χ ε τ α ι  δ π α τ ρ ι 

άρχης όντως·

ζμ,2633) Κύριε δ Θεος ήμώνα, δ βασιλεύς των βασιλευόντων 

καί Κύριος τών κυριευόντων6, σοΰ δε ό μέθα καί σέ 

παρακαλοΰμεν, σώσον τούς βα σιλείς ήμών° ους 

έόικαίωσας βασιλεύειν ε π ί  τής /ή ς , φύλαξον αυ

τούς ύπδ τήν σκεπήν της σής ά^αθότητος, ύπότα- 

|ο ν  αύτοϊς πάντα τά βάρβαρα ε'θνη καί πολέμια, 

χάρισαι αύτοϊς II είρηνικδν τδ βασίλειον, καί 180Γ

τά εύάρεστά σοι264 πράττειν διά παντδς αύ- 
265τούς κατα|ίωσον· τούς αρχοντας αύτών έ ν  ύπα-

266κοί) καί έν  φόβω άόωροόοκήτους όιαφύλαξον,

63Errore nella numerazione.
4
Cod. σου.

. αυτοί ς, cfr. PC213, 39ν; GOI, 125\
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267 /τον στρατόν ε ν  π αντί εθ νει πολεμίω  έν ίσ χυ -

σον, τον δήμον έν  σωφροσύνη και. ειρήνη διάγειν 

εύδόκησον, πάσαν εύθηνίαν τών άπδ της γης'* αγα

θών και έ π ί  της βασιλείας αύτών δωρούμενος.

"Οτι ηύλόγηταί σου το πανάγιον δνομα.

αDan 9,15 (T h e o d o t . ) ;  1 T im  6 ,15;  c f r .  Ps 19,10;
dOen 41,41.

= STR.BAR 199; ARR.ROY 111.

+ GOAR 733; DUN 57.

174. 1) Καϊ μ ε τ α  το  "’Αμήν", λ έ γ ε ι -  Ειρήνη πάσιν.

2) Κα'ι τοΰ δ ιακόνου λ έγο ν το ς  "Τάς κεφαλάς ήμών τώ 

<Κυρίω> κλ<ίνω μεν>", ε π ε ύ χ [ ε τ α ι ]  π ά λ ι ν  II 

ρμα’ 3) Σοί τώ μόνω καί φιλανθρώπω κριτή δ ύπδ σοΰ π ι-  180ν 

στευθείς τήν έ π ί  γης βασιλείαν ύ π έκ λινεν  σύν 

ή μ ΐν  τδν αυχένα-  καί δεόμεθά σου, Δέσποτα τών 

άπάντων°, την σήν ειρήνην δώρησαι* τα ΐς  πάντων 

ήμών καρδίαις, καί παράσχου αύτω πάντα τά πρδς 

σωτηρίαν αιτήματα, καί κατάνυξον αύτον τά τής 

σής φιλανθρω πίας έπ ιδείκνυσθαι π α σ ιν  το ΐς  ύπη- 

κόοις.

Σύ γάρ ε ι δ βασιλεύς τής ειρήνης.

a b
C f r .  Job 5,8; S a p  8,3; Ιο  14,27.

= S T R /ftfsR  100·, A R R .U O V  m .

\ QOiA TJV, T O

’«■λ/υτιίΛτ*ην. c f r . P C 2 1 3 , 40 ", G 01, 125 .
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175.

ρμβ’

176.

,. β}

1) Ε υχη αλλη  επ ί βασιλέω ς.

2) Δέσποτα Κύριε παντοκράτωρα, & Πατήρ τοΰ Κυρίου 

και Θεοΰ καί Σωτήρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου6, σοΰ 

δεόμεθα καί σέ π αρα -//-κα λούμεν τούς όούλους 181Γ 

σου τούς πιστοτάτους ήμών βα σ ιλείς έν  ειρήνη

καί δικαιοσύνη καί άνόρεία όιαφύλαξον ύπότα- 

ξον αύτοϊς πάντα τα βάρβαρα έθνη τα τούς π ολέ

μους θέλοντα, πρόσθες αύτοϊς π ίσ τ ιν  καί εύλά- 

βειαν, άσφάλισαι αύτούς τώ φόβω σου, όος αύτοϊς  

ειρηνικά φρονεί ν  προς ημάς καί προς το ayiov  

ονομά σου**, λάλησον ε ι ς  τήν καρόίαν αύτών ά/αθά  

ύπέρ της εκκλησίας σου καί παντος τοΰ λαοΰ σου,

Ι'να έν  τη γαλήνη αύτών ήρεμον καί ήσύχιον βίον

II διάγωμεν έ ν .πάση εύσεβεία καί σεμνότητι*. 181ν 

Εϊη το κράτος τής βασιλείας σου εύλογη- 

μ<ένον>.

a . b c
C f r .  2 Regn 7,8 e t  a .;  c f r .  2 Cor 1,3  e t  a .;  4

M ac 1,18; c f r .  Lc  1,4.9; 1 T in t  2,2 .

=  STR.BAR 201; ARR.RQY 115.

+ GOAR 733; ESI. 691; DUN 58.

1) Και του  δ ιακόνου λ έ γ ο ν τ [ ο ς ]  "Τάς κεφαλάς", 

έ π ε ύ χ ί ε τ α ι ]  δ ΐ ε ρ ε ν ς  ταντα-

2) Ό  Θεός τών δυνάμεων0, δ β α σ ιλεύ ς  τών α ιώ νω ν,

κ λ ιν ο ν  το ους σου ε ι ς  τήν ό εη σ ιν  ήμών^ καί τήν

σήν ειρήνην όώρησαι το ΐς  β α σ ιλεϋ σ ιν  ήμών κα ι

αντί τώ λαω σου, ΐ ν α  κατά  τδ θέλημά σου πολι-

ρ,ενοι, τυχω σ ιν  των α ιω νίω ν σου αγαθών, πρε-
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177.

ψ - f

σβείαις της αγίας, Θεοτόκου και πάντων τών αγίω ν  

σου.

Σύ yaQ ε ΐ  δ Θεδς δ Σωτήρ ήμών, και ό ια -//  

-μ ένει σου ή βασιλεία, τοΰ Πατρός. 182Γ

a b
C f r .  Ps 83,9; Ps 87,3.

= STR.BAR 202; ARR.ROY 117.

+ GOAR 734; DUN 59.

1) Ενχη γ ιν ό μ ε ν η  νπ ο  τον  π α τρ ιά ρχον  δτε  προς  σννή-  

ϋη έ π ι τ ε λ ε Ί  την  τρύγην  δ β α σ ιλεύ ς .

2) Π ο ιονντος  διάκονον εν χ ή ν ,  ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ν ς  

ταντα·

3) Ό  Θεδς δ Σωτηρ ήμώνα, δ εύόοκήσας άμπελον κλη-
^   ̂ C_)

θηναι τδν μονο^ενήν σου Υ ιό ν  και Θεδν ήμών,

τδν Κύριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, και ό ι’ αύτοΰ 

καρπόν αθανασίας ή μ ΐν  χαρισάμενος· αύτδς και 

τοϋτον της αμπέλου τδν καρπδν εύλό^ησον, και 

τούς δούλους σου τούς πιστοτάτους ήμών βασι

λ ε ίς  της άληθινής αμπέλου** μετόχους / /  ποίη - 182ν
268σον, άνεπηρέαστον αυτών την ζωήν όιαφύλαξον, 

ειρήνην αύτοΐς όιά παντδς χαρίζομε νος, καί τα ΐς  

α ίω νίο ις  σου καί άναφαιρέτοις άωρεαΐς τήν ζωήν 

αύτών κατακόσμησον, πρεσβείαις της α γ ία ς  Θεο

τόκου καί πάντων τών ctyίω ν τών άπ’ αίώ νός* σοι 

εύαρεστησάντων.

Cod. άνεπερεαστον.
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Εύδοκία καί αγαθό τη τι τοΰ μο<νο>γενοΰς 

σου Υίοΰ, μεθ’ού εύλ<ογητός>.

“p s  78,9; ^ Ι ο  15,1; ° c f r .  1 Ι ο  4 ,9  e t  a .;  c f r .  I o  
15,1; c f r .  Lc 1,70.

= STR.BAR 203; ARR.ROY 119.

+ GOAR 552; JA C.POR 181; PAP 504 (cfr. 2 15 .2 ).

178. 1) Κα'ι τοΰ διακόνου λ έ γ ο ν τ ο ς ■ "Τάς κεφαλάς ήμών",
269ε π ε ν χ ί  ε τα ι ]  π ά λ ιν  αντος  ταΰτα·  

ρμδ’ 2) Κύριε τών δυνάμεων0, βασιλεύ της δόξης6, τούς

την έ π ί γης βασιλείαν / /  ύπο σοΰ π ιστευθέν- 183Γ
270 r /τας έν  πάση εύσεβεία καί ειρήνη διατήρησον·

δδήγησον αύτούς έ π ί  λ ιμ ένα  θελήματος σου0, καί

δώρησαι αύτοΐς καί τών έπουρανίω ν σου άγαθών

την άπόλαυσιν.

Σύ γάρ ε ι  ό βασιλεύς τής ειρήνης, κ α ί.

aC f r .  Ps 83 ,9;  *Ps 23 ,7  e t  a . ;  ° P s  106,30.

= STR.BAR 204; ARR.ROY 121.

+ GOAR 552.

179. 1) Ε νχη  έπ'ι προαγωγής αρχόντω ν.

ρμε’ 2) Κύριε δ Θεος ήμώνα, ο πάσης αρχής καί εξουσίας  

καί δυνάμεως τήν εξουσίαν εχων έ ν  ούρανώ καί 

έ π ί  γης, ό καί τον δοΰλόν σου τοΰτον εύδοκήσας

269Cod. αυτώ; cfr. 181.2.

27°Cod. πιστευθήσαν, cfr. PC213, 113Γ; GOI, 126Γ.
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τήνδε τήν αρχήν ίθ ύ νειν , όωρησαι αύτώ πάντα τά 

πρδς σωτηρίαν αιτήματα, και άξίωσον αύτδν κρί- 

ν ε ιν  τούς ύπ ’αύτδν εν  / /  δικαιοσύνη καί εύθύτη- 183ν 

τι*, πρδς τδ εύάρεστόν σοι γενέσ&αχ. έ ν  π άσ ιν  

ο ΐς  διαπράττεται· πάσαν ερ γα σ ία ν  έλεημοσύνης 

πτωχοί ς  καί όεομένοιςε έπιδεικνύμενον, καί τούς 

έξυπηρετουμένους αύτώ έν  ειρήνη καί υπακοη διά- 

γ ε ιν  εύάόκησον πλήθυνον συνήθως τά γεννήματα 

τής γης πρδς εύθηνίαν παντδς τοΰ λαοΰ σου.

'Ότι σδν τδ κράτος, καί σοΰ έστιν ή βασι

λ εία  καί ή δύναμις καί ή <5o|<a>d.

Dan 9,15 (Theodo t . ) ;  c f r .  Ps 9 ,9;  ° c f r .  Ps 64,
11; M t  6,13.

= STR.BAR 205; ARR.ROY 105.

+ GOAR 731; JA C.POR 198; DUN 56.

180. 1) Κα'ι τοϋ  διακόνου λ έ γ ο ν το [ς ]  "Τάς κεφαλάς ήμών", 

ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ύ ς ·  

ρμς’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμών“, δ πάσης II κτίσεω ς δημιουρ- 184Γ 

γός, έπάκουσον τής όεήσεως ήμών* καί χάρισαι τώ 

πιστω σου δούλω τούτω πάντα τά προς σωτηρίαν 

αιτήματα, άξιων αύτον κατά το σδν θέλημα τήν 

πιστευθεΐσαν αύτω αρχήν οίκονομήσαι, και μέτο

χον γενέσθαι τής έπουράνίου σου βασιλείας .

Σύ γάρ ε ι ο Θεος ήμών και σοί τήν δόξαν.

aDan 9,15 (Theodot . ) ;  bEsth 4,17h;  ° c f r .  2 T i m  4,18.

=  STR.BAR 206; ARR.ROY 107. 

λ· TJV, TSUN S6.
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181. 1) Ενχη λ ε γ ο μ ε ν η  νπο  τον  π α τρ ιά ρχον  εν  τώ δρόμω νi.

2) Μ ετά  το  ψαλϋήναι τον  ρκ ' ψαλμόν, λ έγο ν το ς  δ ιά 

κονον  "Τοΰ Κυρίου όεηθώμεν", ε π ε ν χ ε τ α ι  αντος  

ταντα-

ρμζ’ 3) Δέσποτα Κύριε δ Θεος ήμών*, δ καταξιώσας συμ-

πλεΰσαι / /  το ΐς  ά γίο ις  σου μαθηταΐς καί άποστό- 184ν
\ 271λοις, καί έπιτιμήσας τη λα ίλα π ι τών ανέμων,

καί τής θαλάσσης γαληνιάν τά κύματα κελεύσας*· 

αύτδς καί νΰ ν  σύμπλευσον ή μ ΐν , καί πάντα έν-  

< α ν> τίον άνεμον καταπαύων, όιέγειρον τούς ε π ι

τηδείους, κυβερνήτης ή μ ΐν  καί βοηθδς πανταχοΰ  

γινόμενος.

'Ότι αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεδς υπάρχεις 

καί σ ο ί.

4) Καϊ μ ε τ ά  το  "’Αμήν", σ φ ρα γ ίζετα ι  την  μάλασσαν  

κα'ι όντως κάϋητα ι.

a b
Dan 9,15; c f r .  M t  4, 37-39.

= STR.BAR 207.

+ GOAR 684; JA C .PO R  199; DUN 59; RUG 19-15 (cfr.
193.2).

> 27282. 1) Ενχη έπ'ι προσφερόντω ν απαρχ<άς>

η’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμών*, ό τά σά εκ τών σών* προσφέ-
27 3ρειν σοί κατά πρόθεσιν εκάστω κελεύσας, κα ι

t έπετημησας.

secondo M O S, 126Γ e S9S9, 103ν. 

s cancellata per Ιο spazio di cinque le ttere .
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τών α ιω νίω ν / /  αγαθών την άντάμειψιν τούτοις 185Γ
274χαριξόμενος, 6 και της χήρας την κατά δύνα- 

μ ιν προσφοράν εύαρέστως άε|άμενοςε , πρόσδε|αι 

καί τά νΰ ν προσκομισθέντα σοι παρά τοΰ δούλου 

σου τοΰ δ ε [7 ν α ] ,  καί το ΐς  α ίω ν ίο ις  σου θησαυ

ροί ς  έναποθέσθαι ταΰτα καταξίωσον, δωρούμενος 

αύτώ καί τών Ινκοσμίω ν σου αγαθών αφθονον την

άπόλαυσιν σύν π α σ ιν  το ΐς  διαφέρουσιν αύτώ.
275'Ότι ηύλόγηται καί δεδόξασται τό πά<ν-  

τιμον>.

°  Dan 9,15 (T h e o d o t . ) ;  * I P ar  29,14; ° c f r .  M c 12,
42-44.

= STR.BAR 208.

+ GOAR 522; ESI 673; JA C .PO R  183; PAS 283; DUN 
148; RUG 19.1; PAR.G04 181; ROM 330; PAP 375;
ZER 495.

183. 1) Ε ύ λ ο γ ία  ο ϊκου.

ρμθ’ 2) Ό  Θεός ό Σωτήρ ήμών°, ο καταξιώσας υπό την

σκηνήν Ζακχαίου ε ίσ ελ θ ε ΐν  καί / /  σωτηρία αύτώ 185ν 

τε καί π α ντί τώ οικω αύτοΰ γενόμενος*, κατά την 

σήν αχραντον καί αθάνατον φωνήν τήν υπό τών εύ- 

αγγε λιστών τη οικουμένη αληθώς κηρυχθεί σαν· αύ- 

τός καί νΰ ν  τούς ένταΰθα ο ίκ ε ΐν  βουληθέντας, 

καί δι’ήμών τών ταπεινώ ν καί αμαρτωλών τάς δεή-

Cod. χεηρας con \a  ε in seguito canceUata. 

&ί.&ό\οί3θαν.

274
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184.

(JV*

σ εις  σοι προσάγοντας, εύλόγησον, δόξασον, άβλα

βή KOti άσινή αυτοί ς  έ ν  π ά σ ιν  την κατοίκησιν της 

στέγης ταύτης άποδεικνύς, διά τών σών άφθονων 

δωρεών επ ιγείω ν  τε και έπουρανίω ν0.

"Οτι πρέπει σοι πάσα δό£<α>. / /

aPs 78,9; bc f r .  L c  19, 1-9; ° c f r .  H e b r  6,4.

= STR.BAR 209.

+ GOAR 484; TAK 40; ESI 677; JAC. POR 160; PAS 
265; PAS.PAN 26; RUG 19.14; PAR.G04 210; ROM 
315; PAP 373; ZER 492.

1) Ε νχη  έπ'ι μ ν η σ τ ε ία ς .

2) Ό  Θεος ό α ιώ νιος3, 6 τά διηρημένα συναγαγών 

ε ί ς  ενότητα καί σύνδεσμον* διαθέσεως τ ιθ ε ίς  

αρρηκτον, δ εύλογήσας ’Ισαάκ καί 'Ρεβέκκαν0 καί 

κληρονόμους αύτούς τής σής επαγγελίας^ άναδεί- 

£ας· αύτός εύλόγησον καί τούτους τούς δούλους 

σου τονς  δ ε [ Ί ν α ] ,  οδηγών αύτούς* έν  π αντί εργω 

άγαθωΛ

"Οτι έλεήμων καί φιλάνθρωπος Θεός υπάρχεις 

καί σοί την δό |<αν> .

Sus  42j (T h e o d o t . ) ;  c f r .  Eph 4 ,3 ;  ° c f r .  Gen 24, 
59-64; H e b r  6 ,17 ;  *c f r .  P s  79 ,1 ;  ib . 138,23; * Col  
1, 10.

STR.BAR 210.

GOAR 311; T R E .E U l 33; JAC.PO R 161; J A C .M E S  9.4;
PAS 163; P A S .P A N  36; RUG 2; THI 84; R O M  163,
176; PAP 177,190; Z E R  239,254.

186r
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185.

Qva’

186.

1) Κα'ι τον διάκονον λ έ γ ο ν το [ς ] ·  "Τάς κεφαλάς 

ήμών", ε π ε ν χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ύ ς ·

2) Κύριε ο Θεος ήμώνα, 6 τήν έξ έθνώ ν έαυτώ μνη- 

στευσάμενος έκκλησίαν παρθένον άγνήν6, / /  εύλό- 186ν 

γη σον τά μνήστρα ταΰτα, καί ενωσον καί όιαφύλα-

ξον τούς όούλους σου έν  ειρήνη καί ομονοία.

Σοί γάρ πρέπει πάσα δόξα, τιμή0.

αDan 9,15 (Theodot . ) ;  *2 Cor 11,2; ° 1 T i m  1,17.

= STR.BAR 211.

+ GOAR 311; TRE.EU1 34; JA C .PO R  162; JA C .M ES 9 .4 ;
PAS 164; PAS.PAN 36; RUG 3; THI 85; ROM 163,
176; PAP 177,190; ZER 239,254.

1) Εύχη ε ί ς  γάμονς.

2) Π ο ιε Ί  δ δ ιάκονος ε ν χη ν  λ ί γ ω ν

3) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

4) Ύ περ τής άνωθεν ειρήνης.

5) Ύ περ τοΰ εύλογηθήναι τον γάμον τοΰτο<ν> ώς
276 r fτον έν  Κανά τής Γ αλιλαίας, τοΰ Κυρίου.

6 ) Ύ περ τής συζυγίας καί δμονοίας τών άόελφών 

ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ]  καί της δ ε [ Ί ν α ]  καί τής σωτη

ρίας αύτώ<ν>, τοΰ Κυρίου όεηθ<ώμεν>.

7) Ύ περ τοΰ εύλογηθήναι τά στέφανα ταΰτα τή δυνά

μει καί έποφοιτήσει καί ένεργεία τοΰ άγίου  

Πνεύματος, δ<εη>θ<ώμεν>.
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8 ) Τής παναγίας, άχράντου.

9) Κα'ι μ ε τ [ α ]  το πληρωσαι αυτόν , έ π ε ύ χ [ ε τ α ι ]  ο 

Ι ε ρ ε υ ς  λ ί γ ω ν  / /

ρνβ’ 10) Ό  Θεος δ άγιος, δ πλάσας τδν άνθρωπον0 και Ικ 187Γ 

τής πλευράς αύτοΰ6 άνοικοδομήσας γυναίκα  και 

συνζεύξας αύτω βοηθδν κατ’αύτόν0, όιά τδ οΰτως 

άρέσαι τή σή μεγαλειότητι, μή μόνον ε ίν α ι τδν 

άνθρωπον"* ε π ί  τής γής· αύτδς καί νΰ ν , Δέσποτα, 

ε ξαπόστειλον τήν χεΐρά σου* ε |  αγίου κατοικητη- 

ρίου σου^  καί αρμοσον τω όούλω σου τω όε[  7 να]  

τήν όούλην σου την  δ ε / Ί ν α ] ,  οτι παρα σοΰ αρμό

ζεται άνόρί γυνή^. Σύνξευξον αύτούς έν  ομοφρο

σύνη, στεφάνωσον αύτούς εν  άγάπτ|, ενωσον αύτούς
h  ̂ y

ε ί ς  σάρκαν μ ία ν  , χάρισαι αύτοϊς / /  καρπδν κοι- 187 

λ ία ς  αύτών', εύτεκνίας άπόλαυσιν καί άκατάγνω- 

στον διαγωγήν.

'Ότι σδν τδ κράτος, καί σοΰ < έ> σ < τ> ιν  ή 

βασιλεία, τοΰ ΠατρόςΛ

11) Ε Ϊτα  σ τέφ ε ι  αμφοτέρους, κα'ι κρατήσας αύτών τας  

δεξιάς  χ ε Ίρ α ς ,  παραδίδω σιν  α λλήλο ις .

C f r .  Gen 2 ,7; c f r .  Gen 2 ,21; ib id . ;  Gen 2 ,18;
gPs 143,6; *  c f r .  2 P ar  30,27; 3 Regn  8 ,39;  Ps 32,
14; gP rov  19,14; Gen 2 ,24; ' c f r .  Gen 30,2; Ps
131,11; J M t  6,13.

= STR.BAR 212-213.

+ GOAR 317; TRE.EU1 53; JAC.POR 164; JA C .M E S  10.
1, 11.4;  PAS 167; PA S.PAN  38; RUG 9; THI 87;

ROM 170,178; PAP 183,191; Z E R  246,256.
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187.

ρνγ’

188.

ρνό’

1) Κα'ι λ έ γ ε ι  δ ι ε ρ ε ν ς · Ειρήνη πάσιν.

2) Κα'ι τον διακόνου λέγοντας-  "Τάς κεφαλάς ήμών", 

ε π ε ύ χ ε τ α ι  δ ι ε ρ ε ύ ς ·

3) Κύριε δ Θεος ήμώνβ, 8 έ ν  τη σωτηριώδει σου ο ι 

κονομία καταξιώσας έ ν  Κανά της Γ αλιλαίας τ ίμ ιον  

άναδεΐξαι τον γάμον* διά της σης παρουσίας, αυ

τός καί νυ ν , Δέσποτα, τούς δούλους σου τούτους 

οϋς ηύδόκησας συναφθηναι άλλήλοις, έ ν  ειρήνη

καί δμονοία δ ια -//-φ ύλα ξον τ ίμ ιον αυτοί ς  τον 188Γ 

γάμον άνάδειξον0, άμίαντον αυτών τήν κοίτην**

διαμεΐναι εύδόκησον, καί καταξίωσον αυτούς έν
/ 277 γ β Μ $ ο. '** ***γτ)ζ>ει j r i o v t  κ α τ α ν τ η σ α ι  ε ν  κ α θ α ς α  τ η  k o q -

δ ί α / , εργαζομένους τάς έντολάς σου.

Σύ γάρ ε ΐ  δ Θεος ήμών, Θεος τοΰ έλ εε ΐν

καί σώζει ν , καί σόι τήν δόξαν άναπέ<μπομεν>.

°Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  *c f r . H e b r  13,4; ib id . ;
^  ib id . ;  *Ps 91,15; *  c f r .  1 T im  1,5; 2 T im  2,22.

= STR.BAR 214.

+ GOAR 318; TRE.EU1 62; JA C.POR 167; JA C .M ES 10.
3, 11.5; PAS.PAN 40; RUG 11; THI 90; ROM 172,
179; PAP 185,192; ZER 247,257.

1) Ενχη τοϋ κο ινοϋ  π ο τηρ ιον .

2) Ό  Θεος δ τά πάντα ποιήσας τη ισ χ ύ ϊ σουα και 

στερεώσας τήν οικουμένην* καί κοσμήσας τον στέ

φανον πάντων τών πεποιημένω ν υπο σοΰ, καί το

m
Cod.
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ποτήρι ον το κοινδν τοΰτο το ΐς  συναφ θεΐσιν προς 

II {προς} γάμου κοινω νίαν εύλόγησον ευλογία 188ν 

πνευματική .
278"Οτι ηύλόγηται καί δεδόξασται τδ πάν- 

τιμον κ α ί.

3) Καϊ μ ε τ α  το  "’Αμήν", μεταό ιόους  α ύ τ ο ΐ ς  τής  ζωο

π ο ιο ύ  κ ο ινω ν ία ς ,  α π ο λ ύ ε ι .

aC f r .  Ps 64 ,7; bPs 92,2; ° Eph 1,3.

= STR.BAR 215 .

+ GOAR 3 1 9 ; T R E .E U 1 65; JA C .P O R  168; JA C .M E S  10.
4 ; ROM  1 7 3 ,1 7 9 ; PA P 1 6 8 ,1 9 3 ; Z E R  250 .

189. 1) Εύχη αλλη  ε ι ς  γάμονς.

ρνε’ 2) Ό  τοΰ παντδς κόσμου δημιουργός Θεός, δ της φύ- 

σεως εΰρετής καί τοΰ γάμου νομοθέτης, ό τοΰτον
279 Λ 9 9 >μή βδελυκτον ε ίν α ι παρ’ ω σύ ηύδόκησας, άλλα  

διά των αγίω ν σου Γραφών τ ίμ ιον  άναδείξας τον 

γάμον°· δ πλάσας τον άνθρωπον κατ’εΐκ όνα  σήν 

καί όμοίωσιν* καί συνζεύξας αύτώ βοηθον κατ’ 

αύτον0 διά το οΰτως άρέσαι τη ση μεγαλειότητι, 

μή / /  τον άνθρωπον μόνον ε ί ν α ι  ε π ί  της γης, 189Γ 

άλλ’έκ της πλευράς αύτοΰ άνοικοδομήσας αντω γυ- 

ναΐκα^ καί ενώσας αύτούς ε ί ς  συνζυγία ν καί σάρ

κα μίαν*, δ καί εύλογησας αύτούς είπώ ν· αύξάνε-

278Cod. δεδόξασθε.
279 Cod. βδελλυκτον.
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σθε και, πληθύνεσθε καί πληρώσατε την γην καί
f

κατακυριεύσατε αυτής · οθεν δ λόγος τής σής χ&- 

ριτος^ έ'ργον έγένετο καί έ πλήρωσε ν  παν τό πρόσ- 

ωπον τής γής . Αύτός, Δέσποτα βασιλεΰ τών απάν

των, αρμοσον τδν δοΰλόν σου τδν δ ε [ Ί ν α ]  καί την 

δούλην σου την  [ δ ε ίν α ] ,  οτι παρά σοΰ αρμόζεται 

/ /  άνδρί γυνή*· τ ίμ ιον αύτοϊς τδν γάμον·7 άνά- 189ν 

δειξον, εύλόγησον αύτών εισόδους καί εξόδους , 

πλήθυνον εν  αγαθοί ς  τήν ζωήν αύτών, έ ν  ειρήνη  

καί υ γ ε ία  διατήρησον αύτούς, στεφάνωσον αύ

τούς, δ Θεός, τή σή χάριτι, σύνζευ |ον αύτούς εν  

σωφροσύνη καί σεμνότητι, εύλόγησον αύτούς εν  

γήρει π ίο ν ι”1 καί π ίσ τει άσαλεύτω, δώρησαι αύ- 

το ΐς μακρότητα ημερών", χάρισαι αύτοϊς πάντα  

έπιδέξια , τδν ε ί ς  σέ φόβον καί τήν ε ί ς  σέ μελέ

την, δός αύτοϊς καρπδν κο ιλ ία ς αύτών°, / /  ευ- 190Γ

φρανον αύτούς έν  δράσει υ ιώ ν αύτών καί θυγατέ-
28 0ρων· δδς αύτοϊς < έν  σ οί>  έγκαυχωμένους καί

τή δεξιά σου σκεπομένους ε ίπ ε ϊ ν  τήν άποστολι-
281κήν φ ω νήν Τ ίμ ιος δ γάμος καί ή κοίτη άμίαν- 

xoqp. Ν αί, Κύριε δ Θεδς ήμών9, επάκουσον ήμών, 

δ παραγενάμενος εν  Κανά τής Γ αλιλαίας καί τδν 

γάμον εύλογήσας, δ καί διά τής σής παρουσίας 

θαυματουργήσας έ ν  αύτώ, τδ υδωρ ε ι ς  ο ίνον  μετα- 

βαλών^· αύτός, Δέσποτα τών απάντων*, εύλόγησον 

τήν συνζυγίαν τοΰ δούλου σου τοΰ δ ε [ Ί ν α ]  καί

280Supplito da R75, 7Γ; G10, 94ν ; V1554, 95r e BOD, 90r.
Λ Ο Ι  Γ  V

Cod. ευαγγελνκην, corretto secondo RT5, Ί \ G \0 , 94 ;
λ τ λ ε ε α  α ς .1  ο  τ * ί Υ Γ \  .
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της δούλης σοΰ τής  δε [ Ί ν α ] ,  καθώς ηύλόγησας II 

τόν ’Αβραάμ και την Σάρραν*- εύλόγησον αύτούς 190ν 

ώς τον ’Ισαάκ καί την 'Ρεβέκκαν”· εύλόγησον αύ

τούς ώς τον ’Ιακώβ καί τήν 'Ραχήλν· στεφάνωσον 

αύτούς ώς τον ’Ιωσήφ καί τήν ’ΑσενέΘίν, ώς τον  

Μωϋσήν καί τήν Σεπφοράν*. Καί εστωσαν οί οφθαλ

μοί σου εν  αύτοΐς, Δέσποτα, άτενίζοντες εν  έλ έ 

ει διά π αντός, καί τά ώτά σου προσέχοντα ε ί ς  

τήν φωνήν της όεήσεως αυτών5’· γενηθήτω εν  αυ

τοί ς  το ρηθέν διά τοΰ προφήτου λέγοντος· Ή γυ

νή σου ώς άμπελος εύθηνοΰσα εν  τ α ΐς  κ λίτεσ ιν  

τής II ο ικ ία ς  σου, υ ιο ί σου ώς νεόφυτα έλαιώ ν 191Γ 

κύκλω της τραπέζης σου. ’Ιδού, ούτως εύλογηθή- 

σεται άνθρωπος δ φοβούμενος τδν Κύριον2.

'Ό τι σοΰ εστιν ή βασιλεία καί ή όύναμιςβα.

° C f r .  J l e l ,r 13,4; c f r .  Gen 1,26~27; S a p  2 ,23;  Gen
2,18; c f r .  Gen 2 ,21-22; c f r .  ib id .  2 ,24; ^  Gen 1,
28; SA c t  14,3; 20,32; c f r .  Gen 2 ,6; ' P rov  19,14;
^  H e b r  13,4; c f r .  Ps 120,8; 1 R egn  29,6; c f r .  I s  

m n o  ό
9,5; Ps 91,15; Ps 20,5; c f r .  Ps 131,11; H eb r
13,4; qDan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  Tc f r .  l o  2 ,1 -11; Sc f r .

t  u
Job 5 ,8 ;  Sa p  8 ,3; c f r .  Gen 17,15-16; c f r .  Gen
24, 59-64; Vc f r .  Gen 29, 6-31; Wc f r .  Gen 41, 45;
Xc f r .  E x  2,21; y Ps 129,2; 2P s 127, 3-4; M t  6,13.

= STR.BAR 216.

+ D M IT R  906 .

190. 1) Ε νχη  l [ v j  τω μ έ λ λ ε ι ν  αρ ισταν .  

ς’ 2) Κύριε δ Θεδς ημών*, δ έπουράνιος και ζωοποιδς 

άρτος*, ή αληθινή τροφή τοΰ παντδς κόσμου, ο
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και την παρούσαν ζωήν ήμων κυβερνών, καί τής
2 8 2  ,  μελλούσης ή μ ΐν  τήν άπόλαυσιν έπαγγε ιλάμενος·

• αύτός καί νΰ ν  εύλόγησον τήν βρώσιν ήμών καί τήν

π όσ ιν , καί άκατακρίτως ήμδς αυτών μεταλαβεΐν

καταξίωσον, δοξάξοντάς σε / /  καί εύχαριστοϋντάς

σοι τω χορηγώ πάντων τών άγαθών δωρημάτων.
283"Οτι ηύλόγηται καί δεδόξασται τό πάν-

τ<ιμον>.

a b
Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  l o  6,31 e t  a.

= STR.BAR 217 .

+ GOAR 569; G O LTZ 42 ; E S I 685 ; JA C .P O R  170; JA C . 
M E S 244 ; PA S 179; DUN 150; P A R .G 04 196.

191. 1) Ενχη  μ ε τ [ α ]  το αναστηναι εκ  τον αρ ίστον .  

ρνζ’ 2) Σοί τώ άληθινώ καί φιλανθρώπω Θεω ή μ εΐς  ol

αμαρτωλοί καί ανάξιοι όοϋλοί σου, έμπλησθέντες
_ . /  3 n ~ a y  ,  284των πλουσίω ν σου αγαθών , ευχαριστίαν σοι

285προσάγομεν- καί δεόμεθά σου , Δέσποτα, συν 

το ΐς  έπ ιγ ε ίο ις  αγαθοί ς  καί τών έπουρανίων σου 

δωρεών* μετόχους άνάδειξον, πρεσβείαις της άγί-

282 Cod. το ΐς  μελλουσιν.

283Cod. δεδοξασθαι.
284 Sic cod. con buona parte della piu antica tradizione 
manoscritta italo-greca e orientale, come, p. e s ., PET, 
105r; G04, 102Γ; V I833, 55v; G10, 91r e S959, 104v; la

Vlezione migliore che om ette il σοι e data da PC213, 98 ; 
G01, 126v e in Italia  m eridionale, p. e s ., da BOD, 133 .
285  _  .Cod. σοι.
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192.

ζνη’

ας Θεοτόκου καί πάντων τών αγίω ν σου.

"Οτι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή0 κ α ί. II

a b c
C f r .  Lc  1 ,53  e t  a .;  c f r .  H e b r  6 ,4; c f r .  1 T im

1, 17.

= STR.BAR 2 1 8 .

+ GOAR 569; G O LTZ 4 3 ; E S I 6 87 ; JA C .P O R  171; JA C .
M B S 2 4 .5 ;  PA S 177; DUN 151; RUG 1 9 .6 ; THI 95 ; 
P A R .G 04 197.

1) Ευχη έπ'ι α ποδημ ουντώ ν . ' 192r

2) Ό  Θεός, ο Θεδς ήμών, ό συνοδεύσας τώ θεράποντί 

σου Ίακώβα καί συνξενιτεύσας τώ δούλω σου ’Ιω

σήφ6· αύτός, Δέσποτα, συνόδευσον καί τώ δούλω 

σου τω δ ε [ Ί ν α ] ,  καί ρΰσαι αύτον άπο πειρατηρί- 

ων° καί ληστηρίων καί πάσης χειμασίας· καί έν  

ειρήνη καί εύρωστία άποκατάστησον, καί δικαιο

σύνης πάσης πρόνοιαν ποιούμενον κατά τάς έντο- 

λάς^ σου, καί πλήρης τών βιωτικών καί έπουρανί- 

ων σου άγαθών γενόμενον, π ά λ ιν  έπ α νελ θ ε ΐν  εύδό- 

κησον.

"Οτι σοΰ έσ τιν  ή βασιλεία καί ή δύναμις.

C f r .  Gen 31,3; 32 ,2; c f r .  Gen 3 9 ,2 .2 1 .23 ;  ° c f r .
Ps 17,30; c f r .  2 l o  6.

= STR.BA R 219 .

+ GOAR 681; D M IT R  33; E S I 689 ; JA C .P O R  172; JA C . 
M E S 38; PA S 199; RUG 1 9 .1 6 ; P A R .G 04 2 2 0 ; ROM  
4 6 7 ; PA P 4 4 7 .
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193.

QV0’

194.

&

1) Ε νχη  έ π ι  π λ ο ίο υ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  π λ ε Ί ν .

2) Δέσποτα Κύριε δ Θεδς ήμώνα, / /  ο κ.ατα|ιώσας 192ν 

συμπλεΟσαι το ΐς  αγίοις, σου μαθ-ηταΐς καί άποστό- 

λοις, καί έπιτιμήσας τη λα ίλα π ι τών ανέμω ν, καί

της θαλάσσης τά κύματα γαληνιδν κελεύσας*· σύμ-

πλευσον και το ΐς  έκδημοΰσιν έν  τω πλοίω  τούτω,
28 6πάντα ενα ντίον  άνεμον καταπαύων, διεγείρων

άέ τούς επιτηδείους, κυβερνήτης αύτοΐς έν  τάχει
287γινόμενος και πάσαν πειρατηρίων έπιβουλήν έξ 

αυτώ ν  άποστρέφων· /α ίροντα ς δε χαίρουσιν άποκα- 

τάστησον καί ύγια ίνοντας ύγια ίνουσ ιν ή μ ΐν  έν-  

ταυθ-α έπ α νελ θ εΐν  εύδόκησον, α ισ ίω ς  / /  και κατά 193Γ 

πρόθεσιν πράττοντας ε ί ς  τά επιτηδευόμενα παρ’ 

αυτών, χάριν την σήν δωρούμενος έν  π ά σ ιν  το ΐς  

Εργοις αύτών, σωτήριος και εΰδιος λιμήν το ΐς  

π λέουσιν καί τω πλοίω  ευρισκόμενος.

"Οτι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή0 κ α ί.

aDan 9 ,15; bc f r .  M c  4, 37-39 e t  a .;  ° c f r .  1 T i m  1,
17.

= STR.BAR 220.

+ GOAR 684; JAC.MES 19.2; PAR.G04 221; ROM 468;
PAP 448 (cfr. n. 181).

1) Εύχη έπ'ι α νο μ β ρ ία ς .

2) Δέσποτα Κύριε δ Θεδς ήμών°, δ διά τδν πρδς σέ

2 8 6_ . . ω Cod. διεγειρον.
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ζήλον έπακούσας Ή λ ί α  τοΰ προφήτου, και τον κα

τά καιρόν τη γη πεμπόμενον ύετόν έπισχεθήναι 

κελεύσας, ειτα  π ά λ ιν  διά τής αύτοΰ Ικεσ ία ς ομ- 

βρον καρποφόρον αυτή χαρισάμενος6· αύτός, Δ έ 

σποτα / /  των απάντων0, υπό τής ιδ ία ς  σου ευ- 193ν

σ π λ α χνία ς  δυσωπούμενος, βροχήν έκουσίαν άφόρι-
w . f 288 ύ  \ > *, / σον τη κληρονομιά σου , και τα πεπλημμελημε-

να ή μ ΐν  παριδών, τούς ύετούς σου κατάπεμψον ε π ί

τούς χρήζοντας καί έ π ί  δεομένους τόπους. Εΰφρα-

νον το πρόσωπον τής γης διά τούς πτωχούς τοΰ

λαοΰ σου*, διά τά νή π ια  καί τά κτήνη καί τά αλ-

λα πάντα, οτι πρός σε προσδοκώσιν τοΰ δοΰναι
r

τήν τροφήν αύτων ε ί ς  εύκαιρον . *Εκφώ<νησις>·

Σύ γάρ ε ΐ ο Θεός ήμων, Θεος τοΰ ελ εε ΐν  κ α ί. / /

°  Dan 9 ,15 j  bc f r .  2 Regn 18, 41-45; ° c f r .  Job  5 ,8 ;
Sap  8,3; Ps 67 ,10; gc f r .  Ps 71 ,9; * Ps 103,27.

= STR.BAR 221.

+ GOAR 613; JAC.POR 173; PAS 213; DUN 152; THI 
92; ROM 401; PAP 395; ZER 522.

195. 1) Ενχη  έ π ι  α ν ο μ β ρ ία ς  αλλη .  194Γ

α’ 2) Κύριε δ Θεός δ παντοκράτωρ8, δ άνάγων νεφέλας 

εξ  έσχάτου τής γής, άστραπάς ε ί ς  ύετόν πεποιη- 

κώς6, δ εξάγων  άνεμους έκ θησαυρών σου, δ προσ

καλούμενος τό ύδωρ τής θαλάσσης καί έκχέω ν αύ-

Cod. τή ν  κλη ρ ο νο μ ιά ν , c o r re t to  secondo la  c ita z io n e
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τδ ε π ί  προσώπου πάσης της γης°· σοΰ όεόμεθα καί 

σέ ίκετεύομεν, καί παρακαλοΰμεν καί προσκυνού

με ν , εξομολογούμενοι τάς αμαρτίας ήμών καί α ι-  

τούμενοι τδ παρά σοΰ πλούσιον ελεος^· ανοιξον 

τούς καταράκτας τοΰ ούρανοΰ6, εντειλαι τ α ΐς  νε- 

φ έλαις τοΰ βρέξαι ύετόνΛ  οί'κτειρον / /  πάντα τά 194ν 

της γης σου· σπλαχνίσθητι ε π ί  πρεσβύτας καί ν έ 

ους καί νή π ια  θηλάζοντα μασθούς*, ε π ί  όούλους 

σου καί δουλίδας, ε π ί  υ ιο ύ ς  καί θυγατέρας, ε π ί

πάντα τά κτήνη της γης- άνατειλάτω ή γη ελε-
Λ289 / \ c * ? — /ος , βλαστησατω τα ττεοια χοςπον το ις  κτηνε-

σιν'· εξαγαγέτω άρτον ε ι ς  βρώσιν καί χλόην τη

δουλεία τών άνθρώπωνΛ Δεόμεθά σου, βασιλεΰ τών

δυνάμεων, πρόσδεξαι τάς δεήσεις παντδς τοΰ λαοΰ

σου, τάς έντεύξεις τών δούλων σου, στεναγμούς

τών πενήτων τοΰ λαοΰ σου, καί μή τώ θυμώ σου / /  195Γ

έλέγξης ήμδς , μηδέ διαφθείρης λιμώ καί δίψει

τδν λαόν σου· οί γάρ οφθαλμοί πάντων ε ι ς  σέ ελ-

π ίζου σ ιν , καί σύ δίδως τήν τροφήν αύτών ε ι ς  ευ-
/ ΤΗκαιρόν · ε π ί  σοι πεποίθαμεν , εκτός σου άλλον 

ούκ οϊδαμεν", τά παρά σοΰ πλούσια έλέη° άπεκδε- 

χόμεθα. Έ κφώ <νησις> ·  "Οτι άγαθδς καί φιλάνθρω

πος Θεδς υπάρχεις, κα ί.

A m  4,13; Os 12,6 e t  a .;  Ps 134,7; A m  5 ,8 ;  c f r .
e f t "Eph 2,4; c f r .  Gen .7 ,1 1 ;  I s  5 ,6; Jo e l  2 ,16; I s

45 ,8;  'P s  103,14a; J ib . 14b; Ps 6 ,2; Ps 144,15; 
m  η o

I s  33,2; I s  26 ,13; c f r . Eph 2,4.

289Cod. ελ α ιο ν , c o r re t to  secondo la  c ita z io n e  b ib lic a .



PREGHIERE E RITI PER I MALATI 217

= STR.BAR 222.

+ GOAR 614; JA C.POR 174; JA C .M ES 43; PAS 214; DUN 
153; THI 94; ROM 402; PAP 396; ZER 522.

196. 1) Εύχη έπ'ι αρρώστου.

ρξβ’ 2) Πάτερ αγιεα, ιατρέ ψυχών καί σωμάτων, ο πέμψας

τον μονογενήν σου Υ ιόν* τον Κύριον ήμων ΊησοΟν
ν  \ ~ / 290c î / % a _ /Χρίστον πα σ α ν  νοσον ιωμενον και εκ θανατου

λυτρούμενον, ϊασαι καί τον όοΰλόν σου τον ό ε [ Ί 

να]  εκ της περιεχούσης αύτον II σωματικής άσθε- 195ν 

ν ε ία ς , δια  τής χάριτος τοΰ Χριστοΰ σου, καί ζω

οποίησαν  αύτον κατά το σοί εύάρεστον, την όφει- 

λομένην σοι ευχαριστίαν έν  αγαθοεργία άποπλη- 

ροΰντα.

"Οτι σον τό κράτος, καί σοΰ Ισ τ ιν  ή βασι

λεία .

αΐ ο  17,11; bl o  3 ,16; ° e f r .  M t  4 ,23;  9 ,35  e t  a.

= STR.BAR 223; FIL .EY X  564.

+ GOAR 338 ,678; DMITR-B 111; A LM .V R A  466; DMITR 
5; PRA 260; ESI 709; TRE.EU 2 140; JA C .PO R  209; 
JAC.KAM 231; JA C.M ES 14.5; PAS 189; RUG 19.22;
THI 103; PAR.G04 257; HC1 643; ROM 190,358; PAP 
203 ,287; ZER 271 ,386 .

291197. 1) Ε ύχη  ε ί ς  νοσονντας αλλη .

Φ ’ 2) Ό  Θεός ό δυνατός κα ι  ελεήμων, ό π ά ν τα  οίκονο-

'Cod. νοσσον.

?od. νοσσουντας.
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μών ε π ί  σωτηρία τοΰ γένους ήμών, έπίσκεψαι τδν 

όοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  τδν έπικεκλημένον τδ 

δνομα τοΰ Χριστοΰ σου°, καί ϊασαι αύτοΰ π ά σ α ν  

ασθένειαν σωματικήν τε καί ψ υ /ικ ή ν  αφες αύτώ 

τάς αμαρτίας6 καί τά εξ άμαρ-//-τιώ ν έπ ίπ ο να , 196Γ 

πάντα πειρασμόν καί πάσαν επανάστασιν τοΰ άντι- 

κειμένου άπόστησον άπο τοΰ όούλου σου δ δ ε ίν α ,  

καί άνάστησον αύτδν άπο τής κλινήρης άρρωστίας, 

καί άποκατάστησον τη άγια  σου εκκλησία ψυχή καί 

σώματι ύγιαίνοντα καί προκόπτοντα έν  εργοις κα

λοί ς ε καί λόγοις άγαθοΐς, όοξάξοντα με<τά> π α ν

τδς τοΰ λαοΰ σου τδ δνομα τοΰ Χριστοΰ σου, της 

έλπ ίόος ήμών"*, μεθ’ου σοι όόξα, τιμή* καί προσ- 

κύνησις, συν τώ παναγίω  καί άγαθώ καί ζωοποι-

<ώ>.ι

C f r .  Rom  10,13; c f r .  Lc 11,4; c f r .  1 T im  6,18;
1 T im  1,1; Bc f r .  1 T im  1,17.

=  STR.BAR 224.

+ GOAR 679; A LM .V R A  470; ESI 71U  ^TRE.EU2 189;
JA C.POR 210; PAS 195; PAR.G04 265. L

292198. 1) Εύχη ε ί ς  νοσονντας άλλη ,  γ’ .

ρξ<5’ 2) Δέσποτα, Δέσποτα πανάγιε, / /  παντοκράτορ, φιλό- 196 ν
. 293 a  . /> s . _  \ _ t f  b  i  \  ψυχε , φιλοοουλε, Σωτηρ των απαντων , ιατρέ

ψυχών καί σωμάτων, δ ταπεινώ ν καί άνυψώνε , ο

292 Cod. νοσσουντας.
293 Cod. φ ιλο ψ υ χυ χα ι.
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παιόεύων και π ά λ ιν  ΐώμενος, τον άόελφόν ήμών 

τον δ ε [ Ί ν α ]  τον άσθενοΰντα έπίσκεψαι έν  τώ έλέ-  

ει σου, και εκτεινον τον βραχίονά σου  τον αόρα

τον τον πλήρης ίάσεως και θεραπείας καί ίασαι 

τον όοΰλόν σου έξανιστών άπο κλινήρης άρρωστί- 

ας· έπ ιτίμησον τώ πνεύματι της ασθενεία ς, άπό- 

στησον άπ’ αύτοΰ πάσαν πληγήν, πάσαν άλγηόόνα,

πάσαν μάστιγα, πάντα πυρετόν ή ρ ίγος, / /  καί ε ι 197Γ
294τι έστιν έν  αύτώ πλημμέλημα ή άνόμημα, ανες, 

αφες, συγχώρησον όιά σήν φιλανθρω πίαν. Ν αί, Κύ

ριε, φεϊσαι τοΰ πλάσματός σου.

Έν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ημών**, ω ή όό- 

ξα καί το κράτος σύν άγίω Πνεύματι, ε ί ς  τούς 

α ιώ νας τών αιώνων.

C f r .  S a p  11,27; c f r .  1 T im  4 ,10;  S i r  7 ,11; Rom
8,39.

= STR.BAR 225.

+ GOAR 549; A LM .VRA  468; DM ITR 197,243; TRE.EU 2 
186; JA C.POR 211; PAR.G04 251; HC1 643; ROM 
338; PAP 171; ZER 231.

199. 1) Ευχη επ'ι ε λ α ίο υ  αρρώστου295.

ρξε* 2) Κύριε, έ ν  τώ έλ έε ι καί το ΐς  οίκτιρμοΐς σου
e 296 s /  \ / b ^ Μ \ο ιωμενος τα συντςιμματα των ψυ^ων και των

294Cod. ττλημελημα.
295Cod. άζωστου.
296

Nella tradizione manoscritta e nel textus receptus o 
si trova dopo Κύριε.
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?»
σωμάτων ήμώ ν αυτός, Δέσποτα, αγίασαν καί το

ε'λαιον τοΰτο, ώστε γενέσθαι το ΐς  χριομένοις έ |

αύτοΰ ε ί ς  θεραπείαν, ε ί ς  απαλλαγήν παντδς πά-
297θους, νρσου σωματικής, μολυσμοΰ σαρκδς καί 

πνεύματος0 / /  καί παντος κακοΰ, ινα  καί έν  197ν 

τούτω δοξασθή σου το πανάγιον ονομα.

Σον γάρ εστιν το έλ εε ΐν  καί σώξειν, δ Θε

δς ήμών, καί σοί τήν δ<ό |αν> .

aPs 102,4; bPs 59 ,2;  J e r  2 ,33; °2  Cor 7,1.

=  STR.BAR 226; F IL .E Y X  565.

+ GOAR 335; A LM .V R A  467; ESI 715; TRE.EU 2 130; 
JA C.POR 206; JA C .M ES 14.1; THI 102; PAR.G04 
245; ROM 186; PAP 208; ZER 266.

200. 1) Ενχη  έπ'ι έ λ α ίο ν  άρρωστον , β ’29*.

ρ |ς ’ 2) Ό  πολύς έν  έλ έε ι καί πλούσιος12 έν  άγαθότητι,

Κύριε, δ Πατήρ τών οίκτιρμών καί Θεδς πάσης πα- 

ρακλήσεως*, δ ένηχήσας ή μ ΐν  διά τών αγίω ν σου 

αποστόλων έλαίω  μετά προσευχής τών τοΰ λαοΰ 

πρεσβυτέρων τάς ά σθενείας θεραπεύεσθαι0· σύ τά-

ξον τδ ελαιον τοΰτο ε ί ς  ια σ ιν  το ΐς  έ |  αύτοΰ
f  299χριομενοις, ε ί ς  απαλλαγήν πάσης νόσου καί

πάσης μαλακίας^, ε ί ς  άπόλαυσιν / /  τών άπεκδεχο- 198Γ

-κος di altra mano per correzione.
298 N egii ed iti con l’incipit Άγαθε καί φιλάνθρωπε, ευ- 
σπλαγχνε καί πολυέλεε Κύριε, b πολύς έν  έλ έε ι, κτλ.
299 Cod. νοσσου.
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201 .

qB ’

μένω ν την παρά σοΰ σωτηρίαν.

Ν αί, Δέσποτα ο Θεός, δεόμεθά σου, παντο

δύναμε Κύριε τοΰ σωζειν*, δ μόνος ψυχών καί σω

μάτων ιατρός, ιασαι καί τον όοΰλόν σου διά τοΰ 

Ιλα ίου  της <σ>ής χρηστότητος, δπως καί νΰ ν  με- 

τασ /όντες της σης φ ιλανθρω πίας, δοξάξωμεν σε 

τδν ποιοΰντα μεγάλα καί θαυμαστά, ενδοξά τε καί 

έξα ίσ ια Λ
"Οτι Θεος έλέους, οίκτιρμών καί φιλανθρω

π ία ς .

C f r .  Eph 2 ,4 ;  2 Cor 1,3; c f r .  Jac 5 ,14;  M t  4,
23; gPs 67,21; Job 5,9.

= STR.BAR 227.

+ GOAR 341 ,679; TRE.EU 2 153; PAS 191; PAP 208;
ZER 278.

1) Ενχη  έπ'ι μετανοονντω ν .

2) Ό  Θεδς δ Σωτηρ ήμώνα, δ διά τοΰ προφήτου σου 

Νάθαν μετανοήσαντι τώ Δαυίδ έ π ί  το ΐς  ίδ ίο ις  II
b νπλημμελήμασιν άφεσιν δωρησάμενος καί τοΰ Μα- 198

„3 0 0  > s \ _  / \  b /νασσή τήν ε π ι  τη μετανοια προσευχήν δεξαμε-

νοςε · αύτδς καί τδν δοΰλόν σου τον  δ ε [ Ί ν α ] ,  με-

τανοοΰντα έν  το ΐς  ίδ ίο ις  παραπτώμασιν πρόσδε|αι

τη συνήθει σου φιλανθρωπία, παρορών τά αύτώ 
301πλημμεληθέντα . Σύ γάρ ε ΐ ,  Κύριε, δ καί εβδο- 

μηκοντάκις επτά** άφιέναι κελεύσας το ΐς  π ερ ιπ ί-

30°Cod. Μανναση.

^01 Cod. πλημεληθεντα .
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3 02πτουσιν άμαρτίαις· οτι ώς ή μεγαλωσύνη σου, 

ούτως και τό ελεός σου6, καί συ ο Θεδς τών με- 

τανοούντων, μετανοών έν  πάσαις τ α ΐς  ά δικ ία ις  
f

ήμών .

"Οτι σύ εΐ ο Θεδς ήμών, καί πρέπει σοι ή 

δόξα. / /

Ps 78,9; 2 Regn  12,1~25; c f r .  Or. Manasses; M t  
18,22; BS i r  2 ,19; c f r .  J o e l  2 ,13; Jon  4,2.

= STR.BAR 228; A R R .PEN  97.

+ GOAR 536; M O R.PEN  80 ,94 ,119 ; DMITR-B 134; ALM . 
PR1 21 ,65 ; A LM .PR 2 42; ES2 513; JA C.POR 194; 
JA C.M ES 15.6; PAS 184; RUG 19.11; THI 179*; 
A RR .PEN  95; PAR.G04 101; ROM 206; PAP 166; ZER 
224.

202. 1) Ευχη επ'ι εξομολογούμενω ν.

ρ|η’ 2) Κύριε 6 Θεδς ήμών°, δ τώ Πέτρω καί τη πόρνη όιά  

όακρύων άφεσιν αμαρτιών δωρησάμενος6, καί τδν 

τελώνην τά ο ικ εία  έπ ιγνόντα  πταίσματα δικαιώ- 

σαςε , πρόσόεξαι καί τήν έξομολόγησιν τοΰ δούλου 

σου τοΰ  δ ε [ Ί ν α ] ,  καί ε ι  τι πεπλημμέληται αύτώ 

εκούσιον ή ακούσιον αμάρτημα έν  λόγω ή εργω ή 

κατά διάνοιαν, ώς αγαθός πάριδε· σύ γάρ μόνος 

ε χ ε ις  εξουσίαν άφιέναι αμαρτίας**.

"Οτι Θεδς έλέους, οίκτιρμών καί φιλανθρω

π ία ς  υπάρχεις, καί σοι τήν δ<όξαν>.

302Cod. περιπατουσιν, un hapax nella tradizione mano- 
scritta antica (cfr. A R R .PEN  9 7 ) ,  che tu ttav ia  pu0 avere  
una giustificazione nell’accezione "vivere"; cfr. 2 
Thess. 3,6.

199r
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203.

a b
Dan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  M t  26,75; Lc  22,62;

° c f r .  Lc  18, 9-14; M t  9 ,6; M e 2 ,10; Lc 5,24.

= STR.BAR 229; A R R .PE N  99.

+ GOAR 537; M O R .PEN  94 ,121; A LM .PR1 13 ,20 ,66 ; 
A LM .PR 2 45; ES2 519; JA C .PO R  195; JA C.M ES 15.5;
PAS 185; RUG 19.12; THI 191; V EL 381; PAR.G04 
102; ROM 207.

3 031) Ενχη έπ'ι π ρ ο π ε τώ ς  δμνύοντα .

2) Ό  Θεος ο τής τοΰ ανθρώπου φύσεως το εύάλωτον 

και ασθενές έπιστάμενος και τούς τών εννοιώ ν  

ήμών / /  διαλογισμούς σαφώς έπιγινώσκων*, τάς έκ 199ν 

προπετεί ας ή μ ΐν  γίνομενας ενθυμήσεις, αμνησίκα

κος ών, π αριόεΐν καταξίωσον, και το ΐς  προλήψει 

ορκου σ υσχεθεΐσ ιν  συνχώρησον σύ γάρ μόνος έ π ί -  

στασαι τά κρύφια τών καρδιών ήμών*· διο δεόμεθά

σου, σΰνγνώμην αύτοΐς καί ή μ ΐν  διά τήν σήν άρ

ρητον αγαθότητα παράσχου.

'Ότι ηύλόγηταί σου το πανάγιον δνομα, τοΰ 

Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγίου Πνεύματος.

a b
C f r .  Ps 93 ,11; c f r .  Ps 43,22.

= A LM .PR 3 75; STR.BAR 230.

+ GOAR 534; A LM .PR 2 54; ESI 707; PAS 209; RUG 19.
3; THI 96; ROM 334; PAP 169; ZER 228.

Cod. προπετους.
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204. 1) Ενχη  έπ'ι τών έ ν  βρώ μασιν  σκανδαλ ιούέντω ν.  

ρο* 2) Κύριε δ Θεος ήμώνα, δ τω κορυφαίω τών αποστόλων

σου Πέτρω όι’οπτασίας και φωνής νομοθετήσας / /  200Γ 

μηόέν κοινδν ή ακάθαρτον* ήγεϊσθαι τών ΰπδ σοΰ 

δημιουργηθέντων ε ί ς  άποτροφήν τών άνθρώπων, καί 

όιά τοΰ σκεύους τής εκλογής0 Παύλου τοΰ άποστό- 

λου <πάντα> 304 καθαρά το ΐς  καθαροίQd κηρύξας· 

αύτός καί ν υ ν  τδ ν  δ ε [ Ί ν α ]  τον βαρβαρικαΐς άνάγ- 

καις περιπεσόντα καί ού κατά πρόθεσιν* άκαθάρ- 

των ώς ένόμισεν γευσάμενον, σκανόαλισθέντα όέ, 

τήν κηλΐόα τής συνειόήσεως αύτοΰ άπόσμη|ον, καί 

τά σά προστάγματα βεβαιών εν  αύτω, ναον αύτον 

άμόλυντον τοΰ άγί ου σου Πνεύματος κατασκεύασον,

/ /  ε ΐ ς  υποδοχήν τών άχράντων τούτων καί άθανά- 200ν 

των μυστηρίων.

"Οτι ηύλόγηται καί δεδόξασται τδ πάντ< ι-

μον>.

aDan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  *A c t  10,14; ° A c t  9 ,15; dT i t
1,15; c f r .  Eph 3,11. r

= CON 436; STR.BAR 231.

+ GOAR 535; A LM .PR 2 62; ESI 707; JA C .PO R  196;
JA C .M ES 2 3 .1 ; PAS 186; RUG 19.19; PAR.G04 187;
PAP 507.

205. 1) Ενχη έπ'ι μ ιαροφαγήσαντος.

ροα’ 2) Δέσποτα Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ εν  υψηλοίς κατσι

κών καί τά ταπεινά  εφορών*, δ έ ν  ά γίο ις  άναπαυ-

304
Supp lito  secondo la  c ita z io n e  b ib lica .
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όμενος0, δ έπ α ινος τόΰ “Ισραήλ1*· κ λΐνσ ν , Κύριε, 

τδ ους σου καί έπάκουσον ήμών* όεομένων σου, 

καί παράσχου συγνώμην τώ σώ οίκέττ| μιαροφαγή- 

σαντι καί γευσαμένω κρεών ων τήν βρώσιν άπηγό- 

ρευσας έν  νόμω αγίω σου · τούτων άβουλήτως με- 

τασχόντι συγχώρησον, καί κατα|ίωσον αύτδν άκα- 

τακρίτως / /  μεταλαβεΐν τών φρικτών σου καί άθα- 201Γ 

νάτων μυστηρίων, τοΰ τιμ ίου σώματος καί τοΰ α ί 

ματος τοΰ Χριστοΰ σου, δπως ρυσθείτ) τοΰ λοιποΰ

πάσης ακαθάρτου μεταλήψεώς τε καί πράξεως, έν-
_ 305 _ .  ,  ,  ,  ,τρυφών το ις  θ ε ιο ις  σου μυστηριοις και απο-

λαύων της α γία ς καί μυστικής σου τραπέζης καί

όιαφυλαττόμενος σύν ή μ ΐν  έν  τη αγία  σου έκκλη-

σ ία , α ίνώ ν καί όοξάζων τδ ονομά σου τδ ΰψιστον*

πάσας τάς ήμέρας της ζωής αύτοΰ .

'Ότι σοΰ έσ τιν ή βασιλεία καί ή δ<ύναμις>*.

αΌαη 9 .15; bPs 112, 5-6; ° I s  57 ,15; dPs 2 1 ,4 ;h * Ps
85,1; * c f r . 4 M ac 1,34; S c f r .  Ps 7 ,17 e t  a .;  c f r .
Deut 17,19 e t  a . ;  ' M t  6,13.

= STR.BAR 232.

+ GOAR 534; M O R .PEN  121; A LM .PR 2 62; ESI 701; 
JA C.POR 197; JA C .M ES 23 .2 ; PAS 187; THI 97; 
PAR.G04 188; ROM 334; PAP 169; ZER 228.

206. 1) Ευχη υπ<ερ>  χ ε ιμ α ζ ό μ ε ν ω ν  ύπ<ο> π ν ε υ μ ά [ τω ν ]  

άκα&άρτων.

ροβ’ 2) Ό  Θεδς ο αιώνιος*2, ο λυτρωσάμενος / /  έκ τής 201ν

305Cod. ένκρυφ ω ν, c fr . P E T , 118Γ; M O S, 112ν.
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αιχμαλω σίας τοΰ διαβόλου το γένος τών ανθρώπων, 

ρΰσαι καί τούς δούλους σου τούτους πάσης ενερ

γεί ας πνευμάτων ακαθάρτων έπίταξον το ΐς  πονη

ροί ς  καί άκαθάρτοις δαίμοσιν* άποστήναι τών ψυ

χών καί σωμάτων τών δούλων σου καί μή έμ μ ένειν , 

μηδέ κρύπτεσθαι εν  αύτοΐς. Φυγαδευθείησαν τώ 

όνόματί σου τώ άγί ω° καί τοΰ μονογενούς σου 

Υίοΰ καί ζωοποιού Πνεύματος άπο τοΰ πλάσματος 

τών χειρών σου, ιν α  καθαρισθέντες άπδ πάσης δι

αβολικής έπιβουλής, δσίω ς καί / /  δικαίω ς καί 202Γ 

εύσεβώς ξήσωσιν, άξιούμενοι τών άχράντων μυστη

ρίων τοΰ μονογενούς σου Υίοΰ καί Θεοΰ ήμών, 

μεθ’ ού εύλογητδ<ς> ει σύν τώ παναγίω  καί άγαθώ 

καί.

Sus 42 (T h eo do t . ) ;  c f r .  M c  1,27 et a .;  c f r .  Lc
1,49 et a.

= STR.BAR 233.

+ GOAR 581; PRA 260; ES2 38; DEL 38; JA C .PO R  224; 
JA C.M ES 17.3; ROM 363; PAP 111; ZER 152.

207. 1) Εύχη έπ'ι πασχόντω ν νπο  δαιμόνω ν.  

ρογ’ 2) Ό  τδν τυραννήσαντα διάβολον καί τήν σύν αύτώ 

στρατιάν τών δαιμόνων καταλύσας τη έπ ιφ α νεία  

τοΰ Χριστοΰ σου, ε π ί  φανόν ε π ί  τδ πλάσμα σου 

τοΰτο δ κατ’ εικ όνα  σήν έποίησας*, τδ καταδυνα- 

στευόμενον ύπδ τών άντικειμένω ν πνευμάτων. 

Έ πιτίμησον, αγιε, το ΐς  άκαθάρτοις πνεύμα- 

σιν*, ον τρόπον έπετίμησας / /  τώ λεγεώνι τών 202ν
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208.
q c x 5’

πνευμάτων0 καί τω κωφω καί άλάλω πνεύματι , καί 

καθάρισον το πλάσμα σου, καί μή παραδως0 το ΐς  

θηρίοις ψυχήν έξομολογουμένην σοι, άλλ’ έλέησον
f

αυτήν καί ήμάς ε ι ς  δόξαν καί έπ α ινον τής ά για ς  

σου έκκλησΐας.

Διά τοΰ μονογενούς σου Υίοΰ, όι’ου καί 

μεθ-’οδ σοι ή δόξα {τοϋ Πατρος καί τοϋ Υίοϋ καί 

τοϋ α γίου  Πνεύματος, νΰ ν}.

C f r .  Gen 1,26 e t  a .;  M c 9 ,25; c f r .  Mc 5, 1~20; 
d Mc 9,25; * Ps 73,19; * c f r .  1 P ar  16,27.

= GOAR 584; STR.BAR 234.

+ PRA 260; JA C.POR 223; HC1 645.

1) Ενχη ε ί ς  το κονρενσαι π α ιδ ίο ν .

2) Σέ Ικετεύομεν, Κύριε ο Θεος τής σωτηρίας ήμώνα, 

δ έκ τοΰ πληρώματος τής κολυμβήθρας τής σης 

άγαθότητος εύλογήσας τδ παρδν νή π ιον, καί έ π ί  

τήν κεφαλήν αύτοΰ ή ευλογία* σου κατελθάτω, καί

ώς εύλόγησας Δαυίδ διά / /  χειρδς τοϋ προφήτου 203Γ 

Σαμουήλ, ο\3τως εύλόγησον τδ παρδν νή π ιον διά 

χειρδς έμοϋ τοϋ άμαρτωλοϋ, έπιφοιτών αύτω τδ 

Πνεΰμά σου τδ άγιον, καί έ ν  τή άπαρχή τοΰ κ εί-  

ρασθαι αύτδν τήν κόμην δός αύτω προκόψαι έν  

η λικ ία 0 πεπληρωμένη καί πολιά  γήρους, δπως ιδη

τά αγαθά Ιερουσαλήμ πάσας τάς ημέρας τής ζωής
d @ αύτοΰ , καί εύαρεστήση σοι έν  εργοις καλοΐς

f
ο ίς  προητοίμασας, ϊν α  έν  αύτοΐς περυτατήσωμεν .

"Οτι πρέπει σοι α ίνο ς  καί δόξα καί πάσα
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προσκύνησις, τώ Πατρί καί τώ Υίώ καί τώ αγίω  

Πνεύματι, νΰν.

aPs 87,2; bc f r .  P rov  10,23; ° c f r .  Lc  2,52; d  Ps 
127,5; el o  10,33; * Eph 2,10.

= GOAR 307; CON 408; STR.BAR 235; TRE.EU1 379; 
ARR.ABL 50.

+ GOAR 306; DM ITR 55; ESI 655; JA C .PO R  201; JAC. 
MES 8 .4 ; PAS 181; PAS.PAN 25 .28 ; PAR.G04 215; 
THI 98 ,127; ROM 161; PAP 107; ZER 146.

209. 1) Εύχη μ ε τ ά  το  κουρενσαι το π α ιδ ίο ν  β ’.

ροε’ 2) "Αγιε  (sic!) Τριάς, δ Θεδς ήμών, / /  εύλόγησον 203ν

τδν παΧόα τοΰτον έν  πάστ| ευλογία πνευματική*

καί χάρισαι το ΐς  όούλοις σου τοΐς  ίό ίο ις  γονεΰ-
3 06σ ιν  άβλαβή καί άνεπηρέ αστόν , φυλαττόμενον 

ΰπδ τής σής ευ σ π λα χνία ς, ε ί ς  αΰξησιν και ε ι ς  

σύνεσιν καί ε ί ς  παν εργον εύοδούμενον, πρεσβεί- 

α ις  τής άγια ς Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μ αρίας 

καί πάντων τών άγίω ν σου.

"Οτι ηύλόγηταί σου τδ πανάγιον δνομα, τοΰ 

Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγιου Πνεύματος.

Eph 1,3.

= GOAR 307; CON 409; STR.BAR 236; TRE.EU1 380; 
ARR.ABL 51.

+ DM ITR 95; JA C .PO R  204; JAC.KAM 225 ,227 ,231 ,233 ;
PAS 150; V EL  377.

3 0 6 ^ ,
Cod. ανεπερεαστον.
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210 .

0°ς’

2 1 1 .

ςοζ’

1) Ευχη ε ι ς  πω γω νοκουρ ίαν .

2) Κύριε δ Θεδς τών δυνάμεων3, δ Πατήρ τοΰ Κυρίου

ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ6, δ τή σή οικονομία ήμδς

τούς ταπεινούς καί αμαρτωλούς έν  τή υπουργία / /

τής ίερωσύνης έπιλεξάμενος, ιν α  δι’ήμών δ λαδς

δ π ιστδς α ισ ίω ς  λατρεύτ| τώ δνόματι τώ σώ, 
3 07σοΰ δεόμεθα καί σέ ίκετεύομέν, Κύριε ο Θεδς 

ήμώνε δ παντοκράτωρ, εύλόγησον τά εργα τών ψει

ρών ήμών**, καί ώς ή εύλογία ή κατερχομένη ε π ί  

τήν κεφαλήν Άαρων καί έ π ί  τδν πώγωνα αύτοΰ6, 

καί ώς δρόσος Άερμών ή καταβαίνουσα έ π ί τά ορη 
f

Σιών , ούτως κατελθάτω έ π ί  τήν κεφαλήν τοΰ δού

λου σου τοΰ όε[  ι ν α ]  καί έ π ί  τδν πώγωνα αύτοΰ ή 

εύλογία σου*.

'Ότι σοί πρέπει πάσα  δόξα, τιμή* καί 

προσκύνησις, τώ Πατρί καί τώ Υίώ. / /

Ps 83,9; c f r .  2 Cor 1,3 e t  a .;  Dan 9,15 (T h e o 
do t . ) ;  c f r .  Deut 28,12; Job  1,10; Ps 132,2; ^  ib.  
3; g ib. 2; c f r .  1 T im  1,17.

= GOAR 308; STR.BAR 237; ARR.ABL 56.

+ ESI 657; JA C.POR 205; JA C .M ES 8 .5 ; PAR.G04 216.

1) Ευχη ε ι ς  α δ ελ φ ο π ο ίη σ ιν .

2) Κύριε δ Θεδς δ παντοκράτωρα, δ ποιήσας τδν άν

θρωπον κατ’ εικ όνα  σήν καί δμοίωσιν* καί δούς

αύτώ ζωήν α ιώ νιον, δ εύδοκήσας τούς αγίους σου

204Γ

204ν

3 0 7 jCod. συ
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και πανευφήμους αποστόλους Πέτρον τον κορυφαιό- 

τατον και Άνδρέαν"2, καί ’Ιάκωβον καί Ίωάννην 

υιούς Ζεβεδαιου**, Φ ίλ ιπ π ο ν  καί Βαρθολομαίον,

άμφοτέρους αυτών αδελφούς γενέσθαι6, ού δεσμου-
' r 308 / j .  .  \  ,  \  |~* rμένους φυσεως, αλλα π ιστεω ς και Πνεύματος

αγίου τρόπω· ο καί τούς αγίους σου μάρτυρας 
3 09Σέργιον καί Βάκχον , Κοσμδν τε καί Δαμιανόν,

Κΰρον καί Ίωάννην αδελφούς γενέσθαι καταξιώ-

σας, / /  εύλόγησον καί τούς δούλους σου ο δ ε ί ν α  205Γ
310καί ο δ ε ίν α ,  ού δεσμουμένους φύσεως, άλλα 

311<πίστεω ς>  τρόπω. Δ δς αύτοΐς τοΰ αγαπάν άλλή- 

λους, άμίσητον καί άσκανδάλιστον τήν αδελφοσύ

νη ν αύτών ε ίν α ι πάσας τάς ήμέρας τής ζωής αύ- 

τών^ έν  τη δυνάμει τοΰ άγιου σου Πνεύματος*, 

πρεσβείαις τής π α ναγίας, άχράντου Δ εσποίνης  

ήμών Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μ αρίας, καί τοΰ 

άγιου Ίωάννου τοΰ Προδρόμου καί βαπτιστοΰ, τών 

άγίω ν καί πανευφήμων αποστόλων καί πάντων άγιω ν 

σου μαρτύρων.

'Ό τι σύ ε ΐ  ή ενω σις καί ασφάλεια καί δε-
312 \ νσπότης / /  τής ειρήνης, Χριστέ δ Θεδς ήμών, 205

καί σοί τήν δόξαν καί εύχαριστίαν άναπέμ<πο-

μεν>.

308Cod. δεσμωμένους.
3 0 V  δ ο 'Cod. Βαχχον.

31°Cod. δεσμωμενους.
Λ t ι

R estituzione del parallelismo della  riga S-9 della  
preghiera, sostenuta da PET, 114v e G04, 126r.

Cod. δεσμότης.
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° A m  4 ,13;  Oen 1,26; M t  4 ,18  e t  a .;  M t  4 ,21  et
a .;  M t  10,3 e t  a .;  ^  c f r .  Lc  1,75; g R om  15,13.

= GOAR 307; STR.BAR 238.

+ DM ITR 31 ,743; ESI 663; JA C .PO R  91; PAS 206; 
PAR.G04 242.

313212. 1) Εύχη ε ι ς  το κονρεϋσαι π α ιδ ίο ν  άλλη .  

ροη’ 2) Ευλογητός ε ΐ ,  Κύριε ο Θεος τών πατέρων ήμώνα, ο 

άποστείλας τον πατέρα ήμών ’Αβραάμ κεΐραι την 

κόμην τώ σώ ίερεΐ Μ ελχισεόέκ καί πάσαν αύτου 

απαρχήν άφιερώσας ε ί ς  ναόν άγιόν σου*, ό παρα- 

γενάμενος έ π ί  τή ευλογία καί κουρά τών άγιω ν  

σου αποστόλων καί μαθητών0, καί δωρησάμενος αυ

τοί ς  άντί τής κουράς τών τριχών άμώμητον π ίσ τ ιν  

καί λόγους μεταδόσεως δικαιοσύνης· αυτός καί τώ 

δούλω σρν / /  τω δ ε [ Ίν α ]  παράσχου ά ντί τής κου- 206Γ 

ράς τών τριχών τών έ ν  τή κεφαλή λογισμόν δικαι

οσύνης καί πολιάν ένάρετον, ιν α  κατά τάς έντο- 

λάς σου πολιτευσάμενος, καταξιωθή τής εκ δεξιών 

σου στάσεως**· τώ δε π ίσ τει Χριστοΰ ταύτας δεχο- 

μένω δώρησαι ευλογίαν κατά την τοΰ δικαίου Συ

μεών τοΰ δεξαμένου έ ν  άνκάλαις6 {σέ} 314 τόν Κύ

ριον ήμών Ίησοΰν Χριστόν, καί πάντας τούς συν-
315 fελθόντας εύλόγησον ευλογία πνευματική .

313Cod. κορευσαι.
314Espunto a motivo di un ev id en te squilibrio trinitario  
nell’ intera preghiera.

315Cod. συνελθω τας.
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'Ότι σύ ε ι ο Θεδς δ ευλογών καί αγιάζων  

τάς ψυχάς ήμών, καί σοί τήν δόξαν. / /

Dan 3,52; c f r .  Gen 14,19-20 (s ic);  c f r .  A c t  21,
24; d c f r .  M t  25, 33-34; * Lc  2,28; * c f r .  Eph 1,3.

= CON 409; STR.BAR 239; TRE.EU1 380; ARR.ABL 52.

+ GOAR 196; MOR 74; DMITR 55; TAK 46; JA C.POR 
203.

213. 1) Ευχη έπ'ι π ο ίμ ν η ς .  206v

qo0 ’ 2) Κύςαε o Θεός ήμών*, ο α ληθινός άμνδς ό αιρων

τήν αμαρτίαν τοΰ κόσμου*, δ μή παραβλέπων ψ υ/άς
316σοΰ όεομένας· σοί προσπίπτομεν καί όεόμεθα 

καί παρακαλοΰμέν σε, δ εύδοκήσας έ π ί  τον όοΰλόν 

σου ’Ιακώβ καί πληθύνας αύτοΰ τά π ο ίμ νια 0 καί 

λυτρωσάμενος αύτδν έκ χειρδς Ήσάϋ^ καί τοΰ Λα- 

βάνβ· αύτδς εύλόγησον τήν π ο ίμ νη ν ταύτην καί 

πλήθυνον αύτήν ε ί ς  χιλιάδας καί μυριάδας, ρΰσαι 

δέ αύτήν καί ημάς έκ τής καταδυναστεΐας τών αλ

λοφύλων καί πάσης επιβουλής έχθρών, άπδ πάσης 

ερυσί δος καί αύρας θανατηφόρου II καί απάντων 207Γ 

τών έπιτηόευμάτων τοΰ διαβόλου.

"Ινα άναπέμποντές σοι εξ  αύτής τάς συνή

θ εις  ήμών εύχαριστίας, δοξάξωμεν και δι’ αύτής 

τδ πανάγιον ονομά σου, τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υΐοΰ  

καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν .

3 1 6 ^  ΛCod. συ.
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aDan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  bI o  1,29; ° c f r .  Gen 30,43;  
c f r .  Gen 33, 1 Ί 6 ;  Bc f r .  Gen 31 ,36  - 32,1.

= GOAR 589; STR.BAR 240.

+ PRA 271; PRA 271; ESI 679; JA C.POR 187; JA C.M ES 
39 .1 ; PAS 229; PAR.G04 206; ROM 375.

214. 1) Εύχη ε ι ς  ψυχήν κ ρ ιν ο μ έ ν η ν .  ■ ‘

ρπ’ 2) Δέσποτα Κύριε ο Θεος ο παντοκράτωρα, ο πάντα  

άνθρωπον θέλω ν σωθήναι και ε ι ς  έπ ίγνω σ ιν  αλή

θ ε ια ς  έλθεΐν* , 6 μή βουλόμενος τδν θάνατον τοΰ 

άμαρτωλοΰ, ώς τδ έπιστρέψαι καί ζην αύτόνε · όιδ 

όεόμεθα καί παρακαλοΰμέν σε, τήν ψυχήν τοΰ <5ού- 

λου σου παντδς όεσμοΰ / /  λΰσον καί πάσης κατά- 207ν 

ρας έλευθέρωσον, οτι σύ ε ΐ  δ Θεδς δ λύων τούς 

πεπεάημένους, δ άνορθών τούς κατερραγμένους**, ή 

ε λ π ίς  τών απελπισμ ένω ν, κρίσει τή παρά σοΰ ελε- 

ήσας· κέλευσον εν  ειρήνη τδ πνεΰμα τοΰ όούλου 

σου καταπαΰσαι ε ί ς  τάς α ιω νίο υ ς  σκηνάς* μετά 

τών α γ ίω ν  σου.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονογενούς σου Υίοΰ.

“c y > . A m  4 ,1 3  e t  a .;  T im  2 ,4 ;  ° c f r .  E z  33,11;
Ps 145, 6-8; * Lc  16,9.

= STR.BAR 241.

+ GOAR 587; JA C .PO R  216; RUG 19.1; PAR.G04 231;
ROM 374; PAP 250; ZER 335.
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215.

ρπα’

216.

ρπβ’

1) Ενχη έπ'ι τρνγονντων.

2) Ό  Θεός 6 Σωτήρ ήμών°, ο εύόοκήσας άμπελον κλη-

θήναι* τον Υ ιόν  σου τόν μονογενή0, τόν Κύριον

ήμών και Θεόν Ίησοΰν Χριστόν, και τόν καρπόν

αυτής αθανασίας / /  πρόξενον άν<α>δείξας διά τής 208Γ

τοΰ Πνεύματός σου χάριτος· αυτός καί τοΰτον τής

άμπέλου τόν καρπόν εύλόγησον, και δός πάσιν
317τοΐς μεταλαμβάνουσιν έξ αύτοΰ τόν αγιασμόν

καί τήν τής ψυχής προκοπήν, τόν δε συνκαλέσαντα

ήμάς τής άληθινής άμπέλου** σου μέτοχον ποίησον
318διά παντός, καί άνεπηρέαστον τήν ζωήν αύτοΰ 

διαφύλαξον, τα ΐς  α ίω ν ίο ις  σου καί άναφαιρέτοις 

δωρεαΐς κατακοσμών.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρωπία.

UPs 78,9; bc f r .  Ι ο  15,1; ‘ c f r .  1 Ι ο  4 ,9  e t  α .;  * Ι ο  
15,1.

= STR.BAR 242,

+ GOAR 552; JA C.M ES 20 .3 ; PAS 221; THI 105; P ^R \
G04 182; ROM 377; PAP 339; ZER 497 (cfr. No>
177.3).

1) Ενχη ε ι ς  αρχήν  σ π ο ρ ί  μων.

2) Ό  ών, Δέσποτα, Κύριε* ο Θεός ο παντοκράτωρ6

καί II Πατήρ τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ καί Σωτηρος 208ν 

ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ0, ο κτίστης καί δημιουργός

317 Cod. μεταλαμβάννουσιν.
318Cod. άνεπερεαστον.
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τών απάντων1*, ο ποιήσας την γην καί τον άνθρω

πον έξ αύτής, έξ αρχής είπώ ν· Έξαγαγέτω ή γη 

βοτάνην χόρτου σπεΐρον σπέρμα κατά γένος καί 

καθ’ ομοιότητα*, καί μέχρι τοΰ νΰ ν  διδούς τρο- 

φήν πάση σαρκί , ο επιχορη^ών σπέρμα τω σ π ε ί-

ροντι καί άρτον ε ί ς  βρώσιν*· έπάκουσον τής δεή- 
hσεως ήμών , ο Θεός, καί έξαπόστειλον τήν παρά 

σοΰ ευλογίαν ε π ί  τά σά κτίσματα, εύδόκησον πο- 

λυπλασίονα  τον σπόρον γενέσθαι έν  rrj δυνάμει 

τοΰ Χριστοΰ σου1, / /  πλήθυνον τά γεννήματα^ τής 209Γ 

γής, ιν α  έν  π αντί πλουτίζομενοι οί σοί δοΰλοι 

καί πάσαν αύτάρκειαν εχοντες, περισσεύωμεν ε ί ς  

παν εργον άγαθόν .

Φ ιλανθρωπία καί οίκτιρμοΐς τοΰ Υίοΰ σου, 

μεθ’ ου σοι δόξα καί προσκύνησις, σύν τώ πανα

γία» καί άγαθώ.

a b c
C f r .  J e r  1 ,6; c f r .  A m  4 ,1 3  e t  a .;  c f r .  2 Cor

1.3; 2 P e t r  1,11 e t  a .;  c f r .  S i r  24,8.; Gen 1,11',
Ps 135,25; S l s  55 ,10; E sth  4 ,17h; ' c f r .  2 Cor

12,9; J E z  36,30; 2 C or 9,8.

= STR.BAR 243.

+ GOAR 557; JA C .PO R  177; JA C .M ES 20 .1 ; PAS 219;
THI 75*; PAR.G04 190; ROM 341; PAP 374.

217. 1) Ευχη ΰ π ε ρ  ευ κ ρ α σ ία ς  αέρων.

ρπγ’ 2) Ό  διόούς ύετδν έ π ί  τήν γήν καί άποστέλλων υδωρ 

έ π ί  τήν ύπ ’ ουρανόν0 καί πάντα π οικ ίλω ς καί άρ- 

μοδίως εξ άγαθότητος θαυματουργών προς ζωήν καί 

σω τηρίαν σύ, Δέσποτα, δός εύτακτα καί εΰμετρα
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καί γαληνά τά ύετεϊα ΰδατα καί τούς αέρας εύ

κρατους, / /  καί εύλόγησον τον στέφανον <τοΰ 209ν
_ 319 _ bενιαυτου> της χρηστοτητος σου .

Χάριτι  κα ι  φιλανθρωπία τον Χριστοί», μεθ’ 

ου εύλογητδς ε ι ,  σύν τω παναγίω  καί άγαθω καί.

a b
Job 5 ,10; Ps 64,12.

= STR.BAR 244.

+ GOAR 619; PAS 215.

218. 1) Εύχη ύ π ε ρ  των καρποφ ορονντω ν . 

ρπδ’ 2) Πηγή τών αγαθών, Δέσποτα, βασιλεύ καί εύεργέτα 

τών σών ποιημάτων, πρόσόεξαι κατά την αγαθότητά 

σου τήν καρποφορίαν τοΰ δούλου σου ε ί ς  οσμήν 

εύωδίας°, καί εμπλησον τά ταμεία αύτοΰ παντος  

άγαθοΰ, καί ρΰσαι αύτον άπο παντος πειρασμού* 

μετά πάντων τών αύτώ προσηκόντων, καί φώτισον 

αύτούς έν  τή γνώσει σου, ινα  εύαρεστήσαντές y /  

σοι, καταξιωθώσίν τών α ιω νίω ν καί άφθάρτων 210Γ 

σου άγαθών.

"Οτι εύλόγηταί σου τό δνομα, όεδόξα-
320σταί σου ή βασιλεία, τοΰ Πατρός καί.

a b
Eph 5,2; c f r .  Mt  6 ,13 et a.

319 >Supplito dalla citazione biblica. La stessa  lacuna e
presente nei G07, 93v e nei testo , che Goar ed ita  da un
manoscritto "Regium’’ (v . str .bas. 2>3\, n. 'i').
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= GOAR 523; STR.BAR 245.

+ GOLTZ 46; JA C.POR 179; JAC.KAM  229; THI 107; 
PAR.G04 208; PAP 506.

219. 1) Ευχη έπ'ι ϋέρους.

ρπε’ 2) Κύριε ο Θεος ήμών“, ο όιά πολλήν σου ευ σ π λα χνί

αν άγαγών ήμδς ε ί ς  τδν καιρόν τοΰτον, ό εύλογή- 

σας τδν κύκλον τοΰ ενιαυτοΰ καί στεφανώσας αύ

τδν ττ| καρποφορία6, ό κελεύσας τήν γην διά τήν 

μεγάλην σου άνεξικακίαν έξενενκ εΐν  ή μ ΐν  καρπούς 

ε ί ς  διατροφήν0■ σύ, Κύριε προσκυνητέ, παράσχου 

το ΐς  δούλοις σου τήν μετάληψιν τών / /  {τών} 210ν 

πρωτογεννημάτων ειρηνικήν, καί τήν παρακομιδήν

τοΰ θέρους μεθ’ υγείας καί δμονοίας, καί πάσαν
321εύθηνίαν παντοίω ν άγαθών δωρησαι ή μ ΐν .

Σύ γάρ ει 6 χορηγός τών άγαθών, καί σοί 

τήν δ<ό |αν> .

Dan 9 ,15 (T h eo d o t . ) ;  c f r .  Ps 64 ,12; c f r .  Gen 1,
11.

= GOAR 524; STR.BAR 246.

+ JA C.POR 178; PAS 225; PAR.G04 191; PAP 505.

220. 1) Ε υχη ε ι ς  το δούναι τα  β α ία  τη <κυριακη τών> 

βα’ΐφόρων, α ’.

ζπς’ 2) Κύριε ό Θεδς ήμών°, δ καθήμένος ε π ί  τών Χερου-

πας ή έν&ηνία.
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βίμ*, ος έξή/ειρας τήν δυναστείαν σουε καί άπέ-

στειλας τον μονογενήν σου Y lovrf τον Κύριον ήμών

Ίησοΰν Χριστό ν , ιν α  σώση τον κόσμον* διά τοΰ

σταυροΰ καί τής ταφής καί τής άναστάσεως αύτοΰ·

ου καί παραγεναμένου ε ι ς  Ιερουσαλήμ έ π ί  το

εκούσιον  πάθος, δ λαδς δ καθήμένος / /  έ ν  σκότει 211Γ
322καί σκιά θανάτου λαβόντες τά τής άναστάσεως

323 hσύμβολα, τούς κλάδους τών δένδρων καί βαΐα

τών φοινίκων*, τήν άνάστασιν μηνύοντες

< .. .> 324· αυτός, Δέσποτα, καί ήμάς τούς κατά

μίμησιν έκείνω ν τή προεορτίω ταύτη ήμερα βαΐα
325καί κλάδους δένδρων έν  χερσίν φέροντας , καί

ως εκ είνο ι οί οχλοι καί οί π α ΐδες τδ Ώσαννά^
326 327σοί {σοί} προσφέροντας , διαφύλαξον, {καί}

οπως έν  υμνοις καί ασμασιν καί ωδαϊς πνευματι-

κ αΐς*  καταξιωθώμεν τής ζωοποιού τριημέρου άνα-
328στάσεως <θεαταί /ενέσ θ α ι>

Έ ν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών*, σύν τω 

Πατρί καί τώ ά γ ίω  Πνεύματι, νυ ν  καί ά εί. 11/

322Cod. λαβοτες.
323 Cod. δενδένδρων.
324Qui e nei piu antichi m anoscritti manca il verbo 
principale. II cosidetto typikon d e ll’ Anastasis, il 
Gerus. Hag. Stauros 43 (1122) (ANA 18) ha ύπήντων.
325 vCod. φεροντες: corretto secondo MOS, 92 e a n a  18.
32.6^, .Cod. προσφεροντες.
'Κ'λΊ ν  νEspunto secondo MOS, 92 ; BOD 173 e ANA 18.

m SuQuUto d a  M O S , 92v e B O D , TOV.
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aDan 9,15 (T h eo d o t . ) ;  Ps 79 .2c; ib id . 3b; 1 l o
4 ,9 ;  e c f r .  l o  3 ,17; 12,47; c f r .  l o  12,12 e t  a .;
g Ps 106,10; c f r .  M t  21,8; ' l o  12,13; J c f r .  l o  12,
13; c f r .  Eph 5 ,19;  Col 3 ,16;  R om  8 ,39  e t  a.

= STR.BAR 247.

+ GOAR 589; ANA 17; JAC.POR 230; JAC.MES 49.1; 
RUG 436; VEL 383; ROM 436; ZER 602.

221. 1) Ενχη ε ί ς  τα  β α ΐα  β ’ . 211

2) Ό  διάκονος-  Τάς κεφαλάς ήμών.

3) Ό  ί ε ρ ε ν ς  ε π ε ύ χ ε τ α ι -

ρπζ’ 4) Κύριε 6 Θεος ήμών ο παντοκράτωρ0, ο όιά της κ ι

βωτού τον τύπον της εκκλησίας υποόείξας έ π ί  τοΰ 

όικαίου θεράποντος σου Νώε και τήν τοΰ αγίου

Πνεύματος παρουσίαν όιά τής περιστεράς καταμη-
b 329νύσας, το κάρφος τής ελ α ία ς  φέρουσαν (sic) ,

τοϋτον τδν τρόπον Εβραίων π α ΐόες έπλήρωσαν
330 \ /< κα ί>  μετά κλάόων ελαίω ν καί βαίων υπήντησαν

κράζοντες καί λέγοντες· Ώ σαννά ε ν  το ΐς  υψί- 

στοις- ευλογημένος δ ερχόμενος έν  όνόματι Κυρί

ου· ώσαννά έν  το ΐς  ύψίστοις^. Ταύτην τήν φωνήν 

ή μ εΐς οί όοΰλοί σου κράξομεν / /  καί λέγομεν· 212Γ 

Ώ σαννά, ευλογημένος δ έλθώ ν1* καί π ά λ ιν  έρχόμε- 

νος κρϊναι δικαιοσύνην6, συν τώ Πατρί καί τώ 

άγίω Πνεύματι, νΰ ν .

La lezione di BAR e comune anche a G04, 102r e BOD, 
, mentre ANA 18, piu correttam ente, scrive φερούσης.

pplito da ANA is.

9
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aC f r .  A m  4 ,13;  bGen 8,11; ° I o  12,13; dc f r .  l o  12,
13; B c f  r . Ps 9,5.

= STR.BAR 248.

+ GOAR 590; ANA 18; ESI 681; JA C.M ES 4 9 .2 ; PAR.
G04 198.

222. 1) Διακονικα  τοΰ ν ιπ τηρος .

2) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  της άνωθεν ειρήνης καί Θεοΰ φιλανθρω πίας, 

τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

4) Υ π έρ  τής α γ ία ς  τοΰ Θεοΰ καθολικής καί άποστο- 

λικής εκκλησίας, τής άπο γης περάτων καί εως 

περάτων αύτής, τοΰ Κυρίου όεηθ<ώμεν>.
3315) Υ π έρ  τών συμπαρόντων καί συνευχομένων ή μ ΐν

332< έν >  ταύτη τη ωρα καί εν  π α ντ< ί>  καιρώ, τοΰ 

Κυρίου όεηθ<ώμεν>.

6) Υ π έρ  τοΰ είσακουσθήναι και εύπρόσόεκτον γενέ-  

σθαι τήν δέησιν ήμών ενώ πιον τοΰ Θεοΰ, καί τοΰ 

καταπεμφθήναι ή μ ΐν  πλούσια τα ελέη  καί ιούς  

οίκτιρμούς αύτοΰ ε π ί  πάντ<ας>  ήμδς, τοΰ Κυρίου 

δεηθ<ώμεν>. / /

7) 'Υπέρ τοΰ συνχωρηθήναι ή μ ΐν  παν πλημμέλημα 212ν 

εκούσιόν τε καί ακούσιον ύπδ τοΰ Κυρίου, 

δεηθ<ώμεν>.

8) Υ π έρ  τοΰ άξιους γενέσθαι ήμάς καί τής προκει- 

μένης μυστικής διακονίας, καί τοΰ καθαρισθήναι

331 , ω _ ^Cod. συνευχομενω <ν>.

332C fr. No. 249.9.
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ήμάς άπδ πάσης αμαρτίας, τοΰ Κυρίου δεηθ-<ώμεν>.

9) Άντιλαβοΰ, σώσον, έλέησον.

10) Τής π α ναγίας, άχράντου, ύπερεν<5όξ<ου>.

223. 1) Εύχη ε ι ς  τον  έ ξ ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  νίψασ&αι. 

ρπη’ 2) Δέσποτα Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, δ πατήρ τών ο ι-  

κτιρμών καί Θεδς πάσης παρακλήσεως333α, δ μόνος

άγιος, δ δούς εαυτδν άντίλυτρον υπέρ της τοΰ
/ / b \ s w / 334 e — sκοσμου σωτήριας , και ε ξ αγόρασα ς  ήμας εκ της

τοΰ νόμου κατάραςc , καί έλευθερώσας έκ τοΰ όε-

σμοΰ τών ανομιών, καί / /  προσκαλεσάμενος πάντας 213Γ

πρδς μετάνοιαν4*· δ έν  τώ καιρώ τής οικονομίας
335τής παραδόσεώς σου, ά να κ λιθείς  έν  τώ δείπνω

μετά τών α γ ίω ν  σου αποστόλων <καί νίψ ας αυτών
\ r s  336 \ . r 3 r ι. 337β \τους ποοας> και τω λεντιω  εκμαξας , και

είπώ νί αύτοΐς· Ύ μ εΐς φωνεΐτέ με- δ Κύριος, καί·

δ διδάσκαλος, καί καλώς λέγετε· ε ίμ ί  γάρ. Ει 
_ 338

<ούν> έγώ, δ Κύριος καί δ διδάσκαλος, ένιψα  

υμών τούς πόδας, < ...>  υπόδειγμα δέδωκα ύ μ ΐν ,

333Attribuzione a Cristo di una frase della Scriitura 
riferita a Dio Padre.
334Cod. εξηγορασας.
33 5 ■·'·"

Cod. ΐνακλη&εις.

336Supplito da MOS, 96r; BOD, 176v, V I970, 7r.

337Cod. e V1970, 7V περιζωσάμενος, una lezione che a lte 
ra la  sequenza dell’ episodio evangelico, restitu ita  da 
MOS,96r e BOD,176v.

338Supplito  d a  Io. 13,14; M O S, 96r, BOD, 176v.
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ιν α  καθώς εμέ θεωρείτε ποιοΰντα, καί υμ είς  
f

ομοίως ποιήτε άλλήλοις· όεόμεθα ουν καί η μ είς  

οί ταπεινοί καί αμαρτωλοί / /  καί ανάξιοι δούλοί 213' 

σου, κατά πάσαν ώραν, καί κατά ταύτην την άγί αν 

καί σωτηριώόη τοϋ πάθους <σου> ημέραν <καταξίχο- 

σον ήμάς>339 π ο ιε ΐν  τά θελήματά σου*.

Ε ίς  τιμήν καί έπ α ινον καί δόξαν τοϋ μο- 

νογενοϋς σου Υίοϋ (sic )340, μεθ’ ου εύλογητδς 

ε ϊ ,  συν τω παναγίω  καί άγαθω καί ζωοποιώ σου 

Πνεύματι, νϋν.

2 Cor 1,3; c f r .  2 T im  2 ,6; Gal 3 ,13;  c f r .  Lc
5,32 e t  a .;  “c f r .  I o  13,5; ^ l o  13, 12-15; g Ps 142, h
10; c f r .  1 Par 16,27.

= GOAR 595; STR.BAR 250.

+ JA C.M ES 50.4 .

224. 1) Ενχη  ε ι ς  το άγιάσαι το  νόωρ τον  ν ιπ τή ρ ο ς ,  ^ 

ρπθ’ 2) Δέσποτα Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, μόνε τδν Πατέρα 

γινώσκωνα καί το ΐς  ά ξ ίο ις  αύτοΰ α να γγέλλων τήν 

μεγαλοπρέπειαν, Πατρδς καί κτίσεω ς μεσΐτα*, θε- 

ραπευτά τών ψυχών ήμών, δ όιά πολλήν σου καί 

αφατον φιλανθρωπίαν / / χαρισάμενος τω γένει τών 214Γ

^σον> e καταξίωσαν τ\μάς, suppWtv da M O S, 96 ΒΟΏ, ΥΠ 
a N W f .
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ανθρώπων τά πνευματικά καί έπουράνιά σου χα ρί

σματα0, δ άγιάξων τά ύπδ σοΰ καταλαμπόμενα· σύ 

τήν σήν χάριν έπίλαμψον έ π ί  τδ υδωρ τοΰτο <καί 

εύλόγησον αύτό>341, δπω ς γένηται ή μ ΐν  ε ί ς  μνη- 

μόσυνον τοΰ άγιου σου νιπτηρος, ου παρέδωκας 

το ΐς  ά γίο ις  σου μαθηταΐς καί άποστόλοις νίψ ας

αύτών τούς πόόας^. Καθάρισον, Κύριε, πάντων 
342ήμών τόν τε εσω καί τδν εξω άνθρωπον άπδ 

παντδς μολυσμοΰ343 καί πάσης άκαθαρσίας*, καί
f

κατάρτισαι ημάς α σπ ίλους, άμώμους καί άγίους  

ένώ πιον της αγία ς / /  δόξης* <σου>344, καί όδς 214ν 

ή μ ΐν  μερίδα καί κλήρον εχ ε ιν  ε ι ς  τήν σήν έπου- 

ράνιον βασιλείαν’ .

"Ότι σύ ει δ εύλογών καί άγιάξων τά σύμ

παντα, καί σοί τήν δόξαν άναπέμ<πομεν>.

UC f r .  Lc  10,22; c f r .  1 T i m  2 ,5 ;  c f r .  R om  1,11;
^ c f r . I o  13,1-17; c f r .  1 C or 7 ,1; ^ c f r . 1 P e t r  1,
19; ^Dan 3 ,53; c f r .  J e r  13,25; c f r .  2 T im  4 ,18.

= GOAR 595; STR.BAR 251.

+ ANA 109 ( in  parte); JA C .M ES 50 .3 .

225. 1) Ε υχη  μ ε τ α  τον  ν ιπ τή ρ α  κα'ι το  ε ν α γ γ έ λ ιο ν  κα'ι το  

"Κύριε έλέησον" κα'ι το  "Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου

"‘Supplito da MOS, 95Γ e BOD, 176Γ.

. έσσω.

e BOD, 176r leggono ...μολυσμου σαρκδς καί
do 2 Cor. 7.1.
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345<5ιαφυ< λαχ>θ<ώμεν>"

2) Δέσποτα Κύριε παντοκράτωρ°, δ Πατήρ τοΰ Κυρίου 

„και Σωτηρος ήμών Ίησοΰ Χρίστου*, δ μόνος ο ί-  

κτίρμων καί μόνος δυνάστης, δ διά τήν πολλήν 

σου καί αφατον φιλανθρω πίαν χαρισάμενος ή μ ΐν  

καί έν  τη ώρα ταύτη μνημονεΰσαι τών ευεργεσιών 

σου ων έποίησας ή μ ΐν  καί έδωρήσω το ΐς  αμαρτω

λοί ς  δούλοις σου έπιτελέσα ι / /  το μνημόσυνον 215Γ 

τοΰ αγίου νιπτηρος0 τοΰ μονογενοΰς σου Υΐοΰ, 

Κυρίου δε ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ· ίκετεύομεν καί 

παρακαλοΰμέν σε, πάντας ή μάς εύλόγησον, πάντας 

αγίασον, πάντας, έπισυνάγαγε καί πάντας σωσον.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονογενοΰς σου Υίοΰ, μεθ’ου εύλογητδς ει σύν τω 

παναγίω  καί άγαθω καί ξωοποιω σου Πνεύματι, 

νΰν.

a b
C f r .  2 Regn 7,8 e t  a .;  c f r .  2 C or 1,3; 2 P e t r  I,

I I  e t  a . ;  c f r .  I o  13, 3 Ί 7 .

/
= GOAR 595; STR.BAR 252.

+ JA C.M ES 50 .2 .

226. 1) Ευχη της γο ν υ κ λ ισ ία ς  της ά γ ια ς  Ν ’ , α’. 

ρ^α’ 2) ’Άχραντε, αμίαντε, αναρχε, αόρατε, ακατάληπτε, 

ανεξιχνίαστε, ανεκδιήγητε, ανυπέρβλητε, απαράλ

λακτε, άνεξίκακε, Κύριε, δ μόνος / /  εχω ν άθανα- 215ν

345 C fr. MER 242 e  a p p a ra to .
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α ία ν ,  φως οίκων απρόσιτον3, 6 ποιήσας τδν ουρα

νό ν  καί τήν γην καί την θάλασσαν καί πάντα τά 

όημιουργηθέντα έ ν  αύτοΐς , ο πρδ τοΰ α ίτεΐσ θα ι  

τοΐς π δσ ιν  τάς α ιτήσεις παρέχων· σοΰ όεόμεθα 

καί σέ ίκετεύομεν καί παρακαλοΰμεν, Δέσποτα φι

λάνθρωπε, τδν Πατέρα τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ καί 

Σωτήρος ήμων Ίησοΰ Χρίστου**, τοΰ346 ό ι’ ήμάς 

τούς ανθρώπους καί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν

κατελθόντος347 έκ τών ουρανών καί σαρκωθέν- 
348τος έκ Πνεύματος άγίου καί Μ αρίας της ένδο

ξου καί άειπαρθένου Θεοτόκου, / /  τοΰ καί διά 216Γ 

τοΰ τιμ ίου  αύτοΰ πάθους ύποόείξαντός ή μ ΐν  το ΐς  

τα π εινο ΐς  καί άμαρτωλοϊς καί ά να ξίο ις  όούλοις 

σου α υ χ έν α  καί γόνυ κ λ ίν ε ιν  υπέρ όεήσεως τών 

ήμετέρων άμαρτημάτων καί τών τοΰ λαοΰ άγνοημά-

τωνβ· έπάκουσον ήμών έ ν  η αν ήμέρα έπικαλεσώμε- 
fθά σε , έξαιρέτως καί έ ν  τη ήμέρα ταύτη της

Πεντεκοστής*, έ ν  ή μετά τδ άναληφθήναι ε ί ς  τούς

ούρανούς καί καθεσθηναι έκ όεξιών σου τοΰ Θεοΰ
349καί Πατρός, κατέπεμψας τδ πανάγιον Πνεΰμα

346^ jCod. τον.
347Cod. κατελθωτα.
348 ν  rv

Cod. σαρκωθεντα. BAR con G04, 89 ; G10, 6 4 ; V.l833, 
31ν; S959, 43Γ e S961, 91Γ sotto l’influsso di una c ita 
zione le ttera le  del Simbolo niceno-costantinopolitano 
hanno τδν (τοΰ, G 10)... κατελθόντα ... καί σαρκωθεντα; 
la correzione segue MOS, 75v; S958, 49v; S962, 15δΤ e 
G35, 58r.

349Cod. e V I 554, 207v καταπέμψας, corre tto secondo S959,  
43r.
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έ π ί  τούς αγίους σου / /  μαθητάς καί αποστόλους 216ν 

καί έ κάθισε ν  έφ’ε'να έκαστον αυτών, καί έπλήσθη- 

σαν απαντες Πνεύματος άγιου καί έλάλησαν γλώσ- 

σαις ετέραις* καί έπροεφήτευσαν35 · καί ήμών 

όεομένών Ιπάκουσον, καί μνήσθητι ήμών τών τα

πεινώ ν καί κατακρίτων, καί έπίστρεψον τήν α ί-
kχμαλωσίαν τών ψυχών ήμών , τήν ο ίκ εία ν  συμπά

θειαν εχω ν υπέρ ήμών πρεσβεύουσαν. Δ έ |α ι  ήμάς

προσπΐπτοντάς σοι καί λέγοντας τό· Ήμάρτομεν*
351έ π ί  σέ, έπερρίφημεν έκ μήτρας· άπο γαστρος

μητρδς ήμών Θεος ήμών σύ ε ΐ ”\  άλλ’ οτι εξέλιπ ον
λ 3 52έ ν  ματαιότητι α ί ήμέραι ήμών , γεγυμνώμεθα

353 γ/ /  απολογίας· θαρροΰντες δέ το ΐς  οικτιρμοΐς 217

σου, κράζομεν· 'Αμαρτίας νεότητος ήμών μή μνη-

σθής°· έκ τών κρυφίων ήμών καθάρισον ήμδςΡ· ί,όέ

τήν τα πείνω σ ιν ήμών καί αφες πάσας τάς αμαρτίας

ήμών9· μή άπορρίψης ήμάς ε ι ς  καιρόν γήρους, έν

τώ έκ λ ε ίπ ε ιν  τήν ίσ χύ ν  ήμών μή έγκαταλίπης^

ήμδς· π ρ ιν  ήμδς ε ί ς  γην άποστρέψης, άξίωσον

ήμδς προς σέ έπιστρέψαι καί π ρ όσ /ες ή μ ΐν  έν  εύ-

μ ενεία  καί χάριτι. Έπιμέτρησον τάς ανομίας

ήμών το ΐς  οικτιρμοΐς σου, έπίβλεψον έξ ΰψους

άγίου σου1, Κύριε, καί έ π ί  τον λαόν σου / /  τοΰ- 217ν

35°Caso di doppio aumento.
3 5 1 _  , ,Cod. επεριφημεν.
< Ο  γ j

Cod. νενώμεθα; corretto secondo G04, 90 ; G07, 108 ; 
S958 , 56 ; S962, 158rv e V I554, 208r, m entre G10, 65r ha 
γεγυμνώμεθα άπό.
353 Cod. θαρουντες.
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τον τον περιεστώτα καί άπεκδεχόμενον το παρά

σοΰ πλούσιον ελεος· έπίσκεψαι ημάς έ ν  τη χρη-

στότητί σου, μνήσθητι ήμών έν  το ΐς  οίκτιρμοΐς

της αγαθότητάς σου, ρΰσαι ήμδς έκ της καταόυνα-

στείας τοΰ διαβόλου, άσφάλισαι την ζωήν ήμών,

άγγέλω πιστω* φύλακι354 παρακατάθου τον λαόν

σου, πάντας ήμδς έπισυνάγαγε ε ί ς  τήν βασιλείαν
355τήν σήν, δος συγγνώμην τω λαώ σου, αφες αύ- 

το ΐς καί ή μ ΐν  τά αμαρτήματα, καθαρών πάντας  

ήμδς τη ένεργεία τοΰ αγίου σου Πνεύματος, / /  

διάλυσον τάς μηχανάς τοΰ έχθροΰ. ,Εκφώ<νησις>·  218Γ 

Ευδοκία καί άγαθότητι τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ, 

μεθ’ου ευλογητός ε ι ,  σύν τώ παναγίω .

α ΐ  T im  6 ,16;  bPs 145,6; A c t  14,15; ° c f r .  M t  6, 8;
dc f r .  1 C or 1,3; 2 P e t r  1,11; *H e b r  9 ,7 ;  * Ps 19,
10; ^ c f r . A c t  2 ,1; M e 16,19 e t  a .;  A c t  2, 3 '4 ;  
j  k  I
J A c t  19,6; c f r .  Ps 125,4; Jud  10, 10.15; 1 R egn  
12,10 e t  a .;  m c f r .  Ps 21,11; " c f r .  Ps 77 ,33; ° c f r .
Ps 24 ,7; Pc f r .  Ps 18,13; 9c f r .  Ps 24 ,18; ' c f r .  Ps 
70,9; Sc f r .  Ps. 101,19; c f r .  P rov  13,17; 25,13.

= STR.BAR 253; ARR.GON 114.

+ GOAR 597; ESI 789; JA C .M ES 6 .2 ; PAS 244; PAS.
PAN 43; DUN 67; THI 57; PAR.G04 171; ROM 382;*
PAP 274; ZER 370; PER 409; PEA  434.

354
Cod. άγγελον πιστον φυλακή, corretto secondo MOS,

77v; G04, 90v; V18 33, 32; G10, 65r; PC213, 46v; S9S8,
7 ; S959, 44v; S961, 93T; S962, 169v; V I 554, 208v; G35,

; BOD, 56v; 0434 , 34r.

Cod. συγνώμην.
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227. 1) Εύχη τής γο ν υ κ λ ισ ία ς  β ’.

ρ^β’ 2) Κύριε δ Θεος ήμών°, δ τήν σήν ειρήνην δεδωκώς

τοΐς άνθρώποις6 καί τήν τοΰ παναγίου σου Πνεύ-
356ματος άφήσας <δωρεάν> ώς κληρονομιάν σου,

δώρησαι ή μ ΐν  καί ταύτην ώς καί το ΐς  σ ο ΐς  μαθη-

τα ΐς  καί άποστόλ,οις σήμερον έμφανώς καταπέμψας

καί τά τούτων χείλη  έκ357 πυρίνω ν γλωσσών*1 άν-

οίξας δυνάμει, δι’ ων παν γένος ανθρώπων ε ί ς

άκοήν ώτίου^ την προς σέ θεογνωσίαν τη ιδ ία  δι-

αλέκτω* / /  όεξάμενον έφωτίσθη, τη μ έν φλογί τοΰ 218ν

Πνεύματος τής πλάνης ώς έξ υλης καθαρισθέν, τη
358 fδέ τών γλωσσών διαμερισμένων σωματικώς

359οπτασία τη ση μαθητευθέν τριαδική της θεότη- 

τος π ίσ τει. Διάνοιξον κάμοί τοΰ άμαρτωλοΰ τά 

χείλη* καί δίδαξόν με, πώς δει με καί υπέρ ών 

δει με προσεύχεσθαί σοι . Εί γάρ καί πολύ τών 

αμαρτιών μου το πλήθος', άλλά τήν σήν ευσπλα

χ ν ία ν  ού νικήσει τούτων τδ άμετρον. Ιδού, φόβω 

παρίσταμαι σοι, ε ί ς  τδ πέλαγος τοΰ έλέους σου 

τήν άπόγνωσιν ρίψας της ψυχής μου. Κυβέρνησόν 

μου τήν ζωήν, δ εΰδιος τών σωζομένων λιμήν, / /  

καί γνώρισόν μοι δδδν έν  η πορεύσομαιΛ Πνεΰμα 219Γ

Supplito da MOS, 80Γ; G04, 91ν; V1833, 33Γ e Μ 160,
ν rv1 , mentre PET, 140 segue il codice.

357Cod. con PET, 140ve V I833, 33v έν; corretto da MOS, 
80r; G 04, 91v.

35*Cod. διαμερισμενη, corretto da G04, 91v .
1 γ γ

Cod. μαθητευθεΐς, corretto da PET, 140 ; MOS, 80 ; 
V1833, 33v; G10, 66r e M 160, Γ .
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σοφίας σου το ΐς  έμ ο ίς  παράσχ ου διαλογισμοί ς ,  

καί πνεΰμα συνέσεως* τή αφροσύνη μου δωρούμε- 

νος, πνεΰμα φόβου”1 το ΐς  έμ ο ίς  έπ ισκ ίασον ε'ρ- 

γοις, καί πνεΰμα εύθές έγκα ινίζω ν έν  το ΐς  έγκά- 

τοις μου”, πνεύματι ήγεμονικώ το της διανοίας  

μοι στήρι|ον° δλισθήριον, ϊν α  καθ’ Ικάστην ημέ

ραν τω Πνεύματι σου τω άγαθώ προς το συμφέρον 

οδηγούμε νος, καταξιωθώ π ο ιεί ν  τάς σάς έντολάς^ 

καί τής σής άει μνημονεύειν ενδόξου καί έρευνη- 

τικής τών πεπραγμένων άνθρωποι ς  παρουσίας, / /
ι .— \ 3 6 0 — ,— — ,  /  —Vκαι του μη το ις  φθαρτοί ς  του κοσμου τουτου 219 

Iναπατάσθαι τερπνοΐς, άλλά τών μελλόντων δρέγε- 

σθαι τής άπολαύσεως θησαυρών. Σύ γάρ ε ΐπ α ς , Δ έ 

σποτα, οτιπερ οσα τ ις  αϊτήση έν  τώ όνόματΐ 

μου9, άκωλύτως παρά τοΰ σοΰ λαμβάνει συναϊδίου  

Θεοΰ καί Πατρός. Δ ιδ  κάγώ δ άμαρτωλδς έν  τή 

έπιφοιτήσει τοΰ άγίου σου Πνεύματος την σήν 

Ικετεύω θεότητα· οσα ηύξάμην, άποδος μοι ε ί ς  

σωτηρίαν μου, Κύριε, δ πάσης ευεργεσίας πλουσι

οπάροχε, δοτήρ άγαθέ, οτι σύ ε ϊ  δ διδούς ύπερ- 

εκπερισσοΰ ων αίτοΰμεν^, σύ ε ι δ / /  συμπαθής, 220Γ 

έλεήμων, δς άναμαρτητως γεγονώς τής σαρκδς ήμών 

κοινωνός· σύ ε ΐ  δ κ λ ίνω ν φιλανθρώπως έκάστοτε 

το ΐς  δεομένοις τδ ους σου* καί τών καμπτόντων 

πρός σέ γόνυ* έπ ι κάμπτομε νος φιλευσπλάχνως 

τα ΐς  άμαρτίαις. Δ δς δέ καί τω λαω σου τούς ο ί-  

κτιρμούς σου, έπάκουσον αυτών εξ ούρανοΰ άγίου

360 ' -  'και του μ η  a causa di una abrasione del tes to  si pud  
gere con la lampada Wood.
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σου, και xrj δυναστεία της σωτηρίας της όεξιάς

σου“ σκέπασον αύτούς έν  σκέπη τών πτερύγων

σουν· άγίασον αύτούς έ ν  τη δυνάμει σου**, μή

παρίδης τά εργα τών χειρών σου*. / /  Σοί μόνω 220ν 
361άμαρτάνουσιν , άλλά καί σοί μόνω λατρεύουσιν· 

ούκ οϊδασιν προσκυνεΐν θεώ άλλοτρίω, ούδέ δια- 

πετάζειν προς ετερον θεον τάς εαυτών, Δέσποτα, 

χεΐρας^· άφες αύτοΐς τά παραπτώματα, καί προσ- 

όεχόμένος αύτοΐς τάς γονυπετείς δεήσεις, εκτει- 

νον αύτοΐς χεΐρα βοήθειας- άνέγειρον αύτών τήν 

εύχήν ώς θυμίαμα όεκτόν, άναλαμβανόμενος ένώ πι- 

ον τής σής ύπεραγάθου βασιλείας. *Εκφώ<νησις>·

Σον γάρ εσ τιν  το έλ ε ε ΐν  καί σωξειν, 6 Θεος 

ήμών, καί σοί τήν δόξαν άναπέμπομεν.

Dan 9,15 (T h e o d o t . ) ;  c f r .  Ι ο  14,27; c f r .  A c t  2,
3; d 2 Regn 22,45; Ps 17,45;  *A c t  1,9; 2 ,6 .8 ;  * c f r .
A c t  2 ,3; S c f r .  Ps 50,17^ c f r .  L c  11,1; R om  8,26;
' S i r  5 ,6 ;  J Ps 142,8; I s  11,2; ib id . ;  m i s  11,3;
np s  50 ,12; °  Ps 50 ,14 ;  P1 l o  5 ,2 ;  9I o  14,13; " Eph  

s t u
3,20; c f r .  Ps 85 ,1; c f r .  I s  45 ,24;  c f r .  Ps 19,
7; Vc f r .  Ps 16,8; 60 ,4; Wc f r .  l o  17,17; *Ps 137,8;
y Ps 43,21.

= STR.BAR 254; ARR.GON 115.

+ GOAR 599; JA C .PO R  229; JA C .M ES 6 .5 ; PAS 245;
PAS.PAN 46; DUN 70; THI 59; PAR.G04 173; ROM 
384; PAP 276; ZER 372; PER  411; PEA  436.

228. 1) Εύχη τής γο ν υ κ λ ισ ία ς  τής  Ν ’ , γ’ .

ρ^γ’ 2) Εύλογητος ε ι ,  Κύριε*, Δέσποτα / /  παντοκράτωρ, ο 221Γ

Cod. άμαρταννουσ ιν .
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φωτίσας τήν ημέραν τώ φωτί τώ ήλιακώ καί τήν 

νύκταν φαιδρύνας τ α ΐς  αύγαΐς τοΰ πυρός, δ τδ 

μήκος της ήμέρας ό ιελ θ εΐν  ήμάς καταξιώσας, καί 

προσεγγίσαι τ α ΐς  άρχαΐς τής νυκτός*, έπάκουσον 

της όεήσεως ήμών0 καί παντδς τοΰ λαοΰ σου, καί 

π ασ ιν ή μ ΐν  συνχωρήσας τά εκούσια καί ακούσια 

αμαρτήματα, πρόσόεξαι τάς Ισπερινάς ήμών Ικ εσ ί

ας καί κατάπεμψον τδ πλήθος τοΰ έλέους σου** καί 

τών οίκτιρμών σου* έ π ί  τήν κληρονομιάν σου· 

τ ε ί/ισ ο ν  ήμάς ά γ ίο ις  / /  άγγέλοις, οπλισον ήμδς 221ν 

οπλοις δικαιοσύνης , περιχαράκωσον ήμδς τη άλη- 

θ εία  σου, φρούρησον ήμδς τή δυνάμει σου, ρΰσαι 

ήμδς άπδ πάσης περι στάσεως καί πάσης έπ ι βουλής 

τοΰ αντικειμένου, παράσχου δέ ή μ ΐν  καί τήν πα

ρούσαν εσπέραν σύν τη έπερχομένη νυκτί τελεία ν, 

α γ ία ν ,  είρηνικήν καί άναμάρτητον, άσκανδάλι- 

στον, άφάνταστον, πάσας τάς ημέρας τής ζωής 

ήμών*, πρεσβείαις τής ά γία ς Θεοτόκου καί πάντων 

τών αγίω ν τών α π ’ α ίώ νός* σοι εύαρεστησάντων. 

,Εκφώ<νησις>· Σδν γάρ έσ τιν  τδ έλ εε ΐν  καί σω- 

£ειν, δ Θεδς ήμών, καί σοί. / /

aPs 118,12; bGen 1,16; ° Ps 39,2; 60,2  e t  a .;  dPs 
e f

5 ,8; 68 ,14; c f r .  Ps 50 ,3;  68,17; J Rom  6,13; 2 Cor
6 ,7 ;  gc f r .  L c  1 ,75;  L c  1,70.

= STR.BAR 255.

+ GOAR 598; JA C .M ES 6 .3 ; PAS.PAN 45; DUN 69; THI 
58; PAR.G04 172; ROM 383; PA P 275; ZER 371; PER 
410; PEA  436 (cfr. n . 57 .2 ).
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229. 1) Ενχη ε ί ς  κ ο ν κ ια  α γ ίω ν .  222Γ

ρ^ό’ 2) Ό  Θεδς δ πάντα τελεσφορήσας τω λόγω σου {Κύ- 
3 62ριε} καί κελεύσας τη γη παντοόαπούς έκφϋσαι 

καρπούς ε ί ς  ευφροσύνην καί τροφήν ήμετέρανα, δ 

το ΐς σπέρμασιν τούς παΐδας έν  Βαβυλώνι λαμπρο- 

τέρους άποφήνας*· αυτός, Δέσποτα πανάγαθε, καί 

τά σπέρματα ταΰτα τούς τε διαφόρους καρπούς εύ

λόγησον καί τούς εξ αυτών μεταλαμβάνοντας άγία- 

σον, ‘ότι ε ί ς  μνήμην τών άγιω ν σου ταΰτα προετέ- 

θη· καί μνημόνευσον τών εύσεβεία τελειωθέντων, 

παράσ/ου δέ καί το ΐς  εύτρεπίσασιν αύτά, το ΐς  

καί τήν μνήμην έπιτελοϋσιν / /  πάντα τά πρδς 222ν 

σωτηρίαν αιτήματα καί τών α ιω νίω ν άγαθών τήν 

άπόλαυσιν.

"Οπως αν καί αυτοί σύν ή μ ΐν  δοξάζωσιν τδ 

πάντιμον καί μεγαλοπρεπές ονομά σου, τοϋ Πα

τρός.

a b \
C f r .  Oen 1,11; c f r .  Dan 1,12-15 (T h eod o t . ) .

= STR.BAR 256.

+ GOAR 524; ESI 661; JAC. POR 186; JA C.M ES 24 .1 ;
PAS 239; DUN 134; RUG 19.5; ROM 331; PAP 376;
ZER 496.

3 62Confusione tra i due possibili incipit:  Ό  Θεδς δ 
πάντα τελεσφορήσας τώ λόγω σου, καί κελεύσας... (G07, 
104 ; G10, 89 ) e Ό  πάντα τελεσφορήσας τώ λόγω σου, 
Κύριε... di S957, 28ν; PET, 112Γ; MOS, 129V ecc. e del 
textus receptus (R O M , PA P, z e r ) .
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230. 1) Ευχη έπ'ι ϋ ν σ ία ς  βοών.

ρ^ε’ 2) Ό  ών, Δέσποτα Κύριεα, δ Θεος ο Σωτήρ ήμών*, δ 

άγιος, δ Ι ν  ά γ ίο ις  αναπαυόμενος0, δ τά σά έκ 

τών σών^ σοί προσφέρειν κατά πρόθεσιν εκάστω 

κελεύσας, έκ καθαράς καρδίας καί άμολύντου συν- 

ειδήσεως6, δ αντί τοΰ αγαπητού σου ’Ισαάκ τδν 

κριδν προσόεξάμενος παρά του πατριάρχου Άβρα-
S

άμ , καί της χήρας τήν κατά πρόθεσιν προσφοράν 

εύαρέστως προσδε-// -ξάμενος^■ συ καί ένετείλω  223Γ 

ή μ ΐν  το ΐς  αμαρτωλοί ς  καί άναξ ί οι ς  δούλοι ς  σου 

τάς τών αλόγων ζώων καί ορνέων θ υ σ ία ς ποιεϊσθα ι 

υπέρ τών ήμετέρων ψυχών . Αύτός, Δέσποτα, φ ιλ

άνθρωπε βασιλεύ, πρόσδεξαι τήν κατά πρόθεσιν  

<θυσίαν> τών δούλων σου τών δ ε [ Ί ν α ]  έ ν  τη μνήμη

τοΰ άγίου σου τοΰ  δε [ ι ν α ] ,  καί έν  το ΐς  έ πουρά-
363ν ίο ις  σου θησαυροί ς  έναποθέσ<Θαι> αύτήν κα- 

ταξίωσον, δωρούμενος αύτοϊς καί τών ένκοσμίων 

σου αγαθών άφθόνως τήν άπόλαυσιν σύν π ά σ ιν  το ΐς  

διαφέρουσιν αύτοϊς. Πλήρωσον τά ταμεία αύτών 

άπδ καρποΰ σίτου καί οϊνου καί έλα ίου ', τάς δέ 

ψυχάς αύτών / /  πλήρης πίστεως^ καί δικαιοσύνης. 223ν 

Αυξησον, πλήθυνον τά άλογα καί τά π ο ίμ νια  αύ

τών, ύπέρ ου προσφέρουσίν σοι τδ άντίλυτρον τοΰ 

άντικαταλλάγματος ζώου τούτου θ υ σ ία < ν> 364· γε- 

νέσθω τδ στέαρ αύτοΰ ώς θυμίαμα όεκτδν ένώ πιον  

της αγίας όόξης σου*, ή δέ χύ σ ις  τοΰ αίματος

λ )Cod. αυτόν.

364Supplito  d a  GZd2, 115*.
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αύτοΰ, άρτος πιότητος ελέους, ή τών κρεών αύτοΰ
.  365 _ , _ 366 .  ,< ...>  , σωματικων αυτών παθηματων ιαμα·

οτι ούκ άργώς έπ ιτελειτα ι το εργον τοΰτο, άλλ’

υπέρ μνήμην τών α γ ίω ν  σου παθημάτων.

'Ότι ηύλόγηταί σου το πανάγιον δνομα, τοΰ

Πατρός και τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγίου. / /

aC f r .  J e r  1,6; bPs 78,9; ° I s  57 ,15; dc f r .  I  Par  
29,14; Bc f r .  1 T i m ^ l . 5 ;  ^ c f r . Oen 22,13; S c f r . .  Me  
12, 42-44 e t  a .; c f r .  L ev  3 sq; Ps 4 ,8; ^ c f r . 
A c t  11, 24; Dan 3,53.

= CON 413; STR.BAR 257.

+ PAR.G04 207.

231. 1) Ενχη έ π ι  δ ιά κ ο ν ία ς  λ ε γ ο μ έ ν η  έν  xfj ένβάτη  έκψω- 224Γ
_ 367 νητικ<ως>

ρ^ς’ 2) Κτίστα τών ύδάτων“, δημιουργέ τών άπάντων, Κύ

ριε δ Θεδς δ παντοκράτωρ, δ πάντα ποιών καί με- 

τασκευάζων*, μεταποίησον καί μετασκεύασον καί 

άγίασον τδ ΰδωρ τοΰτο καί εν ΐσ χυ σ ον αύτο κατά 

πάσης Ιπ ικ ειμ ένη ς ένεργείας, καί δος π ά σ ιν  τοΐς  

έ£ αύτοΰ χριομένοις εϊτε διά πόσεως εϊτε διά 

νίψεω ς ή ραντίσεω ς ε ί ς  υγείαν ψυ^ής καί σώμα-

Ci si aspetterebbe qualcosa come γεΰσις o simili.
366 ,Cod. αυτου.
3 67 Per la forma έκφωνητικώς a tu tte  le tter e  cfr. i riti 
battesim ali del G04, 86 , il rito per la purificazione 
di un pozzo inquinato in V1833, 48r, 1. 18 e i riti ma
trimoniali nel G10, 72v .
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τος, ε ί ς  απαλλαγήν παντος πάθους καί πάσης νό- 
368σου

"Οτι αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεος υπάρ

χ ε ι ς : * .

a b
Jd t  9 ,12; A m  5,8.

= GOAR 363; STR.BAR 258; TR E.EU 2 52; FON.MIK 51; 
JA C.KTI 139.

+ JA C.M ES 13.8; PAS 160; V EL  384.

232. 1) Ενχη i n i  ο ικοδομουντώ ν  οΊκον .

ρ^£’ 2) Ό  Θεος δ παντοκράτωρ, δ ποιήσας τούς ουρανούς

έν  συνέσεια. καί θεμελιώσας / /  τήν γην ε π ί  τήν 224ν

ασφάλειαν αυτής*, δ δημιουργός τών απάντων, εφ-

ιδε ε π ί τον όοΰλόν σου τον  ό ε [ Ί ν α ]  τδν ε ν  τώ

κράτει τής ισχύος σου€ θαρρήσαντα καί τδ κτίσμα

τοΰτο άνεγεΐραι θελήσαντα, καί θεμελίωσον αύτδ

έ π ί  τήν πέτραν τήν στερεάν ήν κατά τήν σήν

άφθαρτον φωνήν ούκ άνεμος369, ούχ υδωρ, ούχ

ετερόν τι καταβλάψαι ίσχύσει**· καί ε ί ς  πλήρωμα

αύτδ άχθη να ι, καί τών ο ικ είω ν πόνω ν άπολαΰσαι

αύτδν εύδόκησον, καί ε ί ς  μακρδν γήρας καταντή-
370σαντα, έ π ί  παΐόα ς παίόω ν, ε ί ς  ους α ν δοκιμά-

368^ ,Cod. νοσσου.

369Cod. καθ’ήμάς, corretto secondo G10, 88ν; V I554, 
105ν; BOD, 123Γ.
370

Cod. ουκ, corretto secondo S958, 91Γ; GIO, 88ν; 
VI554, 105ν e BOD, 123ν.
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371 372ση άξιους ή σή πάνσοφος πρόγνωσις τούτου

τήν δεσποτείαν / /  άποδοΰναι. 225Γ

"Οτι αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεος υπάρχεις,

καί σοί τήν δόξ<αν>.

“ps  135,5; bPs 103,5; ° Eph 6,10; d c f r .  Lc  6, 48-49
et a.

= STR.BAR 259.

+ GOAR 483; JA C.M ES 18.3; ROM 315; PAP 372; ZER 
492.

233. 1) Ευχη έπ'ι σ ε ισ μ ό ν .

ρ^η’ 2) Ό  φοβερός καί θαυμαστός" καί μέγας, ένδοξός τε 

καί αληθινός Θεός, ό ποιων πάντα καί μετασκευά- 

ζων6 αυτά, δ έπ ιβλέπω ν ε π ί  τήν γην καί ποιων  

αύτήν τρέμειν, δ άπτόμενος όρέων καί κ α π νίζον

ται0, δ σείω ν τήν ύπ5 ούρανδν έκ θεμελίω ν, ol 

δέ στΰλοι αύτης ού σαλεύονται**, ον πάντα φρίσ- 

σει καί τρέμει άπδ προσώπου σουε, οτι άνυπόστα- 

τος ή οργή της έ π ί  αμαρτωλούς άπειλής σου, αμε- 

τρον δέ καί άνεξιχνίαστόν τδ έ'λεος της επαγγε

λ ία ς  σου· / /  αύτδς μνήσθητι τών οίκτιρμών σου, 225ν

Κύριε, καί τά ελέη σου παράσχου, οτι άπδ τοΰ
f  373α ίώ νός ε ίσ ιν  , και στήριξον τήν κ τ ίσ ιν  · παΰ-

371 Cod. εκει, con una rasura dopo la prima ε, corretto
secondo S958, 91Γ; V I554, 105v e BOD, 123v.
372 rCod. προγονικής, corretto secondo S958, 91 ; G10, 
8SV; V I554, 105v e BOD 123v .

Cod. πνστνν, coTtetto secondo ΡΈ/Τ, e M O S, YiO .
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σον τόν κλόνον αύτης, ιδρυνον τήν όονηθε ι σαν 

οικουμένην, καί μή συναπολέσης ήμάς τα ΐς  άνομί- 

α ις  ήμών*· μή κατεάξης ήμ&ς έν  το ΐς  κατωτάτοις 

της γης.

"Ότι σύ ε ι ο Θεός ήμών, Θεός τών μετανο- 

ούντων, καί σοί τήν ό< ό |α ν> .

“C f r .  Deut 10,17; 2 Esdr 11,5;  *A m  5 ,8 ;  °P s  103, 
d e  f

32; Job 9 ,6; c f r .  Dan 6 ,27  (T h eo d o t . ) ;  J Ps 24,6;
g Gen 19,15.

= STR.BAR 260.

+ GOAR 623; JA C .PO R  176; FON.SIS 40 ,51 ; PAS 216; 
DUN 154; RUG 19.7; PAR.G04 202; ROM 414; PAP 
408; ZER 538.

234. 1) Ενχη  ε ί ς  τονς  ε ίσ ε ρ χ ο μ έ ν ο ν ς  ε ι ς  δ ιά κον ία ς .

^ θ ’ 2) Δέσποτα Κύριε ο Θεός ήμώνα, ο π ιστός έν  επαγγε

λ ία  καί άμεταμέλητος το ΐς  χαρίσμασιν*, 6 καλέ- 

σας τό πλάσμα σου κλήσει ά γία ε / /  καί συναναγών 226Γ 

τούς δούλους σου ε ί ς  τήν έπουράνιόν σου ταύτην 

καί άγγελικήν πολιτείαν· αύτός συνεργός374 αύ- 

τών γενοΰ καί ένδυνάμωσον ε ί ς  τό διακονεΐν τη

αγία  σου εκκλησία, αυξων αύτών εκ δικαίω ν πόνω ν
375συναγόμενον έκαστον καρπόν προς εύαρέστησιν 

της σής άγα&ότητος· καί ήμών δέ τάς ψυχάς ρύθ- 

μησον προς πάσαν εύταξίαν καί κατάστασιν είρη- 

νική ν έν  τώ ανασχέσ&αι  άλλήλων έν  ταπεινώσει

Cod. σύνεργος.

"od. συναδομενων, corretto  da G07, 91ν (PAS 211).
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αληθινη καί άνυποκρίτω, χαρισάμενος π δ σ ιν  ή μ ΐν  

τήν επουράνιόν σου βασιλείαν**.

Έ λέει καί φιλανθρωπία τοΰ μονογενοΰς. / /

°  Dan 9,15;  * Rom  11,29; ° 2 T im  1,9; d c f r .  2 T i m  4,
18.

= GOAR 732; STR.BAR 261.

+ PAS 211; ROM π ζ ’ ; PAP 117; ZER 185.

235. 1) Ενχη ε π ι  προσιρερόντων κα ρπονς  νέονς. 226ν

σ’ 2) Εύχαριστοϋμέν σοι, Κύριε δ Θεόςα, καί προσφέρο-

μεν απαρχήν καρπών, ους εόωκας ή μ ΐν  ε ί ς  μετάλη-
376

ψιν, τελεσφορήσαι όιά τοΰ λόγου σου <ττ) γη>

κελεύσας καρπούς παντοόαπούς ε ί ς  ευφροσύνην καί
377τροφήν το ΐς  άνθρωποι ς  καί παντί ξώω· έν  πδ- 

σ ιν  ύμνοΰμέν σε, δ Θεός, έ π ί  π δ σ ιν  ο ΐς  εύεργέ- 

τησας ή μ ΐν  πδσαν κ τίσ ιν  π η λ ίκ ο ις  καρποί ς.

Διά τοΰ παιόός σου Ίησοΰ* Χριστοΰ τοΰ 

Κυρίου ήμών*1, ό ι’ ου καί σοί ή δό|ά  ε ί ς  τούς 

αιώ νας τών αίώνων. ’Αμήν**.

3) Ε νλογονντα ι  δε καρπο'ι το ιο ν το ι ·  σ τα φ νλ ιν ,  σν-  

κον, ρόα, ε λ α ί α , μ η λο ν ,  ροόάκινον , π έ ρ σ ικ ο ν ,  

δαμασκηνά.

376Cod. και; cfr. V I554, 99ν; ν. MERC 14-15.
377 Cod. τρεφην τους αν(θρωπ)ους, corretto secondo PET, 
110Γ; MOS, 126ν; G04, 96ν; G07, 97ν; S959, 57r; G10, 89Γ 
e V I554, 99ν .
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Apoc 11,17; c f r .  A c t  3 ,13; c f r .  1 C or 1,9 et  
a.;  4 Mac 18,24.

= GOAR 522; STR.BAR 262; MERC 10; KON 133; TID 
138; BOT 76.

+ GOLTZ 46; JA C.POR 182; PAS 224; PAR.G04 180.

378236. 1) Ευχη τών κολύβων ηγουν τών κουκουδίων. 

σα’ 2) Δε δοξασμένε Κύριε, έπουράνιε, / /  πάσης κτίσεω ς 227Γ 

γεννήτωρ και τών έ π ι  /η ς  γεννημάτων δημιουργός, 

δς έ π ί  τών ε’ άρτων παραγέγόνας καί ηύλόγησας 

τά ύπο σοΰ κτίσματαα, καί τά νΰ ν , Δέσποτα Κύ

ριε, παρακαλούμενος καί ίκετευόμενος παρά της 

ήμετέρας άναξιότητος, εύδόκησον έξ αγίου κατοι- 

κητηρίου σου* καί εύλόγησον τάς εύλογίας ταύ

τας· ώς έ π ί  τοΰ πιστοΰ σου Ζακχαίου0 ή χάρις
s - /  d \ / 379 \ \ ~ε πλεόνασε ν  τους παραγε  ναμ ε νους , και τα νυ ν ,

Κύριε, εύλόγησον τούς προσφέροντας καί παραγε-

ναμένους καί μεταλαμβάνοντας.

Έ ν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών*, νΰ ν  καί
3 λ  ' I Iαε ι  κα ι. / /

a b
C f r .  M t  14,17-21 e t  a .;  c f r .  2 P ar  30 ,27; 3  Reg»

8,39; Ps 32,14; ° c f r .  L c  19, 1-9; c f r .  R o m  6 ,1;  
e

R om  8,39.

= STR.BAR 263.

+ JA C .PO R  184; PAS 240; PAR.G04 141.

378Cod. κωλλυβων.
379

Per 1’uso di πλεονάζω  con Γ accusative  v., p. e s ., 1 
Thess. 3, 12.
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237. 1) Ενχη  οτε έν ν π ν ιά ζε τα ι  αδελφός. 227ν
380 '  r a r 3 /σβ’ 2) Πολυέλεε , εύσπλαχνε Κύριε, άκήρατε, άμόλυν-

τε, μόνε αναμάρτητε, κάθαρον τον όοΰλόν σου άπο  

παντος μολυσμοΰ σαρκος καί πνεύματος0, καί 

άσπιλον άνάόειξον όιά της χάριτος τοΰ Χριστοΰ 

σου*, καί αγίασον τη επιφοιτήσει τοΰ αγίου σου 

Πνεύματος, ϊν α  άνανήψας έκ της ομ ίχλη ς τών ακα

θάρτων φαντασιών τοΰ όιαβόλου καί παντος πειρα- 

σμοΰ, καταξιωθη έν  καθαρώ συνειόότι προσελθεΐν  

καί άπογεύσασθαι τών φρικτών καί φοβερών σου 

μυστηρίων.

"Οτι σύ ε ϊ  δ ευλογών καί άγιάξων τά σύμ- 

παντα, δ Θεος ήμών.

a b
2 Cor 7,1; c f r .  Gal 1,15.

=  STR.BAR 264.

+ GOAR 529,703; JAC.MES 21; PAS 188; RUG 19.8; 
PAR.G04 228; ROM 332; PAP 171; ZER 231.

Γ ' \

238. 1) Ενχη άγιάζουσα νδωρ ε ϊ τ ε  έν  φ ρ έα τ ι ,  εΥτε έν
381 γλάκκω έ μ π ε σ ό ν τ ο [  ς]  άκαϋάρτον, η θ η ρ ίο υ ,  / /  η 228

382οίουδήποτε  πράγματος

380Cod. πολλυελεε.
381 Cod. εμπεσωτο.
382 II testo  della preghiera, evidentem ente corrotto in 
qualche punto, viene ed itato  senza quasi nessun ten ta ti-  
vo di emendamento; il Sinai gr. 982 (Dmitr 241) che sem- 
bra essere l’unico altro testimome conosciuto non e sta 
to microfilmato dalla Library o f  Congress e pertanto re- 
sta inacessibile.
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2) < Ό  ι ερ ε ν ς >  έκφω<νεΊ> λ έ γ ω ν  

σγ’ 3) Πάτερ αγιε°  αμα Υίω καί τω άγίω Πνεύματι, έ π ί 

βλεψον έ π ί  τά υόατα ταΰτα εύμενεΐ δφθαλμώ καί 

ίλέω  καί γαληνώ βλέμματι, καί άπόφηναι αυτά 

αγιασμόν ψυχών καί σωμάτων· σύ γάρ, αγιε καί 

πανάγιε, έ ν  τη καταβολή τής κοσμοποιΐας τδ 

Πνεΰμά σου τδ άγιον έ π ί  τών ΰόάτων έπιφέρεσθαι* 

πεποΐηκας ε ί ς  ζωογονίαν τών άνθρώπων- σύ καί 

τδν ’Ισραήλ έξήγαγες έκ τής Α ιγυπτιακής καταδυ- 

να σ τεΐα ςε καί τής θαλάσσης τής έρυθράς διήγαγες 

ε ί ς  τδν Μωϋσήν βαπτίσας^, τοΰ Αίγυπτιακοΰ ρύπου 

άπήλλαξας καί πάντας προσέταξας / /  διά Μωϋσέως 228ν

υδατι καθαρίζεσθαι*- διδ δεόμεθα καί καθικετεύ-
383ομέν σε,. Δέσποτα, έπίβλεψον έ π ί  τά ΰδατα

ταΰτα καί άγίασον αύτά· σύ γάρ καί τδν Ίορδά-

νη ν καθηγίασας, καί τών ουρανών τάς δυνάμεις

έστερέωσας, καί πάντα τά βάθη έξερεύνησας, καί

τή χειρί σ υ νέχ ε ις  τά πάντα, καί πληροίς άγια-
384σμοΰ, δημιουργέ Κύριε δ Θεδς ήμών, καί α ί-  

τοΰμέν σε καί δεόμεθά σου έπιβλέψαι έ π ί  τά ΰδα

τα ταΰτα καί άγιάσαι αύτά τη δυνάμει τοΰ άγίου  

σου Πνεύματος·^ καί καθαρίσαι αύτά άπδ παντδς  

ρύπου καί πάσης ακαθαρσίας, ϊν α  πάντες οί άρυ-

//-όμ ενο ι εξ  αυτών εϊτε διά πόσεως, εϊτε διά 229Γ
385οίασδήποτε χρήσεως, εχοιεν  αύτά ε ί ς  εύεργε-

Cod. κατεικετευομεν. 

3S4Cod. Χ (ρ ιστ)ε .

3S5Cod. άυτώ.
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σ ία ν  ψυχών και σωμάτων όιά της σής φιλανθρω πί

ας.

'Ότι συ ε ι δ αγιασμός ήμών καί σοί την

δόξαν.

°  Ι ο  17,11;  *c f r . Gen 1,2; E x  6 ,7;  c f r .  E x  15,22;  
c f r .  Ex  29,4 et  a . ;  ^ R o m  15,13.

= GOAR ^7 9 ; STR.BAR 265 .

239. 1) Ευχη έπ'ι τ ο ΐ ς  προαψέρουσιν  α μ νό ν .  

σδ’ 2) Κύριε δ Θεος τών πατέρων ήμώνα, δ προσδεξάμενος 

τοΰ ’Αβραάμ τήν δλοκάρπωσιν αντί ’Ισαάκ τοΰ 

υίοΰ α υ το υ 1· αυτός, Δ έσποτα , π^όσδεξαι  καί την 

προσφοράν τοΰ άμνοΰ τούτου, καί τούς προσάγον- 

τας το ΐς  α ίω ν ίο ις  σου άντάμειψαι δωρήμασιν.

Χάριτι τοΰ μονογενοΰς σου Υΐοΰ, μεθ’<ου>.

a b
E x  3,15;  A c t  3 ,13 et  a. ;  c f r .  Gen 22,13.

= GOAR 567; CON 4 1 4 ; STR.BAR 266 .

+ JA C .M E S  2 4 .3 ,  3 9 .2 ;  PAS 231 ; RUG 1 9 .2 5 ; P A R .G 04 
2 0 5 .

240. 1) Ευχη ε ι ς  το π ο ιη σ α ι  ά πο  λα'Ικοϋ κληρ ικό ν .

2) <‘0> έ π ίσ κ ο π ο ς ·  

σε’ 3) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ έντειλάμενος 11 τω δούλω 229ν 

σου ’Αβραάμ άποκεϊραι τήν κόμην τοΰ άρχιερέως 

σου Μελχισεδέκ* καί εύλογηθηναι ύπ ’αύτοΰ, δ πα- 

ραγενάμενος ε ν  τη κουρά τών αγίω ν σου άποστό-
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λωνε και άντί, τριχών χαρισάμενος αύτοΐς την χά- 

ριν τοΰ άγίου σου Πνεύματος· αύτός και νΰ ν , Δ έ 

σποτα Κύριε ο Θεδς ήμών**, εφιόε έ π ι  τη κουρά 

τοΰ δούλου σου τοΰ  δε [ Ί ν α ] ,  τούς όέ παραγεναμέ-

νους έν  τη κουρά ταύτη, Κύριε, αμειψαι αύ-
386<τούς> το ΐς  έπ ουρανίοις σου χαρίσμασιν καί

387την ειρήνην σου στήριξον έν  τα ΐς  καρόίαις 

αύτών*, εύ χ α ΐς  καί πρεσβείαις της Δ εσποίνης  

ήμών τής π α να γία ς Θεοτόκου καί / /  πάντων τών 230Γ 

άγίω ν τών άπ’ α ιώ νός^  σοι εύαρεστησάντων.
'%Ό τι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή

a b
Dan 9,15 (Theodo t . ) ;  c f r .  Gen 14, 18-20 (s ic);  

c d e
c f r .  A c t  21,24;  Dan 9 ,15;  c f r .  I  Thess  3 ,13  et

a. ;  * c f r . Lc  1,70; Sc f r .  1 T i m  1,17.

= CON 4 1 0 ; STR.BAR 2 6 7 ; T R E .E U 1 241 ; A R R .A B L 54. 

+ JA C .P O R  203 ; PAS 2 3 2 ; P A R .G 04  217 .

Λ Λ Λ 1 Ϊ 17 s > J T 388241. l j  Ε νχη  ε ι ς  ο ικ ο ν

σς’ 2) Οικων άγιαστά καί ψυχών λυτρωτά, εύλόγησον, 

άγΐασον, πλήρωσον παντος αγαθού <τον οϊκον τοΰ-

386Supplito da G04, 117Γ; G07, 102r; G10, 106ν.
387Cod. στήριξών.
388

Qualche rem iniscenza di questa preghiera e rilevabile  
in alcuni testim oni tardivi dei riti prebattesim aJi, 
cfr. T R E .E U l 3 2 0 , apparato.
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389τον> , καί τούς ένοικοΰντας έν  αύτω εύλόγησον 

καί διαφύλαξον, καί όώρησαι αυτοί ς  δδδν σωτηρί

ας0 καί ειρήνης- σκέπασον αυτούς άπο πάσης έν-
/ \ s f  ~  3 f  390 ^εργειας και επήρειας του αντικείμενου , και

ήμάς έν  αύτοΐς σώσαι καταξίωσον ε ί ς  τήν βασι

λε ία ν  σου την έπουράνιον6.

"Οτι φιλάνθρωπος υπάρχεις, ό Θεός ήμών, 

καί δ μονογενής σου Υ ίό ς  καί τδ Πνεΰμα σου τδ 

άγιον, νΰ ν καί αεί καί ε ί ς  τούς α ΐώ να ςε . / /

aC f r .  A c t  16,17;  *2 T i m  4,18;  °4 Mac  18,24.

= GOAR 484; STR.BAR 268.

+ TRE.EU1 320.

242. 1) Ευχή αλλη  ε ί ς  ο ϊκ ο ν .

σζ’ 2) Δέσποτα  Κύριε δ Θεδς δ παντοκράτωρα, δεόμεθα 

καί παρακαλοΰμέν σε, εύλόγησον τάς ένθάδε ψυχάς 

καί τά σώματα αυτών διαφύλαξον· τά πράγματα αυ

τών οίκονόμησον έν  ειρήνη καί άντιλαβοΰ αυτών 

ώς Θεός, καί παράσχου αύτοΐς εύλογίαν ούρανόθεν 

< ...>  ήτις δέ άνοχήν ούκ ε / ε ι ,  < ...>  καί γης 

τής κατε/ούσης τά πάντα· έ π ί  π δ σ ιν  δέ τούτοις 

τών α ιω νίω ν αγαθών κληρονομιάν αύτοΐς παράσχου,

389 La frase, giâ supplita da Goar (p. 484) di sua ini- 
ziativa, si ritrova in un adattam ento della preghiera 
come formula per benedire l ’abitazione dove nasce un 
bambino, nel cod. Alessandria Σκό - 1070 (No 207) (XVI 
sec.), con fonti athonite (D M IT R  908).
390/- ^Cod. αντικειμειμενου.

230v
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όιά π ολιτεία ς αγαθής ποιούντων τό θέλημα τοΰ 

Χρίστου σου.

Διά τών <οίκτιρμών τοΰ> μονογενοΰ<ς> σου 

Υ ίοΰ, μεθ’ου ευλογητός ε ι  σύν τώ παναγίω  καί 

άγαθω καί ζωοποιώ.

C f r .  A m  4,13;  Os 12,6 et  a.

= STR.BAR 269 .

243. 1) Ε υχη  επ'ι ερ γονμ ένω ν  ύπο  π νευμά τω ν  ακα&άρτων.

ση’ 2) Ό  έλεήμων Θεός, ό τη σή άγα-//-θότητι πλάσας 231Γ 

τον ανθρωπονα, έπ ιτίμησον το ΐς  άκαθάρτοις πνεύ- 

μασιν καί ρΰσαι τά σά πλάσματα άπο τής καταόυ- 

ναστείας τοΰ αντικειμένου, καθαρίσας όέ, άποκα- 

τάστησον τη αγία  σου καθολική εκκλησία.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ
391 τ  s ,Χριστοΰ <σου> , μεθ’ ου εύλογητ<ός>.

aC f r .  Gen 1,27.

= STR.BAR 270 .

244. 1) Ά κ ο λ ο υ ϋ ία  ηγουν δ ια κον ικά  κα'ι εύχα'ι τοΰ άγγε-
392λ ικ ο ϋ  σ χ ή μ α τ ί  ος] των άνδρων

2) Μ ετα  την  κατά σ νν ή ϋ ε ια ν  α κο λο υθ ία ν  των τ ρ ο π α ρ ί 

ων, ε ξ έ ρ χ ε τα ι  δ ΐ ε ρ ε ν ς  κα'ι ΐσ τα τα ι  ε ι ς  τά  ϋ ν ρ ια

391 rCfr. G10, 112 .
392Cod. τω ν  ανδρων τω ν  ανδρων.
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τ  ον θυσ ιαστηρίου , κα'ι α π ά ρ χετα ι  τοΰ  τρ ο π α ρ ίο υ

τούτου, ηχος δ ’· ’Ή νοικται ή θύρα της μετανοί-
393 ας .

3) Κα'ι μ ε τά  το ε ι σ ε λ ϋ ε Ί ν  τον  α π ο τα σ σ ό μ εν ο ν  έν  τω 

θυσιαστηρίω , ρ ί π τ ε ι  έαντον εμπροσ& εν τής α γ ία ς  

τραπέζης , κα'ι λ ο ιπ ο ν  λ έ γ ε ι  ο δ ιάκονος  τά  δ ιακο

ν ικά  ταΰτα-

4) Έ ν ειρήνη του Κυρίου δεηθώμεν. / /

5) Ύ περ εύσταθεΐας, ομονοίας, ειρήνης και κατα- 231ν 

στάσεως τοΰ σύμπαντος κόσμου, τών αγίω ν τοΰ Θε

οΰ εκκλησιών και της μονής ταύτης, ειρήνης καί 

άσφαλείας αύτης, τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

6) Ύ περ σωτηρίας, άντιλήψεως καί άφέσεως αμαρτιών

τοΰ άδελφοΰ ήμών τοΰ δε [ Ί ν α ]  τοΰ προσελθόν-
394τος τώ άγίω σχήματι, τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

7) Ύ περ τοΰ κατευθυνθήναι τά διαβήματα ήμών ε ι ς  

δδόν ειρήνης” καί τρίβους δικαιοσύνης*, τοΰ Κυ

ρίου δεηθώμεν.

8) Ύ περ τοΰ είσακουσθήναι καί εύπρόσδεκτον γενέ- 

σθαι τήν δέησιν ήμών ενώ πιον τοΰ Θεοΰ, καί τοΰ 

καταπεμφθηναι πλούσια τά έλέη καί τούς οίκτιρ- 

μούς αύτοΰ ε π ί  πάντας ήμας, καί τοΰ καταξιωθή- 

ναι ήμάς της βασιλείας τών ουρανών0, τοΰ Κυρίου 

δεη{Κώμεν>. / /

9) ‘Ό πω ς ο φιλάνθρωπος Θεός άξιώση αυτόν μετά της 232Γ 

άποθέσεως τών τριχών καί άφέσεως αμαρτιών, τοΰ

393 Cfr. F o l l ie r i ,  Iniţia,  II, 51.
394 Cod. προσελθω τος.
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Κυρίου <5εηθ<ώμεν>.

10) 'Υπέρ τοϋ ρυσθήναι ήμάς άπο πάσης θλίψεως.

11) Της π α να γία ς, άχράντου.

aC f r .  Lc 1,79; bPs 22,3;  ° c f r .  2 Thes s  1,5.

245. 1) Κάϊ o ι ε ρ ε ν ς  λ έ γ ε ι  την  ε ν χ η ν  ταύτην  τοΰ πρώτον  

σχήματος·

σθ’ 2) Κύριε δ θ εο ς  της αλήθεια ς0, έ π ί  τω δνόματί σου 

έπ ιτ ίθ η μ ι την χεϊρά  μου έ π ί  τδν άοϋλόν σου τον  

δ ε [ Ί ν α ]  τδν καταξιωθέ ντα καταφυγεΐν έ π ί  τδ άγι

όν σου ονομα6· όιαφύλαξον αύτδν υπδ τήν σκέπην  

τών πτερύγων σου0, άπόστησον άπ’αύτοϋ τήν πα- 

λαιάν πλάνην τοϋ κόσμου καί εμπλησον αύτδν τής 

σης π ίστεω ς καί έλπ ίόος τε / /  καί άγάπης· εΰ- 232ν 

φρανον αυτόν"* έν  το ΐς  εργοις τών χειρών αύτοϋ*, 

ιν α  άεί όουλεύτ] τή σή αγαθό τη τ ι, προσκυνών σε 

καί όο|άζων τδ ονομά σου τδ άγιον καί α ίνώ ν σε
f

πάσας τάς ημέρας τής ζωής αύτοϋ .

"Οτι έλεήμων καί φιλάνθρωπος Θεδς υπάρ

χ ε ις , καί σοί.

aC f r .  Deut .  21 ,15;  bLc .  1,49; ° Ps 60,5;  dPs 85,4;
6Ps 9,17;  f Ps  22,5;  26,4.

= PA L 2 ; STR.BAR 273 ; W AW  7*.

+ GOAR 4 8 2 ; PA S 3 5 8 ; (c fr .  n . 1 1 4 .3 ).

246. 1 )  Ε ν χ η  β ’, ε ί ς  γ υ ν α ίκ α ς  ( s i c ) .

σ ι ’ 2 )  Δ έσ ποτα  K vqie Ίησοΰ Χ ρ ίσ τε  ό Θεός fjfi&v, ό τήν
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ύπερηφανίαν έκκόπτων καί καταργών την στάσιν 

τοΰ όιαβόλου, δ ε π ι χ έ ω ν  την δόξαν της ταπεινο

φροσύνης ε π ί  τάς κεφαλάς των άγιω ν σου καί στε

φάνών αύτούς τον άμαράντινον καί άφθαρτον στέ

φανον τής ζωής* καί δδηγών αύτούς ε ί ς  / /  την 233Γ 

στενήν δδδν τής σωτηρίας, <5ι’ ης είσήλθον οί 

άγιοι πατέρες καί άπέλαβον τούς τόπους τής άνα- 

παύσεως0· αύτός, Δέσποτα παντοδύναμε, χάρισαι 

τήν παρά σοΰ δύναμιν καί χάριν τής σής θεότητος

έπ ί ταύτη τή ψυχή καί τω σώματι τοΰ προσελθόν-
395 \ >τος ένώ π ιόν σου καί δεχομένου τδν ζυγδν τής

μοναχικής καταστάσεως, καί όδς αύτώ, Δέσποτα.

υπεράγαθε, εξ ολης καρδίας**, έξ ολης ισχύος

άποσττ]ναι &πο π α ν το ς  κοσμικού καί γηίνου φρονή-
396ματος , δπως κατά τδ εύαγγέλιόν σου πολιτευ- 

σάμενος6, τύχη / /  τής α ιω νίου  ζωής^ καί τών έπ - 233ν 

ηγγελμένων αγαθών το ΐς  εύαρεστήσασίν σοι.

Σύ γάρ ε ϊ  δ Θεδς ήμών δ θέλων πάντα άνθρω

πον σωθήναι καί ε ί ς  έπ ίγνω σ ιν  άληθείας έλθεΐν* , 

καί σοί τήν δόξαν.

aC f r .  Jd 4; P e t r  5 ,4;  ° c f r .  S i r  11,19; M t  11,
29; c f r .  Deut  6 ,5;  c f r .  P h i l i pp  1,17; c f r .  T i t
1,2; g l  T i m  2,4.

= GOAR 391; PA L 2; STR.BAR 274 ; W AW  1* (c fr .  nn .
2 5 0 .2  e 2 6 3 .2 ) .

+ COS 22.

395 Cod. προσελθοτος.
3 9 6 «~. ACod. φρονημαματος.
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247. 1) Εύχη  γ ’ εκφώ<νως>.

σια ’ 2) Ό  την έπουράνιον ταύτην καταόε ίξας ή μ ΐν  στρα-
397 398τιάν {καί} προς καθαίρεσιν τών άφανών

εχθρών, δπλισον δπλοις πνευματικοϊς καί τον

νΰ ν  ε ί ς  αύτήν έγγραφό με νον αδελφόν ήμών, καί

δός αύτώ έν  νηφαλέω φρονήματι τό λοιπ όν όιάξαι

τοΰ βίου χρόνον, αμωμον καί άκηλίδωτον° μετερ-

χόμενον π ολιτεία ν ε ί ς  εύαρέστησιν καί δόξαν

τοΰ πολυϋμνήτου σου ονόματος.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρωπία. / /

“c / y .  S ap  4,9.

= GOAR 3 9 1 ; PA L 2 ; STR.BA R 275 ; W A W  3*.

+ COS 24 .

248. 1) Καί δ Κύριος τοΰ άδελφοΰ ήμών τον  δ ε [ Ί ν α ]  έγ- 233ar

γράψτ) τό δνομα έν  βίβλω ξωης°, καί πάντας ήμάς

έλεήστ] καί άξιώστ) τής έπουρανίου αύτοΰ βασιλεί- 
b

“ζ  ’ "Οτι αύτώ πρέπει πάσα δόξα, τιμή καί

προσκύνησις.

2) "Εως ωδε τον  μ ικ ρ ο ν  σχήματος .

397 La preghiera manca di un indirizzo a Dio che non com- 
promette pero la piena in te lleg ib ilitâ  del testo , per 
cui preferiam o non supplire; i xnanoscritti u tilizza ti 
dai Wawryk (p. 3*) e lo schematologhion M l 72, 193r 
leggono Κύριε ο Θεός ήμών.
398 r

Cod. αφονων, corretto secondo WAW 3* e M l 72, 193 .
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Phi l i pp  4 ,3  et  a. ;  2 T i m  4,18;  c f r .  1 T i m  1,17.

= GOAR 391 ; PA L 2; STR.BAR 2 75 ; W AW  3».

249. 1) Κα'ι π ληρουμένης  τής a ’ ευχής ,  λ έ γ ε ι  π ά λ ιν  δ δ ι 

άκονος-

2) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

3) Υ π έρ  της αγίας, καί μόνης τοΰ Θεοΰ καθολικής
399εκκλησίας, τής άπο γής περάτων καί μέχρι τών 

περάτων αύτής, τοΰ Κυρίου ό<εηθώμεν>.

4) Υ π έρ  τοΰ δσιωτάτου πατρδς ήμών τον δ ε [ Ί ν α ]  καί 

τοΰ έργου τών χειρων αύτοΰ, τοΰ Κυρίου όεηθ<ώ- 

μεν>.

5) Υ π έρ  σωτηρίας, άντιλήψεως καί άφέσεως αμαρτιών

τοΰ άόελφοΰ ήμών τοΰ δ ε [ Ί ν α ]  τοΰ προσελθόν-

τος4°° τώ άγίω σχήματι, τοΰ Κυρίου όεηθ<ώμεν>.
4016) 'Ό πως δ φιλάνθρωπος Θεδς ήμών προσόέξηται 

καί κατατά|η402 αύτδν / /  έ ν  τη άγια  αύτοΰ καί 

λογική ποίμνη , τοΰ Κυρίου όεηθώμεν.

7) Καί καταξίωση αύτδν <τής>403 έκ όεξιών αύτοΰ 

στάσεως3 καί τής μετ’αγγέλων χορείας, τοΰ Κυρί

ου όεηθ<ώμεν>.

399 γής scritto sopra il ngo.

40°Cod. προσελθωτος.

401Cod. προσόέξεται.

402Cod. καξιωσει, corretto secondo 251.5.

403Cfr. n. 251.6.

233av
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8) Υ π έρ  τών μετά σπουόής καί εύλαβείας καί φόβου 

Θεοΰ κοπιώντων καί συνόιακονούντων ή μ ΐν  πατέρων 

τε καί άόελφών, καί της σωτηρίας αύτών, τοΰ Κυ

ρίου όεηθώμεν.

9) Υ π έρ  τών συμπαρόντων καί συνευχομένων ή μ ΐν  έν  

ταύττ) τη ώρα καί έν  π αντί καιρω, τοΰ Κυρίου όε- 

ηθ<ώμεν>.
4 0410) Της π α ναγίας, άχράντου, ύπερ<ενδόξου> 

aC f r .  M t  25, 33-34.

250. 1) Κα'ι δ Ι ε ρ ε υ ς  λ έ γ ε ι  τη ν  ε υ χ ή ν  τη ν  β ’ την  μ ε τ α  

την  κουράν-

σιβ’ 2) "Α γ ιε ,  αγαθέ, δ έν  ά γίο ις  έπαναπαυόμενοςα, Ίη- 

σοΰ Χριστέ, Υ ιέ τοΰ Θεοΰ τοΰ ζώντος6, δ τήν 

ύπερηφανίαν έκκόψας καί καταργήσας τήν ενστασιν  

τοΰ αντικειμένου καί έπ ιχέω ν  τήν <5όξαν της τα- 

<πει>νοφροσύνης / /  καί στεφάνών τώ σ'τεφάνω τής 234Γ 

όόξης0 καί δόηγών έ π ί  τήν στενήν δόόν, <5ι’ ής 

όιήλθον ol άγιοι πατέρες καί άπείληφαν αύτών 

τούς τόπους τής άναπαύσεως^· αύτός, Δέσποτα, 

όώρησαι τήν παρα σοΰ όύναμιν καί χάριν τής σής

s θεότητος έ π ί  τήν ψυχήν καί τό σώμα {τοΰ} τών
405προσελθόντων σοι άόελφών ήμών των δ ε [ Ί ν α ]  

και δεξαμενών  τήν άπαρχήν τοΰ άγίου σχήματος έν

404Cfr. 150.18 e 222.10.
405  ̂ ,

Cod. προσελ&οτων.

/
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τω ονοματι σου τω αγιω , ινα  και αυτους αγιασης 

δλοτελεΐς διά της χάριτος τοΰ άγίου σου Πνεύμα

τος.

'Ότι άγιος ε ΐ ,  ο Θεδς ήμών, καί έν  ά γίο ις  
f

έπαναπαύη , καί σοί τήν δόξαν.

“i s  57,15;  bM t  16,16; ° c f r .  1 P e t r  5 ,4;  dc f r .  S i r
11,19; Mt  11,29; % / r .  Lc 1,49; * I s  57,15.

= GOAR 392; PAL 3; STR.BAR 277; WAW 1*; (cfr. nn.
246.2 e 263 .2 ).

251. 1) Κα'ι π λη ρο υ μ ένη ς  τής ευχής ,  λ έ γ ε ι  π ά λ ιν  ο δ ιάκο

νος-

2) ’Έτι εκτενώς τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  τής άνωθεν ειρήνης καί τοΰ Θεοΰ φιλανθρω

π ία ς  / /  καί σωτηρίας τών ψυχών ήμών°, τοΰ Κυρί- 234ν 

ου δεηθ<ώμεν>.

4) Υ π έρ  τοΰ άδελφοΰ ήμών δ δ ε ίν α  καί τής σωτηρίας 

αύτοΰ, τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

5) 'Ό πως ό φιλάνθρωπος Θεδς ήμών προσδέξηται καί 

κα<τα>τάξη αύτόν έν  τη ά γία  αύτοΰ καί λογική 

ποίμνη , τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

6) Καί καταξίωση αύτδν της έκ δεξιών αύτοΰ στάσε

ως* καί της μετ’άγγέλων χορείας, τοΰ Κυρίου δε- 

ηθ<ώμεν>.

7) Τής παναγίας, άχράντου.

a b
C f r .  1 P e t r  } ,9;  c f r .  M t  25 , S3'34.
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252. 1) Κα'ι ο ί ε ρ ε ν ς  την  ε ν χη ν  ταύτην  τον  σχήματος-  

σιγ* 2) Ό  ών, Δέσποτα Κύριε α δ Θεδς ήμών, δ πλάσας τδν 

άνθρωπον κατ’είκ όνα  σήν καί δμοίωσιν* καί όούς 

αύτώ πρόσταγμα ζωής α ιω νίου , έκπεσόντα406 όέ 

αύτδν όι<ά> της αμαρτίας μή παριόών, άλλ’ οίκο- 

νομήσας όιά τής ένανθρωπήσεως τοΰ μονογενοΰς 

σου Υίοΰ / /  τήν αύτοΰ σωτηρίαν καί επιστροφήν 235Γ 

όεόμεθά σου καί παρακαλοΰμεν, πανάγιε Σωτηρ 

ήμών, κατά τδ πλήθος τών οίκτιρμών σου° έπ ίβ λ ε

ψον έφ’ήμας καί έ π ί  τδν όοΰλόν σου τδν δ ε [ Ί ν α ] ,
\ '  s b ϊ > \ λ / 407dκαι προσόεξαι αυτόν προς σε καταφευγοντα ,

καί κατάπεμψον έ π ’αύτδν τδ Πνεΰμά σου τδ άγιον 

τδ Κύριον καί ζωοποιδν τδ κατελθδν408 έ π ί  τούς 

άγιους σου αποστόλους*, καί ενόυσον αύτδν χιτώ- 

να όικαιοσύνης , καί περίβαλε στολήν αφθαρσίας, 

καί περίζωσον τήν δσφύν αύτοΰ όύναμιν άληθεί- 

ας*, καί περικεφαλαίαν έλπ ίόα  σωτηρίου* / /  κα- 235ν 

τακόσμησον αύτόν. Κάθαρον τδ φρόνημα αύτοΰ άπδ  

μιαρών έπ ιθυμ ιώ ν καί κενής άπατης καί πάσης δι

αβολικής ένεργείας, ρΰσαι αύτδν άπδ φαντασμάτων 

πονηρών καί άκαθάρτων, όιάνοιξον τούς δφθαλμούς 

τής καρόίας αύτοΰ1 ε ί ς  τδ όιαυγάσαι αύτώ τδν 

φωτισμδν τών έντολών σου. Σύζευξον409 τη ζωή 

αύτοΰ άγγελον φωτεινόν, άπέλασον άπδ τής όια-

406^  * >Cod. εκπεσωτα.
407/- ^Cod. καταφευοντα.

408Cod. καθελθωτι, corretto secondo V1836, 19Γ.

Cod. σνγζενξον.
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νο ια ς αύτοΰ παν ψεΰδος, πάν φαΰλον, πάντα π ε ι

ρασμόν βιωτικόν, πάσαν π λεονεξίαν, πάσαν κ ίνη -  

σ ιν  σαρκδς καί πνεύματος άπηλλωτριομένην της 

σής θεότητος· ένδυνάμωσον / /  αύτδν πρδς τδν κα- 236Γ 

τά τοΰ έχθροΰ πόλεμον, ιν α  γένηται φοβερδς το ΐς  

ύπ ενα ντίο ις , άνάλωτος το ΐς  π ολεμ ίο ις , πάσης 

ηδονής καί αΐ,σχράς επ ιθ υ μ ία ς  ύψηλότερος, ύπακο- 

ήν παιδευόμενος, έγκράτειαν μετερχόμενος, <καί

καταξίωσαν αύτδν> τω τής άσκήσεως νόμω στοι-
410 \ / s — a — / ι *χούντα και πασης αυτής αρετής μετιοντα, ψαλ-

μ οΐς καί ύμνοις^ δοξάζον<τα> τδ πάντιμον καί 

μεγαλοπρεπές ονομά σου, το ΐς  ίχ ν ε σ ιν  εξακολου

θεί ν  τοΰ μεγάλου σου προφήτου Ή λιοΰ καί τοΰ 

άγιου προδρόμου καί βαπτιστοΰ Ίωάννου, ινα  

(ρθάσας τδ μέτρον τής τελειότητος, τδν / /  {τδν} 236ν
£

δρόμον τελέση, τήν π ίσ τ ιν  τηρήση , καί ένόυσά-

μενος τήν τών αγγέλων αφθαρσίαν7 καί συναριθμη-
411θ ε ίς  τή αγία σου ποίμνη , τύχη τής εκ δεξιών 

σου στάσεως”1 καί καταξιωθη άκοΰσαι τής μακαρίας 

φωνής εκ είνη ς τής λεγούσης- Δεΰτε ol εύλογημέ- 

νοι τοΰ Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμα- 

σμένην ύ μ ΐν  βασιλείαν άπδ καταβολής κόσμου”· ής 

καί ήμάς σύν αύτω κληρονόμους άνάδειξον, 6 Θεδς 

ήμών, τη σή χάριτι. Έ κφώ<νησις> ·  "Οτι σύ ε ϊ  6 

Θεδς ήμών, Θεδς τοΰ ελ εε ΐν  καί σωξειν, καί σοί 

τήν δόξαν.

410^ jCod. στυχουντι. 

41 *0x1. δεξεξιων.
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C f r .  J e r  1,6; c f r .  Gen 1,26; Ps 50 ,3  et  a.;  
^ c f r . Ps 142,9; c f r .  A c t  2 , 4 ^ c f r .  I s  61,10;  
gc f r .  Eph 6,14;  c f r .  I s  59 ,17;  ' c f r .  Eph 3, 1.18;  
J Eph 5 ,19;  Co l  3 ,16;  2 T i m  4,7;  c f r .  I  Cor  15, 
53-54; m c f r .  M t  25, 33-34; " M t  25,34.

=  GOAR 392; PAL 4; STR.BAR 279; WAW 14*.

253. 1) Κα'ι π ο ι ε Ί  ο δ ιάκονος  την  ευ χή ν  τ  α ν τ η ν

2) ’Έτι εκτενώς τοΰ Κυρίου όεηθώμεν. / /

3) Ύ περ του όσιωτάτου πατρδς ήμών δ δ ε Ίν α  πρεσ- 237Γ 

βυτέρου καί τοΰ έργου τών χειρών αύτοΰ, τοΰ Κυ

ρίου <5εηθ<ώμεν>.

4) Ύ περ σωτηρίας καί άντιλήψεως καί άφέσεως αμαρ

τιών τοΰ άόελφοϋ ήμών τον  δε [ Ί ν α ]  τοΰ καταξιω- 

θέντος τώ άγίω σχήματι, τοΰ Κυρίου όεηθ<ώμεν>.

5) Της π α να γία ς, άχράντου.

254. 1) Κα'ι δ ϊ ε ρ ε υ ς  λ έ γ ε ι  την  εύ χ η ν  ταντην  μ ε τ [ α ]  το  

σχήμα-

σιε’4122)Κύριε δ Θεδς της σωτηρίας ήμώνα, δ εύλογήσας 

ήμάς έν  πάση εύλογία πνευματική έ ν  το ΐς  επουρα- 

ν ίο ις  εν  Χριστώ* Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών· εύλόγη- 

σον τδν όοΰλον σου δ δ ε Ί ν α  καί φύλαξον αύτον έν  

τώ νόμω σου0· χάρισαι αύτώ μή ε ί ς  κενόν τρέ- 

χ ε ιν ^ ,  άλλ’ έ ν  αλήθεια φεύγειν πάσαν κακίαν καί 

μεταόιώκειν πάσαν αρετήν μετά π ίστεω ς, / /  έ λ π ί-  237ν 

όος τε καί α γ ά π η ς β, ε ί ς  τό έπιλαβέσϋ-αι τή ς  α ίω -

412.
Salto nella  num erazione.
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255.

σ ις ’

ν ίο υ  ζωής· καί άξίωσον αύτον ένδυσάμενον το 

ayiov σχήμα, τω μ έν περιβολαίω τής δικαιοσύνης 

άντέ χεσθαι, τή δέ ζώνη την νέκρωσιν τοΰ σώματος 

καί την σωφροσύνην έν  αύτω περιφέρειν, τω δέ 

αναλάβω τω σ τavqă  κα ϊ  τη π ί σ τ ε ι  κατακοσμεϊσθαι, 

καί πάντα τά βέλη τοΰ πονηρού τά πεπυρωμένα  

σβέσαι, καί τήν περικεφαλαίαν τοΰ σωτηρίου δέ- 

ξασθαι καί την μάχαιραν τοΰ Πνεύματος, δ έστιν  

ρήμα Θεοΰ . ,Εκφώ<νησις>· Χάριτι καί οικτιρμοΐς  

καί φιλανθρω πία τοΰ μovoyεvoΰς σου Υίοΰ.

aPs 87,1;  *Eph 1,3; c f r .  A c t  7 , 53 et  a. ;  Gal 2,
2; *1 Cor  13,13; *  Eph 6,16-17.

= GOAR 393; PAL 5; STR.BAR 281; WAW 34».

+ PAS 380.

4131) Tfj η’ η μ ε [ ρ α ]  ε ί ς  την  α π ο κ ο ν κ ο ν λ ισ ιν  , λ έ γ ε ι  

δ δ ιάκονος σ τ ί χ ο ν  Τοΰ Κυρίου δεηθώμεν. / /

2) Κάϊ δ ι ε ρ ε ν ς  < λέγε ι>  την  ε ν χ η ν  τής άπολνσεω ς·  238Γ

3) Δέσποτα Κύριε, ο Θεος τών πατέρων0, ο τών έν  

ασκήσει βιωσάντων άyωvιστικώς έyκρaτευσaμέvωv 

ε ί ς  εύαρέστησιν τής σής άγαθότητος τον δρόμον 

τελε<ιώ>σας414*, ο την στενήν καί τεθλιμμένην  

δδον <τον> έκουσίω ς ελόμενον415 ε ί ς  την ζωήν 

τήν α ιώ νιον âyaycove, τοΰ τε παραδείσου τήν

413Cod. αποκουκουλλισιν.

414Supplito da G05, 122ν e M l 53, 57Γ.

415Cod. έλομενος.
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τρυφήν και της έπουρανίου σου βασιλείας** τήν 

άπόλαυσιν Ιτοιμάσας· αύτδς και νΰ ν  τον όοΰλόν 

σου τον  δ ε [ Ί ν α ]  τον τοΰ αγγελικού τούτου {τον} 

τοΰ μονήρους βίου άναλαβόντα416 σχήμα <διαφύλα- 

ξον>417 μέχρι τέλους έν  α γνέ ία  καί άγιότητι· 

δόήγησον αύτδν έν  τη τρίβω τών έντολών σου, 

κατεύθυνον αύτοΰ τά όιαβήματα / /  ε ί ς  πάσαν δόδν 238ν 

δικαιοσύνης8, ενόυσον αύτδν αγιασμού στολήν, 

θώρακα π ίστεω ς1̂ , περικεφαλαίαν σωτηρίου*, σω

φροσύνην καί άνόρείαν τήν όσφύν αύτοΰ περίσφιγ- 

ξ ο ν  όυνάμωσον αύτδν πρδς τδν κατά τοΰ έχθροΰ 

πόλεμον καί νικητήν παθών άνάόειξον, οπως κατά

τδ εύαγγέλιον τοΰ Χριστοΰ σου πολιτευσάμε-
418Λ (/ * \ .  μ ι \  ̂ μνος , ευζΊ] μέρος και κληρον μετα πάντων των

αγίω ν τών ά π ’ αιώνων^ σοι εύαρεστησάντων. Έ κ -  

φώ<νησις>· Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω

π ία  τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ.

4) Κα'ι μ ε τ α  το  εΰ ξα σ ΰ [α ι] ,  σ τρ έφ ετα ι  προς  αυτόν  

και κ α τ η χ ε ί  αύτον  τα  δέοντα , κα'ι λ έ γ ε ι -

5) 'Υπέρ τοΰ άόελφοΰ ήμών δ δ ε ί ν α  καί / /  της έν  239Γ 

Χριστώ σωτηρίας αύτοΰ, ειπω μεν πάντες· Κύριε
a «. / kελεησον .

6) Κα'ι δτε  ε ϊ π η  γ ’, χα λά  το κουκούλιον , λ έ γ ω ν  Ε ίς  

τδ ονομα τοΰ Πατρδς καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ άγίου  

Πνεύματος, νΰ ν  καί αεί καί ε ί ς  τούς αιώνας*.

416Cod. άναλαβώτα.

41?Supplito da G05, 123r e M l53, 57r.

418Cod. πολιτευσαμενον, corretto secondo G05, 123r.
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256.

aC f r .  Ex  J ,  15; Dan 3,52;  bc f r .  2 T i m  4,7;  ° c f r .  M t  
7. 13-14; 2 T i m  4 ,18;  " c f r .  Ps 118, 133; Lc  1,79;  
Λ  Thess  5 , 8  e t  a. ;  Sc f r .  I s  59,17;  ■c f r . P h i l i pp
1,27; ' c f r .  J e r  13,25; J c f r .  Lc  1,70; c f r .  Ps 40,  
5; 4  Mac  18,24.

= GOAR 420; PAL 6; STR.BAR 282; WAW 41*.

1) Tfj a ’ ήμ ερα , δτε  το  σ χή μ α  δίδοται-  

Μ εσώ διον, ηχος βαρύς· Ιδού έμάκρυνα φυγαόεύων. 

< Στίχος·>  Ένώτισαι ο Θεος την προσευχήν μου 

(Ps. 54, 8.2). Ό  απόστολος-  Της καθολικής β’ 

έπιστολης Πέτρου τοϋ ay ίου αποστόλου το ανάγνω

σμα, αρχή· Σ ίμω ν Πέτρος όοϋλος καί απόστολος 

Ίησοΰ Χριστοΰ < ...>  τέλο ς ·  τοϋ Κυρίου ήμών 

Ίησοΰ Χριστοΰ όύναμιν καί παρουσίαν (2 Petr.

1, 1-16). Σ τ ίχ ο ς  τοΰ  Ά λ λ η λ ο ύ ' ία ·  Μακάριοι ων 

άφέθησαν αί άνομίαι (Ps. 31, 1). Ε ν α γγέλ ιο ν  κα- 

τα  Μ α τϋ α ΐο ν ,  κ εφ ά λα ιον  ρ ι ’ , αρχή- Έ|oμoλoyoΰ- 

μαί σοι, Πάτερ, Κύριε τοϋ ούρανοϋ. < ...>  τέλος ·  

καί το φορτίον μου έλαφρόν έσ τιν (Mt. 11, 25-

30).

2) 'Η μ έ ρ α  β ’ ·

Μ εσώ διον, ηχος π λ .  δ ’, αρχή  (sic)· Ευξασθε καί 

άπόόοτε. Σ τ ίχ ο ς ·  Γνωστός έν  τη Ίουόαία ο Θεός.

(Ps. 75, 12.2). Ό  απόστολος ·  Προς Έφεσίους 

<έπιστολης>  Παύλου τοΰ ay ίου αποστόλου· ’Αδελ

φοί, παρακαλώ υμάς / /  Ιγω  ο δέσμιος έν  Κυρίω 239ν 

< ...> · τ έλο ς ·  της κλήσεως ήμών (Eph. 4, 1-4).
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Σ τ ίχ ο ς  τον  *Α λ λ η λ ο ύ ια · Προσέλθετε προς αύτον 

καί, φωτίσθητε (Ps. 33, 6). Ε ν α γγέλ ιο ν  κατά Μ ατ

θ α ίο ν ,  αρχή· Ώμοιώθη ή βασιλεία τών ουρανών 

άνθρώπω βασιλεΐ, δστις έπ οίη σεν γάμους τώ υίώ  

αύτοΰ < ...> · τέλο ς ·  πολλοί γάρ ε ίσ ιν  κλητοί, 

ολίγοι όέ εκλεκτοί (Mt. 22, 2-14).

3) *Η μ έ ρ α  γ ’·

Μ εσ φ δ ιο ν ,  ήχος δ’- Άλαλάξατε τώ Θεώ πάσα ή γη 

(Ps. 65,1). Ό  απόστολος-  Πρδς Έ φεσίους Ε π ι 

στολή ς>  Παύλου τοΰ άγίου αποστόλου· Άόελφοί, 

άνανεοΰσθαι τώ πνεύματι τοΰ νοδς υμών < ...> ·  

τέλος-  νΰ ν  όέ φώς έν  Κυρίω. (Eph. 4,23 - 5,8). 

Σ τ ίχ ο ς  τον  'Α λλη λο ύ ια -  Καρόίαν καθαραν κτίσον  

εν  έμοί, δ Θεός (Ps. 50, 12). Ε ύ α γγέλ ιο ν  κα τ[ά]  

Μ άρκον, αρχή-  Ε ϊ τ ις  θέλει όπ ίσω  μου άκολου- 

θ έ ΐν , άπαρνησάσθω εαυτόν καί άράτω τδν σταυρόν 

αύτοΰ < ...> · τέλ ο ς ·  ελη λυθυΐαν ε ν  όυνάμει. (Mc.

8,34 - 9,1).

4) *Η μ έ ρ α  δ’·

Μ εσω διον , ήχος π λ .  δ ’· Κύριος εξ  ούρανοΰ έ π ί  

την γην έπέβλεψεν. Σ τ ίχ ο ς ·  Κύριε, είσάκουσον 

της προσευχής μου (Ps. 101, 20). Ό  απόστολος-  

Πρδς Κορινθίους <β’> επιστολής Παύλου τοΰ άγίου  

άποστόλου· / /  Άόελφοί, υ μ είς  να ός Θεοΰ έστέ 240Γ 

ζώντος < ...> · τέλο ς ·  άγιωσύνην έ ν  φόβω Θεοΰ. (2 

Cor. 6,16 - 7,1). Σ τ ί χ ο ς  τον  5Α λ λ η λ ο ύ ι α - ’Επί 

π λ ε ΐο ν  π λ ν ν ό ν  με άπο  της  α ν ο μ ία ς  μου κα ι άπο
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της αμαρτίας μου καθάρ<ισον> (Ps. 50, 4). Εύαγ

γ έ λ ιο ν  κατα Λ ο ν κ α ν  <άρχή>· Έπορεύθ<η> ο Ιη 

σούς κατά π ό λ εις  καί κώμας < ...> · τ έ λ ο ς · ο εχων 

ώτ<α> άκούειν, άκουέτω. (Lc. 13, 22-[30]419; 

14, 35).

5) Τβ ε ’ [ η μ έ ρ α ] ·

Μ εσώδιον, ήχος β ’· Τά διαβήματα μου κατεύθυνον 

κατά το λόγιόν σου, και μή κατακυριευσάτω μου 

πάσα άνομία. Σ τ ίχ ο ς ·  Λύτρωσαί με άπο συκοφαν

τ ώ  ας> (Ps. 118, 133-134). Ό  απόστολος  προς  

'Ρωμαίους, αρχή·  ’Αδελφοί, παρακαλώ υμάς όιά 

τών οίκτιρμών τοΰ Θεοΰ παραστηναι τά σώματα 

υμών < ...> · τ έλο ς ·  μέτρον π ίστεω ς. (Rom. 12, 

1-3). Σ τ ίχ ο ς  τοΰ  Ά λ λ η λ ο ύ ' ία ·  Έ λέησόν με, δ Θε

ός, κατά τδ μέγα ελεός σου (Ps. 50, 3). Ε ύαγγέ

λ ιο ν  κατα Λονκάν, αρχή·  Έγένετο έν  τώ ε ίν α ι  

τδν Ίησοΰν έν  τόπω τ ιν ί  < ...> · τέλος ·  το ΐς  α ί-  

τοΰσιν αύτόν. (Lc. 11, 1-13).

6) Τ/7 ς ’ [ η μ έ ρ α ] ·

Μ εσώδιον, ήχος π λ .  β ’· Ισ χ ύ ς  μου καί υμνησίς  

μου δ Κύριος, και έγένετό μοι420 ε ι ς  σωτηρίαν. 

Σ τίχ ο ς ·  Παιδεύων έπ α ίόευσ έν με δ Κύριος, καί

419 \La lunghezza della pericope e sta ta  stab ilita  conT*V TV V
l’ausilio di G07, 167 ; G05, 115 ; V I836, 68 e M l53, 
56v-57r.

42°Cod. μου.
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421ε γ έν ε τό  μοι ε ί ς  σωτηρίαν (Ps. 117, 14.18a.

14b). ‘Ο α πόσ τολος  προς  Κ ο ρ ιν θ ίο υ ς  β ’ ε π ισ τ ο λ ή ς  

Παύλου, αρχή·  ’Αδελφοί, δ Θεος δ είπώ ν· ε κ  σκό

τους φως λάμψαι <...>■ / /  τέλος- ε ν  τω σώματι 240ν 

ήμων φανηρωθη. (2 Cor. 4, 6-10). Σ τ ίχ ο ς  τοΰ  

Ά λλη λο ν 'ία -  Έ πίβλεψον ε π ’ εμέ και έλέησόν με 

(Ps. 118, 132). Ε ύ α γγέλ ιο ν  κατά Μ α τθ α ίο ν ,  αρχή· 

Έγένετο τοΰ Ίησοΰ άνακειμένου < ...> · τέλο ς ·  

άλλα αμαρτωλούς ε ί ς  μετάνοιαν. (Mt. 9, 10-13).

ι
7) Ή μ έ ρ α  ζ ’·

Μ εσώ διον , ήχος δ’, ψαλμος κδ’· Ίδέ την τα πεί-  

νω σ ίν  μου και τδν κόπον μου, και έκρες. Σ τίχο ς -  

Πρδς σέ, Κύριε, ήρα την ψυχήν μου (Ps. 24, 18.

1). Ό  α πόσ τολος  προς  Έ φ εσ ίο υ ς-  ’Αδελφοί, ώς 

τέκνα φωτδς περιπατεΐτε < ...> · τέλος-  ε ν  φόβω 

Θεοΰ. (Eph. 5, 8-21). Σ τ ίχ ο ς  τοΰ  Ά λ λ η λ ο ν ’ία ·  Τά 

διαβήματα μου κατεύθυνον κατά το λόγ ιόν  σου 

(Ps. 118, 133). Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  κατά Λουκάν, αρχή·

Μή φοβοΰ, τδ μικρδν π ο ίμ < νιον>  < ...> · τέλος-  

καταστήσει αύτόν. (Lc. 12, 32-44).

8) ‘Η μ έ ρ α  η ’·

Μ εσώ διον ήχος βαρύς·  ’Ιδού Iμάκρυνα φυγαδεύων 

καί η ύλίσθ<ην>  έ ν  τη έρήμω. Σ τ ί χ ο ς · Έ νώτισαι, 

δ Θεός, τήν προσευχήν μου (Ps. 54, 8.2). ‘Ο 

απόστολος  προ ς  Κ ολοσσαεΊς ·  ’Αδελφοί, συνηγέρθη-

Cod. μου.
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τε τώ Χριστά», τά άνω ζητείτε < ...> · τέλος ·  εύ- 

χαριστοϋντες τώ Θεώ. (Col. 3, 1-17). Σ τ ίχ ο ς  τοΰ  

5Α λ λ η λ ο ύ ια · Οί πεποιθότες έ π ί  Κύριον ώς ορος 

Σιών < ...> , εως· Ιερουσαλήμ. (Ps. 124, 1-2). 

Ε να γγέλ ιο ν  καχα Aov/câv <άρχή>· II  Συνεπορεύον- 241Γ 

το τώ Ίησοΰ οχλοι  πολλοί, καί στραφείς ε ΐπ ε ν  

πρδς αυτούς· ει τ ις  ερχεται προς με καί ού μ ι

σεί τδν πατέρα < ...> · τέλο ς ·  έ π ί  άμαρτωλώ με- 

τ<α>νοοΰντι. (Lc. 14,25 - 15,10).

9) Πλήρης (sic) τών άρχοτελειών422 τοΰ σχήματος.

257. 1) Ενχη επ'ι ο ι κ ί α ς  π ε ρ ι ε  ιρ γα σ μ έν η ς  η άλλως πως  

δ χλ ο νμ ένη ς  ϋπο  πνενμάτω ν  πονηρώ ν.

σχ,ζ’ 2) Κύριε δ Θεδς της σωτηρίας ήμώνα, δ Υ ΐδ ς τοΰ Θε

οΰ τοΰ ξώντος*, δ τών Χερουβείμ εποχος καί τών 

Σεραφίμ η νίοχος, δ υπεράνω πάσης άρχης καί εξ

ουσίας καί όυνάμεως καί κυρίότητος0- σύ ε ΐ  δ 

μέγας καί φοβερδς έ π ί  πάντας τούς περικύκλω  

σου*· σύ ε ΐ  δ στήσας τδν ουρανδν ώσεί καμά

ραν4230· σύ ε ΐ  δ ποιήσας τήν γην έν  τη / /  ίσ χ ύ ϊ 241ν 

σου τη μεγάλη και άνορθώσας την οικουμένην εν

422Per l’accento del termine abbiamo seguito la forma 
del tetravangelo Paris gr. 79 (XIII sec .), (cfr. C.-IÎ#“ 
QRS.OOK'î, Textkritik des Neuen Testaments, 1, Lei

picon W , \4&
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/
xîj σοφία  σου · ό σείω ν την ΰπ ’ ουρανόν έκ θεμε

λ ίω ν , ol δέ στύλοι αύτής ού σαλεύονται· δ λ ίγ ω ν  

τω ήλίω  καί ούκ ανατέλλει, κατά δέ άστρων κατα- 

σφραγίξεις*· ο απειλώ ν τή θαλάσση καί ξηραίνων 

αύτήν ■ ου δ θυμός τήκει άρχάς καί πέτραι διε- 

<θ>ρύβησαν άπο σοΰ’. Πύλας χαλκάς συνέτριψας 

καί μοχλούς σίδηρους συνέθλασας^, τον ίσχυρόν
£

έ'δησας καί τά σκεύη αύτοΰ διέδωκας , τον τύραν

νον τώ σταυρω σου κατέβαλας, καί τον δράκοντα 

τώ άγκίστρω424/ τής ένανθρωπήσεώς σου εϊλκυσας  

καί δεσμοΐς αύτον ξόφω ταρταρώσας”1 συνέδησας.

/ /  Αύτός ουν, Κύριε, ή άσφάλεια τών ε ι ς  σέ τήν 242Γ 

έλπ ίδ α  τιθεμένω ν”, τό όχυρόν τε ίχο ς0 τών ε ί ς  σέ 

πιστευόντω ν, άπόστησον, φυγάδευσον, άπέλασον 

πάσαν διαβολικήν ένεργείαν, πάσαν σατανικήν έφ

οδον, πάσαν έπιβουλήν ένα ντ ία ς  καί άντικειμένης  

δυνάμεως άπο τής σκεπής ταύτης καί τών περιεχο

μένων ύπ’ αύτής τών τήν σημείω σιν τοΰ φοβεροΰ 

κατά δαιμόνων τροπαίου τοΰ σταυροΰ σου φορούν- 

των, τών έπικεκλημένω ν τό δνομά σου τό αγα&όν.

Ν αί, Κύριε, δ τον λεγεώνα  τών δαιμόνων άποδιώ- 

£αςρ, ο τω κωφω και άλάλω καί άκαθάρτω πνεύματι 

τη ν  εκ  τοΰ κεκρατημένου υ π ’αύτοΰ άνϋ-ρώπου εξο

δον / /  άνεπί<σ>τροφον έ π ι τ ά ξ α ς 9, δ π ά σ α ν  τή ν  242ν 

φάλαγγα τών αοράτων ήμων έχ&ρών έξολο&ρεύσας, 

το ΐς  γάρ π ι σ τ ο ΐ ς  κ α ί  έ π ι γ ν ω κ ό σ ιν  σ ε  εφησας-  

■ δεδωκα ύ μ ΐ ν  ε ξο υ σ ία ν  π α τ ε ϊ ν  επάνω  δφεων



284 BARBERINI GR. 336

καί σκορπιών, καί έ π ί πάσαν την όύναμιν τοΰ εχ 

θρού^ Αυτός, Δέσποτα, πάσης βλάβης καί έπηρεί- 

ας άνωτέρους πάντας τούς έ ν  τω οί'κω όιαφύλαξον, 

ρυόμενος άπο φόβου νυκτερινού, άπο βέλους πετο- 

μένου ήμέρας, άπδ πράγματος έν  σκότει διαπορευ- 

ομένου, άπδ συμπτώματος καί όαιμονίου μεσημβρι- 

νοϋ425ί, ϊν α  τής σής οί. σοί όοΰλοι καί αί, σαί 

όουλίδαι426 καί τά σά νή π ια  άπολαύοντες βο— / / 

-η θεία ς, άγγελικώ427 στρατοπέδω φορούμενοι, ώς 243Γ 

ε ι ς  άπαντες έν  δμονοία πίστεω ς ψάλλωσιν· Κύριος 

έμοί βοηθός, ού φοβηθήσομαι τί ποιήσει μοι ά ν

θρωπος^ καί πάλιν· ού φοβηθήσομαι κακά, δτι σύ
» Τ Wμετ’ εμοϋ ει .

"Οτι σύ ε ϊ  δ Θεδς κραταιός, ισχυρός, έξ- 

ουσιαστής, άρχων ειρήνης, Πατήρ τοΰ μέλλοντος 

αίώ νοςν, ή βασιλεία σου βασιλεία α ιώ νιος, καί 

σοΰ μόνου έσ τ ίν  ή <5ό|α, ή τιμή καί τδ κράτος, 

τοΰ Πατρδς καί του Υίοΰ καί τοΰ άγίου Πνεύμα

τος, νΰ ν  καί άεί καί ε ί ς  τούς α ιώ να ς τών α ιώ 

νων. ,Αμήν'υ.

“Ps 87,2;  bM t  16,16; ° Eph 1,21^ dPs 88,8;  *I s  40,
22; * Je r  10,12; S  Job 9, 6-7; Nah  1,4; ' Nah  1,6;
J Ps 106,16; c f r .  Me  3,27;  Job 40,25;  "*2 P e t r  

n o p
2,4; c f r . Pss 72,88;  77,7;  J e r  15,10; c f r .  Me
5, 9-13; qc f r .  Me  9,25;  " Lc  10,19; *Ps 90,5-6;  Ps
117,6; UPs 22,4;  VI s  9 ,6;  * 4  Mac  18,24.

425 Cod. μεσεμβζίνου.
426 Raro caso di cambiamento di declinazione di un so-
stantivo femminile.
427 Cod. άγγελ ικος.
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= STR.BAR 284.

+ GOAR 569; JA C .M ES 17.4; ROM 349; PAP 373; ZER 
493.

258. 1) Ε υχή έ π ϊ  μ ε λ λ ο ύ σ η ς  λ α μ β ά ν ε ιν  σ χή μ α  μ ο ν α σ τρ ία ς ,  

α ’.

σιη’ 2) Κύριε 6 Θεδς ήμώνα, δ την παρθενίαν οΰτως άγα-

πήσας, ώς μητέρα της σης οικονομίας / /  αύτην 243ν 

έπιγράψασθαι· αύτός, Δέσποτα τών απάντων6, τήν 

δούλην σου τή ν  δ ε [ Ί ν α ]  την βουληθεϊσαν τάς βιω- 

τικάς ταύτας καί προσκαίρους καταλεΐψαι δόξας 

και ε ί ς  την σήν άφιδεΐν αγαθότητα πρόσδεξαι, 

καί της τοΰ άγίου σου Πνεύματος έπιφοιτήσεως 

άξίωσον, εγκράτειαν αυτή καί πάσαν σεμνότητα 

δωρούμενος, πρδς τδ αυτήν εύαρέστως σοι πολι-
/ ι .  / * r 428  ̂ „τευσαμενην ως λαμπαοα φερειν σοι τήν της σω

φροσύνης φαιδρότητα τώ ελαίω  τών εαυτης έργων 

ανελλιπώ ς π ια ινομ ένη ν, έ ν  τι} προηγήσει σου τοΰ

έπουρανίου νυμφίου*1. Έκφώ<νησις>· "Οτι εύλόγη-
'  i  '  f· 429 > ,ται και δεδοξασται το παντ<ιμον>.

a b
Dan 9,15 (Theodo t . ) ;  c f r .  Job 5,8;  Sap  8,3;

Cc f r .  M t  25, 1-13.

= GOAR 382; PAL 8 (cfr. n . 170.2); STR.BAR 285.

42*Cod. φαιδρειν.
42Q

Cod. όεόοξασθαι.
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259. 1) Ευχή β ’ ε ί ς  μ ο να σ τρ ία ς .

σιθ’ 2) Ό  τών αγαθών Θεος και τής παρθενίας / /  Πατήρ 244Γ 

και τής ενάρετου π ολιτεία ς γεωργός, φύλαξον τήν 

όούλην σου τήν  δ ε [ 7 ν α ]  ε ν  τώ κάλλει ο έξελέξου· 

ενδυσον αύτήν το φώς τής άγιωσύνης καί τήν στο

λήν τής σωφροσύνης, ιν α  μεριμνά τά τοΰ Κυρίου, 

πώς άρέση τώ εαυτής Δεσπότη3, και ιν α  η άγία  

σώματι καί ψυχή καί πνεύματι, συναριθμουμένη τώ 

χορώ τών φρονίμων παρθένων, καί λαμπάδας εχουσα  

τής εύσεβείας6, καταξιωθή ε ίσ ελ θ ε ΐν  ε ί ς  τον ού- 

ράνιον τής α ιω νίου  ζωής0 νυμφώνα.

Έν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμδη/*, μεθ’<ου> 

εύλογητδς ε ΐ ,  σύν τω παναγίω  καί άγαθώ καί ζωο

ποιώ σου.

α ΐ  Cor 7,32; bc f r .  M t  25, I - 13; ° c f r .  T i t  1,2 et  d
a.;  Rom 8,39 e a.

= GOAR 400; PAL 8; STR.BAR 286.

+ DMITR 32; PAS 73; RUG 19.10; PAR.G04 138.

260. 1) Ευχή γ ’ τοΰ σχήμαχος.

σκ’ 2) Κύριε δ Θεδς ήμώνα, δ καλών δικαίους ε ί ς  άγια-

σμδν καί άμαρτωλούς / /  ε ί ς  τδ δικαιώσαι καί με- 244ν 

τανοοΰντας ε ί ς  τδ οίκτειρήσαι- αύτός, Δέσποτα  

φιλάνθρωπε, πρόσδεξαι τήν μετάνοιαν τής δούλης 

σου τής ό ε [ Ί ν α ]  καί προσπίπτουσαν το ΐς  οίκτιρ- 

μ οΐς σου εν  εξομολογήσει τών ημαρτημένων ώς 

άγαθδς συνχώρησον, καί λύτρωσαι αύτήν έκ πάσης
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σωματικής αμαρτίας, λάμπρυνον έκ πάσης ρερυπω-
r 43 0 / s \  s \μενης συνειδησεως, καθαρισον αυτήν απο παν-

> » _ 4 3 1 \ > r b > 3τος μολυσμου σαρκος και πνεύματος , και εν-

δυνάμωσον αυτήν έν  τή έργασία τών σών εντολών,

άπεκδυσαμένην τήν ματαιότητα τοΰ βίου, καί άπο-

κειραμένη<ν> / / τήν κόμην τής κεφαλής κατά 245Γ

μίμ ησιν τής πρωτομάρτυρός σου Θέκλης, συναρίθ-

μιον αυτήν ποίησον τα ΐς  π ισ τ α ΐς  καί φρονίμοις

παρθένοιςε , ϊν α  έν  καθαρότητι ψυχής καί σώματος
432καρποφορούσα καί αυξανόμενη έν  εργοις άγα-

θοΐς^, κληρονόμος γένηται τής βασιλείας τών ού-
_ e ρανων .

Έ ν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών , μεθ-’ου 

ευλογητός ε ϊ ,  σύν τώ παναγίω  καί άγαθ<ώ>.

Dan ^ 9 , 1 5  (Theodo t . ) ;  2 Cor  7,1; c f r .  M t  25, 1- 
13; c f r .  Col  2,10;  c f r .  Jac 2,5 et  a . ;  ^ R o m  8,39  
et  a.

= GOAR 400; PAL 9; STR.BAR 287.

+ ES2 507; M O R .PEN  81,618; A LM .PR1 24 ,6 8 ,8 0 ; ALM .
PR3 43; DM ITR 244 ,642; JA C .M ES 15.7 ; A R R .PP2 
119; PAR.G04 99.

261. 1) Ενχη  δ’ τ ε λ ε ί ο υ  σχήματος.

σκα’ 2) Δέσποτα παντοκράτωρ, ο Πατήρ τοΰ Κυρίου ήμών

430Ο>(1.ρερυμωμενης, corretto da G04, 50Γ; G10, 102Γ; 
GZd2, 105 e a.

431 Cod. νολυσμου.

Cod. αυξα ννομ ενη ς.



288 BARBERINI GR. 336

καί Σωτηρος Ίησοΰ Χριστοϋ°, ό Θεδς τοΰ έλέους· 

δεόμε&α και παρακαλοΰμέν σε καί περί της δούλης 

σου τής δ ε [ Ί ν α ] ,  οπως / /  συντηρήσης ή μ ΐν  αύτην 245ν 

άπδ παντδς φθόνου τοΰ διαβόλου* καί πάσης ε π ί 

βουλης τών κακ,οθέ λων άνόρών, καί πάσης νόσου  

καί πάσης μαλακίας0. Καταξ ί ωσον δέ καταπέμψαι 

έπ ’αύτην τδν σδν φόβον, την σήν ειρήνην τήν έκ 

τών ούρανών δια τοΰ α γγέλου της ειρήνης· κατεύ- 

θυνον δέ τάς οδούς αυτής** καί π ερ ιτείχισ ον αύ

τής τήν ψυχήν καί τδ σώμα· φώτισον τήν διάνοιαν 

αύτης έν  τώ φωτισμω της σής γνώσεως· γράψον τά 

δικαιώματά σου έ π ί  τήν καρδίαν αύτης· τήν λαμ

πάδα αύτης ασβεστον διαφύλαξον, συνκαταριθμών 

αύτήν μετά τών πέντε παρθένω ν6· σώσον / /  καί 246Γ 

έλέησον αύτήν ενεκα τοΰ ονόματος σου τοΰ έπικε-
χ

κλημένου έ π ’αύτήν καί ήμδς . Δδς αύτη χάριν εύ-

ρείν* ενώ π ιον σου καί ενώ πιον τοΰ Χριστοΰ ε ι ς
hπάσας τάς ημέρας της ζωής αύτης, καί ε ί ς  έκ εί-

χ e r i \  433 _ _ _ >νην τήν ήμεραν συν π α σ ιν  το ις  παρουσιν και 

π δσ ιν  ή μΐν.

Διά τών οικτιρμών τοΰ μονογενοΰς σου Υίοΰ, 

μεθ’<ου>.

UC f r .  2 Cor 1,3; 2 P e t r  1,11 et  a. ;  *S a p  2,24;  ° M t  
4,23 et  a. ;  Jd t  12,8; " c f r .  M t  25,1-13;  c f r .  J e r  
14,9; g  c f r .  H eb r  4,16;  c f r .  Lc  1, 74-75; ' c f r .  M t  
7,22.

= GOAR 401; PAL 9; STR.BAR 288.

433 Cod. συμ.
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262. 1) Ευχή ε ’ τον  σχήματος.

σκβ’ 2) "Αγιε, άγιε, έ ν  άγί οι ς  αναπαυόμενε0, δ θέλω ν 

πάντας ανθρώπους σωθήναι καί ε ί ς  έπ ίγνω σ ιν  αλή

θ ε ια ς  έλθεϊν* , δ τοσοΰτον άγαπήσας τδ γένος τών 

ανθρώπων, ωστε ένο ικ ε!ν  έν  αύτώ καί ένπεριπα- 

τ ε ΐν 0, ναούς τε εχ ε ιν  της φοβέρας καί αθανάτου 

σου δόξης, δ ε ίπ ώ ν  ε ϊ  τ ις  θέλει δπίσω  μου έλ- 

θ ε ΐν , / /  άπαρνησάσθω εαυτδν καί άράτω τδν σταυ- 246ν 

ρδν αύτοΰ καί άκολουθείτω μοι**· αύτός, Δέσποτα  

φιλάνθρωπε, εύδόκησον έ ν  τη άποταγη της δούλης

σου τής  δ ε [ Ί ν α ] ·  έ π ίθ ε ς  έ π ’αύτήν τδν ξυγόν σου
> > 434 \ \ / χ , . / eτον χρη στ ον και το φορτιον σου το ελαφρον ·

δλόκληρον αύτης τδ πνεΰμα καί τήν ψυχήν καί τδ

σώμα όιαφύλαξον άμφίασον αυτήν τήν στολήν τήν

πρώτην^ τήν πνευματικήν τε καί τήν άφθαρτον435·

ενόυσον αύτήν τδν θώρακα τής πίστεω ς* καί τήν

π α νοπ λία ν  τοΰ άγίου σου Πνεύματος · περίζωσον

αύτήν τη αγνεία  (sic) καί τδν αγιασμόν καί τήν

σωφροσύνην, ϊν α  τάς μεθοδείας τοΰ διαβόλου1

τρο-//-πωσαμένη δυνάμει τη ση, τδν άγώνα τδν 247Γ

καλδν άγωνίσηται, τδν δρόμον τελέση τδν σόν,

τήν π ίσ τ ιν  τηρήση τήν σήν^, καί τδν της δίκαιο-

σύνης ύποδέξηται στέφανον ον έπηγγείλω το ΐς

άγαπώ σίν σε καί φυλάττουσιν436 τά προστάγματά 
ίσον .

434
11 copista ha usato l ’abbreviazione XN (=  Χρίστον).

435
Cod. τη π ν ( ευ μ α τ ι )κ η  τε και τη άφ&άρτω.

i36„ ,Cod. φ νλα ττε ιν .
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263.

σκ γ’

'Ότι πρέπει σοι πάσα δόξα, τιμή”1 καί προ- 

σκύνησις.

“i s  57,15;  *2 T i m  2,4;  ° c f r .  2 Cor  6 ,16  et  a. ;  d  M t
16,24; β M t  11,30; * c f r .  Lc  15,22; S 1 Thess  5 , 8;  
h i j  k  

c f r .  Eph 6 ,11.13;  Eph 6,11;  J 2 T i m  4,7;  ibid.
8; I s  56,4;  m c f r .  1 T i m  1,17.

= GOAR 401; PAL 10; STR.BAR 289.

1) Ενχη ς ’ τοΰ σχήματος.

2) Δέσποτα Κύριε 6 Θεος ήμών°, ό τήν ύπερηφανίαν

έκκόπτων καί καταργών τήν στάσιν τοΰ διαβόλου,

δ έπ ιχέω ν τήν δόξαν τής ταπεινοφροσύνης έ π ί  τάς

κεφαλάς τών άγιω ν σου καί στέφων αύτούς τδν

άμαράντινον καί αφθαρτον στέφανον / /  τής ζωής6, 247ν 
437οδηγών αύτούς < ...>  τήν στενήν δδόν, δι’ ής 

διήλθον οί άγιοι πατέρες καί ευρον τδν τόπον 

τής άναπαύσεως0· αυτός, Δέσποτα, χάρισαι τήν 

παρά σοΰ δύναμιν καί χάριν τής σής θεότητος έ π ί  

ταύτη τή ψυχή καί τώ σώματι τής εστώσης ένώ π ιόν  

σου καί δεχομένης τδν τής μοναχικής καταστάσεώς 

σου £υγόν, καί δός αυτή, Κύριε, έξ ολης καρδί- 

aqd καί έξ ολης ισχύος άποστήναι άπδ παντός κο- 

σμικοΰ καί γηΐνου φρονήματος, οπως κατά τό εύ- 

αγγέλιόν σου πολιτευσαμένη6, τύχη τής α ιω νίου  

ζωής καί τών έπηγγελμένων αγαθών το ΐς ε υ - / /  

-αρεστήσασίν σοι. Έκ<ρώ<νησις>· Σύ γάρ ε ΐ  δ Θε- 248Γ

437Nei testi paralleli il 246.2 legge ε ι ς  ed il 250.2 -
a /ε JTi.
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264.

σκ<5’

ος ήμών b θέλων πάντα άνθρωπον σωθήναι καί ε ι ς  

έπ ίγνω σ ιν  αλήθειας έλθεΐν* , καί σοί τήν δόξαν 

άναπέμπομεν, τώ Πατρί και τώ Υίώ καί τω αγίω  

Πνεύματι, νϋ ν  και αεί καί ε ί ς  τούς.

Dan 9,15;  c f r .  1 P e t r  5 , 4;  c f r .  S i r  11,19; M t
11,29; c f r .  Deut  6 ,5;  c f r .  P h i l i pp  1,27; ^ c f r . 
T i t  1,2; g 2 T i m  2,4.

GOAR 391; PAL 10; (cfr. nn. 246 .2 ; 2 50 .2 ); STR. 
BAR 290.

1) Ευχη έπ'ι τ ελευ τήσ α ντος .

2) Ό  Θεδς τών πνευμάτων καί πάσης σαρκός°, ό τδν 

θάνατον καταργήσας* καί τδν διάβολον καταπατή- 

σας και ζωήν τώ κόσμω χαρισάμενος, άνάπαυσον 

τήν ψυχήν τοΰ δούλου σου τοΰ δ ε [ Ι ν α ]  έ ν  τόπω 

φωτεινώ, έν  τόπω άναψύξεως, ενθα άπέόρα οδύνη, 

λύπη και στεναγμός0· π α ν αμάρτημα παρ’ αύτοΰ 

πραχθέν έν  λόγω η εργω ή κατά διάνοιαν ώς άγα-

θδς κα^ φιλάνθρωπος Θεδς συγχώρησον, / /  οτι ούκ 248ν 

εσ τιν άνθρωπος ος ζήσεται καί ούχ άμαρτήσει· σύ 

γάρ μόνος πάσης αμαρτίας έκτδς υπάρχεις, καί ή 

δικαιοσύνη σου δικαιοσύνη ε ί ς  τδν αιώ να, Κύριε, 

καί ο λόγος σου αλήθεια**.

'Ότι σύ ε ϊ  ή ζωή καί ή άνάστασις* τών κε- 

κοιμημένων, καί σοί τήν δό£<αν>.

« b c d
N u m  16,22; 27,16;  c f r .  H e b r  2,14;  I s  35,10;  Ps

118,142; " i o  11,25.
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= STR.BAR 291; BRU 152; FON.MNI 72.

+ GOAR 424; ESI 773; JA C.POR 219; JA C .M ES 16.2; 
PAS 311 .2 ; DUN 138; RUG 19.23; PAR.G04 233; ROM 
252; PAP 293; ZER 394.

265. 1 ) Ό  διάκονος·  Τάς κεφαλ<άς>.

2) Ό  ί ε ρ ε ν ς  ε π ε ύ χ ε τ α ι ·  

σκε’ 3) Κύριε, Κύριε, ή των θλίβομενων παραμυθία καί 

τών πενθούντων παράκλησις καί πάντων τών έν  

ολιγοψυχία άντίληψ ις υπάρχων, τούς τώ π ενθ εί  

τοΰ κοιμηθέντος συνεχομένους τη σ<η> εύσ π λαχνία  

παραμύθησαι, παν άλγος λύπης έγκείμενον ε ι ς  τήν 

καρόΐαν αυτών θεράπευσον, καί τον όοΰλόν σου 

έ π ’ έλ π ίδ ι άναστάσεως° / /  κεκοιμημένον έ ν  κόλ- 249Γ 

π οις ’Αβραάμ6 άνάπαυσον.

Σύ γάρ ε ΐ  ή άνάπαυσις τών σών δούλων, καί 

σοί την δόξαν.

α b
C f r .  A c t  23,6;  26,6;  Lc  16,22.

= STR.BAR 292; BRU 162; FON.MNI 72.

+ GOAR 453; ESI 775; JA C.POR 220; JA C .M ES 16.4;
PAS 313; DUN 137; PAR.G04 234; ROM 292; PAP 
334; ZER 446.

266. 1) Ενχη αλλη  επ'ι τελεντήσαντος .  

σκς’ 2) Ό  Θεος ήμών, ο Θεος τοΰ σω£εινα, 6 δημιουργος 

καί Σωτήρ καί κριτής ζώντων καί νεκρών, & κατά- 

γων ε ί ς  αδου πύλας καί άνάγων6, ο έκ μή δντων
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ε ί ς  το ε ίν α ι παραγαγών0, δ έκ γης πλάσας τον  

άνθρωπον6* και ε ι ς  γην δι’ αμαρτίαν άποστρέψας, 

διά δέ την σήν φ ιλανθρω πίαν άνακαλούμενος ε ι ς  

ζω ή ν άνάπαυσον τάς ψυχάς των δούλων σου, Δ έ 

σποτα, έν  έλέει διά π αντός, έ ν  χώρα φωτός, έ ν  

τόπω άναπαύσεως, ε ί ς  κόλπους ’Αβραάμ0 και ’Ισα

άκ / /  καί Ίακώβ^, μετά πάντων τών αγίω ν τών 249ν 

άπ’ αίώ νός* σοι εύαρεστησάντων.

Έ ν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών, ω ή δό-
u hΙα .

αΡ ί  67,21;  c f r .  1 Regn  2,6;  c f r .  Sa p  1,14; c f r .
Gen 2,7;  * Lc 16,22; c f r .  M t  8 ,11;  Lc  13,28; g  Lc
1,70; Rom 8 ,39 et  a.

= GOAR 434; STR.BAR 293; FON.MNI 73.

+ JAC.FRA 371; DUN 137; PAR.G04 236.

267. 1) Ενχη  αλλη  έπ'ι τ ελεντήσ α ντος .

σκζ’ 2) Ό  άγαθδς καί φιλάνθρωπος Θεός, άνάπαυσον τδν  

δοΰλόν σου έν  μ ονα ΐς δικαίω ν, καί ήμών τά τέλη  

χριστιανά καί αναμάρτητα διατήρησον έν  π αντί 

εργω καί λόγω άγαθώα.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρωπία.

α2 T i m  2,17.

= GOAR 434; STR.BAR 294; FON.MNI 73.

268. 1) Ε ύχη  αλλη  ε π ι τά φ ιο ς  καδολ ική .

σκη’ 2)  Δέσποτα ό Θεδς τών πνευμάτων καί π ά σ η ς  σαρκόςα,
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6 όιδούς καταστολήν δό |ης άντί πνεύματος ακηδί

α ς6, καί τη άπορρήτω σου σοφία ενώσας ψυχήν σώ- 

ματι καί π ά λιν  άναλύων, τον μέν χοΰν τω χοΐ*, 

το δέ πνεΰμα προς εαυτόν, καθώς / /  εδωκας, άφ- 250Γ 

ελκόμενος· αύτός, Δέσποτα Χριστέ, πρόσόεξαι τήν 

ψυχήν τοΰ δούλου σου τον  ό ε [7 να ]  καί κατα|ίω - 

σον438 αύτδν μετά τών αγίω ν σου άναπαύεσθαι ε ί ς  

τόπον φωτεινόν, ε ι ς  χώραν εύσεβών, ε ί ς  τόπον 

άναψύξεως, εκ εί, δθεν άπέδρα οδύνη καί λύπη καί 

στεναγμός4*, οτι ούκ εστιν το ΐς  δούλοις σου θά

νατος ώς αληθώς, άλλα ψυχής μετάστασις· καί ε ϊ  

τι έ ν  λόγω ή εργω ή ένθυμήσει ήμαρτεν, πάριδε 

ώς αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεός· τών πενθούντων 

άντιλήπτωρ καί παραμυθία γενοΰ· κατάλαμψον τήν 

άχλύν της άθυμί ας αύτών τώ νοερώ σου φωτί, ήμάς 

δέ τούς σ υ -//-νελθ όντα ς ε ί ς  τήν τοΰ λειψάνου 250ν 

τιμήν παρακράτησον καί ιλεω ς γενοΰ* τ α ΐς  άνο- 

μ ία ις  ήμών.

"Οτι σύ ε ι ή άφεσις τών πταισμάτων ήμών, 

καί σοί πρέπει ή δόξα, τώ Πατρί καί τώ Υιώ καί 

τώ άγίω Πνεύματι, νΰ ν  καί ά εί.

aN um  16,22; 27,16;  bI s  61 ,3;  ° Ec c l  12,7; dl s  35,
10; " c f r .  Ex  32,12.

= GOAR 437; STR.BAR 295; FON.MNI 73.

438

113r.
Cod. καταταξον, c o r re t to  secondo G10, 79r e 0 3 4 4 ,



PREGHIERE PER I DEFUNTI 295

269. 1) Ευχη ε π ιτά φ ιο ς  ε ι ς  ε π ίσ κ ο π ο ν .
439σκξ’ 2)  Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, δ άμνδς τοΰ Θεοΰ, δ αιρων 

τήν αμαρτίαν τοΰ κόσμου*1, δ παρακαλών τούς δλι- 

γοψύχους* έ π ι  πάση τη θλίψ ει αύτών0, γενοΰ πα

ραμυθία τών προβάτων σου· μακάριος γάρ ώς αλη

θώς ον έξελέξου καί προσελάβου^ π οιμένα  ήμών. 

Ά π ο δο ς  αύτω άντί τοΰ ποιμενικοΰ κόπου μισθόν  

εύσεβή6, είσάγαγε αύτδν λαμπαδηφόρον ε ι ς  τδν / /  

ούράνιόν σου νυμφώνα, παράσχου αύτω άγγελικήν 251Γ 

παρρησίαν, ιν α  ά νεπ α ισ /ύντω ς παραστη τώ άπροσί- 

τω σου θρ όνο /· καί ήμών δέ περιποίησαι440, Κύ

ριε, κατά τδ πρέπον και άρέσκον τη μεγαλωσύνη 

τη ση.

"Οτι σύ ε ι ή ζωή καί ή έ λ π ις  ήμών, καί

πρέπει σοι δόξα, τώ Πατρί καί τώ Υίώ καί τώ
« / ι-ι / ^  441αγιω Πνεύματι, νυ ν

C / r ^  Ι ο  1,29; c f r .  I s  35,4:  2 Cor  7,4; I T i m  
3,7;  Ps 64,4;  " c f r .  1 Cor  3 ,8;  c f r .  4 Mac  17,18.

= GOAR 466; STR.BAR 296.

439 Qui e nella  preghiera successiva vi e un’errore nella  
numerazione.
440 _  .Cod. περιπεριποιησαι.
441 La dossologia non e corretta rispetto  al,l’incipit 
cristologico; il G10, 83 ha soltanto: "Οτι σύ ε ΐ  ή ζωή 
καί ή έ λ π ίς  ήμών, καί σοί τήν δόξαν, ed e incompleta an
che in V I836, 135Γ.
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270. 1) Ε νχη  ε ί ς  κο ιμη& έντα  μονάχον .

<σκη>2) Δέσποτα Κύριε442 & Θεός, ο μόνος εχω ν  αθανασί

αν, φως οίκων απρόσιτον0, δ άποκτείνω ν και ζωο

ποιών*, δ κατάγοον ε ί ς  αδου και άνάγωνε · συ xrj 

ση σοφία επλασας έκ γης τδν άνθρωπον** και π ά λ ιν  

αύτδν ε ί ς  γην άπο-/ / -στρέφειςe, τδ της ψυχής 251' 

χρέος άπαιτών^· Ικετεύομέν σε, πρόσδεξαι τήν 

ψυχήν τοΰ όούλου σου καί άνάπαυσον αύτδν ε ί ς  

κόλπους ’Αβραάμ* καί Ισαάκ καί ΊάκώβΛ, καί 

δός αύτώ τδν στέφανον τής δικαιοσύνης’ , τήν με

ρίδα τών σωζομένων ε ί ς  τήν δόξαν τών εκλεκτών 

σου, ινα  υπέρ ων έκοπίασεν έν  τω κόσμω τούτω 

διά τδ ονομά σου λάβη πλουσίαν τήν άνταπόδοσιν 

έν  τ α ΐς  μοναΐς τών άγιω ν σου.

Χάριτι καί φιλανθρωπία τοΰ μονογενούς σου 

Υίοΰ, μεθ’ου εύλογητός ε ι ,  σύν τώ παναγίω .

°1 T i m  6,16;  c f r .  4 Regn 5 ,7;  c f r .  1 Regn  2,6;
dc f r .  Gen 2,7;  *c f r .  Gen 3,19;  * Sa p  15,8; S Lc 16,
22; c f r .  M t  8 ,11;  Lc  13,28; '2 T i m  4,8.

= GOAR 449; STR.BAR 297.

+ GOAR 452; DM ITR 528; ESI 775; JA C .M ES 16.8; ROM 
289;  PAP 329; ZER 440.

271. 1) Ενχη ε ί ς  ά σ ϋενο νντα ς  ασκητάς.

σκθ* 2) Κύριε τών δυνάμεων0, έπίσκεψαι τούς άδελ- / /

-φούς ήμών έν  έλέει καί οί<κ>τιρμοΐς* σου, καί 252Γ

442 Γ V
Cod. Χ(ριστ)ε, corretto secondo BOD, 112 ; M l72, 110 ;

v ^ v
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τήν πα^α σοΰ υγεία ν καί, ολοκληρίαν δώζησαι αύ

το ΐς  ζυσάμενος άπο πάσης νόσου443 καί μαλακίας0 

ψυχικής τε καί σωματικής, άνιστών αύτούς άπο444 

κ λ ίνη ς  οδύνηςd καί οδηγών445 ε π ί  τον άγιόν σου 

ναον της προσευχής*, συναπτών π ά λ ιν  αύτούς τη 

ίεςδ  σου καί λογική ποίμνη .
J·

Έ ν Χζίστω Ίησοΰ τω Κυξίω ήμων , μεθ’ ού 

σοί ή δόξα, τιμή* καί προσκύνησις.

αΡϋ 68,6;  bPs 102,4: ° M t  4 ,23;  9 , 35;  10,1; dPs 40,
3; c f r .  Jon 2,8;  R o m  8 ,39 et  a . ;  Zc f r .  1 T i m  1,
17.

= STR.BAR 298.

+ DM ITR 45 ,243 ; ESI 713; JA C .PO R  208; PAR.G04 
268.

272. 1) Ευχή ε ί ς  το  αναδήσασϋαι γυνα ίκα ,  

σλ’ 2) Ό  Θερς δ έ ν  πςοφήταις λαλήσαςβ καί π^οκη^ύξας
\ \  ,  r b ν  Λ 446 ι ,τον φωτισμόν της γνωσεως σου <εσεσθαι> επ

έσχατων γενεών π ά σ ιν  το ΐς  εθ νεσ ιν , δ μή θέλω ν

τι να  / /  τών έκ τών χειλών σου πεπλασμένω ν άν- '252ν

Cod. νόσσου.
444 r

Cod. έ π ι ,  corretto  secondo PET, 123; G04, 110;
S959, 56V.
4 45

Cod. a v iστον, corretto  secondo G04, 110*; S9S9, 56v;
1554, 139Y.

6Supplito da PET, 97v; S959 , 105r; S962 , 74v; V1970
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n r  447c ν  μ r  t  c 'ΐτρωπων αμοιρον της σωτήριας, ο δια  του

σκεύους της εκλογής** σου Παύλου του αποστόλου

έντειλάμενος πά ντα  ε ί ς  δοξολογίαν π ο ιεί ν  ήμάς

τήν σήν* καί νόμους έκθέμένος δι’αύτοΰ το ΐς  άν-

δράσιν το ΐς  έν  π ίσ τει πολιτευσαμένοις, ομοίως

δέ καί τα ΐς  γυ να ιξ ίν , ι ν α  o l μέν ανδρες άκατα-
Λ χ 4 4 8 /  ,  449καλυπτως τήν κεφαλήν προσφερωσιν

{σοι}450 α ίνο ν  καί δόξαν τω αγίω όνόματί σου*,
451αί δέ <τή> π ίσ τει σου καθωπλισμέναι γυναίκες

κατακεκαλυμμέναι τήν κεφαλήν μετα αίδοΰς καί
hσωφροσύνης κοσμώσιν εαυτάς έν  εργοις αγαθοί ς  ,

452 γ/ /  καί ΰμνους καί προσευχάς προσάγωσιν τή 253 

δόξτ| σου· αύτός, Δέσποτα τών απάντων’ , εύλόγη

σον τήν δούλην σου ταύτην καί κόσμησον τήν αύ

της κεφαλήν <κόσμον> τον έ ν  σοί εύάρεστον
> 453 ^ f  s / > '<και>  εράσμιον, ευσ/ημοσυνην τε και τιμήν

καί εύπρέπειαν, οπως κατά τάς έντολάς σου πολι-

τευσαμένη καί τά μέλη προς σωφρονισμόν παιδαγω-

447Cod. πεπλασμενον αν(θρωπ)ον; corretto secondo PET, 
97ν; S959, 105Γ; S962, 74ν; V I970, 164Γ.

448Sic; cfr. άκατακαλύπτω τήν κεφαλήν S962, 74ν; άκατα- 
καλύπτω τη κεφαλή, S959, 105Γ; ν. piu avanti Ιο stesso  
accusativo di relazione κατακεκαλυμμέναι τήν κεφαλήν.
449 ν Cod. προσφεριν; corretto secondo S962 , 74 .
450 ν Stesso errore in PET, 97 .
451 r  Cod. αι δε πισται σου; corretto secondo S959, 105 ;
S962, 74v-75r; V1970, 164r.
452^  jCod. προσαγουσιν.
453 r vκόσμον e καί aggiunte secondo PET, 98 ; S959, 105 ;
S962, 75r; V1970, 164 .
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γοΰσα, τύχη τών α ιω νίω ν σου αγαθών σύν τη άνα-
- ,  454 3 , οηνουση αυτήν.

Έ ν Χριστώ Ίησοΰ τώ Κυρίω ήμών^, μεθ’ ού

σοι δόξα, σύν τω παναγίω  καί άγαθώ και ζωοποιώ

σου Πνεύματι, νΰ ν  καί ά εί.

H ebr  2,2; 2 Cor  4,6;  c f r .  Gen 2 ,7 .8 .15 ;  A c t  9, e f  g
25; c£ r ' ^ ^ or 20 ,32; .  c f r .  2 Cor  22,5; c f r . t Lc
1,49; c f r .  Eph 2,10;  ' c f r .  Job 5 ,8 ;  Sap  8,3;  J Rom
8,39 et  a.

= STR.BAR 299; ARR.ABL 57.

+ GOAR 309; JA C .PO R  158; DUN 62.

273. 1) Ενχη  οπ ισ τά μ β ω νο [  ς]  τον Χρνσοστόμον.  

σλα’ 2) Ποιον α ίνο ν  η π ο ιον  ΰμνον / /  ή π ο ία ν  εύχαριστί- 253ν 

αν άμοιβήν άνταποδώσομέν σοι τώ φιλανθρώπω Θεώ 

ήμών, οτι καί θανάτω καταδεδικασμένοις ή μ ΐν  καί 

τα ΐς  άμαρτίαις βεβυθισμένοις ή μ ΐν  ελευθερίαν  

έδωρήσω, καί μετέδωκας ή μ ΐν  τής άθανάτου και 

επουρανίου τρυφής τοΰ άγίου σώματος και αϊματος 

τοΰ Χριστοΰ σου· διό δεόμεθά σου, άκατακρίτους 

ποίησον ήμάς τε καί τούς δούλους σου τούς δια

κόνους ε ν  τιμή καί σεμνή π ολιτεία  σύν ή μ ΐν  δια- 

τήρησον, καί τόν περιεστώτα λαόν μετέχειν τής 

τοιαύτης μυστικής σου τραπέζης κατα|ίωσον μέ- 

χρ ις  έσ χά τη ς  ήμών  αναπνοής / /  ε ι ς  αγιασμόν  ψν- 254Γ

454
Cod. άναόιννουση; conserviamo quest a forma, testimo- 

iata anche da S9S9, 105r e VI970, 164v, che si ricolle- 
con il verbo άναδένω nei greco medievale e mode mo.
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χης καί σώματος, ε ί ς  τήρησιν τών σών εντολών, 

ϊν α  καταξιωθώμεν κα ι  τής επουραν ίον  σου βασι

λ ε ία ς3 μετά πάντων τών εύαρεστησάντων σοι, εύ- 

χ α ΐς  καί πρεσβείαις τής π α ναγίας, ά/ράντου Θεο

τόκου καί άειπαρθένου Μ αρίας καί πάντων τών 

α γ ίω ν  σου. Έκφώ<νησις>· "Οτι αγαθός καί φ ιλάν

θρωπος Θεος ύπάρχ<εις>  καί σοί τήν όόξαν άνα- 

πέμπομεν, τώ Πατρί.

C f r .  2 Thess  1,5.

= LEW  342; STR.BAR 300; T R E .L IT  155; M OR.ARC 38; 
JAC.PAB 21; FON.BYZ 74.

+ ORL 354; MIN 111,7; JA C.POR 44; JAC.PAB 43;
JA C.PA L 124; PAS 37; PAR.G04 63.

455274. 1) Ευχή επ ισ τά μ β ω νο ς  Γ ερ μ α ν ο ύ  πατρ ιάρχου

σλβ’ 2) Δόξα σοι, Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, δ Σωτήρ ήμών“, ο 

καταξιώσας ήμάς τής όόξης σου κοινωνούς γενέ- 

σθαι όιά τής τών αγίω ν σου μυστηρίων {καί} ζωο- 

ποιοΰ μεταλήψεως, ό ι’ων τοΰ θανάτου σου καί τής 

άναστάσεως τον τύπον / /  τελεΐν  παρέόωκας ήμΐν· 254ν 

όι’ αυτών καί ήμδς ε ν  τώ αγιασμώ σου όιαφύλαξον 

μεμνημένους τής σής χάριτος όιά παντδς καί συν- 

ζώντας τώ υπέρ ήμών άποθανόντι καί έγερθέντι*· 

το ΐς συλλειτουργήσασιν ή μ ΐν  καί το ΐς  θ ε ίο ις  σου 

μυστηρίοις όιακονήσασιν βαθμόν άγαθδν περιποίη-

455Negli altri testim oni con Vinci p i t  Δέσποτα Κύριε 
Ίησοΰ Χριστέ, δ Σωτήρ ήμών δ καταξιώσας ήμδς...
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275.

σλγ’

σον και πολλήν παρρησίαν0 τήν ε π ί  τοΰ φοβερού 

βήματός σου**.

Σύ γάρ ε ϊ  ο α ληθινός Θεός ήμών καί ζωή 

α ιώ νιος , καί σοί τήν δόξαν άναπέμπομεν.

“c f r .  2 P e t r  1,11 et  a. ;  *2 Cor.  5 ,15;  ° 1 T im .  3. 
13; 2 Cor.  5,10.

= STR.BAR 301; JAC.PAB 21.

+ GOAR 152; SWA 324; KRA 278; DMITR 7; ORL 306; 
TRE.LIT 193; MERC 244; JAC.POR 42; JAC.PAL 123; 
THI 66*.

1) Ευχη ίπ ισ τά μ β ω ν ο ς  αλλη .

2) Ό  Θεος δ α ιώ νιος , ο κτίστης καί δημιουργός τών
e /  (7 e \  j  \  ν  e )  ^  ο  λ _ ϊ  _  _ν  / /απαντων , ο ων icat αει ων, ο ελθων ε ι ς  τον / /  255 

κόσμον τοΰ φωτίσαι αυτόν6, δ σαρκωθείς καί εν-  

ανθρωπήσας καί σταυρωθείς διά τήν ήμετέραν σω

τηρίαν, καί παθών σαρκίc καί μ ε ίνα ς  απαθής ώς 

Θεός, καί ταφείς καί άναστάς τη τρίτη ήμερα, 

καί άνελθών ε ί ς  τούς ουρανούς καί καθίσας έν  

Λεξια τής μεγαλωσύνης4* τής δόξης τοΰ Πατρός, 

καί π ά λ ιν  ερχόμενος μετά φοβερών δυνάμεων κρΐ- 

να ι ξώντας καί νεκρούς6, ου τής βασιλείας ούκ 

εσται τέλος · δν ύμνοΰσιν άγγελοι, ον προσκυ- 

νοΰσιν τά Χερουβίμ καί δοξολογοΰσιν τά Σεραφίμ, 

δν τρέμει πάσα ή κ τ ίσ ις  καί φύσις, Υ ίε καί Λόγε

τοΰ Πατρός / /  Ίησοΰ Χριστέ, εύλόγησον τον λαόν 255ν
_ Α

σου ους έξηγόρασας τω τιμ ίω  σου αί'ματι καί

ά γία σ ον  τη ν  κληρονομιάν σου'· ε ιρ ή ν η ν  τω κόσμω
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σου όώρησαι· τα ΐς  έκκλησία ις σου, το ΐς  Ιερεΰ-
456σ ιν , τω βασιλεΐ ήμών και παντί τώ λαώ σου

'Ότι ηύλόγηταί σου το πανάγ ιον  δνομα, <5ε- 

όόξασταί457 σου ή βασιλεία, τοΰ Πατρος καί τοΰ 

Υίοΰ καί τοΰ ay ίου Πνεύματος, νΰν.

α C f r . S i r  24,8:  bl o  1,9; ° 1 P e t r  4 ,1;  dH eb r  1,3;
e f  g  h
.2  T i m  4,1;  Lc 1,33; Deut  26,15;  1 P e t r  1,19;
' Ps 27,9.

= STR.BAR 302; JAC.PAB 22.

+ DMITR 43; JAC.PAB 41.

276. 1) Ενχη έπ ισ τά μ β ω νο ς  αλλη .

σλ<5’ 2) Τελέσαντες τήν θ ε ία ν  λειτουργίαν καθώς προσε- 

τάχθημεν, Κύριε, καί τής μεταλήψεως458 τών α γ ί

ων σου μυστηρίων καταξιωθέντες, αιτοΰμεν τυ χε ϊν  

καί τής έκ όεξιών σου στάσεως0 έν  τη ήμερα σου 

τή φοβερά καί όικαία , άιά τών πρεσβειών / /  της 256Γ 

άγιας Θεοτόκου, τών αγίω ν καί πανευφήμων απο

στόλων, τοΰ άγίου Ίωάννου τοΰ Προδρόμου καί 

βαπτιστοΰ καί πάντων τών αγίω ν σου.

Χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονογενούς σου Υίοΰ, μεθ’ <ου> ευλογητός ε ι .

“cfr.  Mt 25, 33-34.

= STR.BAR 303; JAC.PAB 22.

456καί άγίασον ... τώ λαώ σου, cfr. 3.2; 21.3; 71.2.

Cod. όεόοξασθαι.

458Cod. μεταλημεως.
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+ REN 84 ,88 ; MIN 111,11; JAC.SKE 71; PAS 303; 
PAR.G04 59.

277. 1) Ευχη λ ε γ ο μ έ ν η  έν  τω διακονικά) μ ε τ [ α ]  την  ϋ ε ί α ν

λ ε ι τ ο υ ρ γ ία ν  τοΰ α γ ίο υ  ’Ιακώβου.

σ λε’ 2) Τών σών ζωοποιών καί άχράντων μυστηρίων μεταλα- 

βεΐν  άξιω θέντες, νομοθέτα Κύριε, και πάσαν τήν 

ε ν  τω ναώ σου έκτελέσαντες λειτουργίαν, πορευό- 

μεθα έκ δυνάμεως ε ί ς  δύναμιν**, άπο <το>ΰ αγίου  

θυσιαστηρίου έ π ί  το δεύτερόν σου τοΰτο αγίασμα· 

οφθητι ουν, ο Θεός, έ ν  τή α γία  σου ταύτη καί 

νοερά Σιώ ν6, / /  καί ώς έκεΐ σοι προσενέγκαμεν 256ν 

τήν φοβέραν καί άναίμακτον θ υ σ ία ν τοΰ σώματος 

καί τοΰ αϊματος τοΰ Χριστοΰ σου, καί ένταΰθα  

τής προσευχής τήν δλοκάρπωσιν προσφέρομέν σοι, 

ήν προσδεξάμενος ε ί ς  τδ ΰπερουράνιόν σου θυσια

στήριον, άποδος ή μ ΐν  τήν ά γαλλίασιν τοΰ σωτηρί

ου σου καί πνεύματι ήγεμονικώ στήριξον ήμάς0.

Χάριτι καί οίκτιρμοις καί φιλανθρω πία τοΰ 

μονογενοΰς σου Υίοΰ, μεθ’ ου εύ<λογητός>.

Ps 83,8α; c f r .  ibid.  8b; Ps 50,14.

= STR.BAR 304; JAC.SKE 63; A RR .PR E 356.

278. 1) Ευχη αλλη  του  σκευοφυλακίου  μ ε τ [ α ]  την  ϋ ε ί α ν

λ ε ι το υ ρ γ ία ν .

σλς’ 2) Έ κ  δυνάμεως ε ί ς  δύναμιν0 πορευόμενοι η μ είς  οί 

αμαρτωλοί ύμνοΰμέν σου τήν βασιλείαν, τοΰ Πα-
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τρδς καί τοΰ Υίοΰ καί τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν  

καί αεί κα ί. / /

aPs 83,8.

= STR.BAR 305; JAC.SKE 66; A RR.PRE 356. 

+ KRA 279; JAC.SKE 66.

279. 1) Ευχή αλλη  εν  τώ σκευοφυλακίου μ ε τ [ α ]  τήν  άπόλυ-  257Γ 

σ ιν .

σλζ ’ 2) Έκ δυνάμεως ε ί ς  όύναμιν3 πορευόμενοι η μ είς  ol 

αμαρτωλοί, ενθα τά αγια τών άγιων* άποτίθεν- 

ται459, < δόξαν σοι άναπέμπομεν, τώ Πατρί καί τώ 

Υίώ καί τώ άγίω Πνεύματι>460, ν υ ν  καί άει καί 

ε ίς  τους α ίώ νας τών αίώ νω ν. ’Αμήν*.

aPs 83,8; bEx  26,33;  H eb r  9,3;  %  Mac  18,24.

= STR.BAR 306; JAC.SKE 67; A RR.PRE 356.

+ JAC.SKE 68; JAC.ADD 328.

280. 1) Ευχή ε ι ς  το  κ α τα στεΊλα ι  τα  α γ ια  δώρα. 

σλη’ 2) Τδ πλήρωμα τοΰ νόμου3 καί τών προφητών αύτδς 

υπάρχεις, Χριστέ δ Θεδς ήμών < ...> 461, πλήρωσον

459 Cod. αποτιθονται.

6̂°SuppV\to da 0 3 4 4 , \34r (.ed. îa c .sxe 6»').

matvo%ct\U\ cYve d\ <\\>.esA.a pTe^cvvata xvpotVatio \a  
awXAaa xewasvy&s Vtcwa \waT\aV\\TaeT\.te a 

Va. ^  ■sCK-̂ ii'sa.c, τ&Ωαν
*»rsN\Ni\\ C\\\ .
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ήμάς πλήρης Πνεύματος αγίου*, νΰ ν  καί άεί καί 

ε ί ς  τούς α ιώ νας τών αιώνων. Ά μήν°.

aRom 13,10;  *A c t  7 ,55;  ° 4 Mac  18,24.

= LEW  344; STR.BAR 307; T R E .L IT  156; MOR.ARC 38; 
A RR.PRE 356.

+ GOAR 68; SWA 143;KRA 404; BEI 35; COD 137; STR. 
M IS 131; JA C .PO R  41; JA C.M ES 1,30;PA S 334; PAR. 
G04 58; ROM 77; PAP 53; ZER 73.

281. 1) Ενχη έπ ισ τά μ β ω ν ο ς  ε ί ς  τά  π ρ ο η γ ια σ μ ένα .  

σλθ’ 2) Δέσποτα δ Θεος δ παντοκράτωρ1*, δ πάσαν τήν κ τ ί

σ ιν  έν  σοφία όημιουργήσας, δ διά τήν αφατόν σου 

πρόνοιαν καί αυθαιρετώ βουλήσει άγαγών ήμάς / /  257ν 

ε ι ς  τάς πάνσεπτους ήμέρας ταύτας προς καθαρι

σμόν ψυχών, πρδς ένκράτειαν <παθών, πρδς έ λ π ί-  

δα>462 άναστάσεως, δ διά τών τεσσαράκοντα ημε

ρών πλάκας χειρ ίσ α ς τά θεοχάρακτα γράμματα Μω- 

σή*, παράσχου καί ή μ ΐν , Δέσποτα άγαθέ, τδν άγώ- 

να τδν καλδν άγωνίσασθαι, τδν δρόμον τής νη 

στείας έκτελέσαι, τήν π ίσ τ ιν  άδιαίρετον τηρή-

462

σαι° ,  τάς κεφαλάς τών άοράτων δρακόντων συνθλά-
d  \ w e /  3 „  463 ^σαι , νικηται της αμαρτίας αναφανήναι και

άκατακρίτω ς φ&άσαι τήν α γ ία ν  σου άνάστασιν.

'Supplito secondo G10, 24; S9S8, 26; V I 554, 46ν; 
970, 30; BOD, 44; 0434 , 31ν; m e n tre  S957, l r e P E T  

uono 1’ errore d i  BAR.

ar PET> 72Γ άναφανωμεν, corretto  secondo 
‘ S958, 26;  S9S9, 24r; S962, 57v.
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'Ότι άγιον υπάρχε ι  τό δνομα τοΰ Πατρός 

και, τοΰ Υίοΰ και τοΰ αγίου Πνεύματος, νΰ ν .

° Am 4 ,13 e t  a. ;  c f r .  Ex  34,28;  2 T i m  4,7;  Ps
73, 13-14.

= LEW  352; STR.BAR 208; T R E .L IT  219; M O R.P 63; 
JAC.PAB 23; ARR.PRE 349.

+ GOAR 168; REN 82; SWA 186; JA C.POR 124; FON.PRO 
54; JA C.M ES 3 .11 ; PAS 256; THI 55; ROM 127; PAP 
84; ZER 118.

282. 1) Ευχη έπ ισ τά μβ ω νος  ε ι ς  <τα> π ρ ο η γ ια σ μ ένα .

σμ’ 2) Έπλήσ&η χαράς τό στόμα ήμών / /  καί ή γλώσσα 258Γ 

ήμών άγαλλιάσεωςα όιά της μεταλήψεως τοΰ άγιου  

σώματος καί αϊματος τοΰ Χριστοΰ σου· έν  αύτοϊς  

όιαφύλαξον τήν ζωήν ήμών φρουρών καί σκέπων 

ήμδς πάσας τάς ήμέρας τής ζωής ήμών*.

'Ότι πρέπει σοι πδσα δόξα, τιμήε καί προ- 

σκύνησις.

P s 125,2;  Ps  22,6;  c f r .  1 T i m  1,17.

= STR.BAR 309; JAC.PAB 23; A RR.PRE 350.

+ REN 81.

283. 1) Ευχη έπ ισ τά μ β ω νο ς  τών π ροηγ ια σμ ένω ν .

σμα’ 2) Έπίβλεψον εξ  ούρανοΰ° άγίου σου, Δέσποτα Κύ

ριε, εξ  έτοιμου κατοικητηρίου σου* έ π ί  πάντας  

ήμδς καί εύλόγησον τούς όούλους σου, καί όιατή-
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ρήσον αύτούς έν  τή αλήθεια σου έμ πιπλώ ν ήμάς 

σύν το ΐς  ά γίο ις  μυστηρίοις καί Πνεύματος αγίου.

"Οτι ηύλόγηται και δεδόξασται464 το πάν-  

τιμον και μεγαλ<οπρεπές>. / /

α b
Ps 79,15;  3 Regn  8 ,39;  Ps  32,14.

= STR.BAR 310; JAC.PAB 23; A RR.PRE 350.

+ JAC.ROU 328.

284. 1) Ευχη αλλη  των π ρ ο η γ ια σ μ ένω ν  (sic )465 258ν

σμβ’ 2) Ό  θ υ σ ία ν α ίνέσ εω ς° καί λατρείαν εύάρεστον τήν 

λογικήν* καί άναίμακτον δεχόμενος παρα τών ε π ι 

καλούμενων σε° έν  ολτ) καρδία^· σύ ε ι ο άμνος  

καί δ Υ ίδ ς τοΰ Θεοΰ, δ αί'ρων τήν αμαρτίαν τοΰ 

κόσμου*, δ μόσχος δ αμωμος^, δ μή δεξάμενος 

αμαρτίας ζυγδν καί τυ θ είς  δι’ήμδς έκών, δ μελι- 

ζόμένος καί μή διαιρούμενος, δ έσθιόμενος καί 

μή δαπανώμενος, τούς δέ έσθίοντας άγιά ζω ν δ 

καί τή <παρούστ| ήμερα διαδιδόμε>νος466 ε ί ς  άνά- 

μνησιν τοΰ Ικουσίου σου πάθους καί τής ζωοποιοΰ 

τριημέρου έγέρσεως, <κοινω νούς ήμάς άναδεί- 

|α ς > 467 τών αρρήτων καί έπουρανίω ν σου καί φρι-

464 Cod. δεδοξασθ<αι>.
465Dal tenore del testo  risulta che la preghiera era de
stinata alia  Liturgia completa.
4 6 6 - , i i *  ·· vSeguiamo la soluzione di s t r .m i s  135; PET, 33 e
VÎ833, 12* omettono la frase .
467 v r

PET, 33 -34 (JAC.PAL 127); c f r .  a n c h e  V1833, 12r
(JAC.PAB 41).
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κτών 11 μυστηρίων καί τοΰ ay ίου σώματος καί τοΰ 259Γ 

τιμίου αίματος· αύτδς ώς έλεήμων καί οίκτίρμων, 

μακρόθυμος καί πολυέλεος*, τήρησον ήμάς τε καί 

τους πιστούς βα σιλείς ήμών· ν ίκ α ς  αύτοΐς δώρη- 

σαι κατά τών πολεμίω ν, πάντα τον λαόν σου έ ν  τώ 

άγιασμω σου εύλόγησον καί ποίησον έν  π α ντί 

χρόνω καί καιρώ μελετάν τήν σήν δικαιοσύνην, 

οπως πρδς τδ σδν θέλημα δδηγηθέντες, άξιοι γε- 

νώμεθα καί της έκ δεξιών σου παραστάσεως, δταν 

μέλλης κρΐναι ζώντας καί νεκρούς’· καί τούς έν  

αιχμαλω σία όντας αδελφούς ήμών άνάρρυσαι468, 

καί τούς έ ν  άσθενεία  II έπΐσκεψ αι, καί τούς έν  259ν 

κινδύνοις θαλάσσης^ κυβέρνησον, καί π ά σ ιν  το ΐς  

δεομένοις τής σής βοήθειας έπάκουσον.

"Οτι σύ ε ΐ  δ δοτήρ τών αγαθών καί σοί τήν 

δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πατρί.

°Lev  7,12;  c f r .  2 Par  29,31;  Ps  49,14;  H eb r  13,15;
b c d  e f

Rom 12 , ! ;  Ps 144,18;  Ps 9,2; ,  l o  1,29; J Lev  4,
3.14; e Ps 102,8; 1 Thess  4 ,7;  *2 T i m  4,1;  J 2 Cor
11,26.

= STR.BAR 311; STR.M IS 135; JAC.PAB 23; A RR.PRE 
351.

+ SWA 325; DMITR 295; ORL 364; T R E .L IT  194; STR.
MIS 130; MERC 244; JA C.POR 49; JAC.PAB 40; JAC.
NPA 112; JA C .PA L 126; FON.BYZ 67; HIR 214.

468<o jCod. αναρυσαι.
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285. 1) Ενχη  ο π ισ τά μ β ω ν ο ίς ]  τών π ρ ο η γ ια σ μ έ ν ω ν . 

σμγ’ 2) Χριστέ469 δ Θεος ήμών, εύσπλαχνε καί πολυέλεε, 

δ διά τής ά /ία ς  σου νηστείας δδδν σωτηρίας ή μ ΐν  

ύποδεί ξας, δ τήν μετάνοιαν και τήν ταπεινοφρο

σύνην ώς θυμίαμα δεχόμενος, διά νηστείας καί 

μετανοίας τήν κατά τών Ν ινευιτώ ν άπόφασιν <άνα- 

βαλλόμενος>47° καί τούτους νεκρωθέντας τη αμαρ

τ ία  διά μετανοίας καί φ ιλανθρω πίας έξωοποίη- 

σας°, δ χαράν έ ν  ούρανώ έργασάμενος II έ π ί  ε ν ί  260Γ 

άμαρτωλώ μετανοοΰντι*, δ έλεήμων Θεδς καί τούς 

έλεήμονας ελεώ ν, οΐκτείρων τούς φοβουμένους σε 

καθώς οίκτείρει πατήρ υιούς*1· διά νηστείας καί 

προσευχής στόματα λεόντων έν  λάκκω έχαλίνωσας**, 

διά νηστείας καί προ<σ>εδρίας471 τδ πρόσωπον 

Μωϋσέως* έδόξασας, διά νη στεία ς καί παρθενίας  

έν  αρματι πυρίνω  Ή λία ν άνέλαβες^, διά νηστείας  

κάί μετανοίας τδν τελώνην έδικαίωσας*, διά νη-
f % -  /  Ν /  5 r\ f ΛΊΌ ιστειας και δακρύων την πόρνην εκαθαρισας , - 

έ'λεον κατακαυχάται κρίσεως1 -· αυτός, Δέσποτα, 

ϊασαι τά συντρίμματα τών καρδιών ήμών^ καί ρΰ- 

σαι ήμδς άπδ τής / /  φοβέρας καί άνεξιχνιάστου 260ν 

καί φρικτοτάτης ήμέρας τής κρίσεως καί έλεήσον 

ήμδς τούς δούλους σου· καί μνημόνευσον, ώς αγα- 

θδς καί φιλάνθρωπος Θεδς ήμών, τοΰ τιμ ίου  πρε-

469Sic cod. con G10, 25r, m entre PS476 (MER 246): Κύριε.

470Supplito da G10, 25r e PS476 (MER 246).
471 rPS476 (MER 246), m entre G10, 25 ha προσευχής.
472Cod. έκα&ερησας.
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286.
σμδ’

σβυτερίου, της έν  Χριστώ διακονίας και παντος  

ιερατικού τάγματος, καί τών φιλο/ρίστω ν ήμών 

βασιλέων, ό Θεός, καί τοΰ πιστοτάτου λαοΰ μνη- 

μόνευσον.

Μόνος γάρ αγαθός καί φιλάνθρωπος Θεος 

υπάρχεις καί σοί τήν δόξαν άναπέμπομεν, τώ Πα

τρί καί τω Υίώ καί τώ αγίω Πνεύματι, νΰν.

aC f r .  Jon 3, 5-10; bLc 15,7; ° Ps 102,13; dc f r .  Dan
6,19;  " c f r .  E x  34,30;  2 Cor  3,7;  ^  c f r .  4 . Regn  2,
11; g c f r .  Lc 18,14; c f r .  Lc  7, 47-48;  ' Jac 2,13;
J Ps 59,4.

= STR.BAR 312; JAC.PAB 24; A RR.PRE 353.

+ SWA 331; COD 155; M ER 246.

1) Δ ιακον ικα  των προ ηγ ια σμ ένω ν .

2) ’£ v  δέ τω λνχν ικω , ε ισ ο δ ε ν ο ν το ς  / /  τοΰ  π α τρ ι-  261Γ
47*3

άρχον ε ι ς  [ τ ο ]  "Κύριε εκέκραξα" (Ps. 140, 1) 

και ε ισ ε ρ χ ο μ έ ν ο υ  ε ι ς  το σνν&ρονον, κατασφραγί-  

ζ ε ι  τ ο [ ν ]  λαδν  κατα το  ε&ος.

3) Κα'ι λ έ γ ε ι  δ α ρχ ιδ ιά κο νο ς · Πρόσχωμεν.

4) 'Ο ΐ ε ρ ε ν ς · Ειρήνη πασιν.

5) Ό  διάκονος·  Σοφία.

6) Ό  ψάλτης το  π ρ ο κ ε ί μ ε ν ο ν .

7) Κα'ι μ ε τ α  τδ  π ρ ο κ ε ί  μ ε ν ο ν ,  δ διάκονος-  Σοφία.
4748) ‘Ο αναγνώστης την  Π αλαιάν

473 C fr. n. 56.1.

474C fr. η. 42.1.
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9) Ό  ί ε ρ ε ν ς · Ειρήνη {πα}σοι.

10) Ό  διάκονος-  Σοφία.

11) Και π ά λ ιν  ό ψάλτης [ τ ο ]  προ κε  ί μ ε ί ν ο ν ] .

12) Ό  διάκονος· Σοφία.

13) Ό  αναγνώστης τας Π α ρ ο ιμ ία ς .Γ75

14) Καί π ά λ ιν  ο ί ε ρ ε ν ς  λ έ γ ε ι ■ Ειρήνη σοι.

15) Ό  διάκονος· Σοφία, ορθοί.

16) Κα'ι π ά λ ιν  κ α τέρχο ντα ι  αμ φ ό τερο ι  ε μ π ρ ο σ ϋ ε ν  τής  

ά γ ια ς  τραπέζης .

17) Ε ί τ α  π ά λ ιν  δ δ ιάκονος·  Πρόσχωμεν.

18) Ό  ί ε ρ ε ν ς ·  Ειρήνη π ά σ ιν .

19) Ό  διάκονος-  Σοφία.

20) Ό  ψάλτης το  "Κατευθυνθ<ήτω>" (Ps. 140, 2)476.

21) Κα'ι μ ε τ α  τοντο  π ά λ ιν  λ έ γ ε ι  δ δ ιάκονος  έν  τω αμ~ 

βωνι το  "Ειπωμε<ν> πάντες".

22) Κα'ι μ ε τ [ α ]  τοντο  τήν  ε ν χ ή ν  τής έκ τενής*11.

23) Ό  διάκονος-  Εϋξασθ<ε> οί κατηχούμενοι.

24) Οί πιστοί υπέρ τών κατηχουμένων.

25) Κατηχήση αύτούς τώ λόγω τής. / /

26) Ένωση αύτούς τή α γ ία  καθ·<ολική>. 261ν

27) Ό  ί ε ρ ε ν ς  τήν  α ’ ενχήν-  Ό  Θεος ο Θεδς ήμών
478< ...>

28) Ό  διάκονος· Σώσον, έλέησον καί <5ιαφύλαξ<ον>.

29) Ό  ί ερ ε ν ς -  'Ίνα καί αύτοί σύν ή μ ΐν .

475Cfr. η. 42.1.

476Cfr. η. 42.1.

477Cfr. ηη. 8.1, 27.1, 42.1.

478Cfr. η. 42.2.
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479 s30) Ενχη π ιστώ ν  α ’ γ ε ν ο μ έ ν η  (s ic )  άπο  τής δ ’

ε [β ίδομά δος  τών νησ τε ιώ ν .

31) *0 δ ιάκονος· 'Όσοι κατηχούμε<νοι> προέλθ<ετε>.

32) Εΰξασθε, oi προς το φώτισμα.

33) 'Υπέρ τών προς το ayiov φώτισμα εύτρεπιζομένων 

αδελφών ήμών καί της σωτηρίας αυτών τοΰ Κυρίου 

όεηθώμεν.

34) 'Ό πως ο φιλάνθρωπος Θεος ήμών στηρΐξη αύτούς 

καί ένδυναμώστ).

35) Φωτίστ) αυτούς φωτισμόν γνώσεως.

36) Άνακαινίστ] αυτούς δ ι’υδατος καί Πνεύματος0.

37) Χαρίσηται αύτοΐς480 τήν τελειότητα της πίστεω ς.

38) Συνκαταρ<ι>θμήστ| αύτούς τή α γ ία  αύτοΰ.

39) 'Ο Î ε ρ ε ν ς  τήν  ε υ χ ή ν  Έ πίφ ανον, Δέσποτ<α>
481<·.·>

40) Ό  διάκονος-  Σώσον, έλέησον, καί διαφύ<λαξον>.
482

41) Οί προς τδ φώτισμα, τάς κεφαλ<άς> υμών

42) Ό  διάκονος-  'Όσοι πρδς τδ φώτισμα προέλθ<ε>τε.

Οί πρδς τδ φώτισμα προέλθατε. Οί πρδς τδ φώτι

σμα πρόελθετε. 'Όσοι κατηχούμενοι πρόελθετε. / /

Μή τ ις  τών κατηχουμένων. 262Γ

43) 'Όσοι π ισ το ί, ετι καί ετι έ ν  ειρήνη τοΰ Κυρίου 

δεηθώ<μεν>.

479 Si tratta  in realta della  preghiera per i candidaţi 
al battesimo, v. 43.1-2.
480 ,Cod. χαρησεται αυτους.

481Cfr. n. 43.2.
482 _  , e _Cod. ημων.



DIAKONIKA 313

44) ‘Ο ΐ ε ρ ε ν ς  ε π ε ν χ ΐ ε τ α ι ]  ε ν χ η ν  π ι [ σ ] τ ω ν  β ’ (sic)·
e/"v ο  \  e r 483Ό  Θεος ο μ ε /α ς  < ...>

45) Ό  διάκονος-  *Αντ<ι>λαβοΰ.

46) Σοφία.

47) Ό  ΐ ερ ε ν ς -  "Οτι πρέπει σοι πάσα484.

48) Ό  διάκονος-  ’Έτι και ετ ι, ε ν  ειρήνη.

49) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς  ε ν χ η ν  π ισ τώ ν  β ’· Δέσποτα αγιε 

<...>485.
50) Ό  διάκονος·  Άντιλαβοΰ.

51) Σοφία.

52) Ό  ΐ ε ρ ε ν ς ·  Κατά τήν δωρεάν τοΰ Χριστοΰ σου486.

53) Ό  λα£>£ τδ "Νΰν α ί δυνάμεις"487.

54) Κα'ι μ ε τ ί α ]  τοντο  ο δ ιάκονος ·  Πληρώσωμεν τήν 

δ<έησιν> .

55) Υ π έρ  τών προτεθ<έντων> καί προαγιασθέντων τ ί

μιω ν άωρων.

56) Υ π έρ  τών εύσεβεστάτων.

57) 'Υπέρ της πόλεω ς. Κα'ι τα  εξής.

58) Άντιλαβοΰ.

59) Τήν εσπέρα<ν> πάσαν. Και τα  έ ξ ί ή ς ] .

60) ‘Ο ΐ ε ρ ε ν ς  εκφω <νεΊ>·  Καί καταξίωσον.

61) Ό  λαός το  "Πάτερ ήμών".

62) Ό  ΐ ερ ε ν ς -  'Ό τι σοΰ Ισ τ ιν  ή βασιλεία*.

483Cfr. η. 44.2.

484Cfr. η. 44.2.

485Cfr. η. 45.2.

486Cfr. η. 45.2.

487Cfr. η. 46.1.
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287.

288.

63) Ό  λαός· ’Αμήν. Και τα εξής.

a b
Ι ο  3,5; M t  6,13.

1) Διακον ικα  ε ί ς  κ ο ιμ η ϋ έν τα ς .

2) ’Εν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

3) Υ π έρ  τών εν  π ίσ τει άναπαυσαμένων αδελφών ήμών, 

Κοιμήσεως; άνέσεως καί μακαρία<ς> μνήμης αυτών, 

τοΰ Κυρίου δεηθ<ώμεν>.

4) Υ π έρ  τοΰ συνχωρηθήναι.488 αυτών τε καί ήμών παν  

πλημμέλημα έκούσιό<ν> τε καί άκούσιο<ν>, τοΰ 

Κυρίου δ<εηθώμεν>. / /

5) 'Ό πως & φιλάνθρωπος Θεος ήμών 6 προσδεξάμενος 262ν
'  — 5 ~ . . r 489 s \ 3 r το πνεύμα αυτου κα<τα>τα§τ| αυτ<ον> εν  τοττω

φωτεινώ, έν  τόπω άναψύξεως, μετά αγγέλων χορεί

ας, έ'νθα οί δίκαιοι αναπαύονται, δεηθ<ώμεν>.

6) Τά έλέη τοΰ Θεοΰ καί τήν φιλανθρω πίαν αύτοΰ α ι 

τήσαμε νοι , εαυτούς καί άλλήλους καί πάσαν τήν 

ζωήν ήμών Χριστώ τώ Θεώ παραθώμεθα.

1) Δ ιακονικα  ε ι ς  ασϋενοϋντας .

2) Έν ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν.

3) Υ π έρ  τοΰ άσθενοΰντος άδελφοΰ ήμών ο δ ε ί ν α  καί

τής παρά τοΰ Θεοΰ έπισκέψεω ς, υγείας καί σωτη

ρίας αύτοΰ, τοΰ Κυρίου δεηθώμε<ν>.

488Cod. συνχωρεθηναι.
4RQ ν  ν  r  γ

Supplito da G04, 123 ; G10, 77 e V I8 36 , 83 e 97 .
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4) Ύ περ τοΰ έλεηθήναι και, όιαφυλαχθηναι αύτδν κα

τά τδ μέγα ελεοςβ, τοΰ Κυρίου όεη<θώμεν>.

5) Ύ περ τοΰ συνχωρηθηναι αύτω490 τε και ή μ ΐν  παν  

πλημμέλημα εκούσιον.

6) Ύ περ τοΰ Κύριον τδν Θεδν ήμών έπισκέψασθαι και 

ίάσασθαι αύτοΰ πάσαν άσθέ νε ια ν  σωματικήν τε καί 

ψυχικήν, <5εηθ<ώμεν>.

7) Ύ περ τοΰ άφεθηναι αύτοΰ τάς άμαρτίας / /  καί τά 263Γ 

έξ αμαρτιών επ ίπ ο να , τοΰ Κυρίου όεηθ<ώμεν>.

8) Ύ περ τοΰ άποστηναι α π ’ αύτοΰ πάντα πειρασμδν 

καί πάσαν έπανάστασιν τοΰ άντικειμένου, τοΰ Κυ

ρίου (5εηθ<ώμεν>.

9) Ύ περ τοΰ άναστησαι αύτδν Κύριον τδν Θεδν ήμών 

άπδ τής κλινήρης άρρωστί<ας> αύτοΰ, δεηθ<ώμεν>.

10) Ύ περ τοΰ άποκαταστησαι αύτδν rrj άγία  αύτοΰ εκ

κλησία, ψυ/rj καί σώματι ύγιαίνοντα καί προκό- 

πτοντα έν  εργοις καί λόγοις άγαθοΐς, τοΰ Κυρίου 

<5εηθ<ώμεν>.

11) ‘Υπέρ τοΰ ρυσθηναι ήμάς άπδ πάσης.

12) Άντιλαβοΰ, σώσον, έλέησ<ο>ν καί.

13) Τής π α ναγίας, άχράντου.

aPs 50,3,

Cod. αυτου.
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138 (pericope)
79 72, 81, 244, 15, 7 285

255 22 262
2, 13 45 16, 9 214

25-35 113 22 265, 266, 270
28 212 17, 10 12,69,116,153
35 143 18, 1 100
52 208 7 105

4, 14 11, 12, 13, 16, 9-14 202
29, 119, 144 14 285

5, 24 202 19, 1-3 236
32 223 1-9 183

7, 47-48 285 10 122, 131
6, 48-49 232 21, 28 143
8, 2 141 22, 19 33
10, 1 164 20 33 bis

19 257 62 202
22 224 23, 45 115
27 51 24, 19 152



I. INDICE SCRITTURISTICO 331

24, 45 118
49 1 21,152,171

Iohannes
1, 9 14,68,124,128,129, 10, 33 208

275 11, 25 264
18 15, 128 50 158
29 213,269,284 12, 12 220
49 12 13 12, 220bis, 221bis

2, 1-11 189 47 220
8 271 13, 1-17 224

3, 3.5 122 3-17 225
5 60,125,128,286 5 223
16 196 12-15 223
17 220 29 53
18 114,142 14, 6 14

5, 20 n o 8 14
44 14 13 227

3, 16 33 17 14
18 114 27 174,227

6, 31 190 15, 1 177bis, 215bis
51 1,23 26 152
56 46 16, 13 169

8, 34 121 17, 3 9, 15, 59, 62
10, 1-5 80 11 196, 238

1-16 118 11.12 108
15 158
16 146

Actus Apostolorum

17 108, 227

1, 9 227 3, 18 15
11 152 26 1

2, 1 226 4, 2 148
3 87, 227 bis 33 159
3-4 226 6, 5 161
4 252 7, 22 94
6.8 227 35 1
15 88 53 254
24 15 bis 55 280
29 59 9, 15 204, 272
38 163 10, 9 93

3, 1 97 14 204
13 83, 105, 235, 239 45 122
15 15 u , 24 230



1
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14, 3 189 15, 13 7,10,11 ,12 ,13 ,16 ,
15 226 26,29,119,211,238

16, 17 241 16 10, 15, 31
6 226 16, 1 164

20, 28 74, 171 17 98
32 189 20 75, 117, 144

?/, 24 212, 240
23, 6 265 Ad Corinthios 1
26, 6 265 1, 2 29

3 226
\d  Romanos 9 235
l, 11 224 2, 9 17
2, 6 15 3, 8 269

19-20 158 6, 11 116
l  25 23 15 43

12 15 19 17, 46
5, 1 236 7, 1 224

5 122 32 259
8 144 9, 27 121
13 57, 123, 228 10, 16 20
17 121 31 272

S, 3 15 U , 5 272
15 14, 122 23 33
26 76, 227 23-24 33
28 39 24 33
29 15 25 33
39 122,198,220,236, 27 17

259,260,266,271,272 34 35, 38
7, 6.14 15 12, 6 10
K 8 119 7 4, 24
W, 5 114 11 165

13 197 27 80
U, 29 234 28 157
Î2, 1 14, 35, 36, 37, 13, 13 254

284 15, 4 15
1-3 256.5 (peri- 20 15

cope) 22 15
9 20, 77, 85 32 143

'3, 10 280 53 126
12 59,63 53-54 252
13 83 54 141

'4, 10 104, 158, 167
'5, 6 16, 37
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Ad Corint hios 2 Ad Ephesios
1, 3 14, 18, 76, 110, 175, 1, 3 69,188,209 ,212,254

200, 210, 216, 223, 7 122
225, 261 10 15

7 77 13 159,160 bis
12 17, 29 14 14

3, 6 10, 13 18 62,129
7 285 21 257

4, 1 10, 13 2, 4 8 ,27 ,45 ,195  b is ,200
4 118 10 208, 272
6 73, 83, 145, ,272 19 141

J, 10 17, 20, 104, 143, 20 121
164, 274 3, 1.18 252

15 274 11 204
6, 6 85 17 17, 141

6-10 256.6 (peri 20 53, 227
cope) 4, 1-4 256.2 (peri

7 57, 123, 228 cope)
16 46, 262 3 184

16-7,1 256.4 10 15
(pericope) 22 122

7, 1 17, 30, 71, 122, 23-5,8 256.3
199, 237, 260 (pericope)

4 269 26 135

00 85, 216 5, 2 13, 63, 158, 218
10 147 3 110, 118

u ,  2 185 8-12 256.7 (peri
26 284 cope)

12, 9 216 9 7,105
13, 13 14, 18, 32, 35, 38 10 163

12 33
Ad Galatas 18 123
1, 15 237 19 136, 220, 252
2, 1 254 19-20 105
3, 13 223 26 15

4 1,15 bis 27 88, 120, 152
7 125 6, 10 232
19 121 11 262
29 163 11.13 262

6, 6 96 12 61
14 252
16 126
16-17 254
19 11, 76



334 INDICI

Ad Philippenses Ad Thessalonicenses 2
1, 27 159, 255, 263, 246 1. 3 32
2, 6 15 5 30, 244, 273

1 15, 122, 131
10 79 Ad Timotheum 1
11 40 /, 1 14, 197
12 75 2 32
15 158 5 187, 230

3, 14 122 12 11, 13, 29, 46
21 15 14 162

4, 3 114, 248 17 2,10 ,29 ,39 ,44 ,46 ,
18 10, 13, 63 61,70 ,82 ,85 ,92 ,100 ,

143, 149, 163, 172:
Ad Colossenses 185, 191, 193, 197:
1, 9 30, 166 210, 240, 248, 262:

10 9, 15, 18, 184 271, 282
12 113, 154 19 143
13 62, 103 2, 1 77
14 125 2 37, 161, 172, 175
16 14, 115, 142 5 224
18 15 4 4, 42, 143, 145,

2, 3 46,66,68 146 bis, 214, 246
10 260 6 43
14 92 3, 4 157, 161
15 115 7 98, 110, 269

3, 1-17 256.8 (perico 9 161
pe) 13 74, 161, 165, 274

5 58.2 15 110
10 122 16 10
16 46, 87, 105, 136, 150, 4, 10 198

220, 252 12 167
6, 12 154

Ad Thessalonicenses 1 14 151
1, 7 167 15 171, 173
2, 19 152 16 62, 63, 95, 129, l i
3, 2 58 226, 270

13 138, 240 18 197
4, 4 118

7 284 Ad Timotheum 2
5, 5 16,45,73,81,113,118 1, 7 162

8 255, 262 9 77, 80, 234
17 75, 100 2, 4 262, 263
23 121 6 223

10 136
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17 267
15 16, 37, 146
21 102
22 187

4, 1 275, 284
7 154, 252, 255, 262,
8 262, 270
18 18, 98, 102, 118, 12 

180, 224, 234, 241, 
248, 255

22 14, 17, 32

Ad Titum
1, 1 50, 154

2 259, 263, 246
15 204

2, 4 141
8 165
10 85
11 122, 131, 151
13 14, 17, 38, 80, 141, 

148, 153, 160
14 15, 141

3, 3 12
4 122, 131
5 9, 28, 122, 141, 160
6 142

Ad Hebraeos
/ , 1 15, 272

2 128
2-3 15
3 15, 275

2, 14 115, 264
3, 6 141
4, 12 143

13 121
16 31, 261

5, 1 31, 46, 160
7 29, 89

6, 4 183, 191
17 184

7, 27 152, 158
5, 2 150

9, 1 150
3 279
7 10,13 ,29 ,31 ,46 ,226

10, 22 61
23 159
26 14
27 99
29 31
37 116

11, 38 37
12, 22 32

23 36, 122
13, 4 187 ter , 189 ter

15 10, 31, 284

Jacobi Epistula
1. 13 58.2

17 136,141
2, 5 118,125,171,260

13 285
3, 18 165

Petri Epistula 1
1, 3 85

9 120,150,158,162,25
17 61
10 117
19 23, 153, 224, 275

2, 5 10, 31 bis, 160
9 15, 141, 152, 171
11 12

3, 22 115
4, 1 275

5 118
5, 4 246, 250, 263

Petri Epistula 2
1, 1-16 256.1 (peri-

cope)
11 216, 225, 226

261, 274
17 33

2, 4 257
19 121



INDICI

14 110 Judae Epistuia
18 122 4 246

6 115
îannis Epistuia 1 24 6,10 ,55
7 62, 110
9 28, 177, 215, 220 Apocalypsis Iohannis
14 1 5, 1 80
18 43 10, 1 15

2 227 11, 17 20,29,70,75
20 14, 15, 116, 128, 149 76, 7 17

îannis Epistuia 2 
192
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Abbreviazioni:
Δ. = Δέσποτα 
η. -  ήμών 
Θ. = Θεός
I. = Ίησοΰ 
Κ. = Κύριε 
π . = παντοκράτωρ 
X. = Χριστέ

’Αγαθών θησαυρέ, πηγής άεννάου 74.2 

'Αγία Τριάς, ό Θ. η., εύλόγησον 209.2

"Αγιε, αγαθέ, δ έν  ά γίο ις  έπαναπαυόμενος 250.2 (cfr. 246.2 e 

263.2)

"Αγιε, αγιε, έν  ά γίο ις  αναπαυόμενε 262.2  

"Αγιε άγίω ν ο Θ. η., δ μόνος άγιος 25.2 

"Αγιε Δ. δ Θ. η. δ κατά τήν παρούσαν ώραν 92.2 

Α ίνοΰμεν καί ύμνοΰμεν καί εύλογοΰμεν 83.2  

“Ά ξιο ν  καί δίκαιον σέ ύ μ νεϊν  32.10 

"Αχραντε, αμίαντε, άναρχε, αόρατε 226.2

Δε δοξασμένε Κ., έπουράνιε 236.2

Δεόμεθά σου, Κ. δ Θ. η., μακροθύμησον 103.2

Δ. αγιε, υπεράγαθε, δυσωποΰμέν σε 45.2; (286.49)

Δ.Δ. πανάγιε, π ., φιλόψυχε, φιλόδουλε 198.2 

Δ.Κ.Ι.Χ., μόνε τδν Πατέρα γινώσκων 224.2

Δ.Κ.Ι.Χ. δ Θ. η., δ τήν ύπερηφανίαν 246.2 (cfr. 250.2 e 263.2)

Δ.Κ.Ι.Χ., δ Πατήρ τών οίκτιρμών 223.2

Δ.Κ. δ Θ. η., δ διά τδν πρδς σέ ζήλον 194.2

Δ.Κ. δ Θ. η., δ εν  ύψηλοΐς κατοίκων 205.2

Δ.Κ. δ Θ. η., δ κατα|ιώσας σ υμ π λεΰ σ α ι 181.3, 193.2



$38 INDICI

Δ.Κ. δ Θ. η., ό καταστήσας έν  ουρανοί ς  5.2

Λ.Κ. δ Θ. η., 6 νομοθετήσας ή μ ΐν  157.8

Δ.Κ. δ Θ. η., δ π ιστός έν  επαγγελία 234.2

Δ.Κ. δ Θ. η., δ τά σά έκ τών σών προσφέρειν 182.2

Δ.Κ. δ Θ. η., δ τήν ύπερηφανίαν 263.2 (cfr. 246.2 e 250.2)

Δ.Κ. δ Θ. η., δ τον ούρανον εχων θρόνον 94.2

Δ.Κ. δ Θ. η., προσκάλεσαι τούς δούλους 119.15; cfr. 144.11

Δ-Κ. δ Θ. δ π ., δεόμεθα καί παρακαλοΰμεν 242.2

Δ.Κ. δ Θ. δ π ., δ πάντα άνθρωπον 214.2

Δ.Κ. δ Θ., προσκάλεσαι τούς δούλους σου 144.12; cfr. 119.15

Δ.Κ. δ Θ. τών δυνάμεων καί πάσης δόξης 97.2

Δ.Κ. δ Θ. τών δυνάμεων, σώσον τον λαόν σου 7.2, 26.2

Δ.Κ. δ Θ. τών πατέρων η., δ το ΐς  έν  τή κιβωτώ 123.5

Δ.Κ. δ Θ. τών πατέρων, δ τών έν  ασκήσει 255.3

Δ.Κ., δ μηδέ γυναίκας άναθεμένας 164.10

Δ.Κ. δ Πατήρ τών οίκτιρμών και Θ. 18.4

Δ.Κ. π ., δ Πατήρ τοΰ Κυρίου καί Θεοΰ 175.2

Δ.Κ. π ., δ Πατήρ τοΰ Κυρίου καί Σωτήρος 225.2

Δ. δ Θ., δ άγιος καί ακατάληπτος, ό ε ίπ ώ ν  73.2

Δ. δ Θ. π ., δ πάσαν τήν κ τ ίσ ιν  έ ν  σοφία 281.2

Δ. δ Θ. τών πνευμάτων καί πάσης σαρκός 268.2

Δ .π ., ακατάληπτε, ή άρχίφωτός 138.2

Δ .π ., δ Πατήρ τοΰ Κυρίου η. καί Σωτήρος Ι.Χ. 261.2

Δ.Χ. δ Θ., δ μόνος εχω ν  αθανασίαν 270.2

Λόξα σοι, Κ.Ι.Χ., δ Σωτήρ ήμών 274.2

Είσάκουσον η., Κ. δ Θ., καί έλέησον ήμάς 86.2 

Έκ δυνάμεως ε ί ς  δύνα μιν.,.ενθα  τά αγια 279.2  

Έκ δυνάμεως ε ι ς  δύνα μιν.. .ύμνοΰμεν 278.2  

Έκ νυκτος δρθρίζει ... δίδαξον ήμάς 72.2
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Έκ νυκτος δρθρίζει ... δικαιοσύνην 71.2 

Έπίβλεψον Ιξ ούρανοΰ αγίου σου 283.2 

Ε π ίτιμ α  σοι Κύριος, διάβολε 115.2 

Έ πί τω όνόματί σου, Κ. ό Θ. 114.3 

Έ πίφανον, Δ ., το πρόσωπόν σου 43.2; (286.39)

Έπλήσθη χαράς το στόμα η. 282.2

Ε σπέρας καί πρωΐ καί μεσημβρίας 56.2

’Έτι παρακαλοΰμέν σε, μνήσθητι, Κ. 37.1

"Έτι προσφέρομέν σοι ... άναίμακτον λατρείαν 35.2

"Ετι προσφέρομέν σοι ... λατρείαν 36.1

Εύεργέτα καί της κτίσεως πάσης δημιουργέ 24.2

Εύλόγησον καί νΰ ν , Κ., τούς δούλους 80.3

Εύλογητος ε ϊ ,  Κ.Δ., π ., ό φωτίσας 57.2; 228.2

Εύλογητος ε ι ,  Κ. δ Θ. δ π ., ή πηγή 125.2

Εύλογητος ε ι ,  Κ. δ Θ. δ π ., δ έπιστάμενος 53.2

Εύλογητος ε ΐ ,  Κ. δ Θ. τών πατέρων η. 212.2

Εύλογητος Κ. δ Θ. τοΰ Ισραήλ 130.2

Εύλογητος δ Θ. δ θέλων πάντας ανθρώπους 143.25

Εύλογητος δ Θ. δ φωτίζων καί αγιάζω ν  124.4

Εύ χαριστούμε  ν  σοι, Βασιλεύ αόρατε 39.4

Εύχαριστοϋμέν σοι, Δ. φιλάνθρωπε 41.2

Εύχαριστοΰμέν σοι, Κ. δ Θ. η., έ π ί  rrj μεταλήψει 20.2

Εύχαριστοΰμέν σοι, Κ. δ Θ. η., τώ έξαναστήσαντι 70.2

Εύχαριστοϋμέν σοι, Κ. δ Θ., καί προσφέρομέν 235.2

Εύ/αριστοΰμέν σοι, Κ. δ Θ. τών δυνάμεων, τώ καταξιώσαντι

Εύχαριστοΰμέν σοι, Κ. δ Θ. τών δυνάμεων, δτι ην έξ έχ εα ς

Εύχαριστοΰμέν σοι, Κ. δ Θ. τών σωτηρίων η. 75.2

Εύχαριστοΰμέν σοι, τώ Σωτήρι τών δλων 48.5

29.3

153.3

’Ή νυσται καί τετέλεσταί 22.2



(40 INDICI

Καί νΰν έ π ί τδ μέσον τής νυκτός 66.2  

Καί δ Κ. τοΰ άδελφοΰ η. 248.1

Κλΐνον Κ. τδ ους σου καί έπάκουσον η. 132.4, 134.2 

Κλΐνον Κ. τδ ους σου καί έπάκουσον τής όεήσεως η. 168.3 

Κ λΐνον Κ. τδ ους σου καί έπάκουσον τής προσευχής ... φύλαξον

91.2

Κλΐνον Κ. τδ ους σου καί έπάκουσον τής προσευχής ... άγίασον

101.2

Κτιστά των υόάτων, δημιουργέ τών απάντων 231.2

Κ. αγιε, δ εν  υψηλοί ς  κατοίκων 84.2

Κ., έν  τω έλέει καί το ΐς  οίκτιρμοΐς 199.2

Κ.Ι.Χ., δ άμνδς τοΰ Θ., δ αϊρων 269.2

Κ.Ι.Χ., δ μονογενής Υ ίό ς , δ ών 128.2

Κ.Κ., ή τών θλιβομένων παραμυθία 265.3

Κ.Κ., δ ρυσάμενος ήμάς άπδ παντδς βέλους 58.2

Κ.Κ., δ τή άχράντω σου δυνάμει 54.2

Κ.Κ., σή έστιν ή ημέρα καί σή έσ τιν  ή νύξ 81.2

Κ., μή τώ θυμώ σου έλέγξης ήμδς 50.2

Κ. δ Θ. η., δεόμεθά σου καί ίκετεύομεν 85.2

Κ. δ Θ. η., έκ τών αγίω ν σου υψωμάτων 96.2

Κ. δ Θ. η., έπ ίφ ανον τούς οίκτιρμούς σου 107.2

Κ. δ Θ. η., καί νΰ ν  προσερχόμεθα 61.2

Κ. δ Θ. η., κ λ ΐνον  τάς καρδίας η. 139.2

Κ. δ Θ. η., μνήσθητι η. τών άμαρτωλών 51.2

Κ. δ Θ. η., δ άγιάσας τά ρείθρα τοΰ Ίορδάνου 151.2

Κ. δ Θ. η., δ αληθινός άμνός 213.2

Κ. δ Θ. η., δ άξιους σου ε ίν α ι νομοθετήσας 169.2

Κ. δ Θ. η., δ άρεσθείς έ π ί  ταύτη τή πέτρα 149.2

Κ. δ Θ. η., δ βασιλεύς ... δ διά Σαμουήλ 171.4
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Κ. δ Θ. η., δ βασιλεύς ... σου δεόμεθα 173.3

Κ. ο Θ. η., δ διά Πνεύματος άγίου τω Δαβίδ 65.2

Κ. δ Θ. η ., δ διά πολλήν σου ευσ π λα χνία ν 219.2

Κ. δ Θ. η., δ διά πολλήν χρηστότητα 68.2

Κ. δ Θ. η., δ διά τδ μή δύνασθαι 158.14

Κ. δ Θ. η., δ διά τοΰ ενδ ς  καί τοΰ <αύτοΰ> άγίου 165.3

Κ. δ Θ. η., δ διά τοΰ κορυφαίου τών αποστόλων 93.2

Κ. δ Θ. η ., δ έν  άμαρτίαις περιπεσόντα 98.2

Κ. δ Θ. η., δ έν  δλίγω χρόνω 109.2

Κ. δ Θ. η., δ έν  ούρανοΐς κατοικών 9.2

Κ. δ Θ. η ., δ έντειλάμενος τώ δούλω σου 240.3

Κ. δ Θ. η., δ έν  τεσσαράκοντα ήμέραις 113.2

Κ. δ Θ. η., δ έν  τη σωτηριώδει σου οικονομία 187.3

Κ. δ Θ. η., δ έν  ύψηλοΐς κατοικών 28.3

Κ. δ Θ. η., δ έπουράνιος καί ζωοποιδς άρτος 190.2

Κ. δ Θ. η ., δ καθήμενος έ π ί  θρόνου δό |ης 111.2

Κ. δ Θ. η ., δ καθήμενος έ π ί  τών Χερουβίμ 220.2

Κ. δ Θ. η., δ καλών δικαίους ε ι ς  αγιασμόν 260.2

Κ. δ Θ. η., δ καταξιώσας τέλειον άναδεΐξαι 147.2

Κ. δ Θ. η., δ κ λ ίν α ς  ουρανούς καί καταβάς 64.3

Κ. δ Θ. η., δ κτίσας ήμάς καί άγαγών 13.2

Κ. δ Θ. η ., δ μόνος άγαθδς καί φιλάνθρωπος 110.2

Κ. δ Θ. η. δ π ., δ διά τής κιβωτοΰ τδν τύπον 221.4

Κ. δ Θ. η., δ πάσης αρχής καί έξουσίας 179.2

Κ. ο Θ. η., δ π ά σ η ς  κ τ ίσ εω ς  δημιουργός 180.2

Κ. δ Θ. η ., δ Πατήρ τών αίώ νω ν 67.2

Κ. δ Θ. η., δ π ιστός έν  το ΐς  λόγοις σου 154.4

Κ. δ Θ. η., δ προθείς εαυτόν άμνδν άμωμον 23.1

Κ. δ Θ. η ., δ την διά μ ετα νο ία ς  αφεσιν 78.2



12 INDICI

. δ Θ. η·, δ την έξ έθνών έαυτώ μνηστευσάμενος 185.2

. δ Θ. η·. δ τήν παρθενίαν ούτως άγαπήσας 170.2, 258.2

. δ Θ. η·, δ την σήν ειρήνην δεδωκώς 227.2

. δ Θ. η·> δ τήν τοΰ υπνου ραθυμίαν 77.2

:. δ Θ. η·, δ τη προγνώσει τή σή 161.4

:. δ Θ. η·, δ τής πολυθέου πλάνης 108.2

:. δ Θ. η·> δ τδ απρόσιτον οϊκώ ν φώς 62.2

:. δ Θ. η·. δ τώ κορυφαίω τών αποστόλων 204.2

1. δ Θ. η·. δ τώ Πέτρω καί τή πόρνη 202.2

:. δ θ . η·, ου τδ κράτος άνείκαστον 2.2

:. δ ©. η·> πρεσβείαις της ά για ς Δ εσποίνης η. 155.3

:. δ Θ. η·, σοΰ δεόμεθα καί σέ ίκετεύομεν 112.2

:. δ θ . η·» σώσον τδν λαόν σου ... ‘Ό τι σόν 3.2

δ Θ. η·» σώσον τδν λαόν σου ... ειρήνην 21.3

ί. δ Θ. η·» τήν έκτενήν ταύτην ικ εσ ία ν  8 .2 , 27.2

ί. δ Θ. δ π ., εκλεξαι τδν δοΰλόν σου 166.3

C. δ Θ. δ π ., δ άνάγων νεφέλας 195.2

ί. δ Θ. δ π ., δ μόνος άγιος, δ δεχόμενος 31.2

C. δ Θ. δ π ., δ ποιήσας τδν άνθρωπον 211.2

ζ.. δ Θ. δ π ., ου ή δόξα ακατάληπτος 104.2

ÎC. δ Θ. της αλήθειας, έ π ι  τω δνόματί σου 245.2

£. δ Θ. της σωτηρίας η., δ εύλογήσας ήμάς 254.2

Κ. δ Θ. της σωτηρίας η., δ Υ ΐδ ς τοΰ Θεοΰ 257.2

Κ.. δ Θ. τών δυνάμεων, δ Πατήρ τοΰ Κυρίου η. Ι.Χ. 210.2

Κ. δ Θ. τών πατέρων η ., δ διδούς ευχήν 105.2

Κ. δ Θ. τών πατέρων η., δ προσδεξάμενος 239.2

Κ. οϊκτίρμων και έλεήμων 49.2

Κ. τοΰ ούρανοΰ καί της γης, δ την αγία ν σου 152.10 

Κ. π . καί φιλάνθρωπε, επιδε έξ ΰψους 106.2
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Κ. Σαβαώθ, δ Θ. τοΰ ’Ισραήλ 117.2

Κ. τοΰ έλέους καί Πάτερ τών φώτων 141.6

Κ. τών δυνάμεων, βασιλεύ της δόξης 178.2

Κ. τών δυνάμεων, έπίσκεψαι τούς αδελφούς η. 271.2

Μεγας ε ϊ ,  Κ., καί θαυμαστά τά εργα σου 122.2, 131.1 

Μεμνημένοι το ίνυ ν  της σωτηρίου 34.2 

Μετά τούτων καί η μ είς τών δυνάμεων 33.2 

Μετά τούτων τών μακαρίων δυνάμεων 15.2

Ό  άγαθός καί φιλάνθρωπως ©., άνάπαυσον 267.2  

Ό  διδούς ύετδν ε π ί  την γην 217.2

Ό  έλεήμων Θ., ό ττ) στ) άγαθότητι πλάσας 243.2

Ό  εύσπλαχνος καί έλεήμων Θ., ό έτάζων 121.3

Ό Θ. η· δ Θ. τοΰ σώζει ν , b δημιουργός καί Σωτήρ 266.2

Ό Θ. η·. 6 Θ. τοΰ σώζει ν , σύ ήμάς δίδαξον 17.4

Ό Θ. η ο καί ταύτην τήν δόξαν 156.6

Ό Θ. καί Πατήρ τοΰ Κυρίου η. Ι.Χ. 76.2

Ό Θ. eο άγιος καί παντοδύναμος 163.3

Ό Θ. e0 άγιος, ό έν  ά γίο ις  άναπαυόμενος 6.2

Ό Θ. e0 άγιος, ο πλάσας τόν άνθρωπον 186.10

Ό Θ. e0 άγιος, δ φοβερός καί ένδοξος 116.2

Ό Θ. e0 α ιώ νιος , δ κτίστης καί δημιουργός 275.2

Ό Θ. e
0 α ιώ νιος, δ λυτρωσάμενος έκ της α ιχ μ α λ ω σ ία ς  206.2

Ό Θ. e
O α ιώ νιος, δ τά διηρημένα συναγαγών 184.2

Ό Θ. e
0 α ιώ νιος, δ φώς οίκώ ν άπρόσιτον 95.2

Ό Θ. e
0 άναρχος καί ά ΐδ ιος , δ έκ τοΰ μή οντων 150.20

Ό Θ. e
0 άναρχος καί ατελεύτητος, δ πάσης κτίσεως 159.4

Ό ©·,
e
O διά παντός της τών ανθρώπων σωτηρίας 167.4

Ό Θ. e0 δυνατός καί έλεήμων, δ πάντα οίκονομών 197.2



3 Θ., δ έν  προφήταις λαλήσας καί προκηρύξας 272.2 

3 Θ. 6 έπισκεψάμενος έ ν 'έ λ έ ε ι  καί οικτιρμοΐς 11.2 

3 Θ. δ έ π ί Χερουβείμ καθεζόμενος 102.2 

3 Θ. δ Θ. η., δ κτίστης καί δημιουργός 42.2; (286.27)

3 Θ. δ Θ. η., δ συνοδεύσας τω θεράποντι 192.2 

3 Θ. δ Θ. η., δ τάς νοεράς καί λογικάς 79.2 

D Θ. δ Θ. η., δ της τοΰ άγίου σου Πνεύματος 88.2

0 Θ. δ Θ. η., δ τδν ουράνιον άρτον 1.3 

D Θ. δ Θ. η., δ τδ πικρδν υδωρ 133.2 

D Θ. δ καταξιώσας ήμάς καί έν  τη ωρα ταύτη 87.2 

Ο Θ. δ κατά πάσαν ωραν θελήσας 100.2

0 Θ. δ μέγας έν  δυνάμει 160.10 

Ο Θ. δ μέγας καί α ίνετός 44.2; (286.44)

Ο Θ. δ μέγας καί θ-αυμαστός, δ άνεκδιηγήτω 55.2 

Ο Θ. δ μέγας, δ α ιώ νιος, δ άγιος 59.2

Ο Θ. δ μέγας, δ ΰψιστος, δ <μόνος> εχω ν άθανασίαν 63.2  

Ο Θ., δ μόνος άγαθος καί εύσπλαχνος 47.5 

Ο Θ. δ πάντα τελεσφορήσας τω λόγω σου 229.2  

Ο Θ. δ π ., δ ποιήσας τούς ούρανούς 232.2 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ βουλόμενος πάντας 146.10 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ διά τοΰ προφήτου 201.2 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ εύδοκήσας άμπελον 177.3 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ εύδοκήσας άμπελον...καί τδν καρπόν 215.2  

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ καταξιώσας ύπδ τήν σκηνήν 183.2 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ πάντας θέλω ν σωθήναι 145.3 

Ο Θ. δ Σωτήρ η., δ τη άφθάρτω φωνη 162.10  

Ο Θ. δ τά πάντα ποιήσας τη ισ χ ύ ϊ σου 188.2 

Ο Θ. δ τήν ύπερκόσμιον κτίσας όύναμιν 89.2 

Ο Θ. δ τη ση ε ίκ ό ν ι τιμήσας ήμδς 90.2

44_________________________________ INDICI____________
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Ό  Θ. δ της τοΰ ανθρώπου φύσεως 203.2 

Ό  Θ. δ τών κρυπτών γνώστης 60.2  

Ό  Θ. τών δυνάμεων, δ βασιλεύς τών αιώ νω ν 176.2 

Ό  Θ. τών πνευμάτων καί πάσης σαρκός 264.2  

Ό  θυσ ία ν α ίνέσεω ς καί λατρείαν εύάρεστον 284.2 

Οίκων άγιαστά καί ψυχών λυτρωτά 241.2 

Οί κατά τδν καιρδν της ήμέρας 135.2 

Ό  λύτρωσιν αμαρτιών 126.2

Ό  πολύς έν  έλέει καί πλούσιος έν  άγαθότητι 200.2  

"Οταν τήν ύπόστασιν η. λογισώμεθα, Κ. 99.2  

Ό  τάς κοινάς ταύτας καί συμφώνους 4.2  

Ό  τήν αϋπνον καί άκατάπαυστον δοξολογίαν 137.2 

Ό  τήν έπουράνιον ταύτην καταδείξας 247.2  

Ό  τδν τυραννήσαντα διάβολον 207.2  

Ό  το ΐς  άσιγήτοις ΰμνοις 52.2  

Ό  τοΰ παντδς κόσμου δημιουργός 189.2  

Ό  τών αγαθών Θ. καί τής παρθενίας Πατήρ 259.2  

Ό  τών αρρήτων καί άθεάτων μυστηρίων Θ. 46.2 

Ούδείς άξιός τών συνδεδεμένων 12.2 

Ό  φοβερδς καί θαυμαστδς καί μέγας 233.2 

Ό  ών, Δ ., Κ. Θεέ, Πατήρ π ., προσκυνητέ 14.10 

Ό  ών, Δ ., Κ. δ Θ. η., δ πλάσας τδν άνθρωπον 252.2  

Ό  ών, Δ ., Κ. δ Θ. δ π . καί Πατήρ 216.2  

Ό  ών, Δ ., Κ. δ Θ. δ σωτήρ η., δ άγιος 230.2  

Ό  ών, Δ.Κ., δ ποιήσας τδν άνθρωπον 118.2

Πάλιν και πολλάκις σοι προσπίπτομεν 30.2 

Πάτερ αγιε αμα Υίω καί τω άγίω Πνεύματι 238.3 

Πάτερ α γιε , ία τρε ψυχώ ν κ α ι σωμάτων 196.2 

Πηγη των άγαϋών, Α ., β α σ ιλεύ  καί εύεργέτα  218.2
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Ιοϊον α ίνον η π οιον ΰμνον 273.2

Ιολυέλεε, ευσπλαγχνε Κ., άκήρατε, άμόλυντε 237.2

Ιρόσχες, Κ.Ι.Χ. ό Θ. η. 19.2, 40.2

Ζε ίκετεύομεν, Κ. ο Θ. της σωτηρίας η. 208.2 

£έ το αιάιον καί άνέσπερον φως, δ Θ. η. 136.2 

Εοί παρακατατιθέμεθα την ζωήν η. 138.4  

Soi τω άληθινώ καί φιλανθρώπω Θεω 191.2 

Soi τω Θεω τών ολων καί βασιλεΐ 142.3 

Σοί τώ Θεω τώ τών αίώ νω ν δημιουργώ 69.3 

Σοί τω μόνω βασιλεΐ τών αίώ νω ν 172.4  

Σοί τώ μόνω καί φιλανθρώπω κριτή 174.3 

Σύ, Κ., κατέδειξας ή μ ΐν  το μέγα 10.3

Τελέσαντες τήν θείαν λειτουργίαν 276.2

Trj διατάξει σου, Κ. Κ., διαμένει ή ήμέρα 82.2

Τό πλήρωμα τοΰ νόμου καί τών προφητών 280.2

Τριάς άκτιστε, όμοούσιε, αναρχε 129.2

Τών σών ζωοποιών καί άχράντων μυστηρίων 277.2

X. δ Θ. η., εΰσπλαγχνε καί πολυέλεε 285.2



II I .  INDICE ALFABETICO DEI VERBI PRESENTI NELLE RUBRICHE 

E NEI TITOLI DELLE PREGHIERE

αγιάζω  224.1, 238.1, 150.4  

άκολουθέω 152.2 

άκούω 157.4 

αλείφω 152.4 

άναβαίνω 143.2

άναγινώσκω 157.4, 157.5, 159.3, 166.4  

άναδέω 272.1

αναθεματίζω 146.2, 147.4, 148.1

αναπτύσσω 157.5

άνα/ωρέω 150.2

ανέρχομαι 141.4 (bis)

άνίστημι 35.3, 141.4, 141.7, 150.5, 191.1

ανοίγω 156.4, 161.2, 163.2

άξιόω 146.3

άπάρχομαι 14.9, 32.9, 125.6, 141.5, 143.5, 155.4, 244.2

άπλόω 10.2, 29.2

άποβζέχω  140.3 (b is), 140.6

άποδημέω 192.1

άποδίδωμι 152.4, 160.14

άποδύω 114.2, 119.1, 143.5

άποθυμιάω 152.6

αποκρίνομαι 119.3.5.12, 143.8.18

άπολούω 147.3

απολύω 168.4, 188.3

άποπλύνω 151.5
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άποσμήχω 151.4.5 

άποσπογγίζω 152.3 (bis) 

άποστρέφω 119.1

αποτάσσομαι 119.2.4.5, 143.9.11.12, 146.5, 244.3 

άποτίθημι 1.2, 31.1, 124.3, 141.3, 150.4, 156.5, 158.15,

159.2, 164.13 

άριστάω 190.1 

αρχομαι 141.4, 142.4, 156.3 

άσθενέω 271.1, 288.1 

άσπάζομαι 158.16, 168.4 

ασφαλίζω 150.3

βάλλω 19.4, 40.6

βαπτίζω 118.1, 119 .1.3.(bis), 121.1, 124.4.5 (b is) .8.9.16, 

147.2.4 

βασιλεύω 171.2 

βαστάξω 123.4, 152.7, 156.1

γίνομαι 42.1, 57.1, 80.1, 102.1, 105.1, 125.7, 141.4.2.4,

142.4, 143.1.5, 150.1.19, 151.5, 152.4, 154.1.2, 157.7,

158.13, 161.2, 162.9.14.15.16, 163.1, 164.9, 165.4,

173.1, 177.1, 286.30 

γονυ -κλινέω , -κλιτέω  150.19, 152.9, 161.3, 162.15 

γράφω 157.2, 159.2

όέχομαι 146.1.2, 147.4, 164.13 

δέω 255.4 

όηλόω 154.2 

όιατελέω 147.2 

άιόάσκω 147.4
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δίδωμι 13.6, 31.6, 146.2, 160.11, 162.11, 165.5, 166.4, 220.1,

256.1

δοξάζω 132.4, 151.5, 152.2.3.4.8, 156.7

έγκαινίζω  150.2.18, 152.9, 156.1 

εισάγω 141.2 (bis)

ε ισ έρ χο μ α ι  113.1, 125.7, 140.3, 150.2, 156.2.4, 162.15, 165.2,

173.1, 234.1, 244.3, 286.2 

εισοόεύω 286.2

εισφέρω 159.2 

έκμάσσω 151.4

έκφωνέω 17.6, 38.8, 91.2, 121.4, 122.1, 141.3.7, 144.15,

162.15, 163.2, 286.60 

εμ πίπτω  238.1

έμφυσάω 114.2, 118.3, 122.3, 123.4, 143.11

ενδύω 144.9, 152.2, 160.11

ενεργέω 243.1

ένυπνιάζω  237.1

εξέρχομαι 150.3, 233.1, 244.2

εξομολογέω 202.1

έπάγω 142.4, 146.6

έπαίρω 158.15, 160.13, 162.11, 168.4, 172.1.5

ε πε ρωτάω 143.22

επεύχομαι 17.3, 18.3, 41.1, 46.1, 47.4, 80.2, 84.1, 91.1,

96.1, 111.1, 121.2, 125.1, 132.3, 134.1, 139.1, 142.2,

144.11, 145.2, 150.19, 151.1.5, 152.2.9, 153.2, 154.3,

155.3, 157.7, 158.13, 159.3, 161.3, 162.9, 163.2, 164.9,

165.2, 166.2, 167.3, 168.2, 171.2, 172.3, 174.2, 176.1,

. 177.2, 178.1, 180.1, 181.2, 185.3, 186.9, 187.2, 221.3, 265.2
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[επιόίδωμι 151.1, 152.7, 157.2, 159.2, 160.13 (b is), 162.11.

13, 164.13, 172.1

[έπί κείμαι 159.3 

Ιέπικλίνω 146.9, 151.1 

[έπιλέγω 152.3.4 

έπισυνάπτω 156.7 

έπιτελέω 177.1

έπιτίθημι 151.4, 152.3, 157.6, 158.16, 160.13, 161.3, 162.11,

165.2, 166.2, 167.3 

έπ ιχέω  151.3, 152.1.4 

έσθίω 147.2 

έρχομαι 143.2 

έρωτάω 119.4.10 

ετοιμάζω 156.5 

εύδοκέω 146.5 

εύλογέω 144.14, 235.3 

εύτρεπίζω 43.1, 107.1, 144.10 

εύχομαι 147.1, 255.4 

έφάπτω 157.6

εχω 119.1.7, 143.14 (b is), 146.6.9, 157.4, 158.13, 159.3, 

162.9, 164.9, 166.2 

έψέω 140.3.6

θέλω 147.5 

θυμιάω 152.6.7

ιστημι 114.2, 143.4.15, 146.4, 157.2, 160.11, 162.11.12.15,

164.12, 165.2, 171.2, 244.2

κάθημαι 181.4
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καθιερόω 154.1.2 (bis) 

καρποφορέ ω 218.1 

καταστέ  λλω 280.1 

κατασφραγίζω 112.1 (b is), 286.2 

κατέρχομαι 141.4, 144.10, 157.2 

κατέχω 162.13 

κατηχέω 255.4 

κείρω 166.2

κλίνω  123.4, 141.5, 142.4, 144.13, 150.4, 152.9, 159.3, 

160.2.13 

κοιμάομαι 270.1, 287.1 

κοινωνέω 147.2, 160.14 

κόπτω 140.3

κουρεύω 208.1, 209.1, 212.1 

κρατέω 160.13, 172.5, 186.1, 

κρίνω 214.1 

καλεω 146.8

λαμβάνω 19.4, 40.6, 112.1, 124.3.5, 147.2, 152.1-5, 169.1,

170.1, 258.1

λέγω passim  

λιτανεύω 80.2

μανθάνω 146.3

μέλλω 121.1, 146.3, 150.2, 159.3, 161.2, 162.15, 163.2,

167.2, 169.1, 170.1, 171.2 (b is), 190.1, 193.1, 258.1 

μένω 154.2, 160.13 

μεταόίόωμι 162.13, 172.6, 188.3

μεταλαμβάνω 20.1, 41.1, 147.3, 160.14, 163.13, 164.13, 165.5 

μετανοέω 201.1
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τέρχομαι 146.1.6.7.9 

αροφαγέω 205.1

στεύω 146.3

πτω  147.3, 152.5, 165.5, 223.1 

ισέω 197.1, 198.1

κοδομέω 232.1 

ινύω 203.1 

κχω 146.8ν

ιθοτομέω 146.5 

^λέω 257.1

αραγίνομαι. 150.2, 154.3, 156.1 

αραδίδωμν 186.11,

αρίστημι 156.2, 157.6, 162.15, 167.2, 171.2

άσχω  207.1

ερι βάλλω 152.5

εριεργάζω 257.1

ερίκειμαι 168.4

ΐξίτίθη μ ι 164.11, 168.4, 172.2

πστεύω 146.5.7 (bis)

;λέω 193.1

Γληρόω 13.1, 31.1, 46.1, 112.3, 113.1, 122.1, 144.13, 150.2,

151.1, 152.8, 159.2, 186.9, 249.1, 251.1

ιτοιέω 1.2, 12.1, 17.3, 64.1, 80.2, 101.1, 114.1, 118.1,

121.1, 124.3.5, 125.1.4, 128.1, 141.3, 143.24, 144.6.10 

(bis), 146.9 (b is), 147.3.4, 150.2, 152.4.7.8, 154.3,

156.5, 158.1, 160.1, 161.3, 162.1.15, 163.2, 164.1,

172.5, 173.2, 177.2, 186.1, 240.1, 253.1
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προαναφέρω 147.3, 162.16 

ϊτροαποτί θημι 171.2 

προεψέω 140.6 

προπέμπω 150.2

προσάγω 159.3, 161.2, 166.2, 167.2 

προσαναπληρόω 141.4 

προσέρχομαι 144.14, 148.1, 162.13 

προσκευάξω 150.2 

προσκυνέω 143.24 

προστίθημι 147.4

προσφέρω 124.5, 163.2, 165.2, 182.1, 235.1, 239.1 

προχειρίζω 166.2, 167.2

ραντίζω 132.4 

ρ ιπ ίζω  162.11 

ρίπτω  151.1, 244.3

σκανδαλίζω 204.1 

στεφανόω  171.2, 172.5, 186.11 

στρέφω 119.7, 143.6.14, 254.4 

συμπάρειμι 152.7, 156.1, 158.1 

συμψάλλω 151.5 

συνάγω 143.2 

συνανέ ρχομαι 158.17, 

συνάπτω 152.2 

συντάσσομαι 143.16.20

σφραγίζω 35.3, 112.2, 114.2, 118.3, 122.3, 123.4, 141.4,

143.4, 144.6, 146.2, 165.2, 166.2, 167.3, 181.4 

σχολάζω 146.3
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ευτάω 264.1, 266.1, 267.1 

ε'ω 158.17 

>ημι 149.1 

γέω  215.1

ακούω 146.7.8

ολύω 114.2, 119.1, 144.9

όω 19.3

ρω 151.1, 160.11, 164.11 

ζέω 171.2

ονέω 146.2 (b is) .5, 147.3 

η ίζω  144.13

;λάω 255.5 

ιμάξω 206.1

ιροτονέω 144.15, 157.4, 158.13.16, 159.3, 160.13.14 (b is), 

161.2.3, 162.13.15, 163.2, 164.9 (bis)

;ίω 124.6.7, 125.4, 146.2.11

ίλλω 57.1, 58.1, 124.2, 156.5, 181.2 

ΐφΐζω 167.2



IV. INDICE ALFABETICO DEI TERMINI RUBRICALI

a 5 (giorno) 256.1

a ’ (numerale ordinale) 2.1, 10.1, 29.1, 44.1, 49.1, 57.1,

61.1, 65.1, 70.1, 81.1, 87.1, 92.1, 97.1, 102.1, 108.1,

115.1, 135.1, 226.1, 249.1 

a’ (Ora) 85.1, 86.1

αγάπη  13.7, 31.7, 160.11, 162.11

άγγείον 123.4, 152.4.7

αγιασμός 127.1

άόε λφοποί ησι ς 211.1

αδελφός 237.1

αήρ 217.1

αίμα  (άγιον) 160.14, 162.12 

" (τίμ ιον) 164.13 

α ίνο ι 79.1

α ϊρεσις 146.1.2, 147.4.5 

ακάθαρτος 238.1 

ακολουθία 244.1 

ακολούθως 156.7 

άλλος 132.4 (αλλα);

(αλλη εύχή) 133.1, 175.1, 189.1, 195.1, 197.1, 198.1,

212.1, 242.1, 266.1, 267.1, 268.1, 275.1, 276.1, 278.1,

279.1, 284.1 

άλλήλων 186.11 

άλλως 257.1

αμβων 141.4, 143.2, 157.2, 162.11, 164.12, 286.20 

αμνός 239.1
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ϊότεροι 186.11 

ομον 140.5 

ίγνωσμα 42.1, 106.1 

ιγνώστης 166.1.2.4, 286.8.13 

ίόοχος 119.3, 146.8 

ιτολή 114.2, 119.7

ίιφορά 14.9, 28.2, 32.9, 141.3, 161.2, 163.2 

ηρ 144.15, 244.1 

οιξις 141.4, 142.4 

όμβρια 194.1, 195.1

τίφωνον 2.1, 3.1, 4.1, 57.1, 58.2, 59.1, 65.1, 66.1, 67.1,

87.1, 88.1, 89.1, 92.1, 93.1, 94.1, 97.1, 98.1, 99.1,

102.1, 103.1, 104.1, 135.1, 136.1, 137.1 

ω 119.1

ω καθέδρα 7.1 

:αρχή 182.1 

Γλωμα 152.5, 160.13.14 

;οκουκούλισις 255.1 

;όλουτρον 126.1

Γολυσις 63.1, 68.1, 83.1, 90.1, 95.1, 100.1, 110.1, 138.2,

162.14, 255.2, 279.1

ιτοστολικόν (βιβλίον) 166.4 

τόστολος (pericope) 256.1-8 

τόταξις 143.1 

ιιστος 191.1

ιρωστος 196.1, 199.1, 200.1 

>τον 1.2, 19.1; (άγιον) 19.4

>χή 164.11, 216.1; (di una lettura) 256.1.2.3.5.6.7 

ΐχιδιάκονος 141.4, 142.2, 143.3, 286.3
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αρχιεπίσκοπος 143.1.2, 144.6, 152.6, 157.2, 158.13.17, 159.2,

160.9.13.14, 161.2.3, 162.8.12, 164.9.13 

άρχιερεύς 141.3.4, 143.4, 162.14, 163.2 

άρχοντες 179.1 

ασκητής 271.1 

ασπάλαθος 140.2 

άφορκισμός 115.1, 116.1, 117.1

β’ (giorno) 256.2 

β’ (num erale cardinale) 140.3

β’ (numerale ordinale) 3.1, 11.1, 30.1, 45.2, 50.1, 58.1,

62.1, 66.1, 71.1, 82.1, 88.1, 93.1, 98.1, 103.1, 109.1,

116.1, 136.1, 201.1, 209.1, 221.1, 227.1, 246.1, 250.1,

259.1

Βαΐα 220.1, 221.1 

βαΐφορος 220.1

βάλσαμον 140.5; (~ καλόν) 140.6

βάπτισμα 120.1, 133.1, 151.1, 152.4

βασιλεύς 171.1, 173.1, 175.1, 177.1

βεστήτορες 172.1

βιβλίον άποστολικόν 166.4

βοϋς 230.1

βρώμα 204.1

γ’ (giorno) 256.3

γ’ (num erale ordinale) 4.1, 5.1, 59.1, 67.1, 72.1, 89.1, 94.1,

99.1, 104.1, 110.1, 117.1, 137.1, 228.1, 247.1, 260.1 

γ ’ (Ora) 87.1, 88.1, 89.1, 90.1

y’- ς ’ ν . τριτοέκτη 

γάμος 186.1, 189.1



Î358 INDICI

γανωτός 140.3 

γέννησις 112.1, 113.1 

γόνυ 150.4, 159.3 

γονυκλισία 226.1, 227.1, 228.1 

γυνή 144.14, 246.1, 272.1

<5’ (giorno) 256.4

δ’ (numerale ordinale) 52.1, 68.1, 73.1, 90.1, 95.1, 138.1,

140.4, 198.1, 261.1 

δαίμων 207.1 

δάκτυλος 122.3, 124.5 

δαμασκηνόν 235.3 

δει είδενα ι 121.4 

δε ίλη 146.3 

δεξιά (χείρ) 186.11 

διακονία 231.1, 234.1

διακονικά 120.1, 122.1, 127.1, 244.1.3, 286.1, 287.1, 288.1 

διακονικόν 165.2, 277.1 

διακόνισσα 162.13, 163.1

διάκονος/ 13.6.7, 14.2, 17.4, 18.3, 19.3, 20.1, 21.1, 31.6.7,

/ διάκων 32.1.2, 38.2.5, 39.1, 40.3, 41.1.3, 47.3, 48.1.6,

64.1, 69.1, 80.2, 84.1, 91.1, 96.1, 100.1, 105.1, 111.1.

4, 121.2, 122.1, 123.3.4, 124.3.7, 125.1, 132.2, 134.1,

139.1, 141.4, 142.4, 144.10.13, 145.2, 150.3.5.19, 152.4. 

8, 153.2, 154.3, 155.1, 158.1, 160.1.12, 161.1.2, 162.1.

8.11.13.14, 163.2, 164.1.9, 167.3, 168.2, 172.3, 173.2,

174.2, 176.1, 177.2, 178.1, 180.1, 181.2, 185.3, 186.2,

187.2, 221.2, 244.3, 249.1, 251.1, 253.1, 255.1, 265.1, 

286.5.7.10.12.15.17.19.21.23.27.30.40.42.45.48.50. 54
------  1 Ο 141 Ί. 1ftn 13
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δρόμων 181.1 

δυσμή 119.1

δώρα (τά ayia) 31.1, 141.1, 159.2, 160.13, 162.11, 280.1 

ε’ (giorno) 256.5

ε’ (numerale ordinale) 53.1, 74.1, 262.1

έβδομάς 286.30

έ^ράφως 148.1

ε γ κ α ίν ια  150.2, 154.1

έθος (κατά τδ ε.) 144.6, 286.2

είλητόν 10.2, 29.2

ειρήνη 166.4

Είρήνη ή αρχαία (ch iesa) 143.2 

είσοδος 5.1, 24.1, 80.1, 125.7 

είω θός (κατά τδ ε.) 144.10 

εκατέρωθεν 152.4 

έκεΐσε 154.3 

έκκλησΐα 146.1.2, 148.1

" (ed ificio) 113.1, 133.1, 143.2, 149.1, 150.3, 154.2 

εκτενή 8.1, 27.1, 286.21

εκφώ<νησις> 1.3, 2.2, 3.2, 4.2, 5.2, 6.2, 8.2, 9.2, 10.3,

11.1, 13.2, 14.10, 16.1, 17.4, 1 8 Α  20.2, 25.2, 27.2,

28.2, 29.2, 30.2, 31.2, 32.10, 33.3.5, 34.2, 36.2, 37.2. 

3, 39.4, 41.2, 42.2, 43.2, 44.2, 45.2, 46.2, 47.5, 48.5,

49.2, 50.2, 51.2, 52.2, 53.2, 54.2, 55.2, 56.2, 57.2,

58.2, 59.2, 60.2, 61.2, 62.2, 63.2, 65.2, 66.2, 67.2,

68.2, 69.3, 70.2, 71.2, 72.2, 73.2, 74.2, 75.2, 76.2,

77.2, 78.2, 79.2, 80.3, 81.2, 82.2, 83.2, 84.2, 85.2,

86.2, 87.2, 88.2, 89.2, 90.2, 91.2, 92.2, 93.2, 94.2,



ίΟ INDICI

95.2, 96.2, 97.2, 98.2, 99.2, 100.2, 101.2, 102.2, 103.2,

104.2, 105.2, 106.2, 107.2, 108.2, 109.2, 110.2, 111.2,

112.2, 113.2, 132.4, 133.2, 135.2, 136.2, 137.2, 138.2,

139.2, 144.11, 150.20, 151.2, 152.10, 153.3, 154.4,

158.14, 160.10, 194.2, 195.2, 226.2, 227.2, 228.2, 252.2,

254.2, 255.3, 263.2 

κφωνητι κ<ώς> 231.1 

λαία  235.3

λαιον 123.4, 140.2.3, 199.1, 200.1 

" (ayiov) 124.3.5 

Έλληνες 147.4

'μπροσθεν 141.1, 146.4, 157.2, 160.11, 162.11, 164.11, 171.2 

:μβατή 231.1 

[πάνω 152.4 

:πίρρησις 146.11

Ιπΐσκοπος 141.1, 152.7, 156.1, 157.1.3.6, 158.1.13.15, 165.2.

5, 166.2, 240.2, 269.1

επιστάμβωνος / έπιστάμβωνος (ευχή) 21.2, 274.1, 275.1, 276.1,

281.1, 282.1, 283.1 

Ιπιτάφιος (ευχή) 268.1, 269.1 

Ιπ ί τέλους 121.4 

επόμενα 142.4 

εσπερινά 49.1, 52.1

εσπερινή (ευχή) 50.1, 51.1, 53.1, 54.1, 55.1, 56.1, 135.1 

ετερος (πρόλογος) 130.1 

εύαγγέλιον 157.6 (b is), 158.15, 225.1 

" (pericope) 256.1-8 

ευαγής 167.1 

ευκρασία 217.1
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ευκτήριος 154.2 

ευκτήριος οίκος 154.3 

εύλόγησις 128.1 

ευλογία 183.1 

εύχαί 146.3, 244.1

ευχή passim >

ευχή (litan ia) 20.1, 41.1, 80.2, 125.1, 144.10.13, 

150.3.19, 154.3, 158.1.13, 160.1.9, 162.1.8, 164.1.9,

177.2, 186.2, 253.1 (cfr. μέση ευχή) 

ευχή συναπτή 152.8 

εύώνυμον 141.3 

εψησις 140.2 

εωθεν 154.3

εωθινή (ευχή) 70.1, 71.1, 72.1, 73.1, 74.1, 75.1, 76.1, 77.1

ς ’ (giorno) 256.1

ς ’ (numerale ordinale) 54.1, 75.1, 263.1 

ς ’ (ora ) 92.1, 93.1, 94.1, 95.1, 143.2

ζ’ (giorno) 256.7

ζ’ (numerale ordinale) 55.1, 76.1

η’ (giorno) 112.1, 255.1, 256.8 

η’ (numerale ordinale) 56.1, 77.1 

ηγούμενος 167.1 

ηόη 154.1

ήμέρα 112.1, 113.1, 140.3, 146.1, 147.1, 150.2, 255.1, 256.

1-5.7.8 

ήμισυ 140.2.5



162 INDICI

)’ (giorno) 78.1

)’ (numerale ordinale) 97.1, 98.1, 99.1, 100.1

ίάλασσα 181.4

θεμέλιον 149.1

Ξ)εός (σύν Θεω) 171.2

Βεοφάνέια 127.1, 128.1, 129.1, 133.1

Βέρος 219.1

θέσις 156.5

θηρίον 238.1

θυμίασις 152.8

θυμιατήρι ον 152.6

θύρα 150.4, 161.1, 163.2

θύριον 244.2

θυσία 230.1

θυσιαστήριον 26.1, 244.2.3

" (ayiov) 141.4, 144.10

V  (numero ordinale) 79.1 

ίερατεΐον 150.4, 152.6 

" (θειον) 141.4 

ίερεύς 1.2, 12.1, 13.4, 143.5.7.9, 15.1, 17.1.3.6, 18.2.3,

19.3, 20.1, 31.3.4, 32.3.5.7.9, 33.1, 34.1, 35.1.5, 38.

3.7.8, 39.1.3, 40.1.4, 41.1, 46.1.4, 47.1.4, 48.2, 57.1,

64.2, 80.2, 91.1, 96.1, 101.1, 111.1, 119.1.4.6.10.13.14,

121.1.2.4, 122.1, 123.1.4, 124.3.5.8, 125.1.4.7, 128.1,

132.1.3.4, 134.1, 139.1, 142.2.4, 144.11.15, 145.1.2, 

146.4.10, 176.1, 177.2, 180.1, 185.3, 186.9, 187.1.2,

221.3, 244.2, 245.1, 250.1, 252.1, 254.1, 255.1, 256.2, 

286.4.9.14.18.27.29.40.45.48.50.53.61.63
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ί μάτια (βα σ ιλ ικά )  171.2 

ίρ ις  140.2

καθ’εαυτόν 121.2.4

καθέόρα 7.1, 26.1

καθιέρωσις 150.1

καθολική (ευχή επιτάφιος) 268.1

και νουργή ς 152.3

κάκαβος 140.3

κάννη 152.1

καρπός 235.1.3

κάσαμον 140.5

κατάδυσις 147.4

καταπέτασμα 160.13

κατήχησις 143.5

κατηχούμενος 114.1, 118.1, 143.2.4, 146.3

(ευχή τών κατηχουμένων) 9.1, 28.1, 42.1, 60.1, 61.1,

80.2, 106.1 

κάτω 119.7 

κεφ[άλαιον] 256.1

κεφαλή 123.4, 144.13, 146.9, 151.1, 157.6.7, 158.13, 159.3,

160.9. 13, 161.3, 162.8, 163.2, 164.9, 165.2, 166.2, 

167.3

κηρυκτικος τών συνάξεων 154.2 

κίω ν 151.4, 152.4.7 

κληρικός 150.3, 240.1 

κοινω νία  (αγία)  147.4

'» (ζωοποιός) 165.5, 172.6, 188.3 

κάλαθος 152.1 

κόλλυβα 236.1



\ INDICI

λυμβήθρα 146.4 

ρυφή 157.4 

ώκιον 229.1 

ιυκούδιον 236.1 

ιυκούλιον 255.5 

ιυρά 250.1 

)έας 147.3 

>ηπίς 141.4, 157.2 

3περις 140.2

ιϊκ ό ς  150.3, 240.1 

ίκκος 238.1

χός 13.1.5.8, 14.4.6.8.11, 16.1, 17.2.5, 19.4, 31.1.3.5.8, 

32.4.6.8, 33.6, 34.4, 38.7.9, 40.5.6, 41.4, 46.3.5,

47.2.6, 48.3.7, 111.3, 132.4, 144.6, 156.4, 157.5,

160.13, 286.2.53.61.63 

ει,τουργία 1.1

" (θεία) 125.7, 277.1, 278.1 

" (ί,ερά) 141.2 

" (πάσα) 156.7, 158.17 

ίψανα (τά) 154.2, 156.1.5 

επτόν 140.3 

ίβελλος 146.2, 147.4 

ιτή 156.1 

ίτρα 140.2.5 

.οιπόν 146.6, 244.3 

ι,υχνι,κόν 42.1, 156.2, 286.2

(numerale ordinale) 113.1 

ιαρμαράριος 150.1
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μαφόριον 164.11

μεγάλη έ βδομάς 141.1

μερίς 19.6, 40.6

μέση ευχή 17.3, 141.4, 142.4

μεσίαυλόν 133.1

μέσον 152.4

μέσον τοΰ ναοΰ 156.2

μεσονυκτινή (ευχή) 65.1

μεσώδιον 256.1-8

μετάληψις 48.4

μετάφρενον 124.5

μέτρον 140.3

μέτωπον 112.3, 114.2, 118.3, 124.5, 125.4

μήλον 235.3

μνηστεία 184.1

μονάστρια 170.1, 259.1

μοναχός 169.1

μόνος 141.1

μυκτήρ 125.4

μύρον 141.1.2.4, 146.10, 152.4.7 

" (άγιον) 125.4, 146.2

μυροβάλανος 140.5 

μυστικός 159.2 

μοστικδν ΰμνον 13.1, 31.1

μυστικώς 15.1, 33.1, 34.1, 35.1.3.5, 38.3, 39.3, 128.1

να ός 150.1.2.18, 152.6.7, 156.1.2 

" (άγιος) 154.1 

νάρθηξ 156.2 

νάρδος 140.1



INDICI

οφώτιστος 125.7 

στεϊαι 286.30

" (a y ia i) 102.1 

πτήρ 222.1, 224.1, 225.1 

τρον 151.1.4

ιλοκαρεόφυλλον 140.3

!κία 257.1

:κος 154.2, 183.1, 232.1, 241.1, 242.1

, πρδς το ayiov φώτισμα 43.1, 107.1 

>uyov 166.4 

λ,ος 124.7 

νομα 112.1

πιστάμβωνος 273.1, 285.1

πισθεν 152.7, 160.11, 171.1

ρθόάοξος 146.3

uyyia 140.5

φθαλμός 125.4

ίχλος 124.3

ψις 147.3

ιεστίον 140.2

ταιόίον 112.1, 113.1, 208.1, 209.1, 212.1

ταλαιά 286.8

τάλλιον 168.4

π α ν ν υ χ ίς  135.1, 154.2

παραγγελία 147.3

παρασκευή (αγία) 143.1

παροιμία 286.13
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Πάσχα 143.1 

πατριαρχεΐον 167.1

πατριάρχης 150.2.4.5.19, 151.1, 152.7.9, 154.3, 155.3, 156.5,

158.15, 171.2, 172.1.3, 173.2, 177.1, 181.1, 286.2

πέμπτη (αγ ία)  141.1 

Πεντηκοστή 226.1, 228.1 

πέρσικον 235.3 

π ισσ ός 152.7 

π ίσ τ ις  146.3 (bis)

πιστοί (ευχή τών -) 10.1, 11.1, 29.1, 30.1, 44.1, 45.1, 61.1,

62.2 81.1, 82.1, 108.1, 109.1, 286.30.45.50 

πλήθος 132.4 

πλη σ ίον 141.3 

π λοΐον 193.1

πνεύμα ακάθαρτον 206.1, 243.1 

" πονηρόν 257.1 

π οίη σ ις  141.1 

ποίμνη  213.1

ποτήριον (άγιον) 19.4, 40.6, 160.12, 164.13 

" (κοινόν) 188.1 

πράγμα 238.1

πρεσβύτερος 141.2, 157.3, 159.1, 160.1.9.11.13.14 

προαγωγή 179.1

προηγιασμένα 42.1, 162.13.14, 172.6, 281.1, 282.1, 283.1,

284.1, 285.1, 286.1

προηγουμένως 146.3

προκείμενον [57.1], 80.1, 166.4, 286.6.7.11 

πρόλογος 129.1, 130.1 

προπετώς 203.1



(68 INDICI

τροσκομιόή 13.1, 31.1 

" (θεία) 142.4 

" (τελεία) 162.14 

τροχείρισις 166.1, 167.1, 171.1 

τρωΐ 146.3

τυλών / πυλεώ ν  141.4, 142.4, 156.2.4 

τω/ωνοκουρΐ α 210.1

ίιάσόον 140.2s

ίππίδιον 162.10 

ioa 235.3 

:>οόάκινον 235.3

ϊάβανον 152.3 

ΐάββατον άγιον  120.1 

σεισμός 233.1 

ιίτλα  151.5 

ιτιωπή 141.4 

ικευή 140.1

τκευοφυλάκιον 1.2, 22.1, 278.1, 279.1

ιμύρνα 140.5.6

ιπόγγος 151.4

ιπόριμα 216.1

χταυροειόως 151.1, 152.1.4

σταυρός 124.3.5, 125.4, 152.4.7, 157.7, 159.3, 161.3, 163.2

τταφυλή 235.3

ιτέμμα 171.2, 172.5

χτηθος 112.3, 114.2, 118.3, 124.5

π ί χ ο ς  255.1, 256.2.4.5.6.7.8

στίχος  του Α λληλούια  256.1.2.3.4.5.6.7.8
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στόμα 112.2, 114.2, 118.3, 125.4 

σϋκον 235.3 

συναπτή 105.1

" ευχή 152.8, 154.3 

σύνεγγυς 154.2 

συνήθειαν (κατά σ.) 244.2 

συνήθης 144.11, 177.1 

συνήθως 152.8 

σύνθρονον 158.17, 256.2 

σύνταξις 143.1

σχήμα 252.2, 254.1, 256.1, 260.1, 262.1, 263.1

" άγγελικόν 244.1 

" μοναστρίας 170.1, 258.1 

" μονάχου 169.1 

" μικρόν 248.2 

" πρώτον 245.1 

" τέλειον 261.1 

σώμα 124.7

σώμα άγιον 19.4, 40.6, 162.12, 164.13

τά εξής 134.2, 143.17, 156.3, 160.8, 286.57.59

τά λοιπά 162.11.14, 164.12, 28 6.56.58.62

τάξις 150.1, 154.1, 162.14

τέλειος 162.14

τελείω ς 152.3.5

τέλος 144.11, 152.2

" (di una lettu ra) 256.1-8 

τερέμινθος 140.5-6 

τέταρτη 140.2



70 INDICI

ράπεξα 150.2.4, 151.3.4, 152.3.4

" {αγία)  31.2, 141.3, 144.15, 150.1, 152.5.6.9, 157.2,
158.15, 159.2, 160.13, 162.15, 164.13, 165.2, 171.2,
172.1.5, 244.3, 286.16 

" θεία) 141.2, 162.10

τράχηλος 157.6, 164.11

:ρεϊς 157.7, 163.2

ιτρισάγιον 59.1, 60.1, 80.1, 154.3, 156.7, 157.2

" (ευχή) 6.1, 25.1 
" (ευχή συναπτή) 154.3

rQiτοέκτη (= y’- ς ’) 102.1

cqî τον 141.4, 143.10.18, 152.1, 157.5

ιροπάριον, τροπάριν 132.5, 156.3.5, 244.2

υρυβλίον 124.3

τρύγη 177.1

τύπος σταυροΰ 124.5, 125.4

ΰδωρ 122.3, 124.3, 133.1, 140.3, 151.1, 224.1, 238.1

υίοπατορία 147.5 

ύμνον μυστικόν 13.1, 31.1, 159.2 

υποδι άκονος 165.1 

ΰψωσις 19.1

>ελώνιν 160.11, 162.11 

>ιάλη 133.1

)ίβλα / φ ιβλίν 171.2, 172.1 

φρέαρ 238.1 

φώτισμα 43.1, 107.1

χαλεπός 147.4 

χάρτης 157.2

ό προς συνήθειαν χάρτης 159.2
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χείρ  1191.7, 143.8, 146.9, 151.4, 152.5, 157.4.7, 158.13,

159.3, 160.9.13, 161.3, 162.8, 164.9, 165.2, 166.2,

167.3, 172.5, 186.11

χειροτονία 157.1, 159.1, 161.1, 162.13.14, 163.1, 165.1

" (o έ π ί  τών χειροτονιών) 150.2 

χερουβικά 12.1

χλα νίό ιον / χ λ α ν ίό ιν  171.2, 172.1 

χλιαρός 151.1.3-4

ψαλμός 143.6, 151.2.8 

" κε· (25) 152.6 

" ν ’ (50) 78.1

" π γ  (83) 151.5 

" ρκ’ (120) 182.2 

" ρλα’ (131) 152.3 

" ρλβ1 (132) 152.4 

ψαλτήριον 166.4

ψάλτης 124.10, 153.3, 156.7, 157.2, 166.1.2.4, 286.6.11.20 

ψηφίον 140.3 

ψυχή 214.1

ώμοφόριον 158.16 

ώρα 85.1, 86.1 

" γ ’ 87.1, 88.1, 89.1, 90.1 

" ς ’ 92.1, 93.1, 94.1, 95.1, 143.1 

" θ’ 97.1, 98.1, 99.1, 100.1 

ώράριον 160.11, 162.11 

" όιακονικόν 164.11 

ωτα 125.6
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ακαινίστ) αύτούς... 286.3

τιλαβοΰ... 38.5, 150.6, 152.9, 158.11, 222.9, 286.45.50. 

58, 288.12

οσάν σε ΰδατα... 127.11 

:ωμεν πάντες... 127.2, 286.21 

έησον ήμάς, ο Θ εός... 127.19 

ειρήνη τοΰ Κυρίου δεηθώμεν... 120.2, 150.4, 158.2, 160.2

162.2, 164.2, 186.3, 222.2, 244.2, 249.2, 287.2, 288.2 

ί>στ| αύτούς... 28 6.26, 

ι εκτενώς... 251.2, 253.2 

ι και ετ ι... 286.48 

ασθε, οί προς το φώτισμα... 286.32 

ασθε, οί κατηχούμενοι... 286.23

, καταξίωση αύτον τής έκ δεξιών... 249.7, 251.6 

, υπέρ πάντων τών χρηζόντων... 150.17 

ηχήστ) αύτούς... 286.25

διά Ή λιοΰ... 127.7 

διά Ή σαΐου... 127.8 

Θεός ό Πατήρ ο παντοκράτωρ... 127.3 

πιστοί υπέρ τών κατηχουμένων... 286.24 

' ή θάλασσα ειδ εν ... 127.10 

παράδεισον φυτεύσας... 127.5 

Γως ό φιλάνθρωπος Θεός αξίωση αύτόν... 244.9 

Γως ό φιλάνθρωπος Θεός ήμών άσπιλον... 158.7, 160.7, 162.7 

164.7
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‘Ό πω ς δ φιλάνθρωπος Θεος ήμών δ προσόεξάμενος... 287.5 

'Ό πω ς δ φιλάνθρωπος Θεδς ήμών προσόέξηται... 249.6, 251.5 

'Ό πω ς δ φιλάνθρωπος Θεδς ήμών στηρίξη αύτούς... 286.34 

'Όσοι π ισ το ί... 28 6.43 (cfr. 165.4)

Ό  τήν π ο ίμ νη ν... 127.6 

Ό  τους ούρανούς έκ τείνα ς ... 127.4 

Ό  τώ προδρόμω ’Ιωάννη... 127.9

Πάντων τών αγίω ν... 38.2, 162.12, 163.1, 164.12 

Πληρώσωμεν... 160.12, 286.54

Συγκαταρίθμηση αύτούς... 286.38 

Σώσον, έλέησον... 286.28.40 

Σώσον ήμδς, δ Θ εός... 127.17

Τά έλέη .τοΰ  Θεοΰ... 287.6 

Τήν εσπέραν πδσαν... 286.59 

Τήν ήμέραν πδσαν... 38.6

Τής π α να γία ς ... 150.18, 152.9, 158.12, 186.8, 222.10, 244.11,

249.10, 251.7, 253.5, 288.13

'Υπέρ εύκρασίας αέρων... 150.14 

Υ π έρ  εύσταθείας, δμονοίας... 244.5 

Υ π έρ  πλεόντων και δόοιπορούντων... 150.15 

Υ π έρ  σωτηρίας, άντιλήψεως... 244.6, 249.5, 253.4 

Υ π έρ  τής α γία ς και μόνης... 249.3 

Υ π έρ  τής α γία ς τοΰ Θεοΰ... 222.4 

Υ π έρ  τής άνωθεν ειρήνης καί Θεοΰ... 222.3, 251.3 

'Υπέρ τής άνωθεν ειρήνης καί σωτηρίας... 120.3, 150.7, 160.3,

162.3, 164.3, 186.4 

Υ π έρ  τής άπολυτρώσεως... 144.5
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πτέρ τής δ ε [ Ί ν α ]  τής νΰ ν  προχειριζομένης... 164.6

τέρ της ειρήνης... 150.8, 158.4, 160.4, 162.4, 164.4

πτέρ της οικουμενικής καταστάσεω ς... 144.3

πέρ τής πόλεω ς... 150.13, 158.9, 286.57

πέρ τής συζυγίας... 186.6

πέρ τοΰ άγιασθήναι... 120.5, 150.10

πέρ τοΰ άγίου οικου... 120.4

πέρ τοΰ άδελφοΰ ήμών... 251.4, 255.5

πέρ τοΰ άναδειχθήναι... 120.12

πέρ τοΰ άναστήναι αύτόν... 288.7

πέρ τοΰ άξιους γενέσθαι... 222.8

πέρ τοΰ άποκαταστήναι αύτόν... 288.10

πέρ τοΰ άποστήναι απ’αύτοΰ... 288.8

πέρ τοΰ αρχιεπισκόπου ήμών... 150.9, 158.5, 160.5, 162.5, 

164.5

πέρ τοΰ άσθενοΰντος... 288.3

’πέρ τον δ ε ί Ί ν α ]  τοΰ νΰ ν  προχειριζομένου... 160.6, 162.6

πέρ τοΰ είσακουσθήναιι... 226.6, 244.8

Γπέρ τοΰ έλεηθ-ήναι... 288.4

Γπέρ τοΰ εύλογηθήναι αύτά... 120.8, 127.14

'πέρ τοΰ εύλογηθήναι ήμάς... 127.12

Γπέρ τοΰ εύλογηθήναι τά στέφανα... 186.7

'πέρ τοΰ εύλογηθήναι τά ΰδατα... 120.7, 127.7

'πέρ τοΰ εύλογηθήναι τον γάμον... 186.5

'πέρ τοΰ εύσεβεστάτου... 158.8, 160.8, 162.7, 164.8

'πέρ τοΰ καταπέμψαι... 129.6

Γπέρ τοΰ καταφοιτήσαι... 120.9, 127.15

Γπέρ τοΰ κατευθυνθήναι... 244.6

^πέρ τοΰ Κύριον... 88.6
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Ύ περ τοΰ νΰ ν προχει ρι ζομ ένου ... 158.6

'Υπέρ τοΰ όσιωτάτου πατρος ήμών... 249.4, 253.3

'Υπέρ τοΰ πάσαν έν  α ύτοΐς... 120.10

'Υπέρ τοΰ ρυσθήναι ήμάς... 120.13, 127.18, 150.16, 158.10,

244.10, 288.11 

'Υπέρ τοΰ συμπολεμήσαι... 150.12 

'Υπέρ τοΰ συγχωρηθήναι αύτώ... 287.4, 288.5 

'Υπέρ τοΰ συγχωρηθήναι ή μ ΐν ... 222.7 

'Υπέρ τών έν  π ίσ τει άναπαυσαμένω ν... 287.3 

'Υπέρ τών εύσεβεστάτων... (cfr. 144.5), 150.11, 286.56 

'Υπέρ τών μετά σπουόής... 249.8 

Υ π έρ  τών προς το ayiov φώτισμα... 286.33 

'Υπέρ τών προτεθέντων... 286.5 

'Υπέρ τών συμπαρόντων... 222.5, 249.9

Φωτίστ) αύτούς... 286.35

Χαρίσηται α ύτοΐς... 286.37



VI. INDICE DELLE FORMULE E MONIZIONI PRES IDENZI AL I

Wq σχώμεν τάς καρδίας... 14.5, 32.5 

W® τάς χεΐρας υμών... 144.2

5ξα Χριστώ τώ Θεώ ήμών... 152.3

όξα σοι, αγία Τριάς δ Θεδς ήμών··· 152.4

5|α τώ Θεώ... 151.5
s  ι ι

ίρήνη π α σ ιν ... 13.4, 18.2, 31.3, 39.1, 47.1, 123.2, 132.1,

142.1, 143.3, 144.1, 153.1, 155.2, 168.1, 172.2, 174.1,

187.1, 286.4.18 

ΐρήνη σοι... 286.9.14

ίς  πλήρωμα Πνεύματος αγίου... 19.4, 40.6 

ι ς  τδ ονομα τοΰ Πατρός... 151.3, 172.5, 255.5 

ΐν πρώτοι ς μνήσθητι, Κύριε... 37.2 

ίξαιρέτως τής π α να γία ς ... 36.2 

ύλογητδς ε ι ,  Χριστέ δ Θ εός... 156.2 

ύλογητδς δ Θ εός... 152.2 

ύχαριστήσωμεν τώ Κυρίω 14.7, 32.7

\  θεία χάρις... 157.3.5, 159.2, 161.3, 162.14, 163.2

1 χάρις τοΰ Κυρίου ήμών... 14.3, 32.3

αί εσται τά ελέη ... 17.1, 38.1, 141.3 

'αι καταξίωσον ήμδς... 17.4, 38.7, 286.60

,άβετε, φάγετε... 33.3

ίετε εξ αύτοΰ π ά ντες... 33.5
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Στήτε μετά φόβου... 143.4 

Στράφητε έ π ί  τάς όυσμάς... 143.8

" " " άνατολάς... 143.15 

Σφραγίς όωρεδς Πνεύματος αγίου 125.5

Τά αγια το ΐς  ά γίο ις  19.1, 40.1, 160.13 

Τά προηγιασμένα αγια το ΐς  ά γίο ις  48.2  

Τά σά έκ τών σώ ν... 34.3 

Τδν έ π ιν ίκ ιο ν ...  14.10, 32.10

Χρίεται ο δ ε [ Ί ν α ] ... 124.6



VII.  INDICE DELLE MONIZIONI DIACONALI

Άγαπήσωμεν άλλήλους 13.6, 31.6 

Έν ειρήνη όιαφυλαχθώμεν 225.1

Έν ειρήνη προέλθωμεν 21.1, 43.3, 48.6, 111.4, 153.4

'Όσοι πρδς τδ φώτισμα προέλθ<ε>τε... 286.42

'Όσοι πρδς τδ φώτισμα προ[σ]έλθατε τη χε[ι]ροθεσία... 144.14

"Οσοι κατηχούμε[νοι] προέλθ[ετε] 286.31

Πρόσχωμεν 17.3, 19.3, 31.7, 40.3, 48.1, 124.2, 141.4, 143.3,

152.4, 286.3.17

Σοφία 286.5 .7 .10 .12 .19 .46 .52  

Σοφία· όρθοί 286.15 

Στώμεν καλώς 14.2, 32.1 

Τάς θύρας, τάς θύρας 17.3, 31.7

Τάς κεφαλάς... 18.3, 39.2, 47.3, 64.1, 69.1, 84.1, 91.1, 96.1,

101.1, 111.1, 123.3, 132.2, 134.1, 139.1, 142.2, 145.2,

153.2, 155.2, 168.2, 172.1, 174.2, 176.1, 178.1, 180.3,

185.2, 187.2, 221.3, 265.1, (286.42)

Του Κυρίου δεηθώμεν 167.3, 181.2, 225.1



VIII. INDICE DELLE ACCLAMAZIONI E DELLE RISPOSTE

Α μήν 13.3, 16.2, 18.1, 31.3, 33.6, 35.3, 38.9, 41.3, 46.5,

47.6, 48.5, 111.3, 114.3, 116.2, 119.1, 121.4, 123.1,

124.1, 128.2, 131.1, 139.2, 141.4, 142.1.4.5, 143.27, 

144.7, 151.1, 152.6, 153.1, 155.1.3, 158.15, 160.11,

162.10, 164.1.11, 165.4, 166.4, 168.1.4, 172.1, 286.64 

"Αξιόν καί όίκαιον 14.8, 32.8, 160.13

’Έλεος ειρήνη 32.2 

Έν όνόματι Κυρίου 41.4, 48.7 

*Έχομεν πρδς τον Κύριον 14.6, 32.6

Καί μετά τοΰ πνεύματός σου 14.4, 17.3, 32.4

Καί τω πνεύματι σου 13.5, 31.5, 47.2

Κύριε έλέησον 8.1, 42.1, 57.1, 106.1, 127.2, 157.5, 225.1
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αος 14.11

,ληλούϊα 124.2, 152.4

κχτε πύλας ol άρχοντες υμών 156.3

;τε μιμησώμεθα τάς φρονίμους παρθένους 132.5 

;α σοι, Χρίστε ό Θ εός... 155.4

ώα ο Ιωάννης προς τον Δεσπότην... 127 (nota)

; άγιος 19.4, 40.6, 48.7

νοικται ή θύρα τής μετανοίας 243.2

τευθυνθήτω 42.1, 286.20 

ιριε έκέκραξα 57.1, 286.2

ικάριοι ων άφέθησαν... 124.10, 125.7

>ν αί δυνάμεις... 46.1, 286.54

τά χερουβίμ... 159.2 

Μονογενής... 58.1 

)σοι ε ίς  Χρίστον έβαπτίσθητε...125.3

»ος τήν φωνήν 127 (nota)

: υμνοΰμεν... 34.4

ι ΐ ς  πρεσβείαις τής Θεοτόκου 57.1

,’aggettivo innografico  va inteso in senso lato, in quanto 
sila lista sono sta ti incluşi anche elem enti non strettam ente  
inografici, cioe di composizione ecclesiastica , come v e r se tti
i  salmi che fanno parte di esecuzioni responsoriali o anti-
m a l  \



X. INDICE ONOMASTICO

’Αγάπιος 148.2 

Άδδάς 148.2 

Ά δείμαντος 148.2 

Άφθόνιος 148.2

Βασιλείδης 148.2 

Βασίλειος (άγιος) 1.11, 11.1 

Βόδδας 148.2

Γαβριάβιος 148.2 

Γερμανός (πατριάρχης) 274.1

Διόσκορος 147.4

Ευτυχής 147.4

Ζαραδής 148.2 

Ζαροΰας 148.2

Ήρακλείδης 148.2

Θωμάς 148.2

’Ιάκωβος (άγιος) 277.1 

Ιέραξ 148.2

’Ιωάννης δ Χρυσόστομος (άγιος) 28.2, 31.1, 273.1 

Κούβρικος 148.2

Μ άνης (Μ ανιχαΐος) 148.2
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χρκίων 148.2 

Λσής 148.2

βρώά 148.2 

στόριος 147.4

ιαλεντΐνος 148.2

ίκλδς 148.2 

:υήρος 147.4 

σ ίνν ιο ς  148.2 

:υθιανός 148.2



X I. CATEGORIE DI

Ά πολιναρισταί 146.2 

Ά ρειανοί 146.2

Εύνομιανοί 147.5 

Εύτυχιανισταί 147.4

Καθαροί 146.2

Μακεόονιανοί 146.2 

Μ ανιχαΐοι 147.5, 148.1.2 

Μ οντανισταί 147.5

Ναυατιανοί 146.2 

Νεστοριανοί 147.4

Πνε υματομάχοι 146.2

Σαββατιανοί 146.2 

Σαβελλιανοί 147.5

Τεσσαρισκαιόεκατΐται 146.2 

Τετραόΐται 146.2

Φρυγοί 147.5
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